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ಮುದ್ರಕರು 


ನೌ ಯಿತಿ ಳಳ ಸರೀ ಕಭೀ "ತುವ ಬಸ ಬಾನನ 1 ಅವನಗ, / ನಾಸ್‌ ಹನ. *'ಸಿಳಿ ಸಲ ಬ' 


ಹ ಲ ಬ್‌ dk ಹ ಹ parent ಜ್‌ ಲ 
ಅದೊಂದು ಸುದಿನ. ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿತಳನ್ನಾಗಿಸಿದ, ಮಹಾಪರ್ವ. ಅಂದು ಶ್ರೀಯುತ ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಎ ಹ ಸುಡ ಇಲ್ಲ ಕಜೆ “ desl ಫಿ % ಇಗೆ ಹಾರೊ ಮ ಇದ ಉಭಿ, ಫಕ್ಕ್‌ 
ರಾಘವೇಂದ್ರರಾಯರು ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಲು ಸೂಚಿಸಿದರು. ನನ್ನ ತಂದೆಗೂ ಹಿರಿಯವರು. ಗೌರವಾನ್ವಿತರು. ನಿವೃತ್ತಿ 
ಅಡಾ ಇ ಇಒಭ ಬರ ಆ ಬೌ ಮೌ. ತಾಸೆ ಹಾಲೆ ಇದನ ತ್‌ pS ನೌ ಹೆ nd. ಅಭ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡವರು. ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಕಂಡೆ. ಅವರು 


್ನ 
ನ ಎದಿ 
ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ಮಾತು ನನ್ನನ್ನು ದಿಜೂಡಳನ್ನಾಗಿಸಿತು. ತಾವು ಅನುವಾದಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಪ್ರಣೀತ “ಶ್ರೀ 


ಸ ಗ್ಗ 8 ಎ 9 ಚ ಹ್ಮ 
ಮನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ'ಜ "ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರಕರಣ'ದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನಿತ್ತು ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯ 
ಎಣೆ ಭೌ ( ಗೆ ಸಃ ( pS | | by ಕ ಕ 
ಹೇಳಿದರು. ಆನಂದಾಶ್ಚರ್ಯಗಳರಡೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕಾಡಿದವು ನನ್ನನ್ನು. ಕೇವಲ ಅಂಕಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದ 
ಲ್ಸ ಗ ದೆ ಆ ಸ ತ್ಕಾ ಇಳೆ ಲ wt ಜಿ , ಗೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸವೆಲ್ಲಿ? ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಂಥ ಸಾತ್ರಿಕ ತಾತ್ವಿಕ ಗ್ರಂಥದ ಅಭ್ಯಾಸವೆಲ್ಲಿ? ಇದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಅರ್ಹಳೆ?, ಇದು ನಗೆಪಾಟಲಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗವಲ್ಲವೆ? ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡೆ. 


ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದರು. ಮರಳಿ ಚಿಂತಿಸಿದೆ. ವೇದಾಧ್ಯಯನವು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಹಾಗೂ 


ದುರ್ಗಮ. ಆದರ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ ಈ ಸಾರಗ್ರಂಥ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಸುವ 
ಉದ್ದಂಥ. ಶ್ರೀಯುತರು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಇಂತಹ ಮೌಲಿಕ ಗ್ರಂಥದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸಿದ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ನೆನೆದ ನನ್ನ ಮನ ನವಿಲಾಗಿ ನರ್ತಿಸಿತು. ಆ ಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಓದಿ ಮುನ್ನುಡಿಗಾಗಿ ಮೊದಲು 


ವು 
ನೆಲೆಗಟ್ಟು. ಇದರ ಇತಿವೃತ್ತ ಪಾತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನಾಗರೀಕತೆಯ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರಸಕ್ತ ವಿದ್ಯಮಾನದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನಾಗರೀಕತೆಯ ಸೋಗು ಹಾಕಿ, ಆಧುನೀಕತೆಯ ಮೆರುಗಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತಿಕೆಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಭಾರತೀಯ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ನಾಗರೀಕತೆ ಯಾವುದು? ಅದರ ಸ್ವರೂಪವೆಂಥದು? 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಥ ಉತ್ಪರ ನೀಡುತ್ತದೆ, ವ್ಯಾಸಪ್ರಣೀತ ಮಹಾಭಾರತ. 


ವಿ 
ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂದಿಗೂ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಬಗೆಗಿನ ವಿಮರ್ಶೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕನ್ನಡಕದ ಮೇರೆಗೆ ಮಹಾಭಾರತವು ಹಲವಾರು ರೂಪ ತಳೆದು ತೋರಿದೆ. ಇದರ. 
ಕೆಲವು ಪಾತ್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಘಟನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹಪೀಡಿತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾಗಿ ಹಲಕೆಲವು ತಪ್ಪಕಲ್ಪನೆಗಳುಂ 


ಗ್‌ 


ಟಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ “ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ” ವು ಧನ್ವಂತರಿ. 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಮಹಾಭಾರತದ ಬಗೆಗೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಸಂಶಯ-ಕುತರ್ಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ, 
ಸಮರ್ಥ ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. “ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ”ದ ಬಗ್ಗೆ ಉಪಲಬ್ಧ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಲುವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಗ್ರಂಥಗಳು ವಿರಳ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತ ಆರ್‌.ಎಚ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರು ಸಮರ್ಥ 


© 


ಪ್ರಯತ್ನ ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಂದ ಅನುವಾದಿತ ಭಾರತ ಪ್ರಕರಣವು "ತಾತ್ತರ'ಯ ನಿರ್ಣಯ'ದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
8” ಇಂಟ 


ರ್ಶೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಕಸ್ತೂರಿ: ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಕೃತಿ ಆಚಾರ್ಯಮದ್ಧರ 
ರ್ಣಯಗ್ರಂಥವನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೆ ತೀರಸಮೀಪವಾಗಿಸಿದೆ. ಇದು ಕೇವಲ ಪಂಡಿತರ ಸೊತ್ತಲ್ಲ 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಸಂಪತ್ತು ಎಂಬ ಮುತನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಸಿದೆ. ನ 
ಲೇಖಕರು ಹಲವಾರು ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಚಿಂತನೆಗೈದಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸಾಕಿ. 
. ಮಹಾಭಾರತವು ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವೆ? ಅಥವಾ ಪುರಾಣವೆ? ಎಂಬ ಸಂಗತಿ. ಇದು ಹಲವಾರು ಸಂವತ್ಸರಗಳಿಂದ 
ಚಿಂತಕರನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆ. ಆಧುನಿಕ ಇತಿಹಾಸವು ಆಂಗ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ ಮೇರೆಗೆ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಆದು 
ಕೇವಲ ಅರಸರ ಜನನ-ಮರಣ, ಸಂಧಿ-ವಿಗ್ರಹ ಮೊದಲಾದ ಸೀಮಿತ ಅಂಶಗಳ ವರದಿ ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ 
ಮಹಾಭಾರತವು ತಾತ್ಕಾಲೀನ ಭಾರತದ ಸಮಸ್ತ ಚಿತ್ರಣ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅಂದಿನ, ಇಂದಿನ, ಮುಂದಿನ, ಎಂದೆಂದಿನ 
ಜೀವನ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಸಮಗ್ರ ದರ್ಶನ. ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದುವೇ ಇತಿಹಾಸ. | 


© 


ಇ ಕಾಗ ಲೆಸ್ಸ್‌ ಇ ಅಬ ತ್ಮಾಕ ಇಡಿ ಇಸಾಗೆ, ಇಡಾ 2 ಹ 
ಮನುಜದುಷ್ಯರವಾದ ಹಲವು ಕಾರ್ಯಗಳು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಶ್ಶಿ ಹ್ಯೊ ಆ 4 ಅಳ ಘಾ el 
ಹಜವಾಗಿ ನಂಬುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಯೇ ಇಲ್ಲ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 


sews 

NL 

pe ಆಲ್‌ pe, ಸ ಹ dum ಇಳೆ ಆಲ de ed me, ed ಇನೆ? ಬ್ಬ ಇ 

ಇದು ಪುರಾಣವೂ ಹೌದು. ಈ ತೆರನಾದ ವಿಶೇಷಣೆ ಶೀಯುತರ ಸೂಕದಷಿಯ ಅವಗಾಹನೆಯ ಪತೀಕವಾಗಿ 
koh ಸ್‌ [ಮೆ ಕ್ರ pd 


ಕ 


ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವಪು ಮಹಾಭಾರತದ ಹೊಳಪನ್ನರಿಯಲು ದಿವ್ರನಾಧನ. ಆರೋಪಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರುವ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಘಟನೆಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಯ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ನಿರ್ದೋಹಷವಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು. ಆ 
'ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ'ದ ವೈಜ್ಞಾಧಿಕ ಚಂತನೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ೪ ನ್ಪತೊಣ್ಸತ ಪಾತ್ರಗಳೂ 
ಪಟ್ಟ ಪಾಡಿನ ಚಿತ್ರೀಕರಣ ಇಲ್ಲಿ ಉಂಟು. ಮೇರುಸದೃಶ್ಶ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಶಂತನು, ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರಂತಹ 


ಮಹಾನುಭಾವರೂ ಸಾಂಸಾರದ ಏಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಜರ್ಯುರಿತರಾದ ಆಹ ು ಓದುಗರನ್ನು ಮೂಕವಾಗಿಸುತ್ತವೆ. 


ಸ ಶಿವೆ ಲ್ನ ರಾಟೆ ds pie ಆಗ್‌ “ಗಥ po a wl 
ನಿಲಿಯು ಅಜಬಾತುರ್ಯದಿಂದಲಾದರೂ ET ಅಪಮಾನಿವಾದರಿ ಅದು ಅವರ್ಥದ 


ಕೆ 


ಭೀಷನಾದರೋ ಪಿತಾಮಹರು. ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಭಗವಂತನ ಆರಾಧಕರು. ಆದರ್ಶ ಪುರುಷರು. 
? ಪೂರ್ವಜನದಲ್ಲಿ ದ್ಯುವಸುವಾಗಿದ್ದಾಗ ಮಡದಿ ಮೇಲಣ ಮೋಹದಿಂದ, ಅವಳಾಸೆಯ ಪೂರೈಕೆಗಾಗಿ 
ವಸಿಷ್ಠರ ಹಸುವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಹೀನಸ್ಥಿತಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಶಾಪದ ಆಹಾರವಾದರು. ಅಲ್ಲದೆ ವಸುಗಳಾಗಿದ್ದವರು 
ಮಾನವರಾಗಿ ಕುರುವಂಶದ ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಗೆ, ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾಯ ಪರಂಪರೆಗೆ 


ಮೂಕಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು. ಇದೆಂಥ ಘೋರಶಿಕ್ಷೆ! 


¢ 


Fe 


ಇನ್ನು ದ್ರೋಣರೋ ಆಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯಾವೇತ್ತರು, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಂಗತರು. ಆದರೆ ಬಡತನದ ಸಂಕಲೆ, 
ಮಗುವಿನ ಮೇಲಿನ ಮೋಹ ಈ ಎಳೆಗಳು ಅವರನ್ನೂ ಬಂಧಿಸದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ 

ಜೀವನದ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಎದುರಾಗುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಉ 
ವೃತ್ತಾಂತ, ಅದರಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವ ನೀತಿ, ದೇವವ್ರತನ ಭೀಷ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪ್ರಸಂಗದಿಂ 
ಪವ ರೀತಿ, ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಉದಾಹರಣೆಯ ಮುಖಾಂತರ ಗೋಚರವಾಗುವ 
ಮಿತಿ, 'ನತೆ ಸುರಾನೃತೆ ಸಮಃ ಸುರೇಷ ಕೇಚಿದೇವ ಚ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕುಂತಿಯ ಪತಿಭ 
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ರಾಶರಾತ್ಮಜಂ ವಂದೇ ಶುಕತಾತಂ ತಪೋನಿಧಿಮ್‌॥ 


ಇ ಕ್ರಿ 


(ey 


ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರು ವಸಿಷ್ಟರ ವಂಶಜರು, ಶಕ್ತಿ ಯಷಿಯ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು 
ಕಲ್ಮಷ ರಹಿತರು, ಪರಾಶರರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳೂ ಅಹುದು ಶುಕರಿಗೆ ತಾತ 
(ಪತರ ಅಹುದು. ತಪೋನಿಧಿಗಳೂ ಆದ ಇಂಥ ವಾಸರಿಗೆ 


ಜಾತಾ ವಿರೋಧನ್ವಯೆಃ 
ಯದ್ವಾದ್ಯ ಭಾರತಾದಯಃ ಕುರುಮುಖಾ। 
ಷ್ಮಂಬಿಕೆಯಾದಯಃ। 
ಭೂ ಇಭಾರಕ್ಷಯಾಕಾಂಕ್ಸಿ ಬಿಃ ನುವರೇ! 
-ರಭ್ಯಾ ರತಿಃ 
ಸ್ಪತ್ರಾ ತ್ರಾವಿರ್ಭವಿತುಂ ಸಹಾಮುರವರೈಃ। 
_ ಇರಿಚ್ಚನ್‌ ಹರಿಃ RE 


(ಭಾವಸಂಗ್ರಹ) 


"ಯಾವ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿ ಜ್ಯ ನಿರ್ವೆರಿ, ಪುರೂರವನು 
ಜನಿಸಿದರೋ, ಯಾವ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಭರತ ಮುಂತಾದ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ಅವತರಿಸಿದರೋೊ ಯಾವ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ, ಅಂಬಿಕೆ 
ಮೊದಲಾದವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿ, ಭೂ ಭಾರವ ಇಳುಹಲು ಆಕಾಂ್ಷಿತರಾಗಿ 
ಸನ್ನದ್ಧರಾದರೋ ಅಂಥ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಅದೇ 


ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರು ೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 

ಹ K ೩6 ಹಂ ತಿಕ ಇಷ್ಟು ದ ಹ ಟ್‌ 
ಸಾರವನ್ನಿತ್ತು. ಶ್ರೀಹರಿ 'ಯ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು 
ರೂಪಿಸುತ್ತ ಅಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ 


ಹರಿಃ ಓಂ 
ಶ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ 
ಅಥ ಏಕಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಹರಿಃ ಓಂ॥ ಓಂ ಶಶಾಂಕ ಪುತ್ರದಭವತ್ಪುರೂರವಾಃ 

ತಸ್ಕಾಯುರಾಯೋರ್ನಹುಷೋ ಯಯಾತಿಃ 

ತಸ್ಯಾಸ ಪತ್ನೀಯುಗಲಂ ಸುತಾಶ್ಚ 

ಪಂಚಾಭವನ್‌ ವಿಷ್ಣು ಪದೈಕ ಭಕ್ತಾಃ ॥೧॥ 
ಚಂದ್ರನ ಮಗನ ಉದರದಲ್ಲಿ “ಪ್ರರೂರವ' ಎಂಬ ರಾಜನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಅವನ ಮಗನೇ "ಆಯು? ಅವನ ಮಗನೇ "ನಹುಷನು'. ಆ ನಹುಷನ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದ “ಯಯಾತಿ' ರಾಜನು ಜನಿಸಿದನು. ಯಯಾತಿ 
ರಾಜನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಂದಿರು. ಅವರಿಗೆ ಐದುಜನ ಮಕಳಾದರು. 

[> ಚನ ೪ 
ಅವರೆಲ್ಲರು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮ ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. 

ಜಾ ಣು ಇ ಎ 


ಅತ್ರಿಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರಃ ಶಶಾಂಕಸ್ಪತ್ಸುತಃ ಸ್ಮತಃ | 


ಆ 


ಅತ್ರಿ ಖಪಷಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅತನ ಮಗನೇ 
ನು. ಶಶಾಂಕನಾರು? ಎಂಬುದು ಈ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಿವಿ. ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಎರಡು. ಒಂದು 
"ರಾಮಾಯಣ" ಮತೊಂದು... "ಮಹಾಭಾರತ". ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಟೆ 
೦೬ 
ಕಿ 


ಹರಾಗಿದಾರೆ. 


ಕ್ಟ 


ಪುರ 


po] 


ಮಹಾಭಾರತವು 


ರಮಾತ್ಮನ ು ಈ 


ಈ 


ಮಾತು ರೂಢಿ 


ಗನ್‌ 
ಕ್ರ 
ಕಾ 
[8 
ಮಿ 


ಕ 


ed 
೦ಬ 


py 


ಬಾಗಿದರೆ 


ಕೆ 


ಕ 


ರೆಯಿತು? 


ಹಾ 
ಎ 


ಗಳು 
ಮೂ) 


ದೊ 


೦ಶಕ್ತೆ ಮೀ 
(ಜನರ 


ಹ 
೨ 


[ons 
[3 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 


೧ 
೦ಬ 


Pa 


ವ್ರ 


ರಾ 


he 3 


Po 
ದು 


ಸು 


೪ 


೦ ಚಾನುಂ ಚ ಹೂರುಂ ಚಿ 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ವಾರ್ಹಪರ್ವಣಿ ॥೨॥ 


ದ 
ಲು 
ರು ಜಗತಿಗೆ 


ಎಳಿ 
ಚಂದ್ರ 


ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ, 


ಭಕರ 
ಆ 
ಬ 


( 


+ 


ದೇವಯಾನೀ ವ.ಜಾಯತೇ! ತ 


ಯದುಂ ಚಿ ತುರ್ವಸುಂ ಚೈವ 


ಇಯ 
ದ್ರು 


ಠ್‌ 
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೦ಬ (ದಾನವ) ರಾಜನ 


ಧು 


ಹಾ 


ಲ 


ಶ್ರ 
ಸಜೆ ನಿವಾಹ ಹೇಗೆ ಸಾಗ ೨ ಬಾಗದತ 


ನಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಮಗಳು, 


ವಯಾ 


೨ 
\ 


ದೇವಂ 
ಮಗಳು ನರ್ಗಗಳು ಬೇರೆ 


೮, 
de 


(3 





4 ಪ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರಕರಣ 


ಇದರ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ ಸಾಕಷು ಬಂದಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಆಚಾರ್ಯರು ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 


ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮನೆತನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ' 


ಕ 
ಯದೋರ್ವಂಶೇ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯೊರ್ಜುನೋ9ಭವತ್‌। 
ವಿಷ್ಣೋರ್ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ನಾಮ್ನಃ 
ಪ್ರಸಾದಾದ್ಕೊ ೇಗವೀರ್ಯವಾನ್‌ Hall 


ಯದು ವಂಶದಲ್ಲಿ “ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ' ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದನು. 
ಆತನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಪತಾರನಾದ op ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಅನುಗ್ರಹ ವಿದ್ದಿತು. ' ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಆತನು ಬಹು 
ಪರಾಕ್ರೆಮಿಯಾಗಿದ್ದನು, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹಯೋಗಸಾ ಸ: ಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದನು. 


ವಿವಿ. ಇಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು "ವಂಶೇ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸ್ಮಿ 


ಕಾರ್ತನೀರ್ಯರ್ಜುನನು. ಯದುವಂಶಕ್ಷಿ ಸೇರಿದವನು ಯದು ರಾಜನ್ಸ: 
| ಮಗನೇ ಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


{Uo 


w 


ತಸ್ಯಾನ್ಯ ಅ ರಸ ಬಭೂವುರ್ವಿಷ್ಠುಸಂತ್ರ ಯಾ! 
ಪುರೋರ್ವಂಶೇ ತು ಭರತಃ ಚಕ್ರವರ್ತೀ ಹರಿ ಪ್ರಿಯಃ ॥೪॥ . 


ಆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾದವರ ವಂಶವು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. ' ಪುರುವಂಶ ದಲ್ಲಿ ಭರತನೆಂಬ ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದಸು. ಅವನು 'ಪರಮಭಕ್ಷಸಾದುದರಿಂದ ಹನ ಬಹು p 


| ಪ್ರಯನಾಗಿದ್ದ ಮ. 


ತದ್ವಂಶಜಃ ಕುರುರ್ನಾಮ. ಪ್ರತಿಪೋಠಿಭೂತ್ತದನ್ನ ಯಃ 
ಪ್ರತೀಷಸ್ಕಾ ಭವನ್‌. ಪುತ್ರಾಸ್ತಯೆಸ್ತೇತಾಗ್ನಿ ವರ್ಚಸಃ ॥೫॥ | 
ಆ: ಭರತನಮಂದದಲ್ಲ ಕುಶೆ? ಎಂಬ ರಾಜನಾದನು. ಅವನ ಅನ್ವಯದಲ್ಲಿ 


ಪ'ನು ಆ ಪ್ರತೀಪನಿಗೆ : ಮೂರು. ಜನ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಅವರು ' 
ಮೂರು ಆಗ್ನಿಗಳುತೆ' ವರ್ಚಸ್ಸು ಉಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ' 


» ಈ, 
ಆಪ 
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ದೇವಪಿರಥ ಬಾಹ್ಲೀಕೋ ಗುಣಜ್ಯೇಷ್ಠಶ್ಚ ಶಂತನುಃ। 
ತ್ವಗ್ಡೋಷಯುಕ್ತೋ ದೇವಾಪಿರ್ಜಗಾಮ ತಪಸೇವನಮ್‌ ॥ 
ದೇವಾಪಿ, ಬಾಹ್ಲೀಕ ಮತ್ತು ಶಂತನು ಇವರೇ ಆ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳು. 
_ ಶಂತನು ಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದನು. ದೇವಾಪಿ, ಚರ್ಮರೋಗದಿಂದ 
(ತ್ವಗ್ನೋಷ) ಪೀಡಿತನಾದ ಕಾರಣ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ವನಕ್ತಿ ನಡೆದನು. 
ವಿ.ವಿ. ವರ್ಚಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೇವಾಪ್ಮಿ ಬಾಹ್ಲೀಕ . ಮತ್ತು ಶಂತನು ಇವರು 
ಆಹವನೀಯ,  ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಮತ್ತು ದೆ $ಿಹಾಗ್ನಿ ಇವರಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಅಗ್ನಿ ಗಳ ಅವತಾರಗಳೇ ಇವರು ಎಂದೂ 
ಹೇಳುವುದುಂಟು. 

ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸ ಕೃತೇಯುಗೇ ರಾಜಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಪುತ್ರಿಕಾಪುತ್ರತಾಂ ಯತೋ ಬಾಹ್ಲೀಕೋ ರಾಜಸತ್ರಮಃ ॥೭॥ 
1 ಬಲದಿಂದ ಅವನು (ದೇಪಾಪಿ) ಪುನಃ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ 


ನಾದನು. ಬಾಹ್ಲೀಕನು " ಪುತ್ರಿಕಾಪುತ್ರನ್ಯಾಯ' ದಂತೆ ಮಾತಾಮಹನ 
ಹ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದನು. 


(ಅ 

ವಿ.ಎ. “ಪುತ್ರಿಕಾಪುತ್ರಕ" ಎಂದರೆ 

ಅಪುತ್ರೇಣ ಮಾಯೊಕನ್ಯಾ ದೀಯತೇ ತವ ಭೋ ವರ । 
ಏತಸ್ಕಾಂ ಜಾಯತೇ ಪುತ್ರೀ ಯ ಪುತ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ He . 


ನನಗೆ ಪುತ್ರರಿಲ್ಲದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಹೇ( ರಾಜನ್‌! ನಾನು ನಿನಗೆ . ಈ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಮುಂದೆ ಇವಳ ಉದರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಗುವೇ “ನನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ "ಪುತ್ರಿಕಾಪುತ್ರನು'. ಈ ಪದ್ಧತಿ 


x ye (ಕ, 


ಹಿಂದೆ ರಾಜರಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಇಂದಿಗೂ ಆ ತಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಈಗಲೂ ತ್ಯಾ 
` ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. 


ಬಾಹ್ಲೀಕನು ಯಾರು? 


ಹಿರಣ ಕಶಿಪೋಃ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ಭಗವತ್ರಿಯಃ | (ತ್ವರಣ । 
ವಾಯುನಾ ಚ ಸಮಾವಿಷ್ಟೊ ಮಹಾಬಲಸಮನ್ಹಿತಃ೮1 | 





ಬಾಹ್ಲೀಕನ ಪ್ರತಾಪ ಮತ್ತು ಆತನ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


ನೈವ ಜಾಯಮಾನೇನ ತರಸಾ ಭೂರ್ವಿದಾರಿತಾ। 

ಕೃಪಣೇ ವಿಷ್ಣೋ ರಂಗತಾಮಾಪ್ತ ಮೇವ ಸಃ ॥೯॥ 
ಪ್ರತೀಪ ಪುತ್ರತಾಮಾಷ್ಯ ಬಾಹ್ಲೀಕೇಷ್ಟ ಭವತ್ಪತಿ: | 
ರುದ್ರೇಷು ಪತ್ರತಾಪಾಖ್ಯಃ ಸೋಮದತ್ತೋಠಿಸ್ಯ ೬ ಚಾತ್ಮಜಃ ॥೧೦॥ 


$ 
ಬಾಹ್ಲೀಕನು ಹುಟ್ಟುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ SE ನಡುಗಿ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಸೀಲಿತು. ಶ್ರೀ ಎಷ್ಟುವು ಭೂಭಾರವ ಇಳುಹಲು ಅವತರಿಸಿದಾಗ, 
ಅಂಗಭೂತನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ " ಕತಾರ್ಥನಾಗಬೇಕಿದ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನೇ ಬಾಹ್ತೀಕನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವರ ಮಗನೆ ಸೋಮದತ್ತನು. 
ಅವನೂ ಸಾಮಾನ್ಯನ ನಲ್ಲ. ಏಕಾದಶರುದ್ರರಲ್ಲಿ “ಪತ್ರತಾಪ' ನೆಂದ ರುದ್ರನೇ 
ಇವನು. 


ಅಜೈಕಪಾದಹಿರ್ಬುದ್ದಿರ್ವಿರೂಪಕ್ತ ಇತಿ ತ್ರಯಃ 
ರುದ್ರಣಾಂ ಸೋಮದತ್ತಸ್ಯ ಬಭೂವಃ ಪ್ರಧಿಸ್ಸುತಾ: ॥೧೧॥ 


ಈ 
ವಿಷ್ಣೋ ರೇವಾಂಗತಾಮಾಪುಂ ಭೂರಿರ್ಭೂರಿಶ್ರವಾ ಶಲಃ । 
ಶಿವಾದಿ ಸರ್ವರುದ್ರಾಣಾಮಾವೇಶಾ ದ್ವರ ತಸ್ತಥಾ ॥೧೨॥ 
ಭೂರಿಶ್ರವಾ ಅತಿಬಲಸ್ತತ್ರಾಸೀತ್ಸರ ಮಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ ॥ 
ತದರ್ಥಂ ಹಿ ತಪಶ್ಚೀರ್ಣಂ ಸೋಮದತ್ತೇನ ಶಂಭವೇ ॥೧೩॥ 


ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರ ಪೈಕಿ ಅಜೆಕಪಾದ್ದ ಅಹಿರ್ಬು ದ್ದಿ ಮತ್ತು ವಿರೂಪಾಕ್ಷ 


ಈ ಮೂವರು ಸೋಮದತ್ತನೆಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಅವರೇ 
"ಭೂರಿ ಭೂರಿಶ್ರವ ' ಮತ್ತು. "ಶಲ್ಮ'ರು. ಅವರು ಕೂಡ 


ಕ Kye 


9 


ಣದ 2) 


ಭೂತಿಕೃತ್‌ | 


ಶೀಲ ಇತಿ ಸ್ಮಹ | 
ಬೆ 


ಣೀಮದತ ಸುತೋ ಬಲೀ ॥೧೫॥ 
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ಸಿಡಿದವು. ಅವನಿಗೆ ನೀರಿನ ಅಭಿಷೇಕವಾಯಿತು. ಬ್ರಹ ಎನು ಕೋಪಗೊಂಡು 


ಮಹಾಭಿಷಜಾ ನಾಮ ನರೇಶ್ವರಸ್ತಂ 

ಭೂತ್ವಾ ಪುನಃ ಶಂತನು ನಾಮ ಧೇಯಃ 

ಜನಿಷ್ಠಸೇ ಸೀ ವಿಷ್ಣುಪದೀ ತಥೈಷಾ 

ತತ್ರಾಪಿ ಭಾರ್ಯಾ ಭವತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೧೭॥ 
ನೀನು ಮಹಾಭಿಷಕ್‌ ಎಂಬ ರಾಜನಾಗುವಿ. ಪುನಃ ಶಂತನು ಎಂಬ 
ಅರಸನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವಿ. ವಿಷ್ಣು ಪದದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ ಛವನಾಗುವಿ, 
ಅನ ದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ ಗಂಗೆಯು ಮಾತ್ರ "`ನಿನಗೆ ನಿಜರೂಪದಿಂದಲೇ 


ವಿ.ವಿ. ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ನಾವು. ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
. ದೊಡ್ಡವರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಇತಿ ಮಿತಿಗಳ ನ್ನ್ನ (ಮರ್ಯಾದೆ) 
ಮೀರಿ ವರ್ತಿಸಬಾರದು. ವರುಣನೇ ಸಾಕ್ಷಿ. 

೨. (೧). ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪ - ಮೊದಲು ಅಭಿಷೇಕವಾಯಿತು. ಕಾರಣ 
ವರುಣನು 'ಮಹಾಭಿಷಕ್‌' ರಾಜನಾದನು. ಪುನಃ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ 
ಶಾಂತನಾದನು. ಕಾರಣ “ಶಂತನು' ಆಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಜನಾದನು (ಶಾಂತ 


| 
ಕ ನ ೯ ಕಣ್‌ ಎ ಘಾ ವು 
೨). ಪಶ್ಚಾ ಪವು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪ; ತಿದ್ದಿ, ಒಳ್ಳಯ 


uel 
ಜ್‌ ಫಲವನ್ನು 
ಕೂಡುತ್ತದೆ 


೩. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯತ "ಪತಿ-ಪತ್ನಿತ್ಹ' ಇರುತ್ತದೆ. ಅದು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 

ವರಃ ನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರೂ ಕೂಡ ಗಂಗೆಯೇ 
ಪತ್ನಿಯಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಕ 

೪. ವರುಣನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಗಂಗೆಗೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. 


೫. ಬ್ರಹ ನೆ ಶಾಪದಿಂದ ವರುಣನು ಎರಡೂ ಸಲ ರಾಜನಾದನು 
ಅವನಿಗೆ ಶಾಪದಿಂದ ಕ್ಷೆ ಏನಾಯಿತು? 


ಅಧ್ಯಾಯ ಹನ್ನೊಂದು 9 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದೆಂದರೇನೇ ದೊಡ್ಡ ಶಿಕ್ಷೆ. ಅದನ್ನು 
ವರುಣನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 

ಶಾಂತೋ ಭವತ್ಯೇವ ಮಯೋದಿತಸ್ತಂ 
ಷೆ ಮುಂ 
ತನುತ್ತ ಮಾಪ್ರೋ$ಥ ತತಶ್ಚ ಶಂತನು । 
ಇತೀರಿತಃ ಸೋಪಿ ನೃಪೋ ಬಭೂವ 
ಮಹಾಭಿಷಜಾ ನಾಮ ಹರೇ ಪದಾಶ್ರಯಃ ॥೧೮॥ 
“ಶಾಂತನಾಗು' ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ನೀನು ಶಾಂತನಾಗಿರುವಿ. 
ಕಾರಣ ನೀನು "ಶಂತನು' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟು! ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಳಿದನು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸಮುದ್ರರಾಜ ವರುಣನು 
Ne ನಿಷಜಾ' ಎಂಬ ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು di 
ಆಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೆ ಯ pki 
bs ಶಂತನು ಕನ್ನ 


ಸ ತತ್ರ ಭುಕ್ತಾ ಚಿರಕಾಲ ಮುರ್ವಿಂ 

ತನುಂ ವಿಹಾಯಾಪ ಸದೋ ವಿಧಾತುಃ । 

ತತ್ರಾಪಿ ತಿಪ್ಠನ್‌ ಸುರವೃಂದ ಸನ್ನಿಧೌ 

ದದರ್ಶ ಗಂಗಾಂ ಶ್ರಧಿತಾಂಬರಾಂ ಸ್ವಕಾಮ್‌ ॥೧೯॥ 
"ಮಹಾಭಿಷಕ್‌' ಬಹುಕಾಲ ರಾಜ್ಯ ವಾಳಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತ್ರಜಿಸ್ಕಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ “ದೇವತೆಗಳ 
ಸನಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಥಿತಾಂಬರಳಾದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಗಂಗಾದೇ ವಿಯನ್ನು 
ವರುಣನು ನೋಡಿದನು. 


ಅವಾಜ್ಕುಖೇಷು ದ್ಯುಸದತ್ತು ಗಂಗಾಂ 
ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣಂ ಪುನರಾತ್ಮ ಸಂಭವಃ । 
ಉವಾಚ ಭೂಮೌ ನೃಪತಿರ್ಭವಾಶು 
ಶಪ್ಟೋ ಯಥಾ ತ್ವಂ ಹಿ ಪುರಾಮಯೈವ ॥೨೦॥ 





॥೨ಗೃ! 
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ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತನಾದ "ದ್ಕು' , ತನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರಿಗೂ 

ಪ್ರಚೋದಿಸಿದನು. ಭ್ರಾತೃ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ "ಒಪ್ಪಿದರು. ಏಳು 

ಜನ ಮತ್ತು ತಾನು ಕೂಡಿ ಆಕಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದರು. ಆಗ ವಸಿಷ್ಠರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 

ಪ್ರಭುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶಾಪವಿತ್ತನು. . ' 
ಅಷ್ಟವಸುಗಳು. 


ದ್ರೋಣ, ಪ್ರಣೋ, ದ್ರುವೋ, ಅರ್ಕೊ, 
ಅಗ್ನಿರ್ದೋಷಾ ದ್ಯ, ವಸು, ವಿಭಾವಸುಃ । 
ವಸುಷ್ನೇ kg ಭೀಷ್ಮಃ ಪ್ರಾಕ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಯುಕ್ತೋ 
ದ್ಕು ನಾಮಕಃ 


೧. ದ್ರೋಣ ೨. ಪ್ರಾಣ ೩ ಧ್ರುವ ೪. ಅರ್ಕ ೫. ಅಗ್ನಿ ೬. ದೋಷಾ 
೭. ದ್ರು ೮ ಟಾ ಇವರು ಅಷ್ಟವಸುಗಳು. 


ಇವರಲ್ಲಿ 
ವಸು. ಸಪ್ತಕಯುಗ್ಬೀಷ್ಟ ಬಹ್ಮಾವೇಶೀದ್ಯುನಾಮಕಃ ॥ 


"ದ್ಕು' ನಾಮಕ “ವಸು'ವಿನಲ್ಲಿ ಏಳೂ ಜನರ ಬಲ್ಕ ಅಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಆವೇ ಶಬಲವೂ ಇದ್ದೀತು. 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ವಸಿಷ್ಠರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರಿದ್ದಾರೆ. 
ವಸಿಷ್ಠರು: ಅವರಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು "'ಕೊಡಬಲ್ಲರೇ? | 
ಆಟಾರ್ಯರು ಇಂಥ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರಬಹುದೆಂದು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದ 


೧ 
ಅದಕಾಗಿಯೇ ಅವರು “ವಸಿ ಸಿಷ್ಠ ಸಂಸ್ಕ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿ ಸೆಷ್ಟ 


ei 


ಓವಿ 


ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಸಿಷ್ಠರು ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರ, ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ 

ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪ | 

ಎಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಮನೆತನದ ಹುಡುಗನಾದರೂ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದಾಗ 

ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬೈಯುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಲೋಕಾರೂಢಿ. 
ಅಧರ್ಮವೃ ತ್ತಾಃ ಪ್ರಿಯಾತ ಮಾನುಷ್ಟೀಂ 

ಯೋನಿಂ ದ್ರುತಂ ಯತ್ಕತೇ ಸರ್ವ ಏವ । 
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ಧರ್ಮಚ್ಚುತಾ ಸ ಸ ತಥಾಷಾ ಿಯುರಾಪ್ಯ 

' ಮನ್ಶೇಪುನಃ ಕ್ಸಿಪ್ರಮಥೋ (ತೋ) ಘ್‌ ಥ । ॥೨೫॥ | 

| ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಧರ್ಮದ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸಪ್‌ 
ಹುಟ್ಟಿರಿ. ಯಾವನು ಕ ನ್ನು `ಈ ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 'ತೊಡಗಿಸಿದನೋ, 
ಅವನಿಗೆ ನಿಮ್ಮೆ ಲರ ಆಯು ಮತ್ತು ಪಾಪ ದೊರೆಯಲಿ. ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 


ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಕ್ಷವು ಡೊರೆಯಲಿ. ಮಾನವ ಜನ್ನ ದಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾಗಿರಿ. 


ವರಾಂಗಿಗೆ ಇತ್ತ ಶಿಕ್ಷೆ. 


ಪ ಪ್ರಚೋದಯಾಮಾಸ ಚಯಾ ಕುಮಾರ್ಗೇ 

ಪತಿಂ ಹಿ ಸಾಂಬೇತಿ ನರೇಷು ಜಾತಾಃ 

ಅಭರ್ತೃಕಾ ಪುಂಸ್ತ ಸಮಾಶ್ರಯೇಣ 

ಪತ್ಯುರ್ಮ್ಮತೌ ಕಾರಣತ್ವಂ ವ್ರಜೇತ ॥೨೬॥ 
ಯಾವಳು ಈ ಕುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದಳೋ, 
ಅವಳು "ಅಂಬಾ' ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಮಾ ನವನಲ್ಲ ಜನಿಸಲಿ. ಅವಳಿಗೆ 
ಗಂಡನಿಲ್ಲದಂತಾಗಲಿ. ಪುಂಸ್ಪದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಪತಿಯ ಮರಣಕ್ಕೆ 

ವ) k ~ ೧3 .. 1 

ಕಾರಣಳಾಗಲಿ. | 


ಭವತ್ವಸೌ ಬ್ರಹ್ಮಚಯ್ದೆ ್ಸಾಕನಿಷ್ಳೋ 

ಮಹಾ ವಿರೋಧಫ್ಹ ತಯೋರ್ಭವೇತ। 
ಸ ಗರ್ಭ ವಾಸಾಷ್ಟಕ ದು:ಖಮೇವ 
ಸಮಾಪ್ಲು ತಾಂ ಶರತಲ್ಲೇ ಶಯಾನ: ॥೨೭॥ 


“ಎಲೈ ವಸುವೇ ನೀನು ನೈಚ್ಛಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗು. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ (ದು 
ಮತ್ತು ವರಾಂಗಿ) ಮಧ್ಯೆ ಮಹಾನ್‌ ವಿರೋಧವುಂಟಾಗಲಿ. ಶರತಲ್ಪದ 


[Ge 
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ದಗೆ Ww ಕ್‌ ಲ್ನ ಕ್ಕ ಶಿಕ ಬೋ 
ಮಲಗಿದಾಗ ನಿನಗೆ ಎಂಟು ಗರ್ಭವಾಸಗಳ ದು:ಖ ಸಂಭವಿಸಲಿ.' (ಇದು 
ವಸಿಷ್ಠರ ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪ). 


ಚ 


ಎ.ವಿ. ಅಬ್ಬ! ಎಂತಹ ಶಾಪ! ವಿಜ್ಞಾನದ ಬಲದಿಂದ ಇಂದು ಮಾನವ; 
ಚ ತ್ಮ ಕೌ, KY ಬ 
'ವಿಧಿಲಿಖಿತ' ಒಂದು ಮೂಢನಂಬಿಕೆ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ತ 


ne) 


CL 


ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಳಿಸಬಲ್ಲೆ ಎಂಬ ಮಟ್ಟಕ್ಕೂ ಮುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

ಅವನು ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು, ಉಂಟಾದ ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಲಿ 

ಎಂದು ಲೇಖಕನ ನಮ್ರ ವಿನಂತಿ. 

ಕಳ್ಳತನ ಮಹಾ ಅಪರಾಧ. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮಾನವರು ಮಾಡಿದರೂ 

ಶಿಕ್ಷೆಯುಂಟು. ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆ ಅಪರಾಧವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 

ಶಿಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲವೇ? ಸಾಮಾನ್ಯನ ತಪ್ಪಿಗೆ ಒಂದೆ ಶಿಕ್ಷೆ. ಅದನ್ನೇ ತಿಳಿದ ವಕೀಲನು 
ಎರಡುಪಟ್ಟು ಪಿಕೆ. ಅದನೈೇ ಇಲ್ಲಿ ಬ 


ಇರಾನಿ ತಾ ಜಗ್‌ 
ವ್ರಹ್ಮನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


pe ಬ `ನ ನು 


೪ 


ದರೆ 
ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವನು "ದ್ಕು' ಅವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಲಿ. ಉಳಿದವರಿಗೇಕೆ? 
“ಕೊಲೆಗಡುಕನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದವನೂ ಕೊಲೆಗಡುಕನೆಳ. ಇದು 


& 


ಕಾನೂನಿನ (ನ್ಯಾಯದ) ನಿಯಮ. ನ್ಹಾಯನಿಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನೇ 
ಈ ಟೆ ಶಿ 6 ಸ 


ಟು ಫ್ರಿ [+ 
- ಫಿ ಲ ಫಿ ಬಬ. ಡಿ ಕಾಳು ಎಬ ಛೆ 0 “ಸ್‌ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ... ಆದರೂ ದಯತೋರಿ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಅಲ್ಪಶಿಕ್ರಯನ್ನು 
ಉಮ ಆಧು 
ನುಲಿ. 
ಹಂಸ ವ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಮುತ್ಸಜ್ಯ ಚ ಗಾಂ ಪ್ರಣೇಮು: ॥೨೮॥ 
“ಮರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಎಂಟು ಜನರ ವೇದನೆ ಉಂಟಾಗಲಿ, 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಬಾಧೆಯೂ ಲಭಿಸಲಿ.” ಎಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಸುಗಳು, ಕಟ್ಟಿದ ಆಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಖುಷಿಗೆ 
ನಮಿಸಿ, ಅಂತರ್ಗತ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. « 


ನ ಮಾನುಷಂ (ಷ್ಟಿ) ಗರ್ಭಮವಾಪ್ನಮೋ ವಯಂ 
ಬವತಯಂ ಸರ್ವವಿತ್‌ ಕೀರ್ತಿಮಾಂಶ । 
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“ನಮಗೆ ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವಾಸವು ಬೇಡ. ಇವನು, (ನಮ್ಮ ತಮ್ಮನು) 
ಸರ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಮತ್ತು ಕೇರ್ತಿವಂತನಾಗಿ ಮಹಾ ಅಸ್ತ್ರ 
ವೇತ್ತನಾಗಲಿ, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಬಲವು ಇವನಿಗೆ ಲಭಿಸಲಿ. 
ಈ ಆ ಅಡಿ 

ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿರಲಿ 
ಇದು ಏಳು ವಸುಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭ್ರಾತ್ಮಬಂಧುತ್ತ ಮತ್ತು 
ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವ 

ಇತೀರಿತೇಈತಸ್ತಿತ್ಯುದಿತಾಃ ಸ್ವಯಂ ಭುವಾ 

ವಸಿಷ್ಠ ಸಂಸ್ಥೇನ ಸುರಾಷಾಗಾಂಯಯಃ । 

ಊಚುಸ್ತಹ್ಸೆನಾ ಮುದರೇ ವಯಂ ತೇ 

ಜಾಯೇಮಹೀ ಕ್ಲಿಪ್ರಮಸ್ಮಾನ್‌ಹನತ್ವಮ್‌ ॥೩೦॥ 
ವಸಿಷ್ಠಾಂತರ್ಗತ ಬ್ರಹ್ಮನು, "ಆಗಲಿ" ಎಂದನು. 
ನಂತರ ಅವರು ಭಾಗೀರಥಿ (ಸುರಾಪಗಾ) ಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, 
“ನಾವೆಲ್ಲರು ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತ್ತೇವೆ. ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ನೀನು ಕೊಂದು ಬಿಡು" ಎಂದು ವಿನಂತಿಸಿದರು 


ತೇಷಾಂ ತಥೈ («ಸದ್ಭ) ವಾತ 
ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುಷಂ ತಾನ್‌ ಸುಷುವೇಥ ಶಂತನೊಃ। ೩೧॥ 
ಈ ರೀತಿ ಕೇಳಿದ ಆ ಗಂಗೆಯ್ಕು ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದರೆ ಪಾಪ 
ಣ್ಣು 


ಘಟಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಅಪ್ರಿಯತ್ತವುಂಟಾಗುವುದು. ಅದಾಗದಿರಲಿ 
ಎಂದಾಗ ವಸುಗಳು ಒಪ್ಪಿದರು ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 


ರಾದಿಕ ಎದ ರ 
ದೀರ್ಫಾಯುವಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡನು. 


ಅವನೇ ಶಂತನುವಿನ ಪಸಿದ ಮಗನು. 


ಕರ 


೫ 


( 
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ವಿ.ವಿ. ಇಲ್ಲಿ "ಪಾಪ' ಮತ್ತು ಅಪ್ರೀತಿಗೆ ಕಾರಣಗಳೇನು? ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು (ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ) ಕೊಂದರೆ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯ ಅಥವಾ ಶಿಶುಹತ್ಕ - 
ಇವು ಪಾಪವಲ್ಲವೇ? 


ಒಬ್ಬನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಂದಾಗ ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ಅಪ್ರೀತಿ 
ಉಂಟಾಗುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಅವು ಆಗದಿರಲಿ ಎನ 
ವಿಚಾರ. 


ಅವಿಫ್ನ ತಸ್ಥಾನ್‌ ವಿನಿಹಂ ತುಮೇವ 

ಪುರಾ ಪ್ರತೀ ಪಸ್ಕ ಹಿ ದಕ್ಷಿಣೋರುಮ್‌। 
ಸಮಾಶ್ರೀತಾ ಕಾಮಿನೀ ವತ್ತ ಕಾಮಾ 
ತತ್ಪುತ್ರಭಾರ್ಯಾ ಭವಿತುಂ ವಿಡಂಬನಾತ್‌ ॥ ೩೧॥ 


ತಾನು ಮಾಡುವ ಹನನ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನಗಳು ಬಾರದಿರಲಿ, ಎನ್ನುವ. 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, |, ಅಕಾಮಿನಿಯಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯ, ಕಾಮಿನಿಯಂತೆ 
ವಿಡಂಬನಾಮಾಡುತ್ತ, ಪ್ರತೀಪರಾಜನ ಮಗನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶೆಯಿಂದ ಅವನ ಬಲ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು. 


ಇಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು “ಅವಿಘ್ನ' ಮತ್ತು "ವಿಡಂಬನ' ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನು 
ಬಹು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟದತ್ತ 


೧. “ಅವಿಘ್ಣ' - ವಿಘ್ನ ಬಾರದಿರಲಿ 


ಶಂತನು ತನ್ನ ನಿಯತ ಪತಿ ಶಂತನು ತನ್ನ ಪತಿಯಾಗಲು, 
ಪ್ರತೀಪರಾಯನಿಂದ ವಿಘ್ನ ಬಾರದಿರಲಿ ಎಂದು ' | 

೨. “ವಿಡಂಬಾತ್‌' ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಕಾಮುಕಳಲ್ಲ ಆದರೂ 
ಕಾಮುಕಳಂತೆ ನಟಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಶಂತನುವನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರತೀಪರಾಯನ ಬಲ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. 
ನಿಯತ ಪತಿತ್ವ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಾನು ಬಲ್ಲವಳಾದರೂ, ಆಕೆ ಈ 
ರೀತಿ ವರ್ತಿಸಿದಳು. ಮುಂದಾಗುವ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾನು 
ಅರಿತವಳಾದರೂ, ತನ್ನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರತೀಪರಾಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಆತನಿಂದ ವಚನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಡಂಬನಗಳೇ ಅಲ್ಲವೇ? 
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ಬ 


ಸುತಸ್ಥ 


ತೇನೈವ ಚೋಕ್ತಾ ಭವ ಮೇ 


9 ಲಿ 
ಛು 


್ಲ್ಲಣೋರು 


೯ 


ರ್ಯಾ ಹತೋ ದ 
ಭಾಗೋ ಹಿ ದಕ್ಟೋ ಮಹಿತು 


ಭಾ 


kd 


ಸ್ನುಷಾಯಾ 
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ಸಾರಥಿಯಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವವ್ರತನು ದಾಶರಾಜನ 
ಮನೆಗೆ ನಡೆದನು. 
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ಕೃತ್ವಾ ದೇವ ಬೀಷ್ಮ ಇತಿ ಹ್ಯಚೀಕ್ಟಪನ್‌ | 
ಪ್ರಸೂನ ವೃಷ್ಟಿಂ ಸ ಚ ದಾಶದತ್ತಾಂ 
ಕಾಲೀಂ ಸಮಾದಾಯ ಪಿತು: ಸಮರ್ಹಯನ್‌ ॥೭೮॥ 


ದೇವವ್ರತನು "ಭೀಮವ್ರತ' ಭೀಕರ ಮತ್ತು ಕಠಿಣವಾದ ವ್ರತ ಕೈಕೊಂಡು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಅವನಿಗೆ "ಭೀಷ್ಮ" ಎಂದೇ 


ಸ ಮಿ ಹಿ 
ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 


5} 
ಗೈದರು. ಭೀಷ್ಮನು ದಾಶರಾಜನಿತ್ತ "ಕಾಲೀ' ಎಂಬ ಕನ್ಮೆಯನ್ನು ತಂದು 
ತಂದೆಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. | 
ಎ.ವಿ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಎಂದು ಒಂದು ಪ್ರಸಂ 
ಬಂದಿದೆ. ಅದು ಇಂತಿದೆ. 


ಹಾ 


೧. ತಂದೆಯು ಹೇಳದೇ ಇದ್ದರೂ, ಆತನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಅರಿತು ಯಾವ 
ಮಗನು, ಕೆಲಸ ಮಾಡುವನೋ ಅವನು “ಉತ್ತಮ'ನು. 


೨. ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲಸಮಾಡುವವನು "ಮಧ್ಯಮ:'ನು. 


ಈ 


ಬೆಸ್ತರ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ರಾಜನು ತರಬಹುದೆಣ 


ಅದಕೆ ಆಚಾರ್ಯರ ಉತ್ತರ ಸಿದ್ದವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ಜ್ಞಾತ್ವಾತು ತಾಂ ರಾಜಪುತ್ರೀಂ ಗುಣಾಢ್ಕಾಂ 
ಸತ್ಯಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋ ರ್ಮಾತರಂ ನಾಮ ತಸ್ತತ್‌ । 


ಬ 


p 
ಲೋಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ದಾಂ ಸತ್ಯವತೀತ್ಯದಾರಾಂ 
ವಿವಾಹಯಾಮಾಸ ಪುತು: ಸ ಭೀಷ್ಮ ॥೭೯॥ 


ಭೀಷ್ಮರು ಸಾಮಾನ್ಯ ರಲ್ಲ; ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಅವಳು ರಾಜಪು 
(ವಸುರಾಜನ ಮಗಳು ) ಒಳ್ಳ ಗುಣವತಿಯೂ ಅಹುದು. ಸ ಶ್ರ 
ರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ ಎನನ್ನು ಹಡೆದ ಮಹಾತಾಯಿ ಎಂದು ತಿಳಿದೇ 
ಭೀಷ್ಮರು ಆಕೆಯನ್ನು” ಕರೆದು ತಂದು ತಂದೆಗೆ ಮದುವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. | 


"ಸತ್ರ'ನನ್ನು ಹೆತ್ತ ನಿಮಿತ್ತ ಆಕೆ "ಸತ್ಯವತೀ' ಎಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ದಳಾದಳು. 
ಆದರೂ ಆಕೆಗೆ. ಮತ ಗಂಧಿ, ಕಾಳಿ ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳೂ ಉಂ ಟು. 


ಶಂತನು ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿದನೇ? 


ಪ್ರಾಯ: ಸತಾಂ ನ ಮನ: ಪಾಪಮಾರ್ಗೆೇ 
ಗಚ್ಛೇದಿತಿ ಹ್ಯಾತ್ಮ ಮನಶ್ಚ ಸತ್ತಮ್‌ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾಪಿ ತಾಂ ದಾಶಗೃಹೇ ವವರ್ಧಿತಾಂ 
ಜಗ್ರಾಹ ಸದ್ದರ್ಮರತಪ್ರ ಶಂತನು: ॥೮೦॥ 
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ಎಂಬುದನ್ನು ಶಂತನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದನು. ಮನಸ್ಸು ಅವಳಲ್ಲಿ 
© 


ಆಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅವಳು ದಾಶರಾಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳದಿದ್ದಾಳೆಂದು ಗೊತ್ತಿದ್ದೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಧರ್ಮಪತಶ್ಲಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. | 

ಕಾಳಿದಾಸನು ಕೂಡ "ಶಾಕುಂತಲ'ದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಠಂತನಿಂದ ಇದೇ ಮಾತನ್ನು 
ಆಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಲ್ಲವರು ತಿಳಿದಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು 


ಮ ದ್‌ ಹ ಇ 
ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಮೃತ್ಯುತ್ವವರಂ ಪ್ರದಾಯ 
ತಥಾ ಪ್ಯಜೀಯತ್ವಮಧೃಷ್ಯ ತಾಂಚಿ । 


C- 
ಲಃ 


ರೇಮೇ ತಥ್ಸೈ (ಯೈ) ವಾಬ್ದಗಣಾನ್‌ ಬಹೂಂಪ್ಲ ॥೮೧॥ 


ತಂದೆಯಾದ ಶಂತನು ಮಗನ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ, `ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ' 

ಸ p ಫ್‌ 2 ನ್‌ ಶತ" 

ಸ್ವೀಚ್ಛಾಮರಣ, ಅಜೇಯತ್ವ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇತರ 
ಫಗ 


ದ ಧಿ 

ರಾಜರಿಂದಾಗಲ್ಲಿ  ದೇವತಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಸೆರೆಯಾಳಾಗದಿರುವುದು. ಈ 
ಮೂರೂ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಸತಿಯಾದ ಸತ್ತವತಿಯೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲ 
ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದ ನು. | 


ಇಂತಹ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೆಜಾದರೆ ಸಾಮಾನರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ? 
ಅಂತೆಯೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಸನಾ ರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಈ ಟಿ ಸ 
ಮೇಲಿನ ಮೂರು ವರಗಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಭೀಷ್ಮರ 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಭೀಷ್ಮರಿಗ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲು ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. 
ಉತ್ತರಾಯಣ ಬರುವವರೆಗೆ ಕಾದು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟರು. 


| 
| 


೭ 


3 
ಶ್‌ 


¢ 


ಲೇಭೇ ಸ ಚಿತ್ರಾಂಗದಮತ್ರ ಪುತ್ರಂ 

ತಥಾ ದ್ವಿತೀಯಂ ಚ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯಮ್‌ । 
ತಯೋಶ್ರ ಬಾಲ್ಕೇ ವ್ಯಸೃಜ (ಧುನೋ)ಚ್ಚರೀರಂ ' 
ಜೀರ್ಣೇನ ದೇಹೇನ ಚ(ಹಿ) ಕಿಂ ಮಮೇತಿ ॥೮೨॥ : 
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ತಾ 
ಲ್‌ 


ಶಂತನು, ಸತ್ಯವತಿಯಲ್ಲಿ “ಚಿತ್ರಾಂಗದ' ಎಂಬ ಚೊಚ್ಚಲ ಮಗನನ್ನು 
ಎರಡನೆಯವನಾಗಿ *ಎಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ' ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಅವರಿನ್ನೂ ಬಾಲಕರಿರುವಾಗಲೇ ಶಂತನು ತನ್ನ ಈ 
ಜೀರ್ಣಶರೀರದಿಂದ : ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ಎಂದು ಯೋಗದಿಂದ 
ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದನು | 

ವಿವಿ. ಇತರರಿಗೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಮರಣ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವನಲ್ಲಿ ಯೋಗ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದಿ ತು ಎಂಬುದು ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ. 


ಹ 


wel 


ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ವರುಣತ್ವಂ ಸ ಪ್ರಾಪ ನಾನಿಚ್ಛಯಾ ತನು: । 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ತ್ಯಜ್ಯತೇ ಹಿ ಬಲವದ್ಬಿರ್ವಧಂ ವಿನಾ 1೮೩1 
ಅವನು ವರುಣತ್ವವನ್ನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಪಡೆದನು. ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ದೇಹಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಇಚ್ಚಿಸಿದ ಕಾಲಕ್ಷೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದನು. ತನಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಬಲವಂತರಿಂದ 
ಹತನಾಗದೆ ಇದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಇದು ಸಾಧ್ಯ. | 


೪ 


೧ 


ಈ; 


ವಿ. ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. 
ಹಾ ವಲಿ ಆ ಕತ ಇ 
ಅತಿಸಕ್ತಾಸಪೋಹೀನಾ: ಕಥಂ ಚಿನೃತಿ ಮಾಪ್ಟು ಯು: । 


ಅನಿಚ್ಛಯಾಷಪಿ ಹಿ ಯಥಾಮೃತಶ್ಚಿತ್ರಾಂಗದಾನುಜಮ್‌॥೮೪॥ 


ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತನಾದವನು, ತಪೋಹೀನನು ಆದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ತ ನ ಆ 
ಇಚ್ಚೆಯಿಲ್ಲಧಿದ್ದರೂ ಮೃತ್ಯು ಬಂದೇ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನ 
ಆ 
ತಮ್ಮ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನೀ ಸಾಕ್ಷಿ, 


ಅಥೌರ್ದ್ವದೈಹಿಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಿತುರ್ಭೀಷೊಭ್ಯಷೇಚಯತ್‌ । 
ರಾಜ್ಯೇ ಚಿತ್ರಾಂಗದಂ ವೀರಂ ಯೌವರಾಜ್ಯೇ8ಸ್ಕಚಾನುಜಮ್‌॥ಲ೫॥ 
ತಂದೆಯ ದೈಹಿಕ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಪಿತೃಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿದ 
ನಂತರ ಭೀಷ್ಮರು ಚಿತ್ರಾಂಗದನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ, ಅವನ 
ತಮ್ಮನನ್ನು ಯುವರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. | 
ಚಿತ್ರಾಂಗದನ ಮರಣ. 
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ಚಿತ್ರಾಂಗದೇನ ನಿಹತೋ ನಾಮ ಸ್ವಂ ತ್ವಪರಿತ್ಯಜನ್‌ । 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೋ8ಕೃತೋದ್ವಾಹೋ ಗಂಧರ್ವೇಣ ಮಹಾರಣೇ॥೮೬॥ 


ಅವಿವಾಹಿತನಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ತನ್ನ ಹೆಸರು (ಚಿತ್ರಾಂಗದ) 
ಎಂಬುದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದುದಕ್ಕಾ ನಗ್ರಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ "ಚಿತ್ರಾಂಗದ" 
ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. , 


ವಿ.ವಿ. ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ, ತನ್ನ ಹೆಸರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಇರಬಾರದೆಂಬ ಹಟ. ಶಂತನ ಮಗನಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಸ ಸರನ್ನು ಬಿ ಡಬಾರಡೆಂಬ 
ಛಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಆಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾ ೦ಗದನು 
ಹತನಾದನು. | 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಮದುವೆ 


ಡ್‌ 


ಎಚಿತ್ರವೀರ್ಯಂ ರಾಜಾನಂ ಕೃತ್ವಾಭಿಷ್ಕೋ5ನ್ಹಪಾಲಯತ್‌ 
ಅಥ ಕಾಶೀತಸ್ತಿಸ್ರಸ್ತದರ್ಥಂ ಭೀಷ ಆಹ ಹರತ್‌। 


ಕ್ರ 


ಅಂಬಾಮಪ್ಕಂಬಿಕಾನಾಮಿಸ್ನಾಂ ತಥ್ಸೈವಾಂಬಾಲಿಕಾಂ ಪರಾಮ್‌॥ಆ೭॥ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಕಾಲೇ ತು ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಸ್ಯ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ । 
ಎಜಿತ್ಯ ತಂ ಸಾಲ್ವರಾಜಂ ಸಮೇತಾನ್‌ ಕೃತ್ರಿಯಾನಪಿ ॥೮೮॥ : 


ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಭೀಷ್ಮ ನು ಜಾ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾಶೀ ರಾಜನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಅಂಬಾ ಅಂಬಿಕಾ ಮತ್ತು 
ಅಂಬಾಲಿಕಾ " ಇವರನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೀಷ್ಮ ನು ಕಾಶಿಗೆ ಬಂದನು. 


ಅಲ್ಲ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಅವರ ವಿವಾಹ 
ನಡೆದಿತ್ತು. ಭೀಷ್ಮನು ಬಂದವನೇ ಬ್ರಹ ದತ್ತನನ್ನು, ಸಾಲ್ವರಾಜನನ್ನು 
ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಆ ಕ್ಮ ಯರನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜ್ಯ (ಇದು. ಆಗಿನ "ಕಾಲದಲ್ಲೆ ರೂಢಿಯಿದ್ದ ಪದ್ಧತಿ) 
ಇದನ್ನೇ "ರಾಕ್ಷಸ ವಿವಾಹ” ಎಂದು ಕರೆದರು. 
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ಅಂಬಿಕಾಂಬಾಲಿಕೇ ತತ್ರ ಸಂವಾದಂ ಚಕ್ರತು: ಶುಭೇ | 

ಅಂಬಾ ಸಾ ಭೀಷ್ಮ ಭಾರವ ಪೂರ್ವದೇಹೇ 

| ತು ನೈಚ್ಛತ ೮೯ 
ಅಂಬಿಕಾ ಅಂಬಾಲಿಕ್ಕ ಅವರಿಬ್ಬರು. ಅಲ್ಲಿ ದುವೆಯಾಗಲು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಆದರೆ " ಅಂಬಾ' ಅವಳು ಮೂಲದಲ್ಲಿ vey ರ ನಿಯತ 
ಪತ್ನಿಯಾದುದರಿಂದ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲ, 

ಪಾದ್ದಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಯ ಸಾಲ್ವಕಾ ಮೋಹ ಮಿತ್ಯಪಿ | 
ಸಾಲ 


ಪಿ 
ಉವಾಚ ತಾಂ ಸ ತತ್ಕಾಜ ಸಾಗಮತ್‌ ಸಾ ನಾಲ್ಪಮೇವ ಚ ॥£೦॥ 


ಎ 


ಪತಿ ರಹಿತಳಾಗಿರು' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪವಿದ್ದುರಿಂದ, ನಾ 
ಸಾಲ್ವರಾಜನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು ನುಡಿದಳು. ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಸಾಲ ುರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 


[dd 


ತೇನಾಪಿ ಸಂಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಪರಾಮೃಪ್ಪೇತಿ ಸಾ ಪುನಃ । 
ಭೀಷ್ಮ ಮಾಪ ಸ ನೋತಗೃಹ್ನತ್‌ ಪ್ರಯಯೌ ಸಾಪಿ 
ಭಾರ್ಗವಮ್‌ ೪೯೧॥ 


mA 
“ಪರ ಪುರುಷನ ಸ್ಪರ್ಶಿವಾ ವಾದವಳು' ಎಂದು ಸಾಲ್ವರಾಜನು ತಿರಸ್ಪರಿ ಸಿದನು. 
ಆಕೆ ಪುನಃ ಭೀಷ್ಮರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಳು. ಅವರೂ' ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ 
ಆಕೆ ಭಾರ್ಗವರಾಮನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಳು. 


ಭ್ರಾತುರ್ವಿವಾಹಯಾಮಾಸ ಸೋಈವಾಹಯಾಮಾಸ ಸೋ 
ಬಿಕಾಂಬಾಲಿಕೇ ತತಃ 


ಷ್ಮಾಯ ತು ಯಶೋದಾತುಂ ಯುಯುಧೇ ತೇನ 
ಭಾರ್ಗವಃ ॥೯೨॥ 


ಭೀಷ್ಮರು, ಅಂಬಿಕಾ, ಅಂಬಾಲಿಕಾ ಅವರೊಡನೆ ತಮ್ಮನ ಮದುವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಭಾರ್ಗವ ರಾಮರು. ಆತನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. 


40 ಪ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರಕರಣ 
ವಿ.ವಿ. ಇಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಅಂಬಾ ಮತ್ತು ಭೀಷ್ಮರ 
ಘರ್ಷಣೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ಅಂಬಾ ಮತ್ತು "ಪರಶುರಾಮರ 
ಸಂಭಾಷನೆಯನ್ಹಾಗಲಿ ವಿವರಿಸಲು ಹೋಗಿಲ್ಲ. ತೇವಲ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಮೇಲಿನ ಶೆ ೀಕದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ತಿ] ಅಂದರ 


ಅಗತ್ಯವಾದುದನ್ನು ಹೇಳುವುದು, ಅನಗತ್ತ ವಾದುದನ್ನು” ಜಿಸುವುದೇ 
ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ ಎ ಇದುವೇ ಆಚಾರ್ಯರ ಶೈಲಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ. 


ಅನಂತ ಶಕ್ತಿರಪಿ ಸನ್ನ (ಸನ) ಭೀಷ್ಮಂ ನಿಜಘಾನ ಹ । 


ನ ಚಾಂಬಾಂ ಗ್ರಾಹಯೊ ಮಾಸ ಭೀಷ್ಮ ಕಾರುಣ್ಯ 


ಯಂತ್ರಿತ ॥೯೩॥ 
ಪರಶುರಾಮರು ಅನಂತ ಸಸ ಕಷ್ಟ ಆದರೂ ಅವರು ಭೀಷ 
ಮೇಲಿನ ಕರುಣೆಯಿಂದ, ಭೀಷ್ಮರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 


 ಅಂಬೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಒತ್ತಾ ಾಯವೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆ | 


3C 
"ನ ಆ 


él 


ed ಇವನ. 

ಯಃ ಸರ್ವವಿತ್‌ ಸರ್ವವಶೀ ಚ ಸರ್ವಜಿತ್‌ । 
ನ ಯತ್ನಮೋ$ನ್ಯೋಡಸ್ತಿ ಕಥಂ ಚ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ 
ಕಥಂ ಹ್ಯಶಕ್ತಿಃ ಪರಮಸ್ಕ ತಸ್ಯ ॥೯%॥ 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನಂತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು.. ಸಕಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತನು ಎಲ್ಲವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸರ್ವವು 
ಆತನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸರ್ವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲತಕ್ಕವನು ಕೂಡ. ಆತನಿಗೆ 


ಸಮನಾದವರು ಯಾರೂ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿರುವಂಥ 
ಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಯಾರಲ್ಲಿದೆ? 


ಇದನ್ನೇ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ, 


ಪರಾಸ್ಯ ಶಕ್ತಿರ್ವಿ ಧೈವ ಶ್ರೂಯತೇ। ಸ್ವಾಭಾವಕೀ ಜ್ಞಾನ 


ಬಲಕ್ರಿಯಾ ಚ । 


(de 
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ಇದು 


(. 


ತ್ರಿ ವಾಕ್ಯವು. ಇದು ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆ ರ್ಥವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಭೀಷ್ಮಂ ಸ್ವಭಕ್ತಂ ಯಶಸಾ ಸಾಭಿಪೂರಯನ್‌ 
ವಿಮೋಹಯನ್ನ (ನ್ನಾ) ಸುರಾಂಶ್ಚೈ ವ ರಾಮಃ 
ಜತ್ತೈವ ಭೀಷ್ಮಂ ನ ಜಘಾನ ದೇವೋ 


ನಾಚಂ ಚ ಸತ್ಯಾಮಕರೋತ್‌ ಸ ತಸ್ಯ Hei 


ac 


ವಿವ. ಇದೇನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ 
ಆಚಾರ್ಯರು, ಪರಮಾತ್ಮ; ನ ಶಕ್ತ ಅನಂತ ಮತ್ತು ಅಚಿಂತ್ಯ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಹೊ ೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೇಕೆ ಎಂಬ ಓದುಗರ ಶಂಕೆಗೆ 
ಊಹಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯರು, ಲ್ಲ ಸ್ಪಭಕ್ತಂ” ಎಂಬ ಪದ ಬಳಸಿ ಒತ್ತು 


ಬ 
ಲ 
J 


ರು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತರು. ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಸ್ವಭಕ್ತರು. 
ಪೂರ್ಣ “ಯಶಸ್ಸು ಸಿಗಲಿ, 01] ಮೋ ಹವುಂಟಾಗಲಿ 
ಉದ್ದೇಶಗಳಿಂದ ಪರಶುರಾಮರು ಭೀಷ್ಮರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ 
ಲಿಸಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. hs "ಭೀಷ್ಮ ರು "ಮಾಡಿದ 
ರ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಅವರ ಪ್ರತಿಷ್ಞೆ ಸತ್ಯವಾಯಿತು. 


> 
i 1 
ಅ 


el 
Cy 
ನ 


} 

36 2 
೯4 
J 
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0 
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ಟೆ 
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.ಎ. ಭೀಷ್ಮರು ಪರಶುರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೇ ವಿನಃ ತಮ್ಮ 
; ಡೆ ರ್ತಿ ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ಲಭಿಸಿತು. 


CHU 
lL 
TL 
63. 
21 
(ಪ್ರ 
3 
[ 
೨ 
ಣೈ 


ವಿದ್ದವನ್ನುಗ್ತ ವಚ್ಚೈ ವ ಕೇಶವೋ ವೇದನಾರ್ತವತ್‌ 
ದರ್ಶಯನ್ನಪಿ ಮೋಹಾಯ ನೈವ ವಿಷ್ಣುಸ್ತಥಾ ಭವೇತ್‌ 1೯೬1 

"ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕೇಶವನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಅವುಗಳ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ನೊಂದಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬಂತೆ ನಟಿಸಿದ್ದಾನೆ ವಿನಃ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 

ಇವುಗಳಿಂದ ಏನೂ ಆಗಲಾರದು. 


ವಿವಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 





೧. ಪರಶುರಾಮರು ಅಂಬೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಪೂರೈಸಿದರೇ? 
ಶರಣಾಗತಳಾದ ಅಂಬೆಯನ್ನು ಪೊರೆದರೇ? 
ಪರಶುರಾಮರು ವಚನಭ್ರಷ್ಟರಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? 


ಇದು ಮೋಸವಲ್ಲವೇ? ಇತ್ತಾದಿ- 


ಆ ಭ್‌ ಟ್‌ ಸ್ಸ್‌ 


್ಞಮದಾಚಾರ್ಯರು ಇವುಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಿಯೇ ಮುಂದಿನ 


ಏವಮಾದಿ ಪುರಾಣೋತ್ಥ ವಾಕ್ಕಾದ್ರಾಮ: ಸದಾಜಯಾ । 
ಯಶೋಭೀಷ್ಮಸ್ಯ ದತ್ತಾ ತು ಸೋಂ$ಬಾಂ ಚ: 
ಶರಣಾಗತಾಮ್‌ ೯೭॥ 

ಉನ್ಮುಚ್ಛ ಭರ್ತೃದ್ದೇಷೋತ್ಪ (ತ್ಥಾತ್‌) ಪಾಪಾತ್ರೇ 

| ನಾಶ್ವಯೋಜಯತ್‌ । 
ಅನಂತರಂ ಶಿಖಂಡಿತ್ವಾತ್‌ ತದಾ ಸಾ ಶಾಂಕರಂ ತಪೈ: ॥೯೮॥ 
ಭೀಷ್ಮಸ್ಯ ನಿಧನಾರ್ಥಾಯ ಪುಂಸ್ತಾರ್ಥಚ ಚಕಾರ ಹ । 
ಭೀಷ್ಮೋ ಯಥಾ ತ್ವಾಂ ಗೃಹ್ಟೀ ಯಾತ್ರಥಾ 
| ಕರ್ಯಾಮಿತೀರಿತಂ | 


ನೀಷ್ಮೇ ದೇಹಾಂತರಂಗತೇ ॥೯೯॥ 


“ಏವಮಾದಿ- ಎಂಬ ಪುರಾಣಗಳ ವಾಕ್ಕಗಳಂತೆ ಭಾರ್ಗವರಾಮರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಜಯಶಾಲಿಗಳೇ. ಆದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಟಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಎರಡು 
ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಳ್ಳ ಡೀ 


೧. ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ ಕೊಡಬೇಕು. 
೨. ಶರಣಾಗತಳಾದ ಅಂಬೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿ: ಸಬೇಕು. 


ರೋಂ ಪ 
ರಾಮೇಣ ಸತ್ಯಂ ತಚ್ಚಕ್ರೇ 


ಆ 
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ಮೇಲಿನ ಉದ್ದೇಶದಂತೆ ಭೀಷ್ಮ ರಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ ದೊರೆಯಿತು ನಿಜ. ಇದರಿಂದ 
ಶರಣಾಗತಳಾದ ಅಂಬೆಯನ್ನು' ರಕ್ಷಿಸಿದಂತಾಯಿತಿ "ಆಯಿತು. ಈಗ 
ಪರಶುರಾಮರು ॥ ಭೀಷ್ಮರನ್ನು "ಯುದ ದ್ವದಲ್ಲಿ ಕೊಂದಿದ್ದರೆ, ಪರಶುರಾಮರು 
ನಿಮಿತ್ತರಾದರೂ, ಕೊಂದ ಪಾಪ ಅರಿಚೆಗೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂದರೆ ಅಂಬೆಯ 
ದೇಹ" ಪಾಪದಿಂದ ರಕಿ ಶಿ ಶವಾಯಿತು. 

ಮುಂದೆ ಅವಳು ೫ ಭೀಷ ರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಫುಂಸತ್ನಃ ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಶಿಖಂಡಿನಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. 


ವ 


ಆ ಶಿಖಂಡಿನಿಯೇ ಭೀಷ್ಮರ ಮರಣ ಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾಗುತ್ತಾತೆ. ಶಿಖಂಡಿನಿ 

ಮತ್ತು ಭೀಷ್ಮರು ತಮ ಜನ ನ್ಮಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಯ ನಂತರ" (ದ್ಯ ಮತ್ತು 

ವರಾಂಗಿ) ಇ ಇದೆರಿಂದ ಇಲ್ಲೆ ಪ ಪರಶುರಾಮರು ಸತ್ಯ ವನ್ನೇ 
ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಮೋಸಕೆ" ಆಸ್ಪದವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮ ಎದ ಸತ್ತ 
ಸಂಕಲ ನು. ಅದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

“ದೇ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಈಗಲೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೂಡಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು 
ಹಳದ ರೆ ಪ ಪರಶುರಾಮರು ವಚನೆಭ್ರಷ್ಟರು « ಆಗಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಪದಗಳ ನನ್ನು. ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಅವುಗಳನ್ನು. ವಾಸ ವಿನಂತಿ- 


bn ತಸ್ನಾಸ ಸಹಸಾ ಸಾ ತುಪ್ಪ: ಪ್ರದಾದ್ವರಂ ತದಾ । 
ಷ್ಮಸ್ಯ ಮೃತಿ-ಹೇತುತ್ವಂ ಕಾಲಾತ್ಸು ದೇಹ ಸಂಭವಮಾ ॥೧೦೦॥ 


ರು bP ಅವಳ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟರಾದರು. “ಭೀಷ್ಮರ 
ಮೃತ್ಯುವಿಗಾಗಿಯೇ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಪುರುಷದೇಹ ಲತ್ತೆ 
ಎಂದು' ವರವನ್ನು ಪ್ರದಾನಮಾಡಿದರು. 


ಮಾಲಾಂ ಚ ಯ ಇಮಾಂ ಮಾಲಾಂ ಗೃಹ್ಲೀಯಾತ್ಸ 


ie. ಮಿಶ್ಯೇವ ತಾಂ ಮಾಲಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ 


ಸಾ ನೃಪ ಪಾನ್ಯಯೌ ॥ಗಿ೦ಗಿ॥ 


ರುದ್ರದೇವರು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ದ್ರ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಯಾರು ಧರಿಸುವರೋ ಅವರು ಭೀಷ ರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಭೀಷ್ಮರ ಹನನಕಾಗಿಯೇ ಅವಳು ಆ 5 ಮಾಲೆಯೆನ್ನು 
` ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅನೇಕ ರಾಜರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ನಡೆದಳು. 
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ತಾಂ ನ ಭೀಷ್ಮಭಯಾತ್ಶೇಪಿ ಜಗೃಹುಸ್ತಾಂ ಹಿ ಸಾತತ: । 
ದ್ರುಪದನ್ನ ಗ್ಲಹದ್ದಾರಿ ನೃಸ್ಮ ಯೋಗಾತ್ತನುಂ ಜಹೌ ॥೧೦೨॥ 
೫ ಲ ನ ರ ೪ ಜ್‌ 
ಭೀಷ್ಮರ ಭಯದಿಂದ ಯಾರೂ ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಅವಳು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ದ್ರುಪದ ರಾಜನ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಟ್ಟು ಯೋಗದಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಮಜಿಸಿದಳು 
ಶಿಖಂಡಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಸುತಾರ್ಥಂ ದ್ರುಪದಸ್ತಪ: । 
ಚಕಾರ ಶಂಭವೇ ಚೈನಂ ಸೋ8ಬ್ರವೀತೃನ್ಯಕಾ ತವ ॥೧೦೩॥ 
ಭೂತ್ವಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪುಮಾನಿತಿ ಸಾಂಬಾ ತತೋತಳಜನಿ ॥ 
ನಾಮ್ನಾ ಶಿಖಂಡಿನೀ ತಸ್ಕಾಂ ಪುಂವತ್ಕರ್ಮಾಣಿ ಚಾಕರೋತ್‌ ॥ 
ತಸ್ಕೈ ಪಾಂಚಾಲರಾಜ: ಸ ದಶಾರ್ಣಧಿಪತೇ: ಸುತಾಂ ॥೧೦೪॥ 
ಉದ್ವಾಹಯಾಮಾಸ ಸಹಾ) ತಾಂ ಪುಂವೇಷೇಣೈವಗೋಹಿತಾಮಾ 
ಅನ್ಯತ್ರ ಮಾತಾಷಿತ್ರೋ$ಸ್ತುನ ವಿಜ್ಞಾತಾಂ ಬುಬೋಧಹ ॥೧೦೫॥ 
ಧಾತ್ರೈ ನ್ಯವೇದಿಯತ್ಸಾಥ ತತ್ತಿ ್ರೀತೇಸಾ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ೧೦೬॥ : 
ಅದೇ . ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದರಾಜನು ಮಗನಿಗಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಪ ಪಸ್ತು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಿವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, “ಮೊದ ಲು ನಿನಗೆ 
ಕನ್ನೆ ಯು ಹುಟುತ್ತದೆ. ನಂತರ ಅದ ಮೇ ಗಂಡಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು 
ನುಡಿದನು. ಅಂಜೆಯು ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶಿಖಂಡಿನಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದಳು. ರಾಜನು ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಗಂಡಿನ ಸಂಸಾರ ಅಂದರೆ 
(ಜಾತಕರ್ಮ, ಚೌಲ್ಕ ಉಪನಯನ) ಇತ್ಕಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಹೊರತು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಶಿಖಂಡಿನಿಯ ನ್ನು "ಪುರುಷ' 
ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಹ ರಾಜನ. ಮಗಳಿಗೆ) ಶಿಖಂಡಿನಿಯ 


ಹೆಂಡತಿಗೆ ತನ್ನ ಗಂಡ, ಹುಣ್ಣು ಎಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಅವಳು ತನ್ನ ದಾಸಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅವಳು ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ಕ್ರುದ್ಧ: ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಹನ್ಮಿ ತ್ವಾಂ ಸ ಬಾಂಧವಮ್‌ | 
ಇತಿ ಪಾಂಚಾಲರಾಜಾಯಾ ಬಾವ ಚ ಸೇನಾಯ ॥೧೦೭॥ 
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ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ದಾಶಾರ್ಣರಾಜನು ಶ್ರುದ್ದನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು, ನಿನ್ನ 
ಬಾಂಧವರನ್ನು ಕೂಂದುಬಿಡು ಡುತ ಎಂದು ಪಾಂ ಚಾಲರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲದೆ ಸೇನೆ ಸಹಿತನಾಗಿ ಹೊರಟೇ ಬಿಟ್ಟನು. 


ವಿಶ್ವಸ್ಯ ವಾಕ್ಕಂ ರುದ್ರಸ್ಯ ಪುಮಾನೇವೇತಿ ಪಾರ್ಷಿತ: । 


ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಧಿಗ್ಬುದ್ದಿರ್ಭಿನ್ನಾ ತೇ ಬಾಲವಾಕ್ಕತ: 
ಅಪರೀಕ್ಸಕ(ಸ್ಕ ತೇ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಕಥಮಿತ್ಕೇವ ನರ್ಮಕೃತ್‌ ॥೧೦೮॥ 


A 


ಸೆ 


ದ್ರುಪದ ರಾಜನಿಗೆ ರುದ್ರದೇವರ ವಾಕ್ಕದ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದಿತು. 


ಫಿ 
[ov] 


ಅದಕಾಗಿ ಆತಮ ದಾಶಾರ್ಣರಾಜನಿಗೆ, "ಯಾವ ಪರೀಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ನಿನ್ನ" ಬುದ್ಧಿಯು ಬಾಲಬುದ್ದಿಂ ಯೇ ಸೈ. ನಿನ್ನ 
ಮಾತುಗಳು ಮಕ್ಕಳ ಳ ಮಾತಿನಂತಿವೆ. ಇಂಥವನು ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಆಳುತ್ತಿ?'' ಎಂದು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದನು. 


ಅಥ ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತಂ ತಂ ಪಿತರಂ ಚಿಂತಯಾಕುಲಮ್‌!। 

ದೃಷ್ಟಾ ಶಿಖಂಡಿನೀ ದು:ಖಾನ್ಮನ್ನಿಮಿತ್ತಾನ್ನ ನಶ್ಯತು। 

ಇತಿ ಮತ್ವಾ ವನಾಯ್ಕೆವ ಯಯೌ ಯ (ತು ತ್ರ 

ಟಟ ತುಂಬುರು: ॥೧೦೯॥ 

ಆನಂತರ ಹೆಂಡತಿಯೊಡಗೂಡಿ. ರಾಜನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಶಿಖಂಡಿಯು ನೋಡಿದಳು. ನನ್ನಿಂದಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ದು:ಖವಾಗಬಾರದು. 
ಇವರು ನಾಶವಾಗಬಾರದು, ಎಂದು ತಿಳಿದು “ತುಂಬುರು' ಎಂಬ 
ಗಂಧರ್ವನು ಇರುವ ಕಾಡಿಗ ನಡೆದಳು. 


ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ "ತುಂಬುರು' ಎನುವ ಬದಲಾಗಿ * "ಸ್ಥೂಣಾಕ ಜ್‌ ಹು 


ಮ 


ಇದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಲ್ಲಿದೆ. ಜನರ 
ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೇ ಆಚಾರ್ಯರ ಮುಖ್ಯ | a 
ಅಲ್ಲದೆ ಆಚಾರ್ಯರು, ಎಂತಹ. ಸೂ ಧಿಂ ಶೆವಲೊಡ 


ಸ್ಥೂಣಾಕರ್ಣಾಭಿಧೇ ಯಾಸ್ತಾಮಪ್ಯ ಧೃಢ ಕರ್ಣತ: । 

ಸ ತಸ್ಯಾ ಅಖಿಲಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃಪಾಂ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಮನಾಃ೧೧೦॥ 
ಆ *ತುಂಬುರು' ಎಂಬ ಗಂಧವರನಿಗೆ "ಸ್ಥೂಣವಾದ ಕರ್ಣ' ಅಂದರೆ 
ಮರಗಿವಿಗಳಿದ್ದವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಜನರು ಅವನನ್ನು ಸ್ಥೂಣಕರ್ಣ ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. (ಇದೊಂದು ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿತ್ತು). 
ಶಿಖಂಡಿಯ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳ್ಕಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅವನು ಆ 
ಶಿಖಂಡಿಯಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾದನು. 

ಸ ತಸ್ಮೈ ಸ್ವಂ ವಪು: ಪ್ರಾದಾತ್ತವೀಯಂ ಜಗೃಹೇ ತದಾ (ಥಾ) | 

. ಅಂಶೇನ ಪುಂಸ್ತ(ಸ್ಪಭಾವಾರ್ಥಂ ಪೂರ್ವದೇಹೇ 

ಸಮಾಸ್ಟಿತ: ॥೧೧೧॥ 


ಪುಂಸಾಂ ಸ್ತ್ರೀತ್ವಂ ಭವೇತ್ಯಾಪಿ ತಥಾಪ್ಯಂತೇ ಪುಮಾನ್ಸವೇತ್‌ | 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ನೈವ ಹಿ ಪುಂಸ್ತಂ ಸ್ಕಾದ್ಬಲವತ್ಕಾರಣೈರಪಿ ॥೧೧೨ : 


ಆಗ ಆ ತುಂಬುರನು ತನ್ನ ಪ್ರರುಷದೇಹವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಪುರುಷ ಸ್ವಭಾವ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಶದಿಂದ 

ತಾನೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 

ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದ ಪುರುಷ್ಕ ಪುರುಷನಿಂದ ಸ್ತ್ರೀ ಆಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ? 

ರಡ ಲ ಇ 

ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ. 

ಪುರುಷರಿಗೆ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಫೆ 

ಮುಗಿದ ನಂತರ ಅವನು ಪುನಃ: ಪುರುಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನೇ 

ಸಾಕ್ಷಿ. ಆದರೆ, 

ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಯಾವುದೇ ಬಲವತ್ಪಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಪುರುಷತ್ನ 
| ನ್‌ ದ 

ಬರಲಾರದು. ಇದು ನಿಯಮ. 

ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತುಂಬುರನು ಆ ರೀತಿ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 


ಅತ: ಶಿವರೇ5ಷ್ಯೇಷಾ ಜಜ್ಞೆ ಯೋಪ್ಪೆವ ನಾನ್ಯಥಾ । 
ಪಶ್ಚಾಚ್ಚ ಪುಂ ತನುಂ ಸೈಷಾ ಪ್ರವಿವೇಶೈವ ಪುಂ ಯುತಾಂ॥೧೧೩॥ 
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ನಾಸ್ಯಾ ದೇಹ: ಪುಂಸ್ತ ಮಾಪ ನ ಚ ಪುಂಸಾನದಿಷ್ಠಿತೇ । 
ಪುಂದೇಹೇ ನೃದಸತ್ಸಾಥ ಗಂಧರ್ವೇಣ ತಧಿಷ್ಠಿತೇ (ತಮ್‌) । 
ಗಾಂಧರ್ವಂ ದೇಹಮಾವಿಶ್ಯ ಸ್ವಕೀಯಂ ಭವನಂ ಯಯೌಃ೧೧೪॥ 


ನು 


ಈಗ, ಇಲ್ಲಿ ಶಿವನ ವರವಿದ್ಲಾಗ್ಲೂ ಅಂಬೆಯು ಸ್ನ್ತೀಯಾಗಿಯೇ 


ಎ ೫ 4 
ಜನಿಸಿದಳು. ಪುರುಷನಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಆನಂತರ ಪುರುಷದೇಹ ಬಂದದ್ದು 
ಪುರುಷನಾದ ಗಂಧರ್ವನ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ 
ಅವಳ ದೇಹ ಪುರುಷನದಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪುರುಷತ್ತವೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ 

ಜಂ ದೊ ಲ್‌ ಇ 
ಗಂಧರ್ವನ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಅವಳು ಪುರುಷದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದಳು 
ಪುರುಷತ್ವವೂ ಬಂದಿತು. ಗಂಧರ್ವದೇಹದಿಂದ ಈಗ ಅವನು ತನ್ನ 


ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದಾ ದ್ದಾನೆ. 


ತಸ್ಕಾಸ್ತದ್ದೇಹಸಾದೃಶ್ಯಂ ಗಂಧರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತ: । 

ಪ್ರಾಪ ಗಂಧರ್ವದೇಹೋ8ಪಿ ತಯಾ ಶಶ್ಚಾದಧಿಷ್ಟಿತ: ॥೧೧೫ 
ಶ್ರೋ ದೇಹಿ ಮಮದೇಹಂ ಮೇಸ್ವಂಚ ದೇಹಂ ಸಮಾವಿಶ । 
ಇತ್ಯಕ್ತಾ ಸ ತು ಗಂಧರ್ವ: ಕನ್ಮಾದೇಹಂ ಸಮಾಸ್ಟಿತ: ॥೧೧೬॥ 


ಗಂಧರ್ವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ತುಂಬುರನ ಸದ್ಭ ಶವಾದ ದೇಹ 
ದೊರೆಯಿತು. “ಗಂಧರ್ವ ೯ನಿಗೂ ಶಿಖಿಂಡಿನಿಯ ಸದ್ಧಶದೇಹ 


"ನಾಳೆ. ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನೀನು 
ರಾ? ಹೀಗೆ ಹೆಳಿ ಗಂಧರ್ವನು ಕನ್ಕಾದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡನು. 
ಉವಾಸೈವ ವನೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಧನದಸ್ತತ್ರ ಚಾಗಮತ್‌ । 
ರ್ಯ ತ್ಥಾಯಿನಂ ತಂ ತು ಲೀಯಮಾನಂ ವಿಲಜ್ವಯಾ ॥೧೧೭॥ 
ಪ ಧನದೋ ದೇವಶ್ಚಿರಮಿತ್ತಂ ಭವೇತ ತಂ 
ಪನ: ಮೃತಿಂ ಯಾತಿ ಸಾ ಕನ್ಶ್ಯಾಪುಂತನುಸ್ಥಿತಾ ॥೧೧೮॥ 
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ತದಾ ಪುಂಸ್ತಂ ಪುನರ್ಯಾಸಿ ಚಪಲತ್ವಾದಿತೀರತ; ॥೧೧೯॥ 


ಹ 
ಗಂಧರ್ವನು ವಾಸಿಸಿರುವ ವನಕ್ಕೇ ಕುಬೇರನು ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ 
ತುಂಬುರನು ಲಜ್ಞೆಯಿಂದಾಗಿ, ಎದ್ದುಬಂದು ಕುಬೇರನನ್ನು ಸತರಿಸಲಿಲ್ಲ. 


"ಈ ದೇಹವು ನಿನಗೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲಿ' ಎಂದು ಕುಬೇರನು ಶಾಪಕೊಟ್ಟನು. 


(ಗಂಧರ್ವನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ನೊಂದು ವಿನಂತಿಸಿದಾಗ) 

“ಈ ಪುರುಷರೂಪಿಯಾದ ಕನ್ಕೆಯು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ 
py ಧಿ | 

ಸಾಯುವಳೋ, ಆಗ ನಿನಗೆ ಪುರುಷ ದೇಹವುಂಟಾಗಲಿ- ಎಂದು ಪುನಃ 

bee 


ತನ್ನ ಒಡೆಯನನ್ನು ಅಲಕಿಸಿದುದಕೆ ಅವನಿಗೆ ಈ ಶಿಕೆಯಾಯಿತು. 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಹುಲುಮಾನವನ 
ಗತ್ರಿ ಏನಾಗಬಹುದು)? 
ತಥಾವಸತ್‌ ಸ ಗಂಧರ್ವ: ಕನ್ಯಾ, ಪಿತ್ರೋರಶೇಷತ: । 
ಕಥಯಾಮಾಸಾನುಭೂತಂ ತೌಭ್ಭಷಂ ಮುದಮಾಪತು: ॥೧೨೦॥ 


ಆ ಗಂಧರ್ವನು ಕನ್ನಯಾಗಿ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. 
ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ಶಿಖಂಡಿನಿಯಿಂದ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತಿ 
ಸಂತುಷರಾದರು. 
ಪರೀಷ್ಯ ತಾಮುಪಾಯೈೆಸ್ತು (ಶ್ರ ಶ್ವತುರೋ ಲಜ್ಜಿತೋಯಯಾ | 
ಶ್ಲೊ ಭೂತೇ ಸಾ ತು ಗಂಧರ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತದ್ವಚನಾತ್ಬನಃ॥೧೨೧॥ 
ಯಯೌ ತೇನೈವ ದೇಹೇನ ಪುಂಸ್ತಮೇವ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ॥೧೨೨॥ 


ಸ ಶಿಖಂಡೀ ನಾಮೆತೋ95ಭೂದಸ್ಸ ಶಸ್ತ ಪ.ತಾಪವಾನ್‌।೧೨೩॥ 


ಸ 
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ಊಉುತತಿ 
Caden 


ನಾಂಡು ಮತ್ತು ವಿದುರರ « 


ವೀರ್ಯ 


- 

q 1 ಗ 
ಗ 5 
we ೫ಜಿ 
ಚ 118 
$1 

ನ 
Wg 
4 WR BD 


ಕೃಷ್ಣಮ್‌ ॥೧೨೪॥ 


ಕಗ 


'ದುಂಟು. 


ಲ 
hed 


ಕರೆಯು 


ಪಿ 
 ಆವಿರ್ಬಭೂವಾಸು ಜಗಜ್ಜನಿತ್ರೋ 


ಸಗ ಆಳ 


1 ಗ 
B ಭ್ರ 
ಚ 1 
ಚ 
(ತ್ವ 
1 44 
B 1 
p “ Ko 
ಬಿ ೫೭ 12 


ಭಯನಿವಾರಕನ 


ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಚ ತಂ ಜನಿತ್ರೀ ॥೧೨೫॥ 


ಸಮಸ 


ಆಹಾ 
ತ್ಮಿ 


ಮರಣ. 


ಯು. 


ನ ಆಜ 


ಗರನಾದವ 


0 


ಕ್‌ 


ಸುಖಗಳಿಗೆ 


ಚಿರೆ । 
ಜ 


ಣ್ಯ ಮಯಾ ನಿತರಾಮರ್ಥಿತೋ9ಪಿ ॥೧೨೬॥ 


ಆ 


॥ಗಿ೨೭॥ 


ವಿ 
ಎಂ 
ಲ 


ಬ 


ಎ 
ಈ 


ರ್ಥಿತ: 
ಚ 
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ಇತೀರಿತ: ಪ್ರಣತಶ್ಚಾಪ್ಯಭಿಷ್ಟುತೋ 


ಹಾಳ 
ಊಂ 


a 


ು 


ಪರಮಾದರಾರ್ಚಿತಂ 


ತಂ ಚಾವದದಸ ಮಾ 


ತೌ ಮೇ ನ ತು ರಾಜ್ನ 


ರ 


2 
ಹ ಜಗದ್ಗುರು 


ಕರಮಾದ ರಾ 


ವೆ 
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ಯು 


ಹಾ 


ಭಿ 


4 


ತಂ 

ಸ್ವ 

ಪುತ್ವೌ ಮೃ 

ಬೀ 

ಕ್ಷೇತ್ರೇ ತವ 

ಮುತ್ತಾದಯಾ 


ಈ 


೨0 


A ೧% 
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(0 

2 4೯37 

3 ತೆ ದ 

a ಗ್ಗ 
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H 


ul 


ರಾಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಷಿ 
ಗೆ 
ನ 
. ಭೀಷ 


ತನೂ ನಿ 


ಘಿ 


'ದಿಯಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು ಆ 


“ನಿನ್ನ 
೭ 
೧ 


ಣಿ 
ಲ್ಲಾ K ಟಂ 
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೧ 
ತ p 
7) 5 pL 
B 5 [3 
ಗ 1 13 
wf 
HB 
ನೈವ 
€)!. 13 
B ಹೂ 
ಇವಿ eT (ನೀ 
ಜಟ ಬ್ಯ 
ದ | 
ಆ.) ಜ್‌ 
Ls HB 
© f 
1 4 
ಗ್ರ 
ಕೆ A 
p 6H 
ವ್ರ (1 
ಸಾ ಢು 
Ts | ಣ್ಯ 


ರೀತಿಯಾ 
ಅಭೀಷ್ಟಗಃ 
ನುಡಿದ; 


ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ, 
ಲ್ಲ. ಕಾರಣ 


ಅಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ 
ಗಿಲ್ಲ. 


ಅವರು 
ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಃ 


[ 


ರು. 


ಸ್ಥಿ 


ಕೊಡಲು ಸಮಥ 


ee ಇ ಹ ಹೆ 
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ನಾವು ನಮ್ಮ ಮೂಗಿನ ನೇರದಿಂದ ಆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬಾರದ್ದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ವ್ಯಾಸರ ನುಡಿಯನ್ನು ಓದಿ ನೋಡಿ. | ಹ 
ಯತೇ ರಮಾಂ ಜಾತು ಮಮಾಂಗ ಸಂಗ 
ಯೋಗ್ಯಾ ೦ಗನಾ ನೆ ನೈವ ಸುರಾಲಯೇ95೭ । 
ತಥಾಪಿ ಶೇ ವಾಕವ ಮಹಂ ಕರಿಷ್ಯೇ 
ಸಾಂವತ್ಸರಂ ಸಾ ಚರತು ವ್ರತಂ ಮೇ (ಚ) ॥೧೨೮॥ 


6 ಪ ಇ 
ರಮಾದೇವಿಯ ಹೊರತು ನನ್ನ ಅಂಗಸಂಗ ಮಾಡಲು, 
ತಾ ಷಿ ಇ A | ಬ Ke 
ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಅಂಗನೆಯೂ ಯೋಗ ಅಾಗಲಾರಳು. 
wd 
5 ಲ್ಲ i 


ಸಾ ಪೂತದೇಹಾಥ ಚ ವೈಷ್ಣವ ವ್ರತಾತ್‌. 
KF ಸಮಾಪ್ನೋತು ಸುತಂ ವರಿಷ್ಠಮಾ । 
ಇತೀರಿತೇ ರಾಷ್ಟ ಶಮುಪ್ಪೈ ತಿ ನಾಶ 
ಮಿತಿ Me ಹ ನಹ ವಾಕ್ಯಮ್‌ ॥೧೨೯॥ 


ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನನ್ನಂತಹ ಮಗನು ಹುಟುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು 
ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದಾಗ, ಹಾಗಾದರೆ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆ: ರಾಷ್ಟ್ರವೇ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ತಾಯಿಯ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುನಃ 
ಈ ಮಾತು ಹೇಳಿದರು | 


ಸೌಮ್ಣ ಸ್ವರೂಪೋ*ಪೃತಿ ಭೀಷಣಂ ಮೃಷಾ 
ತಚ್ಚಷುಷೋ ರೂಪಮಹಂ ಪ್ರದರ್ಶಾಯೇ 
ಸ ಹೇತ ಸಾ ತದ್ಯದಿ ಪುತ್ರಕೋ5ಸ್ಕಾ 
ಭವೇದ್ದುಣಾಡ್ಕೋ ಬಲವೀರ್ಯ ಯುಕ್ತ: ॥೧೩೦॥ 
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ಕ್ಯಾ 8) 
ತಿ A ೪ 
ಚ 
ಲೈ 
wy ಸೆ 
13 4 
ಖಿ -ಡಿ' ( 
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B @ 
೧3ರ 
3” ತ 


ದ್ದರೂ, 
ನನೆ. 
ತ್ತ 


ಮ ರೂಪವಾಗಿ 
೧ 


ಹ 

ರಂ 
ಆದ ಸಾ್ಟಾ 
ಈಟಿ $ 


ಇತೀರಿತೇ$ಸ್ತಿ ತ್ಯುದಿತಪ್ತಯೋಗಮತ್‌ 
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(ಭಿಯಾನ್ನ 
ಎಬ 


ಇಬ್ರ 
ನಾಮಕೋ 


ಗಂದರ್ವರಾಟ್‌ ಪವನಾವೇಶಯುಕ್ತ 


ಣೀಂ8ಬಿಕಾಂ ಸಾ ತು ಭಯಾನ. 
ತರಾ 


“ಜಿ 
Che 


₹2 


ಪ್ರ 
ಲ 


HAAN 
ಇತಿ ಖಾತ 


ನ 
ಅಜ್‌ 
ಲ 


ಎ 


ಹಾ 
ಕು 


೦ದ್ಗ 
ಲ 


ಬ 
ಈ 


ಹೋ. 
ಭಿ -ವಿಶ್ರುತ 
ಕುರುವಂಶ ವಿವರ್ಧನಃ 


I) 


4 


ಅಭೂಚ್ಛ ತಸ್ಮಾ 


ಇತ 


ಕತ ಲಾ ಸೂತ ದ ಸಸಾರ ಯಕ ವ ಮಾಡಲು ಾವನೆರುವವವಾ 33 ಸಾಪ್ತಾಹಿಕ ಹೌದಲ್ಲಾ ರಾವಿ ನಾದೆದನುದೂ ಸಾರೇ ರಜಕ ಯಾ ಸುನಾಂದಾ ರಾಡು ತಾವು ವಾರದ ಡು ಹ ನ ದಾಜಟಸಾರ್ಜಭಿವಾು ಸರನ್‌ ಗಡಿ ನರಾತ್‌ಯಾ 


ನು 


ತ ರಾಷ್ಟ 
ಟು 


ಲ 


ಕಿ 
Il 


ಯನಾತ್ಮಜ 


ಪ್ರ ನಾಮಾ । 


ಶಾ (ಬಲಾ) ದ್ವಲಾಧಿಕೋ 


ಧ್‌ 
ಬಭೂವ ರಾಜಾ ಧೃತರಾ 


ಮಾರುತಾವೇಶವ 


ಡ್‌ 
ಮ 
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ಭಿ 
ಬ್ಯ 
FY 


ಕ್ಸ ಹ್ಲೋಂಅಧ ಆಸಿ ಸೀತ ತು ಮಾತ ೈದೋಷಿತ: ॥೧೩೨॥ 


ರಾಜನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಗೆ. `' ಮಾರುತನ ಅವೇಶವಿದ ಪ್ರ ಯುಕ 
ದಿ , ಯಿ 

ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿಯೆ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಜೊತೆಯಲಿ ವಾಸರ 

ಅಭ ದ್ದು ದರಿಂದ ಅಧ ಹಸ ಯಾದನು. ; 


(i 
(| 
` 


| ಬ ” ಸಿ « 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ Bp. Be ಅದಕ್ನಾಗಿಯೇ ಗರ್ಭಿಣಿಯರು 
ಒಳ್ಳೆ ಯದನ್ನೆ € ನೋಡಬೇಕ್ಕು ' ಒಳ್ಳಯದನ್ನೇ ಕೇಳಬೇಕು. ಒಳೆಯ 
ೆ ೬ 


ವಿಚಾರಗಳನ್ನೇ ಬು ಯು ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇಂದಿಗೂ 


ಜ್ಞಾತ್ವ ತಮಂಧಂ ಪುನರೇವ ಕೃಷ್ಣಂ 

ಮಾತಾ ಬ್ರವೀಜ್ಜನಯಾನ್ಯಂ ಗುಣಾಢ್ಯಮ್‌ 
ಅಂಬಾಲಿಕಾಯಾಮಿತಿ ತತ್ತಥಾ ಕರೋತ್‌ 

ಭಯಾಚ್ಛ (ತು ಸಾ ಪಾಂಡುರಭೂನ್ಮಷಾದೃಕ್‌ ॥೧೩೩॥ 


ಆ ಮಗನು ಕುರುಡನಾದನೆಂದು ತಿಳಿದ ತಾಯಿ, ಪುನಃ ಸಾ 
ಕುರಿತ್ಮು “ಗುಣಾಢ್ಯ ನಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಅಂಬಾಲಿ ಕೆಯ 
ಪಡೆದು ಕೊಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆ ಅದಕ್ಕೆ "ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ" ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಅಂಬಾಲಿಕೆ ಕಣ್ಣು ಬೆಳ್ಳಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೀತಿಯಿಂದ 
ವ್ಯಾಸರ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದಳು . ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ವೇದವ್ಯಾಸರ ರೂಪವು 
ಬಿಳಿಯಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಅದರ, ಪರಿಣಾಮ ಪಾಂಡುವರ್ಣ ದ (ಬಿಳಿಯ 
ಬಣ್ಣದ) ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


0 


ನಮ: ಶಾ೦ತಾಯ, ಘೋರಾಯ .......ಗುಣಕರ್ಮಣೆ | 
(ಭಾಗವತ) 


54 ಪ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರಕರಣ 


ಸೌಮ್ಯ ನೂ ಭಯಂಕರನು, ಸ್ತುತ್ತನು ಮತ್ತು ಗುಣಸ್ತರೂಪನು ಆದ 
“yy ವು ತ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಿನಗ ನಮಸಾರಗಳು ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನವೇ. 
ಪ್ರ ನಿ 


ಪರಾವಹೋ ನಾಮ ಮರುತ್ತ ತೋ8ಭವತ್‌ 
ವರ್ಣೇನ ಪಾಂಡು: ಸ ಹಿ ನಾಮ ತಪ್ಪ | 
ಸ ಚಾಸ ರವ ಏವ ಜೀ 


ರಾವೇಶತ: ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರವೇತ್ತಾ ॥೧೩೪॥ 


ಪರಾವಹ ಎಂಬ ಮರುತನೇ ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನದು ಪಾಂಡು 
ಬಣ್ಣ ಅಂದರೆ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣ ಅಂತೆಯೇ "ಅವನ ಹೆಸರು "ಪಾಂಡು". 
ವಾಯುವಿನ ಆವೇಶವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವನು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
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ಹಗ 
ಸುಕೋಪನಸ್ನ ಹಿ । 
ಶರೀರವಾಜ್ಮನೋತನುಗಾ !ಗಿ೫೧॥ 


ಇಂದ 
ನಷ್ಟೇ 
ವಿ 


ಸುಖಂ ವಸೇಶೋಮತಿ ತೇನ ಚೋ 


ಮುದ್‌ 
$4 
ಚಕಾರ ಕರ್ಮ ಸಾ ಪೃಥಾ. ಮುನೇ: 


p wd ಎದು 
es 
ಬ 


ಕರ್ಮಕ ರ್ಯ 
ಬಹು 


4 
ಈ 


ಈ 
ಎ 


ು 


ಯಾದಿಶದಾಶು ಕುಂತೀಮಾ ॥ಗ೧೫೦॥ 


ದ್‌ೆ 
ತೇ ಪರ್ಠೆ ು 
ಮನಸಾ 


ತ 


ಕ 
ಇಷ್ಟ 


ಸೇಶ 
ಬ 
ನ ಶಕ್ಕ 


ಇಳ 
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ಛು 


ಹ್‌ 
ಶುಶ್ರೂಷ 


ಕೃಮಿ 


[A 


ಬ 


ದೇವವಶ ದಮ್‌ ॥೧೫೨॥ 


ತ್ರಯೋದಶಂ ತಯಾ ಯಥಾವದರ್ಚಿತ: | 
ತ್‌. ಪರಂ ಮನುಂ ಸಮಸ್ತ 


॥೧೫೪॥ 


ನೂ 


ಎಎ 
ರ 


ವ 


+ 


ಸಾದ ಬಾ 


ಜಾ 
ಮಿ 


ರೀಕಣಾಯ ತನ 
ಚಾಜಗಾಮ ತತ್‌ ಕಣಾರ್‌ ॥೧೫೩॥ 


ಹ 
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ಪುರಾ ಸ ವಾಲಿಮಾರಣ ಪ್ರಭೂತ ದೋಷ ಕಾರಣಾತ್‌ | 


ಸ್ತ್ರ ವರ್ಮನಾಮಿನಾಸುರೇಃ ಣವೇಷ್ಟಿ ತೋ ಜನಿ 1೧೫ 
ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಆ ಮಗುವಿನ ಪೂರ್ವ Ke 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ. ಇದೇ. . ಸೂರ್ಯನು ಸುಗ್ರೀವನಾಗಿ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ್ದನು. ಆ ದೋಷದ ' ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇಂದು ಇಲ್ಲಿ “ಸಹಸ್ರವರ್ಮ' 
ಎಂಬ ಅಸುರನ ಆವೇಶಹೂಂದಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ 
"ಸಹಸ್ತವರ್ಮ' ಇದರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ರೂಪವೇ "ವರ್ಮ' ಅದನ್ನೇ ೧೫೫ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. 


ಯಥಾ ಗ್ರಹೈರ್ವಿದೂಷ್ಯತೇ ಮತಿರ್ನ್ವಣಾಂ ತಥೈವ ಹ 1 

ಅಭೂಚ್ಚ ದೃತ್ಯದೂಷಿತಾ ಮತಿರ್ದಿವಾಕರಾತ್ಮನ: (೧೫೬/ 

| ತಥಾಪಿ ರಾಮಸೇವನಾದ್ದರೇಶ್ವ ಸನ್ನಿಧಾನ ಜ್‌ |... | 
ಸುದರ್ಶನೀಯ ಕರ್ಣತ: ಸ ಕರ್ಣನಾಮಕೋ ಭವತ್‌ lose. 


ಮಾನವನಿಗೆ  ಏಶಾಚಿಯ ಬಾಧೆಯಾದಾಗ ಹೇಗೆ ಬುದ್ಧಿಯು 
ದೂಷಿತವಾಗುತ್ತದೆಯೊಲ. -ಅ ಅದೇ. "ರೀತಿಯಾಗಿ ದೈತ್ಯನ ಆವೇಶದಿಂದ 
ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನ ಬುದ್ದಿಯ ೂ ಕಲುಷಿತವಾಯಿತು. ನ 


ಆದರೂ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ . ಸಾಕಷ್ಟು. ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ ಫಲವಾಗಿ 


ಸ ರತ್ನ ಪೂರ್ಣ ಮಂಜುಷಾಗತೋ ವಿಸರ್ಜಿತೋ ಜಲೇ ॥ 
ಜನಾಪವಾದ ಭೀತಿಸ್ತಯಾ ಯಮಸ್ವ ಸುದ್ರು ೯ತಮ್‌ | Insel | 
ನದೀ ಪ್ರವಾಹತೋ ಗತಂ ದದರ್ಶ ಸೂತನಂದನ: 
ತಮಗ್ರಹೀತ್‌ ಸರತ್ನಕಂ ಚೆಕಾರ ಪುತ್ರಕಂ | ॥೧೬೦॥ 


ಳ್ಳ 
"1 
| 
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ಆ ಕುಂತೀದೇವಿಯು ಜನಾಪವಾದ ಭೀತಿಯಿಂದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ರತ್ನ 
ತುಂಬಿದ ಮೊರದಲ್ಲಿಟ್ಟು (ಮೊರದ ಬಾಗಿನ ಕೊಟ್ಟಂತೆ) ಜಲದಲ್ಲಿ 
ವಿಸರ್ಜಿಸಿದಳು. | | 
ಆ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಮೊರವನ್ನು 
ಸೂತನಂದನನು (ಅಧಿರಥನು) ಕಂಡನು. ರತ್ನದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಮೊರವನ್ನು, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಪುತ್ರರತ್ನವನ್ನು ಅವನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಆ 
ಮಗುವನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನೆಂದೇ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. 


ಸೂತೇನಾಧಿರಥೇನ ಲಾಲಿತತನುಸ್ತದ್ಧಾರ್ಯಯಾ ರಾಧಯಾ । 
ಸಂವೃದ್ದೋ ನಿಖಿಲಾ: ಶ್ರೂತೀರಧಿಜಗೌ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಮನೋವಸ- । . 
ಬಾಲ್ಯಾದೇವ ಮಹಾಬಲೋ ನಿಜಗುಣ: ಸಂಭಾಸಮಾನೋವಸ- 
ನ್ಲಾಮ್ನಾಸೌ ವಸುಷೇಣ ತಾಮಗಮದಷ್ಶಾ (ಸ್ಯಾ) ಸೀದ್ವಮಾ 
ತದ್ದಸು. HALA oo 


 ಸೂತನಾದ ಅಧಿರಥನು ತಂದ ಆ ಮಗು ಅವನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ 
ರಾಧೆಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಲಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ಸಕಲ ವೇದ್ಧ ಶಾಸ್ತ್ರ , ಶು ್ರತಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತನು. ಬಾಲ್ಕ ದಿಂದಲೇ 
ಅವನು ಬಲಾಢ್ಯ ಮುತ್ತು ಉತ್ರಮ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಆ ಮಗು ವಸುವಿನಲ್ಲಿ' (ಬಂಗಾರದಲ್ಲಿ) ವಾಸಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದ" ಆ 
ಅಧಿರಥನು ಆ ಮಗುವಿಗೆ “ವಸುಷೇಣ” ಎಂದೇ ಕರೆದನು. "ವಸುಸೇಷ' 


“ವಸು' ಎಂದರೆ ಬಂಗಾರ, "ಸೇಷ' ಎಂದರೆ ವಾಸ ಮಾಡಿದವ. 
"ರಾಧೆ' ಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವನು ರಾಧೇಯ ಎಂದು ಕೂಡ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಅಥ ಕುಂತೀದತ್ತಾ ಸಾ ಪಂಡೋ: 

ಸೋಠಪೈ ತಯಾ ಚಿರಂ ರಮೇ | 

ಶೂರಾಚ್ಚೂದ್ರ್ಯಾ ಅ ಜಾತಾಂ ವಿದುರೋ9ವಹ 

ಧಾರುಣೀಂ ಗುಣಾಢ್ಕಾಂ ಸ: (ಚ) ॥೧೬೨॥ 
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ಸಂತರ ಕುಂತಿಯನ್ನು ಪಾಂಡುರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಪಾಂಡುರಾಜನು ಕುಂತಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಬಹಳ ದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದ್ದನು. | 


ಶೂರರಾಜನಿಗೆ ಶೂದ್ರಕನ್ನಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ “ಆರುಣಿ” ಎಂಬ ಕನ್ನೆಯನ್ನು 
ವಿದುರನು. ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವಳು ಒಳ್ಳೆಯ. ಗುಣವತಿ 
ಆಗಿದ್ದ ಳು. 


ಮಾದ್ರಿಯ ಹುಟ್ಟಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆ. 


ಅಥ, ಚರ್ತಾಯನ ನಾಮಾ ಮದ್ರೇಶ: ಶಕ್ರತುಲ್ಕ ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ । 

ಕನ್ಯಾರತ್ನಂ ಚಾಪುಂ ಚಕ್ರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ತಪೋ ವರಂ ಚಾಪ॥೧೬೩॥ 
ಮದ್ರ ದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಖುತಾಯನನ್ಕು ತನಗೆ ಇಂದ ನ್ರನಿಗೆ ಸಮನಾದ 
ಮಗನಾಗಬೇಕು, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕನಾ ರತ್ನವು ಹುಟ್ಟಬೇಕು 
ಎಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ವರವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದನು. 

ಪ್ರಹ್ಲಾದಾವರ ಜೋ ಯ: 

ಸಹ್ಲಾದೋ ನಾಮತೋ ಹರೇರ್ಭಕ್ತ: । 

ಸೋಈ ಭೂದ್‌ ಬಹ್ಮವರಾಂತೇ 

ವಾಯೋ ರಾವೇಶಯುಕ್‌ ಸುತೋ ರಾಜ್ಞಃ: ॥೧೬೪॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ರಾಜರ ತಮ್ಮ ಸಹ್ಲಾದ. ಆತನು ಮಹಾ ಹರಿಭಕ್ತನು. ಬ್ರಹ್ಮನ 
ವರವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ “ಆತನೇ ಯತಾಯನ ರಾಜನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆತನಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ ಆವೇಶವೂ ಇದ್ದಿತು. 

ಸ ಮಾರುತಾವೇಶವಶಾತ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ 

ಬಲಾಧಿಕೋ9 ಭೂದ್ವರತಶ್ಚ ಧಾತು: | 

ಶಲ್ಕಪ್ಚ ನಾಮ್ನಾಖಿಲ ಶತ್ರು ಶಲ್ಕೊ 

ಬಭೂವ ಕನ್ಯಾಸ್ಯ ಚ ಮಾದ್ರನಾಮ್ನಾ ॥೧೬೫॥ 
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ತೆ 


ಆ ಬಾಲಕನಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ ಆವೇಶ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರ, ಎರಡೂ 

ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅವನು ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸಿಧ್ಧನಾದನು. 

ವೈರಿಗಳಿಗೆ "ಶಲ್ಯ' ರೂಪನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವನಿಗೆ "ಶಲ್ಕ ಎಂದೇ 

ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. ಮದ್ರದೇಶದ ರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಕಾರಣ ಆ ಕನ್ಯೆಗೆ 
' ಎಂದು ಕರೆದರು. | 


ಲ ಆ 
ನ್ನಭೂತ್ಸುನಶಪ್ತ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಾಸ್ಸೆ । 
ಶಲ್ಯಶ್ಚ ರಾಜ್ಯಾಂ ಪಿತೃದತ್ತ ಮಂಜೋ 
ಜುಗೋಪ ಧರ್ಮೇಣ ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ ॥೧೬೬॥ 


ಮಾದ್ರಿದೇವಿಯವರು ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುರಾಜನ ಪತ್ನಿಯೇ 
ಆಗಿದಳು (ನಿಯತಪತ್ತಿ) ಅಂತೆಯೇ ಈಗ ಪಾಂಡುರಾಜನಿಗೆ ಪುನಃ 


Ne 
ಬ 
ಪಶ್ಲಿಯಾಗಿ ಸೇವೆಸಲ್ಲಿಸಲು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾಳ. 
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el 
೪1. 
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GL 
(ಸ 
ಲ 
ತ 
ಚ 

£1 
[ 
1] 


\, 


ಂದೆಯಿಂದ ಬಂದ ರಾಜ ಮತ್ತು ಅ 
ಉಗ ಇ 


ತ ; 
ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆಥಾಂಗನಾರತ್ನ್ಲಮವಾಪ್ಯ ತದ್ವಯಂ 

ಪಾಂಡುಸ್ತು ಭೋಗಾನ್‌ ಬುಭುಜೇ ಯಥೇಷ್ಟಿತ: ( 
ಅಪೀಪಲದ್ದರ್ಮಸಮಾಶ್ರಯೋ ಮಹೀಂ . 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಪಚಾಯಾ ವಿದುರೋತ್ತ ಮಾರ್ಗತ: ॥೧೬೭॥ 


ಆ ಕನಾರತವಾದ ಮಾದಿಯನು ತಂದಮೇಲೆೆ ಪಾಂಡುರಾಜನು 
ka ದ್‌ ಕ್ರ 
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ಭೀಷ್ಮೋಹಿ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮೇವ 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯಪಾಂಡುಂ ಯುವರಾಜಮೇವ 
ಚಕ್ರೇ ತಥಾಪ್ಯಂಧ ಇತಿಸ್ಮ ರಾಜ್ಯಂ 
ಚಕಾರ ವಾಸವಕರೋಚ್ಛ ಪಾಂಡು: ॥೧೬೮॥ 


ರಾಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು, ಯುವರಾಜನನ್ನಾಗಿ 
ಪಾಂಡುವನ್ನು ಭೀಷ್ಮಾಃ 'ಚಾರ್ಯರೇ ನಿಯಮಿಸಿದರು. ಆದರೂ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ನು ಅಂಧನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪಾಂಡುವೇ ರಾಜ್ಯದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನು. 


ಭೀಷಾ ಂಬಿಕೇಯೋಕ್ಷ ಪರ: ಸದೈವ 


ಪಾಂಡು: ಶಶಾಸಾವನಿಮೇಕ ವೀರ: । 
 ಅಥಾಂಬಿಕೇಯೋ ಬಹು ಭಿಶ್ಚ ಯಜ್ಞೈ 
ರಠೀಜೇ ಸ ಪಾಂಡಪ್ಪ ಮಹಾಥನೌಫೈ; ॥೧೬೯॥ 


ಪಾಂಡುರಾಜನು ಮಹಾವೀರನಿದ್ದ ಕಾರಣ ಆತನಿಗೆ ಎದುರಾಳಿಗಳು 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡುರಾಜನು ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಇವರ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು... ಪಾಂಡು ಮತ್ತು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಇಬ್ಬ ರು ಕೂಡಿಯೇ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಪಾಂಡು ಬಹಳಷ್ಟು ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


ನೈಷಾ ವಿರೋಧೇ ಕುರುಪಾಂಡವಾನಾಂ 
ತಿಪ್ಕೇದಿತಿ ವ ವ್ಯಾಸ ಉದೀರ್ಣ ಸದ್ಗುಣ: |. 
ಸಮಾತರಂ ಸ್ವಾಶ್ರಮಮೇವ ೫ 


ವ 


ಸುಷೇ ಚ ತಸ್ಯಾ ಯಯತು:  ತಾಮನು. ॥೧೭೦॥ . | 


ಲ್ಕ 


| ಭವಿಷ ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ, ನಿರ್ದಪ್ಪ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಅರಿಯಬಲ್ಲ 


ಶಿ 


ವ್ಕಾ ವಾಸರ್ಮು ಕೌರವ . ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಬಹುದಾದ ದ್ವೇಷ ವನ್ನು, 
ಸತ ವತಿಯಾದ ತಾಯಿಯು ನೋಡದಿರಲಿ ಎಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ 


ಶಿ 
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ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಆಕೆಯ ಸೊಸೆಯಂದಿರು ಕೂಡ 
Kg ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದರು. 
ಬಿ. 


ಲ್ಸ 


ವಿ.ವಿ. ಎಷ್ಟಾದರೂ ವ್ಯಾಸರು ಸರ್ವಜ್ಞರಲ್ಲವೇ! 
ಜಾ ಪಿ ಇಗ ಲ | 


ತ 


ಸುತೋಕ್ತ ಮಾರ್ಗೇಣ ವಿಚಿಂತ್ಯ ತಂ ಹರಿಂ 

ಸುತಾತ್ಮನಾ ಬ್ರಹ್ಮತಯಾ ಚ ಸಾ ಯಯೌ । 
ಪರಂ ಪದಂ ವೈಪ್ಣವಮೇವ ಕೃಷ್ಣ- | 
ಪ್ರಸಾದತ: ಸ್ವರ್ಯಯತು: ಸ್ನುಷೇ ಚ ॥೧೭೧॥ 


ಮಗನು ತೋರಿದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ಯಾನಗೈದು, ವ್ಯಾಸರನ್ನು 
 ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಭಗವಂತನ ಸನಿ ಿಧಾನವಾದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು 
ಸತ್ಯ ವತಿಮಿ ಪಡೆದಳು. ಸೊಸೆಯಂದಿರು ಕೂಡ ವ್ಶಾ ಸರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ತಮತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. pF 


ವಿ. ವ್ಯಾಸರು ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬರಿಗೆ ವೈಕುಂಠ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕಿಗೆ ಸತ್ಯ ನಕ್ಕ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಿಗೆ "ಸರ್ಗ ದಯಪಾಲಿಸಿದರು 
ಎಂದು "ಬೇಕೆಡೆಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಇದು ಪಕ್ಷಪಾತ ಆಗಲಿಲ್ಲವೇ? 


ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಾರತಮ್ಯದ. ಗುಟ್ಟು ಅಡಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಜೀವರು ಸಮಾನರಲ್ಲ. 
ಅವರವರ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವಶ್ವಾಸಗಳೇ ಈ ವೃತ್ಕಾ ಸಕ್ತೆ ಕಾರಣ. 
ಸತ್ಯ ವತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಂಬಿಕೆ, ಭಕ್ತೆ ಸೊಸೆಯಂದಿರರಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
| ಬಗರಿ "ಬಲ್ಲರು. ಅಷ್ಟೇ ಏಕ್ಕೆ ದಾಸಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿಗಳು 

ಂಬಿಕೆ-ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರಿಗೆ " ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಅವರು ಯೋಗ್ಯ ತೆಗೆ 
PrP ಫಲಗಳನ್ನು 8 ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ವೈಷಮ್ಯ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? 


ಮಾತಾ ಚ ಸಾ ವಿದುರಸ್ಕಾಪ ಲೋಕಂ 
ವೈರಿಂಚಮನ್ವೇನ ಗತಾಂಬಿಕಾಂ ಸತೀ | 

ವ್ಯಾಸ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಸುತಸದ್ಗುಣೈತ್ವ 

ಕಾಲೇನ ಮುಕ್ತಿಂ ಚ ಜಗಾಮ ಸನ್ಮತಿ: ॥೧೭೨॥ 
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ವಿದುರನ ತಾಯಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೂರು 
ಕಾರಗಳುಂಟು. ೧. ವಿದುರೆನಂಥ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಳು, 3. ವ್ಯಾಸರ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಮಾಡಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಳು, ೩. 
ಅಲ್ಲದೆ ಆಕೆಯು ಸುಜೀವಿ ಅಗಿರಲೇಬೇಕು. ಆದರೂ ಹೊದಲು 
ಸತ್ತಲೋಕ ನಂತರ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ. 

ವಿವಿ. ೧. “ ಅಪುತ್ರಸ್ಥ ಗಶಿರ್ನಾಸ್ತಿ” ಎಂಬುದು ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಕೇವಲ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಪರಲೋಕ ಸಾಧ್ಯ. | 

೨. ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೇವೆ ಎಂದೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಾರದು. 


೩. ಸುಜೀವಿಯಲ್ಲದ ವಿನಃ ಮುಕ್ತಿ ದೊರೆಯಲಾರದು. 


ಅಂಬಾಲಿಕಾಪಿ (ತು) ಕ್ರಮಯೋಗತೋಕಗಾಶ್‌ 
ಪರಾಂ ಗತಿಂ ನೈವ ತಥಾಂಬಿಕಾ ಯಯೌ । 

ಯಥಾ ಯಥಾ ವಿಷ್ಣು ಪರಶ್ಚಿದಾತ್ಮಾ 

ತಥಾ ತಥಾ ಹ್ಯಸ ಗತಿ: ಪರತ್ರ ೧೭೩೫ 

ಅಂಬಾಲಿಕೆಯೂ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಪರಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅಂಬಿಕೆಗೆ' ಮಾತ್ರ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಅವಳಲ್ಲಿದ್ದ 'ಕಟಪಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಕುಯುಕ್ತಿ. | 
ಹೇಗೆಹೇಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ-ಜ್ಞಾನಗಳು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವವೋ 
ಅಥವಾ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗೆಗೆ ಜ್ಞೌನ-ಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವೃತ್ಯಾಸವಿರುತ್ತದೆಯೋ, ಅದೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪೆರಗತಿಗಳಲ್ಲೂ 
ತ್ಕಾಸಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕೆ. ಅವರವರ ಜೀವಗಳ 
| "ಗೃತೆಯೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಂತೆಯೇ "ಜೀವ 
ತೆವಿಧ” ಸಿದ್ದಾಂತ. | 

“ಲೆ ಕಿ ಈ | 

ಪಂಡುಸ್ತತೋ ರಾಜ್ಯಭರಂ ನಿಧಾಯ 

ಜ್ಯೇಷ್ಠೆ9ನುಜೇ ಚೈವ ವನಂ ಜಗಾಮ | 
ಪತ್ನೀದ್ದಯೇನಾನುಗತೋ ಬದರ್ಯಾ- 

ಮುವಾಸ ನಾರಾಯಣ ಪಾಲಿತಾಯಾಮ್‌ ॥೧೭೪॥ 
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( 


ಪಾಂಡುರಾಜನು, . ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು .. ಅಣ್ಣನಾದ ಧ್ರ ತರಾಷ್ಟನಿಗೂ 
ತಮ್ಮನಾದ ವಿದುರನಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಸಿ ತನ್ನ "ಇಬ್ಬರು  ಹಂಡಂದಿರ 
ಬದರಿಕಾಶ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜೂ ಜಃ ಆ... .ಆಶ್ರ 
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51 
ಸ್ತ 
ಹ 
GL 
() 


ಗ್ರ ಹಾಶ್ರಮೇಣೈವ ವನೇ ನಿವಾಸಂ 

ವ ತ ಬುಭುಜೇ ತಪಪ್ಪ" 

ಚಕ್ರೇ ಮುನಿಂದ್ರೈ: ಸಹಿತೋ ಜಗತ್ತತಿಂ § 
ರಮಾಹತಿಂ ಭಕ ಯುತೋಂಭಿ ಪೂಜಯನ್‌ 1೧೭೫/ 


ಪಾಂಡುರಾಜನು ಗೃಹಾಶ್ರ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ' ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಸ 
ಗೃಹ ಹಸ್ಥಾಶ್ರ ಮದ ಭೋಗ ಕೊರತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ. ಮುನಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಜಗತ ಶ್ರಭುವ್ರೂ ರಮಾ ಪತಿಯೂ ೨ ಆದ 3 ಪ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು 


ಕ್ರಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಶ್ರಿದ್ದನು. 


ಹ; ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು : ಗೃಹಾಶ್ಯಮ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು . ಬಳಸಿ 

೦ಡುರಾಜನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ವ ಕ್ತಗೊಳಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಅತನು 
'ಬಾನಪ್ರಸ್ಥಾಪ್ರಮದಲ್ಲಿ' ಇರಲಿಲ್ಲ. “ಅತನು. ವಿಷಯ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ ಜಾ | ಸಷ್ಟೀಕರಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಒಂದು. ರೀತಿಯಿಂದ 


ಧಿ ಕ ನು 


ಒಂದು ದಿನ ವ ವನಕ್ಷ ಹೋಗಿದ್ದನು. : ಅಲ್ಲಿ ``ಎರಡು 


ಚಿಗರೆಗಳು ಕಾಮಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದವು. ಧವುಗಳನ್ನು ಕೇವಲ 
ಮೃಗಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಜಾಡಿ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದನು. 
ಸಾಯುವ ಮುನ್ನ ಅದರಲ್ಲೊಂದು ಜಿಂಕೆ, "ವಮ ಕೂಡ. ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 


ಕೂಡಿದಾಗ ಮೃತನಾಗು” ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. - ಪೌಮಾತ್ಮನ 
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ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಶಾಪವನ್ನು ಪಡೆದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ 


ಇದರಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು "ದೈವಾದೃಷಿಂ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ದೈವೇಚ್ಛೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು. ಮಹತ್ತರವಾದ 
' ಚರ. ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪ್ರವಾಗಿ ೩ 


ಸ ಚ ರಾಜನ್‌ ಜೂ ಖುಷಿ ಪತ್ರಸಪೋಧನ । 
ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ತೇಜ ಸ್ವೀ ಮೃಗರೂಪೇಣ ಸಂಗತ: ॥೧೪॥ 
ಅಹಂ ಹಿ ಕಿಂದಮೋ ಜಾಯ ತಪಸಾ ಭಾವಿತೋಮುರಿ: -` 


ವ್ಯ ಪತ್ರ ಪನ ನುಷ್ಯಾ ಣಾಂ ಫ್ಯಾ ಗ್ಯಾಂಮೈ ನೃೈಥುನಮಾಚರಮ್‌ 
[೩೫ 


(ಮಹಾಭಾರತ ಆದಿಪರ್ವ. ಅಧಾ ಯ ೧೨೩) 


| ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗ ಳಿಂದ ಆ ಮೃಗಗಳು ಯರು] ಏಕೆ ಹೀಗಾಯಿತು 
ಇತ್ವಾ ದಿಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ. ದೈವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಬಿಸು" ಬುದ್ದಿ "ಉಂಟಾಗುವುದೋ ತಿಳಿಯದು. ಅದನ್ನು ಸೂಚ್ಯ ವಾಗಿ 
ಆಚಾರ್ಯರು “ದೈ ವಾದ್ಭ ಹಿಂ' ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿದಾ ರೆ. 


. ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರು “ದುರ್ವಾಸರ ವರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ 
ವನ್ನು ನೆಡಲಾಯಿತು. ಅದು ಕೆಂದಮರ ಶಾಪದಲ್ಲಿ ಒಡೆ 
ಛಕೆ ಯಾಗಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು' ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


(| 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಮೇತ: ಶತಶೃಂಗ ಪರ್ವತೇ 
ನಾರಾಯಣಸ್ಕಾಶ್ರಮ ಮಧ್ಯ ಗೇ ಪುರ: nce 
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ಅಜ ಜಿಗುಪ್ಸೆ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಪಾಂಡುರಾಜನು 

ನ್ಯಾಸಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು "ಬಯಸಿದನು. ಇದನ್ನರಿತ ಪೃಥೆಯು ಹಾಗೆ 
(4 ಎಂದು ಪ್ರಣಾಮ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಆಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶತಶೃ ಗ ಪರ್ವತದ 
ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ “ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮ' ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದನು. 


ಪಾಂಡುರಾಜನ ಜೀವನ ಕ್ರಮ. 


ತಪೋ. ನಿತಾಂತಂ ಸ ಚಕಾ (ಚಾರ ತಾಭ್ಯಾಂ 
ಸಮನ್ವಿತ: ಕೃಷ್ಣ ಪದಾಂಬುಜಾಶ ಶ್ರಯ:' 

ತತ್ನಂಗ ಪೂತದ್ಯುಸತಿದ್ವರಾಂಭ: : 
ಸದಾವಗಾಹಾತಿ ಪವಿತ್ರ ತಾಂಗ: ॥೧೭೮॥ 


ಶ್ರೀಹರಿಯ: ಪಾದಾಂಬುಜದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಭಾಗೀರಥಿ (ಅಲಕನಂದಾ) 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಾಂಬುಜದಲ್ಲಿ ' 
ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟವನಾಗಿ ಇದ್ದನು. ಭಾಗೀರಥಿಯ 'ಸ್ನಾನಾದಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸಿನ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲ್ಲೂ ಅಂತರ್ಬಾಹ್ಯ ಶುದ್ಧನಾಗಿ, ಪವಿತ್ರಾ ಾಂಗನಾಗಿ ಕಾಲ 
'ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರದ ಪೀಠಿಕೆ ' 


ವ್ಯಾಸಾವತಾರದಿಂದ : ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ಜನರ 
ಮನಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಕಲಿಯ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಸಹಾಯವಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ದೈ ಹಿಕ ಬಲದಿಂದಲ್ಲೂ ಅಧಿಕಾರದ ಮದದಿಂದ ಮತ್ತರಾದ ದೈತ್ಯರು 
ಇನ್ನು. ಅನೇಕರು : ಪ್ರಬಲರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಅವರ ನಾಶವೂ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ' ಭೂದೇವಿಗೆ ` ಭಾರವಾಗಿದ್ದರು. 
ಧರ್ಮಕಂಟಕರಾಗಿದ್ದರು. ಭೂಭಾರವನ್ನು ಇಳುಹುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಾತ ನೆ 
ಅವಿರ್ಭಾವ ಅವಶ್ಯ ಕವಾಗಿತ್ತು. : ಅದಕ್ಕಾಗಿ . ಆ” ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ' ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹಾಡ ಎರಿಸಿದ್ದಾರೆ.: 


| ಅಧ್ಯಾಯ ಹನ್ನೊಂದು ; 75 
| ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವಕಾತೀ ಕಮಲಭವ ಶಿವಾ 

_ಗ್ರೇಸರಾ: ಶಕ್ರಪೂರ್ವಾ 
ಭೂಮ್ಯಾ ಪಾಪಾತ್ಮ ದೈತೈರ್ಭುವಿ ಕೃತನಿಲಯೈ 

-ರಾಕ್ರಮಂ ಚಾಸ ಹಂತ್ಯಾ |... 
ಈಯುರ್ದೇವಾಧಿದೇವಂ ಶರಣಮಜಗು (ಮು) ರುಂ 

ಪೂರ್ಣಪಾಡ್ಗುಣ್ಯ ಮೂರ್ತಿಂ 
ಕೀರಾಜ್ನೌ ನಾಗಭೋಗೇ ಶಯಿತಮನುಪಮಾ 


| -ನಂದ ಸಂದೋಹ ದೇಹಮ್‌ ॥೧೭೯॥ 

ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿ ಅಗ್ರೇಸರರಾದ ದೇವತೆಗಳು, 
 ಇಂದ್ರನೊಂದಿಗೆ' ಇತರ ದೇವತೆಗಳ" ಸಹಿತರಾಗಿ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು 
ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. : | 


ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದದ್ದು ಏಕೆ) 


ಭೂದೇವಿಯ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಪಾಪಾತ ರಾದ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯರು ವಾಸಿಸಿ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಹಿಂಸೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು. `ಾಳಲಾರದೆ 
ಅವರ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲಾರದೆ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿದ್ದ ಳು. ಕಾರಣ ಎಲ್ಲರು "ಸರಿ ದೇವಾಧಿದೇವನಾದಂಥ, 
ಶರಣಾಗತರಾದ. | ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಗುರುವಾದಂಥ, 
ಸರ್ವಸ ದ್ಗುಣಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ಣನಾದ, ಪಡ್ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮೂರ್ತಿಯಾದ, ಕ್ಷೀರ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಶೇಷಶಾಯಿಯಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ, ಅನುಪಮ: ಆನಂದವೇ 
ದೇಹವಾಗಿರುವ ಪ್ರೀಮನ್ಸಾರಾಯಣನಲ್ಲಗೆ. ಬಂದು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸಿಕೊಂಡರು.. 


ಇ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ PORN i 
ವಾಗ್ರೇಸರ್ಮ, ಶಕ್ರಪೂರ್ವಾ ಒಂದು ಪದದಿಂದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಂತರ ' 
ರುದ್ರ ಇಂದ್ರ ನಂತರ ಮಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳು ಎಂಬ 


Ee 
ಸ 


ನ್ಮ 
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"ತಾರತಮ್ಮ'ವನ್ನು  ಸೂಚ್ಛವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರೆ 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. 


[Re 


ಊಚು: ಪರಂ ಪುರುಷಮೇನಮನಂತ ಶಕ್ತಿಂ 

ಸೂಕ್ತೇನ ತೇಬ್ಬಜ ಮುಖಾ ಅಪಿ ಪೌರುಷೇಣ । 

ಸ್ತುತ್ವಾ ಧರಾ9ಸುರವರಾಕ್ರಮಣಾತ್‌ ಪರೇಶ 

ಖನ್ನಾ ಹೃಶೋ5ತೀಯತೋ : (ಹಿ) ವಿಮುಖಾಸ್ತವತೇ*ತಿ 

ಪಾಪಾ: ॥೧೮೦॥ oo 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅನಂತ ಶ ಕ್ರಿಯುಳ್ಳ ಪರಮಾತ ನನ್ನು 
“ಪ್ಪ ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತೆ"'ದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. ಭೂದೇವಿಯ: ಮೇಲೆ 
ಅಸುರರು ಆಕ ಕ್ರಮಿಸಿರುವುದನ್ನು, ಅದರಿಂದ ಆಕೆ  ಖಿನ್ನಳಾಗಿ 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು- ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಪಾಪಾತ್ಮರು` ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ವಿಮುಖರಾಗಿರುವುದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತ ಈ ರೀತಿ 
ಪಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. | 


ದುಸ್ಪಂಗತಿರ್ಭವ ವತಿ ಭಾರವದೇವ ದೇವ 
ನಿತ್ಯಂ ಸತಾಮಪಿ ಹಿನ: ಶೃಣು ವಾಕ್ಕಮೀಶ | 
| ಪೂರ್ವಂ ಹತಾ ದಿತಿಸುತಾ. ಭವತಾ 'ಕಣೇಷು 
ಹೃಸ್ಮತ್ರಿ ್ರಿಯಾರ್ಥಮಧುನಾ ಭುವಿ ತೇ9 ಭಿಜಾತಾ:;. ॥೧೮೧॥ 


ದುಷ್ಟರ ಸಂಗವೇ ಒಂದು ಭಾರವಿದ್ದಂತೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿತ್ಯವೂ 
ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಹಿಂಸೆ ಕೇಳಬಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದು. 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಭೂದೇವಿಯು ಅತಿ ದು:ಖಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಹೇ ದೇವಾ| 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥ ನೆಯನ್ನು ಆಲಿಸು. ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ದ್ವ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನೀನು ರಣದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದಿಯಲ್ಲವೇ? "ಅವರೇ ಇಂದು 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದು ಕೂಡ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ' ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು” ಎಂದು ವಿನಂತಿಸಿದರು. 


ಜಡ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ “ಅಪ್ರ  ಕಾಮಸ್ಯ ತಾ pi ಹಾ” 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಪ್ಪಕಾಮನು. ಆತನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಯಾವ 
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ಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ದೇವರು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ಸಜ್ಜನರ 
ಬತಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬುದು ಸತ್ತ 


ಘಿ 


ಚು ಯುದ್ಧದ ಪರಿಚಯ 


ಆಸೀತ್‌ ಪುರಾದಿತಿ ಸುರೈರಮರೂತ್ರಮಾನಂ 

ಸಂಗ್ರಾಮ ಉತ್ತಮ ಗಜಾಶ್ವರಥ ದ್ವಿಪದ್ಧಿ: । 

ಅಕ್ಸಾಹಿಣೀ ಶತಮಹೌಘ ಮಹೌಘ ಮೇವ 

ಸೈನ್ಯಂ ಸುರಾತ್ಮಃ ಕಮ ಭೂತ್‌ 'ಪರಮಾಸ್ತ್ರ ಯುಕ್ತಮ್‌ ॥೧೮೨॥ 
ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯ, ಅನೇಕ ಉತ್ತಮವಾದ ಆನ್ಕೆ ಕುದುರೆ ರಥ, 
ಪದಾತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು . ಮೂರು ಅಕ್ಟೊ ಹಿಣ್ಕಿ : ಔಘ ಮತ್ತು 


ek ಘಗಳಷ್ಟು : ಸಂಗ್ರ ಹವಾಗಿತ್ತು. ಉತ್ತಮ | ಅಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಜ್ವಿತವಾಗಿತ್ತು. “ಇದು ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನ. 


Bas - ಔಘ ಮತ್ತು ಮಹ ಔಘ ಇವು ಅಂದಿನ ಸೈನ್ಯದ 
ಣಿತದ ಪ್ರಮಾಣ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉತ್ಸಾಹ ಅತಿ : ಉತ್ಸಾಹ 
ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಸ 

ತಸ್ಮಾನೃಘೌಘ ಗುಣಮಾಸ ಮಹಾಸುರಾಣಾಂ 
ಸೈನ್ಯಂ ಶಿಲಾಗಿರಿ ಮಹಾಸ್ತ್ರಧರಂ ಸುಘೋರಮ್‌ । 
ತೇಷಾಂ ರಥಾಶ್ಚ ಬಹುನಲ್ಪ ಪರಿಪ್ರಮಾಣಾ ' 
ದೇವಾಸುರ ಪ್ರವರಕಾರ್ಮುಕ ಬಾಣಪೂರ್ಣಃ । 
ನಾನಾಂಬರಾಭರಣ ವೇಷವರಾಯುಧಾಢ್ಯಾ 


ದೇವಾಸುರಾಃ ಸಸ್ಫ ಪರಾಶು ಪರಸ್ಪರಂ ತೇ ತೆ -॥ಗಿ೮೩॥ ' 


ತ್ಯರ ಸೈನ್ಯ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ನೆನ್ನಕಿಂತಲೂ ಮಹೌಘ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಆ ಅಸುರ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ತಃ ಗಿರಿ-ಗುಡ್ತ, 


ce 


ಧಿ 


ಮಹಾಘೋರತರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಸೃನ್ಯದ ದಲ್ಲಿರುವ ರಥಗಳ ಪ್ರಮಾಣ 
ಬಹು ನಲ್ಪವಾಗಿತ್ತು. ದ ಡೀವಾಸುರ ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ನಾನಾ. ಪ್ರಕಾರದ 


sil 
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ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳು ತುಂಬಿದ್ದವು. ಎರಡೂಸೆ ನ್ಯ ಗಳು ನಾನಾ ವಸಾ ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದ 
ಭೂಸಿತವಾಗಿದ್ದವು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಯುಧೆಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದವು. ಇಂತಹ 
ಸು ಸೈನ್ಯ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ" 'ದೇವಾಸುರರು ಪರಸ ಸರರನ್ನು ಎದುರಿಸಲು 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. 


| ಸಲ್ಪ ಎಂದರೆ ನಾಲ್ಕುನೂರ ಹಸ್ತ ಮೊಳ ಅಥವಾ. ಮಾರು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಅಳತೆಯಿಲ್ಲ. 


ಜಫ್ಲರ್ಗಿರೀಂದ್ರ ತಲ. ಮುಷ್ಟಿ ಮಹಾಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರೈ 

ಶ್ಚಕ್ರುರ್ನರೀಶ ರುಧಿರೌಘವಹಾ ಮಹೌಘಮ್‌ । 

ತತ್ರ ಸ್ಮ ದೇವ ವ ಷಭೈ ರಸುರೇಶಚಮ್ವಾ | 

ಯುದ್ಧೇ ನಿಘೂದಿತ ಉತಾಘಬಲೈ: ಶತಾಂ (ಬಲಾಚ ತ್ಸತಾಂ) 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಕಾಳಗ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಗಿರಿಗಳ ಮತ್ತು ಕಲ್ಲುಗಳ | 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. ತುಮುಲಯುದ್ಧ, ಮುಷಿ ಯುದ್ಧ, 
ಶಸ್ತಾಸ್ನಗಳ ಯುದ್ಧ ಈ ಪ್ರಕಾರ ನಾನಾ ರೀತಿಯಿಂದ ಹೋರಾಡಿದರು. 


ನದ ನೆದಗಳೆಲ್ಲ ರಕ್ತದ ಹೊಳೆಗಳಾದವು. ರಕ್ತದ ನದಿಗಳೇ ಹರಿದವು. 
ದೈತ್ಯರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿಯ ನೂರರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗೆವು ಮಾತ್ರ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 


ನು 


ಕೊಲಲ ಟಿ ತು. 


ನ್ಟ | 
ಓಫ್‌ ಎಂದರೆ ಪರಂಪರೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ' 
ಅಥಾತ್ಮ ಸೇನಾಮವಮೃದ್ಯಮಾನಾಂ 
ವೀಷ್ಯಾಸುರಃ ಶಂಬರನಾಮಧೇಯಃ । 
ಸಸಾರ ಮಾಯಾವಿದಸಹ್ಯ ಸೋ 
ವರಾದುಮೇಶಸ್ಯ ಸುರಾನ್‌ ವಿಮೋಹಯನ್‌ ॥೧೮೫॥ 
ಮಾಯಾ ಸಹಸ್ರೇಣ ಸುರಾವೀಸ್ತ) ರ್ಮದಿತಾ 
ರಣೇ ವಿಷೇದುಃ ಶಶಿಸೂರ್ಯಮುಖ್ಯಾಃ 
ತಾನ್‌ ವೀಷ್ಠ ವಜ್ರೇ ಪರಮಾಖ್ಯ ವಿದ್ಯಾಂ 
ಸ್ವಯಂಭುದತ್ತಾಂ ಪ್ರಯುಯೋಜ. ವೈಷ್ಣವೀಮ್‌ ॥೧೮೬॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಹನ್ನೊಂದು 79 


ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಸಾಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಶಂಬರ ಎಂಬ ಅಸುರನು 
ನೋಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಹ ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಕಾಗಿ, ತಾನು 
ಉಮೇಶನಿಂದ ಪಡೆದ ವರಬಲದಿಂದ್ಕ . ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯ; ವಾದ 
ಮಾಯಾಜಾಲವನ್ನೇ ರಚಿಸಿದನು. | | 


ಆ ಅಸುರನು ಬಿಟ್ಟ ಶೈವಾಸ್ತ್ರದ ಸಹಸ್ರಾರು ಮಾಯೆಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳು | 
ತತ್ತರಿಸಿದರು. ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರೂ ಗಾಬರಿಯಾದರು. ಇದನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ನೋಡಿದನು. ತಾನು " ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ. ಪಡೆದ ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. : '` | | 


ಸಮಸ್ತ ಮಾಯಾಪರಹಯಾ ತಯ್ಯೆವ 

ವರಾದ್ರುಮೇಶಸ್ಯ ಸದಾಪ್ಯ ಸಹ್ಯಯಾ । 

ಮಾಯಾ ವಿನೇಶುರ್ದಿತಿಜೇಂದ್ರ ಸೃಷ್ಟಾ . 
ವಾರೀಶವಹ್ಲಿಂದುಮುಖಾಫ್ಚ ಮೋಚಿತಾಃ ॥೧೮೭॥ 
ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ | ಶೈವಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಭಾವವು ಕೂಡ ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತ್ರದ 


ಬ“ ಮಾಯವಾಯಿತು. ವರುಣ್ಮ ಅಗ್ಲಿ, ಚಂದ್ರ ಸೊದಲೌದ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಂಬರಾಸುರನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದರು. 


ವಿ.ವಿ. ಇಲ್ಲಿಯು ಕೂಡ ಶ್ರೀಮದಾ ದಾಚಾರ್ಯರು ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶೈವಾಸ್ತದ ಪ್ರಭಾವ ಕಡಿಮೆಯಾಗಬೇಕಾದರೆ, | 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲು ಪ್ರಬಲವಾದ ಅಸ್ತ್ರ ಅಗತ್ಯ. ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ' 
ಶಿವನಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯವರೇ, ' ಕಾರಣ ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಸ್ತ್ರವು ತನ್ನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿತು. ವೈಷ್ಠವಾಸ್ತ ಬಂದಾಗ ತೌನಾಗಿಯೇ 
ಹಿಂಜರಿಯಿತು. | | | 


ಯಮೇಂದು ಸೂರ್ಯಾದಿ ಸುರಾಸ್ತತೋ$ಸುರಾನ್‌ 
ನಿಜಫ್ನ ರಾಪ್ಕಾಯಿತ ವಿಕ್ರಮಾಸ್ತದಾ । 
ಸುರೇಶ್ವರೇಣೋರ್ಜಿತ ಪೌರುಪಾ ಬಹೂನ್‌ 
ವಜ್ರೇಣ ವಜ್ರೀ ನಿಜಘಾನ ಶಂಬರಮ್‌ ॥೧೮೮॥ 


ಇಷ 
ದ್ರ 
ಶ್ರ 


ಪಿ 


pe 


ಂದ್ರೆನು ಕೂಡ ತ 
ಶಂಬರಾಸುರನ 


ಇ 


en 


ಕರಣ 


sal 


fd 


ಭಾರತ. 


ದ 


ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 


ಪಾಸ್‌. 


pe 
AC 
~ 
A 


ತನ್ನ 


Fa 


ಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದರು. 


ಕ್‌, 


iC 


ತ 


ತ್‌ 


` ಇಂದು 
ತೋರಿ 


ಹ ತ 
ಉರಿ 


ಡಿ 


ಅಸುರರನ್ನು ಕೊಂದು. ವಿಕ್ರ 


ಜ್ಞಾ 
ಸ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ದಾನವ ಲೋಕ ಪಾಲೇ _ 
ದಿತೇ ಸುತಾ ದುದ್ರುವುರಿಂದ್ರ ಭೀಷತಾಃ । 


80 
ಸ ನಾ 
ಪೌರ 


: ೧ A Nm (ಕಿ ಇ 
೫ ‘B 
NE ನ್ಯ 
ಇ Rg by 
b&b OO Way RNC 
ಶೆ. ಗ್ಗೆ ಗ 
ತ್‌ ತ ಲ 7 yA J. ರ 
ಇ 31383 ಸ್ಸ 
1 859ರ -ಕ್ಷಿಕಕ್ಷಕ್ಳ 
97 1 any 1 ಈ (3 pa 
ಲ್ಲ 2 10." 133 BH ಮೆ (3 ಲ. 
ಥ್ಹ 4 ಬಸ್ಸ PA BM. 4) 
1. “RDA ೧. ಇದ ಬೃ 
4 BS | De BLT So 
2 ಗ ಇ BRD BS 
2p IRD ಕ LA ME 
ff ಸಿರು SHE wd 
«೭ | p 3 A. 4 WB 13° 1 
ಟಿ » 1 3 Wp “yy K ಗ 1 
(3 i ಹ $3 ಸ KO (4 A 3 ಸ aw 
ಬ ದ AES 2 & 0 ಸ 
ಸ ಜಟ 1 (1. ಜಟ್ಟಿ ಜಿ ಬ 
wm wh PO 75 9 (3 
ಇ ಗಿ BiG | ತ್ರ ಚೆ ಗೆ PE 
(ನಿ 13 | ಚಿ ne : fp ಇ ದ್ರೆ ಡಿ | ಡು 
2 x WWE BHAT ಕೆ 
ಗ ಬ ಟು 1 | ಏ 13 


ಅಧ್ಯಾಯ ಯ ಹನ್ನೊ ೦ದು 81 


ಅಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಸ್ಯಾಸ್ತ್ರವರೈರ್ನಿವಾರ್ಯ 

ಚಿಕ್ಷೇಪ ತಸ್ಕೋರಪಿ ಕಾಂಚನೀಂ ಗದಾಮ್‌। 
ವಿ ಚೂರ್ಣಿತೋ8ಸೌ ನಿಸಪಾತಮೇ ರೌ 
ಮಹಾಬಲೋ ವಾಯುಬಲಾಭಿನುನ್ನಃ ॥೧೯೧॥ 


"ತಸ್ಕ' ಅಂದರೆ ಆ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಯ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವಾಯುದೇವರು ತಃ 
ಅಸ್ಪಗಳಿಂದ ತಡೆದರು. ನಂತರ ಬಂಗಾಶಿದ ಗದೆಯಿಂದ ಆ ಆ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಯ 
ವಕ್ಷ. ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದರು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಚೂರ್ಣಿತನಾಗ್ನಿ 
ವಾಯುಜೇಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಮೇರು ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ: ಬಂದು ಬಿದ್ದನು. 


ವಾಯುದೇವರು' ಬಲಶಾಲಿಗಳ ಲ್ಲಿ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರು. 


ಬ 
ಓ. 
ಟ್ಟ 


ಇಟ 


ಅಥಾಸಸಾದಾಶು ಸಕಾಲನೇಮಿ ' 

ಸ್ತದಾಜ್ಞಯಾ ಯಸ್ಯ ವರಂ ದದೌ ಪುರಾ । 
ಸರ್ವೈ 'ರಜೇಯತ ಮಜೋಇಸುರಃ ಸ 
ಸಹಸ್ರ ೀರ್ಷೋ ದ್ವಿಸಹ ಹಸ್ರಬಾಹುಯುಕ್‌ ॥೧೯೨॥ 


ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಎದುರಾದನು. ಅವನಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನೀನು ಆ 
6 ಸ ಹ. pS 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ "ಅಜೇಯ' ನಾಗು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು 
7 ಸ ಗ 


ಸ ಶಿರ 
ಮತ್ತು ಎರಡು ಸಹಸ್ರ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ನ ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಿತು 
ಅಥವಾ ಅಷ್ಟು ತಲೆಗಳ ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಅಷ್ಟು ಬಾಹುಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಇದ್ದತು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. . 


ತಮಾಪತಂತಂ ಪ್ರಸಮಿಕ್ಸ ಮಾರುತ- 


ಬು 
ಯ ಇ CE ಸ ಜಾಲ ಅಳ್ಳಲು ಚಾ 

ಸ್ತದಾಜ್ಞ ದತ್ತ ವರಸ್ತಯೈವ | 
ಹಂತವ್ಯ ಇತಿ ಸ್ಮರದಾಶು ತ್ವಾಂ 


ಹಿ 
ತದಾವಿರಾಸೀಸ್ತ ಮನಂತ ಪೌರುಷಃ ॥೧೯೩॥ 
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ಕಾಲನೇಮಿ ಬರುವುದನ್ನು ವಾಯುದೇವರು ನೋಡಿ: ಈುಸತಮ್ಮ 


( 


ಆಜ್ಞೆ ಯು ಬ್ರಹ ದೇವರು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ತಮ್ಮಿಂದಲೇ 
ಅವನು ಹತನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವೂ “ತಮ್ಮದೇ ಇದ್ದೆ ಹೀಗೆಂದು 
ದಿ 


ಸು 


; ಸಿದರು. ಬಲಿಷ್ಠರಾದ  ವಾಯುದೇವರು ಅವನ ಹತ್ತಿರ 


ದುರ್ಭೂತರಾದರು. (ತಮ್ಮ ಎಂಬ ಪದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರ ಸಂಕು) 


ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುದೇವರ ವಿನಯ ಪರಮಾತ ನಲ್ಲಿರುವ ಅವರ ಭಕ್ತಿ 
ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವರಿಗೆ "ನಾನು ಮಾಡುವೆನು” ಎಂಬ 
ಅಹಂಭಾವವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮಾಡುಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನ" ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಮುಖ್ಯ ಎಂಬ ದೃಢವಾದ ವಿಶ್ವಾಸ 


31 


psd ಬಹೂನಿ ಬಾಹುಭಿಃ 
ವರ್ಷಮಾಣಂ ಭುವನಾಪ್ತದೇಹಮ್‌ 

Fe ಬಾಹುನ್ವಿನಿಕೃತ್ತ್ಯ ಕಾನಿ ಚ 

ನ್ಯವೇದಯ ಶ್ಹಾಶು. ಯಮಾಯ ಪಾಪಮ್‌ ॥೧೯೪॥ 


ಆನಂತರ, "ಎಲೆ ಲ್ಫೆ ಪರಮಾತ ನೇ, ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ರದಿಂದ ಅವನ ಸಮ ಸ್ಮ 
ಸ್ವ್ರ-ಶಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಅನೇಕ “ಬಾಹುಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ 
ದಾನವನೆ ಆ ಮಹಾದೆ ದೇಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, ಪಾಪ ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 


ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ. ಕಳುಹಿಸು" ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ul GL 


ಮ 
ಸ್ಟ 


ತತೋ$ಸುರಾಸ್ಟೇ ನಿಹತಾ ಅಶೇಷಾ 

ಸ್ಮಯಾ ತ್ರಿಭಾಗಾ: ನಿಹಿತಾಶ್ಪತುರ್ಥಮ್‌ । 

ಜಘಾನ ವಾಯುಃ ಪುನರೇವ ಜಾತಾ. 

ಸ್ತೇ ಭೂತಲೇ ಧರ್ಮಬಲೋಹಪಪನ್ನಾಃ 1೧೯೫ 
ಆಗ ಆ ಅಸುರನ ಮತ್ತು ಅವನ ಸೈನ್ಯದ ಮೂರುನಾಲ್ಕಾಂಶವು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಹತವಾಯಿತು. ಉಳಿದ ಒಂದು ನಾಲ್ಕಾಂಶವನ್ನು ವಾಯ ಬುದೇವರು 


ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಈಗ ಅದೇ ಅಸುರನೇ ಪುನಃ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಲವನೇ ಧರ್ಮವನ್ನಾಗಿಸಿ ಜನ್ನ ತಾಳಿದ್ದಾನೆ. | 
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ರಾಜ್ಞಾಂ ಮಹಾವಂಶಸುಜನ್ಮನಾಂ ತು 
ತೇಷಾಮ ಭೂದ್ಧರ್ಮಮತಿ ರ್ವಿಪಾಪಾ । 
ಶಿಕ್ಪಾಮವಾಪ್ಯ ದ್ವಿಜ ಪುಂಗವಾನಾಂ 
ತ್ವದ್ಧಕ್ತಿರಷ್ಯೇಷು ಹ ಕಾಚನ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥೧೯೬॥ 


ಅಂದಿನ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇಂದು ಒಳ್ಳೆ ಯ ರಾಜರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೆಲವರು ಒಳ್ಳೆಯ ವಂಶಗಳಲ್ಲೂ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಪಾಪರಹಿತ 
ಬುದ್ದಿ ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸದಾ” (ದ್ವಿಜಪುಂಗ) ಸಜ್ಜನರ 
ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ "ಭಕ್ತಿಯೂ. ಉಂಟಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೂ 
ಅದು ಕೃತಕ, ಮತ್ತು ತೋರಿಕೆಗೆ ಮಾತ್ರ. 


ಉದಾಃ ರತ್ನಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಗಾಜಿನ ಚೂರು ಸೇರಿದಂತೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಪ್ರಭಾವ ಮತ್ತು ಬಣ್ಣ ಗೋಚರವಾಗಬಹುದು ಅಷ್ಟೆ. 


ಅವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾದರೆ ಇತರರಿಗೆ ಏನು ನಷ್ಟ? ಅಂದರೆ 


ತ್ವದ್ಧಕ್ತಿಲೋಕಾಭಿಯತಃ ಸುಕರ್ಮಾ 
ವ್ರಜೇನ್ನ ಪಾಪಾಂ ತು ಗತಿಂ ಕಥಂಚಿತ್‌ । : 


ದೈತ್ಯೇಶ್ವರಾಣಾಂ ಚ ತಮೋಂಥಮೇವ: 


`ತ್ವಯೈವ ಕೃಷ್ಣಂ ನನು ಸತ್ಯಕಾಮ ॥೧೯೭॥. 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾದರೂ, ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವರು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಗತಿ ನಿಶ್ಚಯ ಅಂದ 
ಮೇಲೆ. ಪಾಪಾತ ರಾದ ದೈತನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಗತಿ ಹೇಗೆ? 
“ದೈತ್ಯೇಶ್ವ ಶ್ರರರೆಲ್ಲರಿಗೂ. ಅಂಧಂ ತವನ್ನು' ಎಂದು “ನನ್ನಿಂದಲೇ ಕ್ಲಿಪ್ತವಾಗಿದೆ. 
ದೈತ್ತರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯೋ ಸತ್ರ ಕಾಮನಾದ ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಹುಸಿಯಾಗಲು 


ಶಿ 
ಸಾದ ವೇ) 


1 


ಚ 
ಧಾ 


ಶೃಣ್ಟೇ ವೀರ ಉದ್ರಮುದ್ರಂ ದಮಾಯನ್‌ (ಪ್ರತಿ) | 


ವ 


ತೆ ಪ್ರಾಪೆ ವ ಕೌಂತೇಯ ತತೋಯಾಂತ್ಯ ಧಮಾಗತಿಮ್‌ 
(ಗೀತೆ) 


ಕಣೆ 


ಆಜು 
ಶಯ. 


ಜ 


ವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ನಿ 


ಲ್‌ಿ 


ಭಯಾದ್ವಯಂ ತ್ವಾ- 


ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದಂತೆ ಆದೀತು. ಆಂದರೆ 


ವಾಕ 
) ಯಿತುಂ ಚ ಶೀಘ್ರಮ್‌ ॥೧೯೮॥ 


ನನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರಕರಣ 


ಆ 


ಗೆ ಸದತಿ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲ 
ಶುಭಾಷ್ತಿ ಭೀಷಾ। 


pe 
ed 


ಓಟ 


ವ 
ಜು 


ತ 


f 
% 
© 


೪ 


ವಾದ್ದೆತ್ರ 
ಶಾ 


ಲೆ 


ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮೋ ದಿತಿಜಾನ್‌ ಸುಕರ್ಮಣ- 


ಥಂ 


{\ 
ಪೌಲ 
ಚ 


ಸ್ಯ 
ಯಿ 
ಠ 


ತಿ 


ಶಿ 


ದುರ್ಜನರಿ 


ಧರ್ಮ 


ತಾದಿ ಮೇಲಿನ 


ಟ್ಟ 


ಡ್ಯ 


ಫಿ 


ಅಯೋಗ ರಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 


೦ 


ಭಯದಿಂದಲ್ಲೂ 
ಖರಂಬ 


ಅವ್ಲ 


ಕ್ಕೆ ಇದುವರೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ತತ್ತಯುತ ಅರ್ಥ 
ಬರಬಹುದೆಂಬ 


ದೊರೆಯಬಾರದು' 


ಎಂಬ ಶಬೈಕೆ 
3 


ಹ 
fu 
ಮಿ 


KC) 

ಶಿವ 
ed 
ಘು 


ದಶ 


ಐದ 


ತ್ತಿರುವ 
ಬೇಗ 


ಆದಷ್ಟು 


ಇಬ್ರು 


© 
ಛಿ 


ನೆ. ಕಾರಣ ದಿಶಿಜರು ಮಾಡು 
ನಿಧೇಯ 
ಪುತ್ರೋ 


A 


ಬ 


pe 


+ 


೬ ತಹಾಭಿ 
ಜಾತೋ8ಸುರಃ ಕಾಲನೇಮಿಃ ಸ ಈಶ ॥೧೯೯॥ 


ಜಾತೋ ಯದು ಪ್ವೆ 
ತವೈವ ಸೇವಾರ್ಥಮಮ 
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ಸ ಏಷ ಭೋಜೀಷು ಪುನಶ್ಚಜಾತೋ ' 

ವರಾದುಮೇಶಸ್ಯ ಪರೈ ರಜೇಯಃ ॥೨೦೦॥ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ವಾಯುದೇವರು ಅಂದು ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲೆಲ್ಲ. ಅವನೇ ಭೋಜಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಉಮಾಪಶಿಯ ವರಬಲದಿಂದ ಅವನು "ಪರರಿಂದ “ಅಜೇಯ' ಸೊ 
ಆಗಿದಾನೆ. 

ಎ 

ಸ ಔಗ್ರಸೇನೇ ಜನಿಶೋ$ಸುರೇಣ 

ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಹಿ ತದ್ರೂಪಧರೇಣ ಮಾಯಯಾ । 
 ಗಂಧರ್ವಜೇನ ದ್ರಮಿಲೇನ ನಾಮ್ನಾ | 

ಕಂಸೋ ಜಿತೋ ಯೇನ ವರಾಚ್ಛಜೀ ಪತಿಃ ॥೨೦೧॥ 
"ದ್ರಮಿಲ' ಎಂಬ ಅಸುರನು ಗಂಧರ್ವಮಾಯೆಯಿಂದ ಉಗ್ರಸೇನ 
ರೂಪತಾಳಿ, ಉಗ್ರಸೇನನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ, ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲನೇಮಿಯೇ 


“ಕಂಸ'ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ವರಬಲದಿಂದೆ' ಅವನು ಇಂದ ನ್ರನನ್ನೂ ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆ 
ಅಲ್ಲದ್ದೆ 


ಜಿತ್ವಾ ಜಿಲೇಶಂ ಚ ಹೃ ತಾನಿಯೇನ 
ರತ್ನಾನಿ ಯಪೌಶ್ಚ ಚ ಶಿವಸ್ಯ । 
ಕನ್ಯಾ ವನಾರ್ಥಂ "ಮಗಧಾಧಿಷೇನ. | 
ಪ್ರ ಸ್ರಿಯೋಜಿಪಾಸ್ಟೇ ಚ ಹೃತೇ ಬಲೇನ ॥೨೦೨॥ | 
ಆ ಕಂಸನು ವರುಣನನ್ನು ಗೆದ್ದಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವರ ರತ್ನ ಭಂಡಾರವನ್ನು 


ದೋಜಿದ್ದಾನೆ. ಶಿವನಿಂದ ನಿಯೋಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯಕ ರನ್ನೂ ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆ. 
ಮಗಧರಾಜನೆ ಕನ್ನಿಕೆಯರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರನಿಂದ ಅಪ ಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. | 


ಮಗಧರಾಜನಾರು) 
ಸ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಶ್ಚ ಜರಾಸುಶೋ$8ಭೂ 
ದ್ವರಾದ್ವಿಧಾತುರ್ಗಿರೀಶಸ್ಯ ಚೈವ | 
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ಸರ್ವೈರಜೆ ಜೇಯೋ ಬಲಮುತ್ತಮಂ ತತ್‌(ತತೋ) 


ಜಾತ್ನೆವ ಕಂಸಸ ಮುದಾ ಸುತೇ ದದೌ ॥೨೦೩॥ 
ನಿ 2 | | 


ನಿವಾರಯಾಮಾಸ ನ ಕಂಸಮುದ್ಧತಂ 

ಶಕ್ತೋ5ಪಿ ಯೋ ಯಸ್ಕ್ಯಬಲೇನ ಶಶ್ಚಿತ್‌ | 

ತುಲ್ಯ: ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವಿವರೇಷು ವಾ ಕ್ವಚಿತ್‌' 

ವಶೇ ಬಲಾಢ್ಕೋದೋ) ನೃಪತೀಂಪ್ರ ಚಕ್ರೇ ॥೨೦೪॥ 


ಹಿಂದೆ ಹತನಾದ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಯೇ ಇಂದು "ಜರೆ'ಗೆ. ಮಗನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಮಹಾರುದ್ರರ ವರಬಲಗಳೂ ಇವೆ. ಉತ್ತಮ 
ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಅಹುದು. ಆದರೂ ಕಂಸನ ಬಲವನ್ನರಿತ ಅವನು, 
(ಜರಾಸಂಧನು) ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಸನಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಜರಾಸಂಧನು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಲ್ಲ. ಬಲದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಮನಾದ ರಾಜರು 
ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ "ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಕಂಸನ ಬಂಧನದಿಂದ 
ಬಿಡಿಸುವ ಸಾಮಥ್ಯ ವೂ ಅವಲ್ಲಿದ್ದಿತು. "ದರೂ. ಒಬ್ಬ ಬಲಾಢ್ಯ 
ರಾಜನನ್ನು ತನ್ನ ವಶ ದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜರಾಸಂಧನು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


ವಿ.ವಿ. ಇಲ್ಲಿ ಕಂಸನ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ದೊಂದಿಗೆ RN ಮಹಯ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ತನಗಿಂತಲೂ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ವೈರಿಯನ್ನು 
ವಶಪ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಲವು ಉಪಾಯಗಳುಂಟು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ 
ಒಂದು ಉಪಾಯ. 


ಲಿ 
ವ ಗಿರೀಶಸ್ಯವೀರೌ 


ಜರಾಸಂಧಮನು ಸ್ಮ ತೌಶಿವೇ ॥೨೦೫॥ 


ಹ 
- ತ್ವಯ್ಸೆವ ಹಂಸೋ ಹೇ ಕಫ ಜಾತಾ | 
ವ 


EY 
1 
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ಮಧು-ಕೈ ಟಭ ರಕ್ಕಸ ಸರು ನಿನ್ನಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹತರಾಗಿದ್ದವರು. ಇಂದು ಪುನಃ 
ಹಂಸ-ಡಿಭಿಕರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೂ ಗಿರೀಶನ ವರಬಲದಿಂದ 
ಅಜೇಯರಾಗಿ, ವೀರರೂ . ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಜರಾಸಂಧನ ನಂತರ ಇವರೇ 


ಶಿವಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದವರು. 


ವಿವಿ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು "ತ್ವಯ್ಯವ' ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿ "ಹಿಂದೆ ಹಯಗ್ರೀವನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಗೂ ಇಂದು 
ಕೃಷ್ಣನಾಗುವ ನಾರಾಯಣನಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ” ಎಂಬುದನ್ನು ಎತ್ತಿ 

ನರಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಮಧು- ಕೈಟಭರನ್ನು "ಕೊಂದವರು ಹಯಗ್ರೀನ 
ದೇವರೇ “ ಅಲ್ಲವೇ? “ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ 'ಭೇದವನ್ನು ಎಣಿಸಬಾರದು? 
ಎಂಬುದೇ ದ್ದೆ ತ್ರ ಸಿದ್ದಾಂತ. 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ “ಅನು” ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಜರಾಸಂಧನ ನಂತರ, 
ಶಿವಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇವರು ಎರಡನೆಯವರು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು. 
ಶಿವಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ಭಕ್ತಿಯ ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಂತರವಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿ ತಾರತಮ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿ ಪಾದಿಸಿದ್ದಾಕೆ, ಎಂದರೆ 
ತಪ್ಪಲ್ಲ. 


ಅನ್ಯೇ$ಪಿ ಭೂಮಾವಸುರಾಃ ಪ್ರಜಾತಾ- 

ಸ್ವಯಾ ಹತಾ ಯೇ ಸುರದೈತ್ಯ ಸಂಗರೇ | 

ಅನ್ಯೇ ತಥೈವಾಂಧತಮಃ ಪ್ರಪೇದಿರೇ 

ಕಾರ್ಯ ತಥೈಷಾಂ ಚ ತಮೋ ಗತಿಸ್ತಯಾ ॥೨೦೯॥ 


ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದ್ವ ತರು ನಿನ್ನಿಂದ ಹತರಾಗಿ 
ತಮೋಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಪಾಪಕಾರ್ಯ ಪೂರ್ತಿಯಾಗದ 
ಕೆಲವು ದೈತ್ಯರು ಪುನಃ “ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ತಮೋಯೋಗ್ಯ ರೇ... ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ Pr 0 
ಪ್ರಾಪವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. | | 


ವ್ಯಾಸಾವತಾರೇ ನಿಹತಸ್ತಯಾ ಯಃ 


| ಕಲಿಃ ಸ ಯು | ಚಾದ್ಯ | 


ಭಾರತ ಪ್ರಕರಣ 


ಮನಸ್ತಯಾಶ ॥೨೦೭॥ 
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ಡಿ 


ಈಗ 


ಅವರು 


ಯರಾದವರೇ. 


ಇಂದು 


ky) 


ನೂೋಗಲಾರರು. ಅಯೋಗ್ಗರು ಯೋಗರ 


© 


ಜ್ರ 


ಲೋಕದಲಿ 


೨೦೮॥ 
ಎ 


€ 
೦ 


ವರಾಗಿದಾರೆ. 
ರು. 


ನಿನ್ನನ್ನು 

ಬಗೆಗೂ ಕೂಡ ಅದೇ 
ವಾಯುವಿಗೂ 
ಹ 


ಹಾ! 
ಇದ 


ಸಾ 
ಇವು 


ರಾಮಾತ್ಮನಾ ಯೇ ನಿಹತಾಶ್ಚರಾಕ್ಸ. 
ದೃಷ್ಟಾ ಬಲಂ ತೇ9ಎ ತದಾ 


ng 


ಬಲ 
ಇವಿ 


ಶಿ 


ಎದಿ 


ದ್ರ 


ರು ನಿನ್ನಿಂದ ಹತರಾದರೋ, ಅವರು 
ಜು 


ು 


ಥೈವ ವಾಯೋ ನ ಹಿ ತೇ ತಮೋಂಧಮ್‌ |. 


ಯೋಗಾ 


ಸಿ 
ಧಾ 


ಪಾಪಿನೋ8ಪೀಶ ತಥಾ ಹನೂಮತ 


ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ತದತೋಹಿಮಾರ್ಗಾ- 
ಯೊ ಜನ ುತ್ಛೈವ ಭೂಮೌ ॥೨೦೯॥ 


2 


ತ್‌ 
ಮೈ 


೪ 


ಎಲ್ಲಾ 


ಸಮಂ ತವಾದ್ದಂ ನ ಹಿ ಚಿಂತಯಂತಿ 
ಸಿ 


ಯೇ ಕೇಶವ ತ್ರದ್ದಹುಮಾನಯುಕ್ತಾ- 


ಹ 
ಸ್ಟ್‌ 
cx 
po 
ಇನ್‌ 


ಕ 
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ಅವರನ್ನು ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಿಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕಾಗಿ ನೀನೇ 
ಅವತರಿಸಬೇಕು. (ಸನ್ಮಾ ರ್ಗಬ್ರಷ್ಟರನ್ನಾಗ ಮಾಡಲು ಉಪಾಯ) 

ನಿತಾಂತಮುತ್ತಾದ್ಯ ಭವದ್ವಿರೋಧಂ 
ತಥೈವ (ಥಆಚ) ವಾಯೌ ಬಹುಭಿಃ ಪ್ರಕಾರೈಃ । 
ಸರ್ವೇಷು ದೇವೇಷು ಚ ಪಾತನೀಯಾ- 
ಸ್ತಮಸ್ಯಥಾಂಧೇ ಕಲಿಪೂರ್ವ ಕಾಸುರಾಃ ॥೨೧೦॥ 
ವಾಗಲ್ಲೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂ 
ಯು. ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಕೆಟ್ಟ ಭಾವನೆಗಳನ 


ಟಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಕಲಿ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಅಸುರರೂ 
ise ಯೇ ಅಂಧಂ ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ 


3) Ki Gu 


ಆ 


ಹತೌ ಚ ಯೌ ರಾವಣಕುಂಭಕರ್ಣೌ . 

ತ್ವಯಾ ತ್ವದೀ ಯೌ ಪ್ರತಿಹಾರಪಾಲೌ | 

ಮಹಾಸುರಾವೇಶ ಯುತೌ ಹಿ ಶಾಪಾತ್‌ 

ತ್ವಯೈವ Wi ವಿಮೋಚನೀಯೌ ॥೨೧೧॥ 
ರಾವಣ-ಕುಂಭಕರ್ಣ ನೀನೇ  ಸಂಪರಿಸಿರುವಿ. ಅವರು ನಿನ್ನ 
ದ್ವಾರಪಾ ಲಕರು. : (| ಇಂದು ಶಾಪ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಮಹಾ 


ಅಸುರಾವೇಶಯುಕ್ತರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. (ಶಿಶಿಪಾಲ ಮತ್ತು. ದಂತವಕ್ರ) 
ಅವರಿಗೆ ನೀನೇ ಇಂದು. ಶಾಪದಿಂದ ವಿಮೋಚನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಯೌ ತೌ ತವಾರೀಹ ತಯೋಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟ್‌ 
ದೈತ್ಯೌ ತು ತವಾಂಧತಮಃ ಪ್ರವೀಶ್ಯೌ | 
ಯೌ ತೌ ತ್ವದೀಯ ಭವದೀಯವೇಶ್ಮ 
ತ್ವಯಾ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪಣೀಃ ಪರೇಶ ॥೧೧೨॥ 


ಯಾವ ದೃತ್ಯಶರೀರಗಳ್ಲ ಆ ಜಯ  ವಿಜಯಾದಿಗಳ 


ಪ್ರವೇ ಶವಾಗಿದೆಯೋ, ಆ ದೇಹಗಳ ದೈತ್ಕರಿಗೆ ತಮಸ್ಸು ಆಗಲೇಬೇಕು. 
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ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಶಾಪದಿಂದ ವಿಮೋಚಕರಾಗಿ 
 ಆವಿಶ್ಯ ಯೋ ಬಲಿಮಂಜಶ್ಚಕಾರ 
ಪ್ರತೀಪಮಸ್ಮಸು ತಥಾ ತ್ವಯಾಶ । 
ಸ ಚಾಸುರೋ ಬಲಿನಾಮೈವ ಭೂಮೌ 
ಸಾಲ್ತೋ ನಾಮ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಸ್ನ ಜಾತಃ ॥೨೧೩॥ 
ವೆ ಲ ಕ ಎಂ | 


ಬಲಿನಾಮಕ ದೈತ್ಮನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಜನರಮನದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ 


ಬ್ರ ನ ಇ ಜಿ ಈ 
ಬಗೆಗೂ, ದೇವತೆಗಳ ಬಗೆಗೂ ಸಾಕಷ್ಟು ದ್ವೇಷವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಂದು ಅವನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲ್ವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನ 


ಮಗನು. 


ಮಾಯಾಮಯಂ ತೇನ ವಿಮಾನಮಗ್ಯ- 
ಮಭೇದ್ಯಮಾಪ್ತಂ ಸಕಲೈರ್ಗಿರೀಶಾತ್‌ । 
ವಿದ್ರಾವಿಶೋಯೋ ಬಹುಶಸ್ತಯೈವ 
ರಾಮಸ್ವರೂಪೇಣ ಭೃಗೂದ್ವಹೇನ ॥೧೧೪॥ 

ದೆ ಇದೇ ಸಾಲ್ವನೇ, ' ಪರಶುರಾಮ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ. 
ದ್ವೇಷಿಸ್ಕಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಸೋತಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದು ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿ 
ಮಾಯಾಮಾಯ ವಿಮಾನ ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಅನ್ನರಿಗೆ 

ತ ಘು 


ನಾ ಸೌ ಹತಃ ಶಕ್ತಿಮತಾಪಿ ತತ್ರ 

ಕ್ಸ ಷ್ಞಾವತಾರೇ ಸಮಯೈವ ವಧ್ಯಃ | 
ಇತ್ಯಾತ್ಮಸಂಕಲ್ಪಮೃತಂ ವಿಧಾತುಂ | 
ಸ ಚಾತ್ರ ವಧ್ಯೋ ಭವತಾತಿಪಾಪಿ ೨೧೫ 
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ಆ 

ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿಯೇ. ವಕು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸಾಯಬೇಕು 
ಸಂಕಲ. ಅದು ನಿನ್ನದೂ ಅಹುದು. ಆ ಸಂಕ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಬೇ ಕಾಗಿದೆ. ಕಾರಣ ತಾವೇ ಈಗ (ಅವನನು) : 
ಪಾಪಿ ಪಿಯನ್ನು 8 ವಧಿಸಿರಿ. 


83 3 


a3 
tL 
3 
0 ' 
ಜು 


ಸಾಲ್ಪನ ತ ತಂದೆಗೆ "ನ್‌ ಸೌಭಪತಿ' ಎನ್ನಲು ಕಾರಣ 


ಯದೀಯ ಮಾರುಹ್ಯ ವಿಮಾನಮಸ್ಕ 
ಪಿತಾಭವತ್‌ ಸೌಭಪತಿತ್ಯ ನಾಮಾ | 
ಯದಾ ಸ ಭೀಷ್ಮೇಣ 'ಜಿತಃ ಪಿತಾಸ್ಕ 


ತದಾ ಸ ಸಾಲ್ಪಸ್ತಪಸ್‌ ಸ್ಥಿತೋ5ಭೂತ್‌ ॥೨೧೬॥ 


ಆ ವಿಮಾನವನ್ನು ಮಗನೇ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರೂ ತಂದೆಯೇ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಆರೂಢನಾಗಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ವಿಮಾನ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಂದೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಿತ್ತು ಕಾರಣ "ಸೌಭಪಶಿ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿಧನಾದನು. ಇಂತಹ 


ಎ 
ವಿಮಾನವಿದ್ದಾ ಗಲೂ ಭೀಷ್ಮರು ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ hr ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು 
ಭೀಷ್ಮರೂಡನ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ-ಸೊ ಸೋಲುವಾಗ ಆ ನ ಅವನ ಹತ್ತಿರ 


ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಸಾಲ್ವನು ಅದರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ತವಸ್ಸನಲ್ಲಿದನು 


ಸ ಚಾದ್ಯ ತಸ್ಮಾತ್ರಪಸೋ ನಿವೃತ್ತೋ 

| ಜರಾಸುತಸ್ಮಾನು ಮತೇ ಸ್ಥಿತೋಹಿ। 

ಅನನ್ಯವಧ್ಯೋ ಭವತಾದ್ಯ ವಧ್ಯ: 

ಸಪಾ ಪ್ರಾಪಣೀಯಶ್ರ ತಮಸ್ಕ ಥೋಂಧೇ (ಹೋಕಿಗ್ರಲ ॥೨೧೭॥ 


ಅವನು ವಿಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದ ಮೇಲೆ ತಪ ಸಿನಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ದಾನೆ 


ದ್ರಿ 


ಈಗ ಅವನು ಜರಾಸಂಧನ ಅನುಮತಿಯಂತೇ ' ನಡೆಯುತಾನೆ. ನಿಮ್ಮ 


ಆ 


ಹೊರತು ಅನ್ಯರಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೇ ಈಗ 
"ಅವನು ತಮಸ್ಸಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಯೋಗ್ಯ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
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ಯೋ ಬಾಣ ಮಾವಿಶ್ಯ ಮಹಾಸುರೋ5 ಭೂತ್‌ 
ಸ ನಾಮ್ನಾ ಪ್ರಧಿಶೋ$ಪಿ ಬಾಣ: । 
ಚಕೋನಾಮ ಬಭೂವ ರುದ್ರ- 

ದವಧ್ಯ: ಸ ಶಮಃ ಪ್ರವೇಶ್ಯ: ॥೨೧೮॥ 


ಜುಂ 
GL 
ds 


el 2 
YJ 


ಣ' ಕರ್ಮಜ ದೇವತೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಅಸುರನ ಪ್ರವೇಶ ಆಗಿದೆ. ಆದರೂ 


ಸೆ 


ಅವನು ಬಾಣನೆಂದೇ ಪ್ರಸಿಧ್ಧ ಧ್ವನಾದನು. ಇಂದು ಅವನೇ ಕೀಚಕನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ರುದ್ರದೇವರ ” ವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕ್ರೂರ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಅವನೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ೦ ಯೋಗ್ಯ ಾಗಿದ್ದಾಸೆ. 

(ಪ್ರಾರ್ಥನೆ) 


ಅತಸ್ತಯಾ ಭುವೃತೀರ್ಯ ದೇವ- 
ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕಾರ್ಯಾಣ್ಯಖಿಲಾನಿ ದೇವ । 
ತ್ವಮೇವ ದೇವೇಶ ಗತಿ: ಸುರಾಣಾಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶ ಶಕ್ರೇಂದು ಯಮಾದಿ ಕಾನಾಮ್‌ ॥೨೧೯॥ 


ಹೇ ದೇವ, ಈಗ ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡು. ಹೇ ದೇವ, 
ನೀನೇ ದೇವೇಶ, ನೀನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನು. ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ, ಚೆಂದ್ರ, 
ಇಂದ್ರ, ಯಮ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಗತಿಯಲ್ಲವೇ? 
ಆಧಾರನೂ ಅಹುದು. 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣವರ್ಣನೆ 


ತ್ವಮೇವ ನಿತ್ಯೋದಿತ ಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿ 
ತ್ವಮೇವ ನಿತ್ಯೋದಿತ ಪೂರ್ಣಚಿದ್ವನ; | 
ತ್ವಮೇವ ನಿತ್ಯೋದಿತ ಪೂರ್ಣಸತ್ಸುಖ- 
ಸ್ತಾದೃಜ್ನ ಕಶ್ಚಿತ್ತುತ ಏವ ತೇ9ಧಿಕ: ॥೨೨೦॥ 
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ಹೇ ದೇವ। ನೀನು ಸದಾ ಉದಯವಾಗುತ್ತಿರುವ ಪೂರ್ಣ ಶಕಿಸಂಪನ 

ಶೆ Rat.) ಇವೆ 4 
ನೀನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತನಾಗುವ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನಾನಂದನು. 
ನೀನೆಯೇ  ದುಃಖರಹಿತವಾದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಮೂರ್ತಿಯು. ನಿನಗೆ ಸದೃಶವಾಗಲಿ, ಅಧಿಕರಾಗಲಿ ಇನ್ನು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 


A} 


ಇತೀರಿತೋ ದೇವವರೈರುದಾರ- 
ಗುಣಾರ್ಣವೋ8ಕ್ಟೋಭ್ಯತಮಾ ಮೃತಾಕೃತಿ: । 
ಉತ್ಥಾಯ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಯಯಾವನಂತ | 
ಸೋಮಾರ್ಕಕಾಂತಿ ದ್ಯುತಿರನ್ನಿತೋ$ಮರೈ: ॥೨೨೧॥ 


ಈ ರೀತಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಆಲಿಸ್ಕಿ ಉದಾರ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರನಾದ, ಕ್ಟೋಭರಹಿತ ಅಮೃತ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ, ಅನಂ 


esl 


ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪ್ರಕಾಶ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಶೇಷನ ಮೇಲಿಂದ ಎದ್ದು ಸಕಲ 


ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯ ನಿಂತನು. 


ಕಾಂತಿ - ದುತಿ ಎರಡು ಪದಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳ ಪ್ರಭಾವ 
ಮತ್ತು ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸ ಮೇರುಮಾಪ್ಕಾಹ ಚತುರ್ಮುಖಂ ಪ್ರಭು- 

ಯತ್ರ ತ್ವಯೋಕ್ತೋಶಸ್ಮಿ ಹಿ ತತ್ರ ಸರ್ವಥಾ । 
ಪ್ರಾಧುರ್ಭವಿಷ್ಯೇ ಭವತೋ ಹಿ ಭಕ್ತಾ 

ವಶಸ್ತ (ಸ್ತಿ) ವಾಹಂ ಸ್ನವಶೋ$ಪಿ ಚೇಚ್ಛಯಾ ॥೨೨೨॥ 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನನನು ಕುರಿತು, 
| ಕ್ಕ ಇ 


ನೀನು ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿಯೋ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 

kj p Ke ಈ ತೆ pe 

ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವಿ. ನಾನು ಸ್ವಇಬ್ಬಯಿಂದ 
್ಯ '“ i ಈ 


ಪ್ಹವಹರಿಸಬಲ್ಲೆನು. ಆದರೂ ನಾನು ಭಕ್ತಿಹಿವಶನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
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ಕೃತ್ರಿಯನಾದವನಿಗೆ “ಗೋಜೀವನವು' ನೀಚ ಕೆಲಸವೇ ೈ. 


ಶೂರಾತ್‌ ಸ ಜಾತೋ ಬಹು ಗೋಧನಾಢ್ಕೊ 
ಭೂಮೌ ಯಮಾಹುರ್ವಸುದೇವ ಇತ್ಯಪಿ | 
ತಸ್ಮೈವ ಭಾರ್ಯಾ ತ್ವದಿತಿಶ್ಚ ದೇವಕೀ 
ಬಭೂವ ಚಾನ್ಯಾ ಸುರಭಿಶ್ಚ ರೋಹಿಣಿ ॥೨೨೫॥ 


ಗಿ 


ಆ ಕಶ್ಶ್ಚಪನೇ “ಶೂರ” ಎಂಬ ಯಾದವರ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದಾನೆ. 
ಶಿ : ಲ ದಿ 
ಬಹಳಷ್ಟು ಗೋಸಂಪತ್ತು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ ಶೂರ ಪುತ್ರನಾದ 


ವಸುದೇವನು. ಅದಿತಿಯೇ ದೇವಕಿಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದಾ 


DUI TUT ದ 


ಸುರಭಿಯು ರೋಹಿಣಿಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದಾಕೆ. 


ತತ್ವಂ ಭವಸ್ಥಾಶು ಚ ದೇವಕೀ ಸುತ 


A 


ಸ್ಪಹ್ಸೆವ ಯೋ ದ್ರೋಣ ನಾಮಾವಸು: ಸಃ | 


ಸ್ವಭಾರ್ಯಯಾ ಧರಯಾ ತ್ವತ್ಛತೃತ್ವಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತಪಸ್ತೇಪ ಉದಾರ ಮಾನಸ; ॥೨೨೬॥ 


ಈಗ ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ದೇವಕಿಯ ಮಗನಾಗಿ ಅವತರಿಸು. ಅಲದೆ 
ದ್ರೋಣನಾಮಕ ವಸು, ಹೆಂಡತಿ ಯಾದ ಧರಾದೇವಿ ಸಹಿತ. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆತನೂ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬ . ಇಚ ಯಿಂದ 
ತಪಸ್ಸು ಆಚಿರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನ. ಅವನು ಬಹಳ ಉದಾರಿ ಮತ್ತು 
ಒಳ್ಳೆ ಸ್ಥಿಯವನು. 

ಯಿ ಮಜ ವ ಹಿ ವದ. 

ತಸ್ಮೈ ವರ; ಸ ಮಯಾಸನ್ನಿಸ್ಫ ಷ್ಟ: 

ಸ ಚಾಸ ನಂದಾಖ್ಯ ಉತಾಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ 

ನಾಮ್ನಾ ಯಶೋದಾ ಸಚ ಶೂರತಾತ 

ಸುತಸ್ಯ ವೈಶ್ಯಾ ಪ್ರಭಾವೋ$ಥ ಗೋಪ: ॥೨೨೭॥ . 


ಬದಿ 


ಅವನಿಗೆ "ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಫಲಿಸಲಿ' ಎಂದ ನಾನು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ಹ pd 
ಅವನೇ ಇಂದು ನಂದ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ 


96 (ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರಕರಣ 


ಹೆಂಡತಿಯೇ ಯಶೋದೆ. ಶೂರನಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೈಶ್ಯ ಯ ಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 


ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವನು ಗೋಪಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ತೌ ಕ ಇ Wa 


ತ್ವಾಮೇವ ತಸಾ ತ್‌ ಪ್ರಥಮಂ ಪ್ರದರ್ಶ 
ತತ್ರ ಸ್ವರೂಪಂ ‘k ತತೋ ವ್ರಜಂ ವ್ರಜ ॥೨೨೮॥ 
ಆ ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರು ಕೂಡ, ನೀನೇ ತಮ್ಮ ಮಗನಾಗಬೇಕೆಂ 


ತಪಸ್ಸು. ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಕಾರಣ ಮೊದಲು ನೀನು ಇ 


ಮೂಲಸ್ವರೂಪದಿಂದ  ಪ್ರಕಟನಾಗು ನಂತರ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ 
ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. 

ಇತೀರಿತ: (ತೇ) ಸೋಳಭ್ರ ಭವೇನ ಕೇಶವ 

ಸೃಥೇತಿ ಚೋಕ್ತಾ ಪುನರಾಹ ದೇವತಾ: । 

ಸರ್ವೇ ಭವಂತೋ ಭವತಾಶು ಮಾನುಷೇ 

ಕಾರ್ಯಾನುಸಾರೇಣ ಯಥಾನುರೂಪತ: pw | 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಕೇಳಿದ ಶ್ರೀಹರಿ, "ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. “ನೀವೆಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಭೊಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನವರಾಗಿ 


ಹುಟ್ಟಿರಿ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು. ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ 


ಯೋಗ್ಯ ತೆಗಳಿಗೆ. ಅನುಗುಣ ವಾಗಿ "ಜನ್ನು ತಾಳಿರಿ” ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನು 


J. ವಿನ 


€ು 
( 


ಅಥಾವತೀರ್ಣಾ: ಸಕಲಾಪ್ತ ದೇವತಾ 
ಯಥಾ ಯೆಥೈವಾಹ ಹರಿಸಥಾ ತಥಾ । 





ಅಧ್ಯಾಯ ಹನ್ನೊಂದು Wo, 


ವಿತೇಶ್ವರಃ: ಪೂರ್ವಮಭೂದ್ಧಿ ಭೌಮಾ 

ದ್ದರೇಣ ಸುತತ್ವೇ8ಪಿ ತರಿಚ್ಛಯಾ ಸುರಾತ್‌ ॥೨೩೦॥ 
ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಈ ರೀತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ನಂತರ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಯಾಜ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆದರೆ 


ಬಿ 


ಕುಬೇರನು ಮಾತ್ರ ತಾನು  ದೇವತೆಯಾದರೂ, ನರಕಾಸುರನ ಮಗನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ಅಸುರರ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಸುರನಾದ ಕುಬೇರನು ಹುಟ್ಟ ಲು. ಕಾರಣ. 


ಪಾಪೇನ ತೇನಾ ಪಹೃ ತೋಹಿ ಹಸ್ತಿ 
ಶಿವ ಪ್ರದತ್ತ: ಸುಪ ಪ್ರತೀಕಾಭಿಧಾನ: 1 
` ತದರ್ಥ ಮೇವಾಸ್ಯ ಸುತೋ8ಭಿ ಜಾತೋ 
ಧನೇಶ್ವರೋ ಭಗದತ್ತಾಭಿ ದಾನ: 1೨೩೧॥ 
ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ನರಕಾಸುರನು, ರುದ್ರದೇವರು ಕುಬೇರ ರನಿಗೆ 


© 


ಕೊಟ್ಟ “ಸುಪ ಪ್ರತಿ ತೀಕ' ಎಂಬ ಆನೆಯನ್ನು ಬಲತ್ಕಾರದಿಂದ ಪಹರಿಸಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯುವ ಉದ್ದೆಹೆದಿಂದಲೇ ಕುಬೇರನು 
ನರಕಾಸುರನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವಸೇ ಭಗದತ್ತನು. 


ವಿವಿ. ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಮೋಹ್ಯ . ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು. ಯಾವ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಮುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಓದುಗರು ಮನಗಾಣಬಹುದು. ಚಿಗರೆಯ 
ಮೋಹ "ಜಡಭರತನಿಗೆ, 'ಅನೆಯ ಮೋಹ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಇವೆರಡನ್ನೂ 
ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಟ್ಟು ವ್ಯಕ್ತಿ ಬಾಳಿದರೆ ಅವನ ಬಾಳು ಬಂಗಾರವಾಗುವುದು.. 


ಮಹಾಸುರಸಾ ಒಂಶಯುತ: ಸ 

ರುದಾ ್ರವೇಶಾದ್ಧಲವಾನಸ್ತ ್ರೈವಾಂಪ್ರ 1 

ಶಿಷ್ಯೋ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಹತೇ po 
ತಾತೇ ಸ್ವಧರ್ಮಾಭಿರತಪ್ಪ ನಿತ್ಯಮ್‌ ॥೨೩೨॥ 


ಆ ಭಗದತ್ತನಿಗೆ : ಮಹಾಸುರಾವೇಶವಿದ್ದಿತು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾವೇಶವು 
ಕೂಡ. ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅವನು ಬಲಿಷ್ಠನೂ, ಶಾಸ್ತಾ 
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ವೇತ್ವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ದೇವೇಂದ್ರನ ಶಿಷ್ಠನೂ ಅಹುದು. ತಂದೆಯಾದ 


w 
ನರಕಾಸುರನು ಹೆತನಾದ ನಂತರ ಅವನು ಸ್ವಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. 
ಅಸುರಾವೇಶವೂ ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 


ಹ 


ಅಭೂಚ್ಚೆ ನಿರ್ನಾಮ ಯದುಪ್ರವೀರ- 
ಸಸ್ಥಾತ್ಮಜ: ಸತ್ಯಕ ಆಸ, ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಕೃಷ್ಣಾ ಪ ಪಕ್ಟೋ ಯುಯುಧಾನಾಭಿಧೇಯೋ ' 
ಗರುತ್ಮತೋಂಶೇನ ಯುತೋ ಬಭೂವ ॥3೨೩೩॥ 
"ಶಿನ' ಎಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯಾದವನಿದ್ದನು. ಅವನ ಮಗನೇ ಸತ್ಯಕನು. 


ಖ 
“ಯುಯುಧಾನ' ಎಂಬ ಮಗನಾದನು. ಅವನು 


ಗ್‌ 
)ಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಕೃಷ್ಣನ ಪಕ್ಷದವನೂ 
ಲ pd 


po 


Ep 


ಗರುಡನ ಅಂಶದಿ 
ಅಹುದು. 
ಯ: ಸಂವಹೋ ನಾಮಮರುತ್ತದಂಶ 
ಶ್ಚಕ್ರಸ್ಕ ವಿಷ್ಣೋಕ್ಷ್ಪ ಬಭೂವ ತಸ್ಮಿನ್‌ । 


ಜ 
ಯದ ಪ್ರಭೂದ್ಧ ಜಾ ಭೋಜ ವಂಶೇ 


ಟ್‌ ಪ 


ಸಿತ: ಪಕ ಹ್‌ ಡಿ ಸುತೋ ಬಭೂವ ॥೨೩೪॥ 


ಸಂವಹ' ಎಂಬ ವಾಯುವಿನ ಅಂಶವಿದ್ದಿತು. ಎಷ್ಟುವಿನ 
ಚಕ್ರಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಕಾಮನ ಅಂಶವೂ ಕೂಡಿತ್ತು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 


6೬ po od 
ಏಷ್ಟುವಿನ ಅಂಶವು ಇತ್ತು ಅವನೇ ಪೃದಿಕನು' ಭೋಜ ಮನೆತನದವನ 


ಶುಕ್ಷಪಕಕ್ಷ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವತೆಯ ಮಗನು ಕ ಕೂಡ. 


ನ ಪಾಂಚ ಜನ್ಮಾಂಶಯುತೋ ಮರುತ 
ತಥಾಂಶಯುಕ್ತ: ಪ್ರವಹಸ್ಥ ವೀರ: । 


ಸುರಾ: ಸಗೋಪಾ: ॥೨೩೫॥ 
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ಆ ಹೃದಿಕನ ಮಗನೇ “ಕೃತವರ್ಮ'ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಶಂಖಾಭಿಮಾನಿ 
ಅನಿರುದ್ಧನ ಆವೇಶವಿದ್ದಿತು. ಪ್ರವಹ ಎಂಬ ವಾಯುವಿನ ಅಂಶವೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಇವನೂ ಯಾದವ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಗೋಪಾಲಕನು. ಅನೇಕ 
ದೇವತೆಗಳು ಗೋಪಾಲಕರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದರು. : 
ಯೇ ಪಾಂಡವನಾಮ ಭವನ್‌ ಸಹಾಯಾ 
ದೇವಾಶ್ಚ ದೇವಾನುಚರಾ: ಸಮಸ್ತಾ: । 
ಅನ್ಯೇ$ಪಿ (ತು ಸರ್ವೇ ತ್ರ (ಪೃ) ಸುರಾಹಿ ಮಾಧ್ಯಮಾ 
ಯೇ ಮಾನುಷಾಸ್ಟೇ ಚಲಬುದ್ದಿ ವೃತ್ತಯ; ॥೨೩೬॥ 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ 
ಅನುಚರರಾದ ಗಂಧರ್ವರು. ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲರೆಲ್ಲರು ಅಸುರರು. 
ಉದಾಸೀನರಾಗಿದ್ದವರೇ ಮಧ್ಯಮರಾದ ಮನುಷ್ಯರು. 
ಲಿಂಗಂ ಸುರಾಣಾಂ ಹಿ ಪರೈವ ಭ 
ರ್ವಿಷ್ಟ್‌ ತಥನ್ಯೇಷು ಚ ತತ್ಛತೀಪರಾ । 
ಅತೋ$ತ್ರಯೇ ಯೇ ಹರಿಭಕ್ತಿ ತತ್ಪರಾಸ್ತೇ 
ತೇ ಸುರಾಸ್ತದ್ಧರಿತಾ ವಿಶೇಷತ: ॥೨೩೭॥ 


ಕಟ್ಟ 


ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪರಮ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡುವವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವಶೆಗಳೇ. ಆತನ 


ಭಕ್ತರಲ್ಲೂ ಪ್ರೀತಿಸುವವರು, ದೇವತೆಗಳೇ. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರು, 
ಅತನ ಭಕ್ತರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವರು ಅಸುರರು. 


'ರಿಂಗಂ' ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷಣ. ಇದರಲ್ಲಿ ದೇವ್ನ ದಾನವರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಕುರು-ಪಾಂಡವರ, ಮ 
ಅಡಗಿದೆ. 


(೮ 


ಅವರ ಸೃನಿಕರ ವರ್ಗೀಕರಣವು ಇದರಲ್ಲಿ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯೇ 
ಭಗವದವತಾರ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಾಮ ಏಕಾದಶೋ8ಧ್ಯಾಯ: 
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ಇಲ್ಲಿಗೆ | 
ಪ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮ: ಹಾಭಾರತ ಸಾತ 
ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಚರಿತೆ ಅಂಶಾಬರಣ: ಎಂಬ. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 


[ae 


ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು. 


ಇದನ್ನು ಶಾಂಡಿಲ್ಲಗೋತ್ರೋತ್ತನ್ನರಾದ ತ್ರೀ ಹನುಮಂತರಾಯರ ಸುತ. 


ಕೆ ಶಿ ಲಪ ಅಕ್ಕೆ 
ರಾಘವೇಂದ್ರ ಶರ್ಮ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಚರಣಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ' ಇದನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿ, ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 


ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 
'“ J ಕ 
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| ಓಂ . 1 | 
೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಚಾರ 


ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ' 
ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ ವಂಶದವರ ಮನೆತನಗಳ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು. ನೀಡುತ್ತ 
| ಸೂರ್ಯವಂಶ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾಯಿತು. ಚಂದ ವಂಶದಿಂದ 
ಮಹಾಭಾರತ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು ಎಂಬ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ ದಿಕ್ಕನ್ನು 

ತೋದಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಚಕ್ಷುಗಳು 
| ಅಂತೆಯೇ. ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತಗಳು ಕೂಡೆ. 


ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯದ ಸುಮಾರು ೧೨೮ ಶ್ಲೋಕಗಳವರೆಗೆ ಕುರುವಂಶದ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ ಕೌರವ ಪಾಂಡವರ ಬಾಲ್ಲದವರೆಗೆ ತಂದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಕೇವಲ. ಚರಿತ್ರೆಯ ಶ್ರಯನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಅದು ಅವರ ಉದ್ದೇಶವೂ ಅಲ್ಲ. 


ಇದರಲ್ಲಿ. ಬಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಯಾರು) : ಅವರ ಜೂ ಏನು] ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು? “ಹೇಗೆ ಬಂದರು? ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳ 
ಪೂರ್ವಾಪರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಭೀಷ್ಮರೇ ಇಲ್ಲಿ 
- ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದುವಾಗಿದ್ದರೂ "ವ್ಯಾಸರು ಚಾಲಕರು . ಮತ್ತು 

| ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ೪ 4 


ಶಂತನು ` ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಗಂಗಾದೇವಿ, ಕೃಪ ಪಾಚಾರ್ಯ, ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯ 
| ಮೊದಲಾದನರ ಚರಿತ್ರೆಗಳೊಂದಿಗೆ. "ವ್ಯಕ್ತ ಬಾಳಬೇಕಾದ ಆದರ್ಶ, 
ರೀತಿ-ನೀತಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತ ಮಾನವನಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಮಾರ್ಗ 
ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿ ಯುಕ್ತ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ "ಇತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಶಿಖಂಡಿಯ ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯಿಂದ ನಾರಿ ಮುನಿದರೆ ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲಳು? 
ಅವಳ ಕ್ರೋಧಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದರೆ ಮಾನವನ ಗತಿ ಏನಾದೀತು? ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಸಾಕ್ಷೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. : 


ಪರಶುರಾಮನು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನ ಅವತಾರ `: 
ಎಂದು ಕೆಲವು ಘಟನೆಗಳಿಂದ `್ಲೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೨. 
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ಅತನ ವೃಕ್ತಿತ್ತವನ್ನು ಯಾವ ಔನ ಸ ವಿರಿಸದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ಚ್ಯಾ ರಿಸ್ಕಿ 
ದ 4 ದ ಶಿ 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪಾಂಡು ಮತ್ತು ವಿದುರರ ಜನನದ ಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮನ 

ಅಘಟನಾಶಕ್ತಿ ಅಚಿಂತ್ತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು MT 

ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೋ ಎಂಬಂತೆ ತಾಯಿಯನ್ನು ಪಾಂಡು ಮತ್ತು 


ಆತನ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದತ್ತ ಸಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಯಿ 


ವಿದುರನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು, ಧರ್ಮದ ತಳಹದಿ, ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ 
ಹಿನ್ನೆಲೆ ಆದರ್ಶ ನೀತಿ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 


ದುರ್ವಾಸರು ಕುಂತಿಗಿತ್ತಿ ವರವೇ ಮಹಾಭಾರತದ ಚಾಲನೆಗೆ 
ನಾಂದಿಯಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಕಿಂದಮಳಯಷಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಆ ಗತಿ 
ತ್ವರಿತಗೊಂಡಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಓದುಗರಿಗೆ ಸೂಚವಾಗಿ 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. | - 

ಕೃಷ ಸ್ಹಾಬರಾರದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಯ ದಾರುಣ ಸ್ಥಿತ, ಅಧರ್ಮದ 
ಚಿಲ್ಲಾಟ, ದೈತ್ಯ ರಾದಿ ದುಷ್ಟರ ಉಪಟಳ : ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ 
ಅಂಗಭೂತವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವ ಸುರಾಸುರರ ಪಟಿ ಯನ್ನೇ. ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಅರಿತಾಗ ಆಯಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರ, ನಡೆ-ನುಡಿ, 
ಗುರಿ ಇವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಕಲ್ಪನೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 
ಅಂಗಭೂತ ದೇವತೆಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ, 


ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿ ಧರ್ಮ ಸ್ಥಾಪನೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂಗಭೂತವಾಗಿ ಬಂದ ಅಸುರರು ಹರಿವೈ ರದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಕುಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪಾಪದ ಕೊಡವನ್ನು ತುಂಬುವಂತೆ ಮಾಡಿ ತಾವೂ 
ನಾಶವಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮದ ನಾಶಕ್ಕೂ ಕಾರಣ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಅವತಾರದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವರವರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಪ್ರೀಮದ ಸಜಾ ದ್ವೈತ 


ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮುಖ್ಯ ತತ್ವಗಳಾದ ತಾರತಮ್ಮ, ಪಂಚಿಭೇದ, ಜೀವತ್ರೆವಿಧ್ಯ 
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ಮತು ಜೀವದ್ದಯ ಸಿದಾಂತ ಇತಾದಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, ಓದುಗರ ಮೇಲೆ 


KR) ಬೀರಿದ್ದಾರೆ. “ಇದು ಆಟಾ ರ್ಯರ ಬರವಣಿಗೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ ಷ್ಟ. 
ಕೊನೆಯ “ಪರಮಾತ್ಮ ನು ತಾನು ಸರ್ವತಂತ್ರೆಸ್ವತಂತ್ರನಾ ನಾದರೂ 


(| ಎಂಬುದನ್ನು ಅಅಸಲು ಭಕ್ತರು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ, “ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ 
ಅವತರಿಸಲೂ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ” ಎಂಬುದನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಈ 
ಕತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಹಕ್ತಪಡಿಸಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಲ ನು ದಿ | 


EE 
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ದೇವಕೀನಂದನಾಯ ನಮಃ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಹನ್ನೆರಡು | 

ಹನ್ನೊಂದನೆಯ : ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯ .: ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯ ರು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ' ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಬೇಕು? ಯಾರಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಬೇಕು? ಮತ್ತು ಏಕೆ? ವಿಂಬ ಅನೇಕ 
slice. ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಹುಕನಾರು) 
ೇವಕನಾರು) : ಉಗ್ರಸೇನನ ಮೂಲ ರೂಪವೇನು? ಇವುಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನ ಸ್ಯಾ. 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರಲು. ಕಾರಣಗಳೇನು? ಎಂಬದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಿ ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅವತಾರದ ಧರಿ ಪರಿಸರವನ್ನು 3 
ಪರಿಚ ಸಯುಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. | 


ಹರಿಃ ಓಂ( 
ಬಭೂವ ಗಂಧರ್ವಮುನಿಸ್ತು ದೇವಕಃ 
` ಸ ಆಸ ಸೇವಾರ್ಥಮಥಾಹುಕಾದ್ದರೇಃ। 
ಸ ಉಗ್ರಸೇನಾವರಜಸ್ತಥ್ಭವ 
ನಾಮಾಸ್ಯ ತಸ್ಮಾದಜ ಜನಿಸ್ಮ ದೇವಕೀ ॥೧॥ | ಸ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆಹುಕ ಒಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವ. ಆತನು ಶ್ರೀಹರಿಯ : 
ಸೇವಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಮಗನೇ 
ದೇವಕನು ಯಾದವ ಸಸ ಉಗ್ರ ಸೇನನೂ ಒಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವನೆ. 
ಅವನು "ಅದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಭೂಮೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. | 
ದೇವಕನು ಉಗ್ರ ಸೇನನ ತಮ ನು. ' ದೇವಕನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಕಿ | 
ಜನಿಸಿದಳು. | 


ಅನ್ಯಾಕ್ಟ ಯಾಃ ಕಣಾತ್ಮಪ ತ ; 


ಜ್ಯೀಪ್ಟಾಂ ತು ತಾಮಾಹುಕ bid ಪುತ್ರೀಮ್‌। 
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ಚಕಾರ ತಸ್ಮಾದ್ವಿ ಪಿ ತೃಷ್ಟಸಾ ಹಾ 


ಸ್ವಸಾ ಚ ಕಂಸ ಸಸ್ಯ ಬಭೂವ ದೇವಕೀ aon 


ದೇವಕಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಯಪರ ಹೆಂಡಂದಿರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯಳು. ದೇವಕನ . 
ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. 'ಅವಳನ್ನೇ ಆಹುತಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. “ಡೇವಕಿಯು ಂಸನಿಗೆ' ತಂದೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ 
ನೋಡಿದಾಗ ತುಗಿಯಾಗಬೆಕು. er ತಂಗಿ ಎನ್ನವ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
| ಸೋದರತ್ತೆಯೂ ಅಹುದು. (ಈ ರೀತಿ ಎರಡು ಸಂಬಂಧಗಳು) " 


ಸೈವಾದಿತಿರ್ವ ಸುದೇವಸ್ಯ ತ್ತಾ | 
ತಸ್ಮಾ ರಥಂ ಮಾಂಗಲಂ ಕಂಸ (ಮಾಂಗಲಕಂ ಸ) ಏವ । 
ಸಂಯಾಪ ಪಯಾಮಾಸ ತದಾ ಹಿ ವಾಯು 
ರ್ಜಗಾದ ವಾಕ್ಯಂ ಗಗನಸ್ಥಿತೋತಿಮುಮ್‌ ual | 
ಅದಿತೆಯೇ ಇಂದು ದೇವಕಿ. ಅವಳನ್ನೇ ವಸುದೇವನಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಆಗಿದೆ. ಆ ದಂಪತಿಗಳು. ಕುಳಿತಿರುವ ರಥವನ್ನು ಎ 
. ಮಂಗಲ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕಂಸನೇ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ನಡೆಸು ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಯ್ತು ಅವನನ್ನು (ಕಂಸನನ್ನು). ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. | 


ವಾಯುವು ಇಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು? ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಿನಾಪರಾಧಾದ್ದಿ(ನ್ನು ತತೋ ಗರೀಯಸೋ | 

ನ ಮಾತುಲೋ ವಧ್ಯತಾಮೇತಿ ವಿಷ್ಣೋಃ | 

ಲೋಕಸ್ಯ ಧರ್ಮನನುವರ್ತತೋಶಿತಃ | 
_ ಪಿತ್ರೋರ್ವಿರೋಧಾರ್ಥ ಮುವಾಚ ವಾಯುಃ 1 


“ಮಹತ್ತರ ಅಪರಾಧವಿಲ್ಲದೆ. ಯಾರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬಾರದು” ಇದು 
ಲೋಕದ ಧರ್ಮ. ೨. 


“ಸೋದರ ಮಾವನು ವಧೆಗೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ” ಇದೂ ಅ” 
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ಈ ಮೂರು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಲೋಕಧರ್ಮಗಳನ 


ಥ್‌? ಬ | ಶ್ಲ 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಾದ 
ವಸುದೇವ-ದೇವಕಿಯರಲ್ಲಿ, ಕಂಸನಿಗೆ ದ್ವೇಷ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ಆ. ರೀತಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 

೬ ಶಿ ಇ 
ಮಾಡಿದನು. 
ಆಕಾಶ (ಅಶರೀರ) ವಾಣಿ ಏನಾಯಿತು? ಏಕೆ? 
ಮೂಢೇತಿ ಚೋಕ್ತೋ ಜಗೃಹೇ ಕೃಪಾಣಮ್‌ । 


ಪುತ್ರಾನ್‌ ಸಮರ್ಪಾಸ್ಯ ಚ ಶೂರಸೂನುಃ 
ವಿಮೋಚ್ಯತಾಂ ತತ್ಮಾಹಿತೋ ಗೃಹಂ ಯಯೌ ॥೫॥ 


"`ಈ ದೇವಕಿಯ ಎಂಟನೇ ಮಗನೇ ನಿನಗೆ ಮೃತ್ಯುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
«4 
( ಆ 


೨ ಕ 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕಂಸನು ಕೂಡಲೇ 


} «ad 
2೨ 
ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೃಪಾಣು (ಕಿರುಗತ್ತಿ) ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ದೇವಕಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. “ಕೆಯ ಕ್ಷೆಳೆನ್ನು ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ?” ಎಂದು 


ಹೇಳಿ ಆ ಶೂರಸೂನು ಆದ ವಸುದೇವನು ದೇವಕಿಯನ್ನು ಆ 
ಗಂಡಾಂತರದಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡಿ ಆಕೆ ನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 


ಬಂದನು. 


ವಿವ. (೧) ವಸುದೇವನ ಸಮಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ. ಇದು ಮಾನವನಲ್ಲಿ 


ಇರಬೇಕಾದ ಅಶಿ ಆವಶ್ನಕ ಗುಣ. ಮಾನವನಿಗೆ ಗಂಡಾಂತರದಿಂದ ಪಾರು 


ಹ 


ಒಬ 


ಮಾಡಲು ಸಹಾಯಕಾರಿ. 


ಟಂ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಹೆಸರು ಕೇಲಳಿದಾಕ ಣವೇ ಎಂಥವನೂ 

ಕ ರಿ [4 } 
ಭಯಭೀತನ ನಗುತಾನೆ. ಅದಿದ್ದು ತಪಿ ಸುವುದಕಾಗಿ ಏನನೂ ಮಾಡಲು 
ಬ ಳೆ ಛಾ ¢ 


ಹೇಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಹಜ ಗುಣ. 
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ಪುರಾಸ್ಕ್ತ ಭಾರ್ಯಾ ಸುರಭಿಸ್ತು ರೋಹಿಣೀ ॥೬॥ 
ವಸುದೇವನು ದೇವಕಿಯ ಆರುಜನ ತಂಗಿಯರನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಬಾಹ್ಲೀಕ ರಾಜನ ಪುತ್ರಿ 
ರೋಹಿಣಿ ಅವಳೊಂದಿಗೂ ಮದುವೆಯಾಗಿದೆ. ಆ ರೋಹಿಣಿಯೇ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸುರಭಿ. ವಸುದೇವನ ನಿಯತ ಪತ್ತಿ 


ಸೌರವೀ ರೋಹಿಣೀ ನಾಮ ಬಾಹ್ಲೀಕಸ್ಮಾತ್ಮಜಾSಭವತ್‌! 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಪ ಪತ್ನೀ ಮಹಾರಾಜ ಚುತ್ತಾ NR 
i pra 


ವಿ 4 


ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಕೂಡ ಸುರಭಿಯೇ ರೋಹಿಣಿಯ್ಕು ಅವಳೇ ವಸುದೇವನ 
ಜಿ ಇ) 


ಹಂಡತಿಯೂ ಅಹುದು. ಬಾಹ್ಲೀಕನ ಪುತ್ರಿಯೂ ಅಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪುಪ್ಪೀಕರಿಸುತ್ತದೆ 


ಜ್ಞಶ್ಚ ಕಾಶೀ ಪ್ರಭವಸ್ಯ ಕನ್ಯಕಾಂ 
ಸ ಪುತ್ರಿಕಾ ಪುತ್ರಕಧರ್ಮತೋಕಿದತ್‌ 
ಥಾ ಕರವೀರೇಶ್ವರಸ್ಕ 


ತೇ ನೈವ ಧರ್ಮೇಣ ದಿತಿಂ ದನುಂ ಪುರಾ ॥೭॥ 


ಛಿ 
9 
Oo 
GL 


ಕಾಶೀ ರಾಜನ ಮಗಳು ದಿತಿ. “ಪುತ್ರಿಕಾ ಪುತ್ರಕ' ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ವಸುದೇವನು ಮದ: ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಕರವೀರಪುರ (ಕೊಲ್ಹಾಪುರ) 
ರಾಜನ ಮಗಳು "ದನು. ಅವಳನ್ನೂ ವಸುದೇವನು ತನ್ನ 
ಧರ್ಮಪಶ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಸ್‌ 


ತಿ ಮತ್ತು ದನು ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನ ನಿಯತ 
ತ್ತಿಯರೇ. | 


ಎತ 
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Gy 


"ಪ್ರತ್ರಿಕಾಪುತ್ರಕ ನ್ಯಾಯ' ಇದು ಪರಸ್ವರ 
ಗುಂಡು ಸನದು ಕನ ಇದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ . ಮದುವೆಯ" ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವರನೊಂದಿಗೆ ಈ" ಮಗಳ " ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗು ನನಗೆ 
ಮಗನಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಒಪ್ಪ ವ... ಇದು ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರಯ ಬಸ | | 
ಯೋ ಮನ್ಯತೇ Saeed ಮಿತ್ಯಸೌ 

ಪಾಪೋ ವೇಶ। ಪೌಂಡ್ರಕೋ ವಾಸುದೇವ; | 

ಜಾತಃ ಪುನ: ಶೂರಜಾತ್‌ ಕಾಶಿಜಾಯಾಂ 

ನಾನ್ಯೋ ಮತ್ತೋ ವಿಷ್ಣುರಸ್ತೀತಿ ವಾದೀ ॥೮॥ : 


ಹಿಂದೆ ಯಾವನು “ವಿಷ್ಣುವು ಇಲ್ಲ. ನಾನೇ ವಿಷ್ಣು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನೋ, ಅಂಥ ಪಾಪಿಷ್ಟನಾದ ವೇನನೇ ಇಂದು ಇಲ್ಲಿ 
| ens ಮಗಳಾದ ' ದಿಶಿಯಲ್ಲಿ ಪೌಂಡ್ರಕ 'ವಾಸುದೇವನಾಗಿ, 


ಸುದೇವನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ್ಕ ಷ್ಟು 
EN ನಾನೇ. ವಿಷ್ಣು' ಎಂದು ಅವನ "ವಾದ: | 


ಸಾ “ಬ್ವೇವಿನ ಬೀಜಕ್ಕೆ ಬೆಲ್ಲದ ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಹಾಲೆರೆದರೆ ಅದು | 

ಸಿಹಿಯಾಗಬಹುದೆ$? ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ' 
ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ, ಅವನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ! ದೆ ಗುಣವನ್ನು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 'ಇದರಿಂದ ಜೀವನ ಯೋಗ ತೆ ತಿಳಿಯುವುದು. “ತಾಮಸ' 
` ಜೀವಿಯು ಎಂದಿಗೂ “ಸಾತ್ವಿಕನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಲ್ಲ ಎಂಬ ನೌ 
| ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಡಿಯುತ್ತದೆ. 


ಫಿ ಧುಂಧುರ್ಹತೋ ಯೋ ಹರಿಣಾಮಧೋ: ಸುತ 
ಆಸೀತ್‌. ಸುತಾಯಾಂ ಕರವೀರೇಶ್ವ ರಸ್ಕ 
ಸ ಸೃಗಾಲನಾಮಾ ವಸುದೇವೋತಿಥ. ತ 
ಮುದೂಹ್ಯ ಶೌರಿರ್ನ 'ಯಯಾವುಭೇ ತೇ ರ! 


ಮಧು, ಒಬ್ಬ ದೈತ್ಯನು. ಅವನ ಮಗನೇ ಧುಂಧುವು. ಅವನನ್ನು | 
_ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹಿಂದೆಯೇ ಕೊ ಇಂದಿದ್ದಾನೆ.  ಕರವೀರೇಶನ' ಮಗಳಾದ 
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ದನುವಿನಲ್ಲಿ ಇಂದು ಅವನೇ ಸೃಗಾಲವಾಸುದೇವನಾಗಿ ವಸು ದೇವನ 
ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಇಬ್ಬರ ಮಕಳ ನಂತರ ವಸುದೇವನು 
ಯಾಜ EN 'ಪೊದಲು ತಾ ಜು 
ಸೇರಲಿಲ್ಲ. | 


ಮೊದಲೇ ದುಷ್ಟರು. ತಾಯಿಯನ್ನು ಸೇರೇ ಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕೋಪ ಬೇರೆ. 


ಜಾನ ; ್ಳ ಜೆ ತ್ಕ 

ತತಸ್ತು ತೌ ವೃಷ್ಟಿ ಶತ್ರೂ ಬಭೂವತು NM 
ರ್ಜೇಷ್ಟೌ ಸುತಾ ಶೂರ ಸುತಸ್ಯ ನಿತ್ಯಮ್‌। 
ಅನ್ಯಾಸು ಚ ಪ್ರಾಹ ಸುತಾನು 'ದಾರಾನ್‌ 
ದೇವಾವತಾರಾನ್‌ ವಸುದೇವೋಕಖಲಜ್ಞ: ee 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ವಸುದೇವನ ಇಬ್ಬರು ಜೇಷ್ಠ ಪ ಪುತ್ರರು, ಅಂದರೆ 
ಪೌಂಡ್ರಕ ಮತ್ತು ಸೃಗಾಲವಾಸುದೇವರು ie ಸದಾ 
ವೈರಿಗಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿದರು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ವಸುದೇವನು ಇತರ: 
ಪೆಕ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ದೇವತಾವತಾರಿಗಳಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಪಡೆದನು. | 


ಸ 


ಯೇಯೇ ಓದೇವಾ: ಪೃಥಿವೀಂ ಗತಾಸ್ತೇ 

ಸರ್ವೇ ಶಿಷ್ಯಾ: ಸತ್ಯವತೀ ಸುತಸ್ಯ | 

ವಿಷ್ಣೋಜ್ಞಾ ೯ನಂ ಕು ಪ್ರಾಷ og ed 

ಸ್ವಸ್ಥಾದ್ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯತಯಾ ಬಭೂವು: ॥೧೧॥ 
ಯಾವ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸತ್ಯವತಿಯ ಮಗನಾದ ವ್ಯಾಸಾವತಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶಿಷ್ಯ ರಾದರು. 


ಎಲ್ಲೆರು ತಮ್ಮ ತಮ ಯೋಗ್ಯ ತಾನುಸಾರ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಗೆಗೆ" ಒಳ್ಳೆಯ 
ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. | 


ಮರೀಚಿಜಾ: ಷಣ್ಮುನಯೋ ಬಭೂವು 

ಸ್ತೇ ದೇವಕಂ (ಲಂ) ಪ್ರಾಹಸನ್‌ ಕಾರ್ಶ್ವಹೇತೋ: । 
ತಚ್ಚಾಪತ: ಕಾಲನೇಮಿಪ್ರಸೂತಾ 

ಆವಧ್ಯತಾರ್ಥಂ ತಪ ಏವ ಚಕ್ರುಂ: ॥೧೨॥ 


ಥು 


} ಮಕಳು ಆರುಜನ ಮುನಿಗಳಾಗಿಯೇ ಹುಟಿದರು. 
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ಶಕ್ತಿ” ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು . ನಂಬುವವರು ಭಾರತೀಯರು. ಅಂಥವರು 
ಆಚಾರ್ಯರು ಬರೆದಿರುವ, ಮೇಲಿನ ಘಟನೆಯ ವಿವರಣೆಯ ಬಗೆಗೆ 
| puis ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 


ಪಾಂಡವರ ಚರಿತ್ರೆ. 


ತದಾ ಮುನೀಂದ್ರ ಸಂಯುತ: ಸದೋ ವಿಧಾತುರುತ್ತಮಮ್‌ । 
ಸ ಪಾಂಡು ರಾಷ್ಟ್ರ ಮೈಚ್ಛತ ನ್ಯವಾರಯಂಪ್ರ ತೇ. ತದಾ ॥೧೫ 
ಪಾಂಡುರಾಜನು : ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವಾಗ, : ಒಂದು ದಿನ 


ಮುನೀಂದ್ರರ ಸಹಿತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು ಕಾಜುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಇಚ್ಛಿ ಸಿದನು. ಆದರೆ. ಮುನಿಗಳು: ಆತನನ್ನು ತಡೆದರು. ಎಳ 


ಯದರ್ಥಮೇಷ ಜಾಯತೇ ಪುಮಾನ್‌ ಹಿ ತಸ ಸೋರಿಕ್ಕ ತೇ |' 
ಶುಭಾಂ ಗತಿಂ ನತು ವ್ರಜೇಧ್ವವಂ ತತೋನ್ಯ ಅಸ ॥೧೬॥ 

ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಮಾನವನನ್ನು ಭಗವಂತನು - ' 
ಹುಟ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೋ, ಅದನ್ನು ಅವನು ಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಗತಿ 


ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ರಾಜನನ್ನು ' 
ತಡೆದರು. : | | 


ಪಾಂಡ ಡುರಾಜ ಹುಟ್ಟಿದ ಉದ್ದೆ ೇಶ. 
| ಪ್ರಧಾನದೇವತಾಜನೌ ನಿಯೋತ್ತು ಮಾತ್ಸನ: ಪ್ರಿಯಾಮ್‌ 
ಬಭೂವ ಪಾಂಡುರೇಷ ತದ್ವಿನಾ ನ ತಸ್ಯ ಸದ್ಗತಿ: al 


"ಪ್ರಧಾನ ದೇವತೆಗಳು ಪಾಂಡುರಾಜನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕು' ಇದು 
(ಕ್ಟ ಸಂಕಲ್ಪ. ಅದರ ವಿನಃ ಪತನ: ಸದ್ಗತಿ ಶಕ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಕಾಗಿ 


4; 
ಷೆ ( 
pal 


ಪ್ರತಿಯ ವಾಕ್ಕ ಅದಕಾಗಿ ತಡೆದರೇ? ಶಂಕೆ. ಅದಕ್ಕೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಹನ್ನೆರಡು. : [ಶ್ರಿ 


ಅತೋ "ಅನ್ಯಥಾ ಸುತಾನೃತೇ ವ್ರಜಂತಿ ಸದ್ಗತಿಂ ನರಾ: 1 
ಯಥೈವ ಧರ್ಮಭ ಜಾ ಜಗಾಮ ಸಂಧ್ಯ ಕಾಸುತ: ॥೧೮॥ 


ಮಕ್ತಂಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಾನವನ್ನು. ಬೇರ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಡೆಯಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ- ಸ. ಸಂಧ್ಯಾ ವಳಿಯ ಮಗನಾದ 
ಗ ಣನು. ಸದ್ಗತಿ ಪಡೆದಂತೆ. 4% | 


ಧರ್ಮಭೂಷಣನ ಕಥೆ ಹಿ ಗಿದೆ... 4 ಸಂಧಾ ಧ್ಯಾವಳಿಯ' ರಾಜನು 
ರುಕ್ಮಾ ೦ಗದನು. ಅವನು ವ ಮಹಾಧರ್ಮಿಷ ಪನು . ಏಕಾದಶಿ ವ್ರತದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 


ಷ್ನಿಮಿ 


| ನಿಷ್ಠೆಯ ಯುಳ್ಳವನು. ಅವನಂತೆ ಅವನ ಪತ್ನಿ ಮತ್ತು ಪುತ್ರನೂ. ಕೂಡ. | ಆತನ 
ಪರಿಕ್ಷೆ ಗಾಗಿಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ರೂಪ ಮರೆಸಿ: (ಬೇರೊಂದು 
ರೂಪದಲ್ಲಿ) ಬಂದ್ಕು “ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೇ ನೀನು ಏಕಾದಶಿ ವ್ರತವನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೆ ನಿನ್ನ ಮಗ ಧರ್ಮಾಂಗದ ತಲೆಯ ನ್ನ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ರುಕ್ಮಾ ಏನೂ ತೋಚದೆ 

ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಧರ್ಮಾಂಗದನು , ತಾನಾಗಿಯೇ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು, 2.೬೩೬] ಬಿಡಬೇಡಿ. 'ಫರ್ಮಪಾಲನೆಗೆ ನಾನು ನನ್ನ ಶಿರವನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ”, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವರ ಭಕ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳ ಛನ್ನು 
ಅರಿತ ಪರಮಾತ್ಮ; ನ್ನು ತಂದೆ-ತಾಯಿ ಮಗ ಮೂವರಿಗೂ ಸಿಧು ಧಶಿಯನ್ನು 
ನೀಡಿದವು. ಇಂಥಾದ್ದು ಅತಿ. ವಿರಳ: ಆದರೂ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಮಕಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ : ಧರ್ಮದ "ಕಾರ್ಯಗಳ ನ್ನು" ವ್ರತ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ "ಮಾಡಿದರೆ ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದೆ ; ಸದ್ಗತಿ ಸಾಧ್ಯ ವಿದೆ. 


"ಅನ್ನಥಾ' ಎಂದಲ್ಲಿ ಆಗಿನ gE ನಿಯೋಗ. ಪದ್ಧತಿ ಈಗಿನ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ 'ದತ್ತಕ- ಪದ್ಧತಿ' ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅ 


ವಿ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ದಂತೆ ನವವಿಧ ಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ . "ಆತ್ಮಾರ್ಪಣೆ 
ವ ಪರಮಾತ ನಿಗ ಬಹು & ಪ್ರಿಯ. ಇಲ್ಲ 
§ ಗನ ತನ್ನ “ದೇಹದ ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
5 ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ಸಿ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
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ತದಾ: ಕಲಿಕ್ಷ ರಾ ರಾಕ್ಷಸಾ , 'ಬಭೂದ್ರೆಕಂದ ಜಿನ್ನುಖಾ: [hk 
ವಿಚಿತ್ರ ವೀರ್ಯನಂದನ ಪ್ರಯೋದರೇ ಹಿ ಗರ್ಭಗಾ: ॥ರ೯॥ 
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ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಕಿ ಇಂದ್ರಜಿತು ಕಷ್ಟಾ ರಾಕ್ಚ ಸರು, 
ವಿಚಿತ್ರ ವೀರ್ಯನ ಮಗನಾದ ದ್ಧ ತರಾಷ್ಟ್ರ ಪತ್ನಿಯ ಗರ್ಭ ದಲ್ಲಿ 
ಶಿವಃ ಪವೆಶಿಸಿದರು. 


ತದಾಸ್ಯ ಸೋ5ನುಜೋ39ಶೃಣೋನ್ಮುನೀಂದ್ರಭಾಷಿತಂ ಚತತೇ । 
ವಿಚಾರ್ಯ ಚ ಪ್ರಿಯಾಮಿದಂ ಜಗಾದ ವಾಸುದೇವಧೀ: ॥೨೦॥ 


ಆಗ ಆ ಪಾಂಡುರಾಜನು, ತನ್ನ ಸಹೋದರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿ 

ಗರ್ಭಿಣಿ ಎಂದು. ಮುನಿಗಳ "ಬಾಯಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ.. ಪಾಂಡುರಾಜ ಆಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ 
ಕುಂತಿದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದನು. 


ಯ ಏವ ಮದ್ಗುಣಾಧಿಕಸ್ತತ: ಸಮಾಪ್ನ ಹಿ |. 
ಸುತಂ ವಿನಾ ನ ನೋಗತಿಂ ಶುಭಾಂ ವದಂತಿ ಸಾಧವ: ॥೨೧॥ 


ಯಾರು ನನಗಿಂತ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕರಾಗಿರುವರೋ, ಆತನಿಂದ ನೀನು 
ಮಗನನ್ನು ಪಡೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಗತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಿ.ವಿ. ಇಲ್ಲಿ ಾಡುರಾಜನ "ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತ ಅಧಿಕನಾದ ಎಂದು 
ಹೇ ಭುತ್ತಾನೆ. ಇದು ತಾರತಮ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಓದುಗರು ಗಮನಿಸ ಬೇಕು. 


ತ್ತ 


ತದಸ್ಯ ಕೃಚ್ಛತೋ ವಚ: ಪೃಥಾಗ್ರಹೀಜ್ಞಗಾದ ಚ । 
ಮಮಾಸ್ತಿ ದೇವವಶ್ಯದೋ ಮನೂತ್ತಮಾ ಸುತಾಷ್ತಿದ: ॥೨೨॥ 
ಪಾಂಡುರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕುಂತಿಯು ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ (ದು: ಖ) 


ಕೇಳಿದಳು. “ವನ್ನ ಹತ್ತಿರ ದೇವತೆಯನ್ನು ವಶೀಕರಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಉತ್ತಮ 
ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯುವ. ಮಂತ್ರ ವಿದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು.” 


ಕೃಚ್ಛ್ರಯಾ' ಎಂಬ ಪದವಿದೆ- “ಕಷ್ಟದಿಂದ' ಎಂದರೆ ಪತಿಗೆ 
ಶಾಪದ ನನಪು. ಪತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರದ್ಧ ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕುಂತಿ ಇಷ ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದ ಳು. ಮುಂದೆನೋಡಿ. 
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ನ ತೇ ಸುರಾನೃತೇ ಸಮ: ಸುರೇಷುಕೇಚಿ ದೇವ ಚ । 
ಅತಸ್ತವಾಧಿಕಂ ಸುರಂ ಕಮಾಹ್ವಯೇ ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾ ॥೨೩॥ 
“ತಮಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ದೇವತೆ” ನನಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದಿಲ್ಲ. ಈಗ ತಮಗಿಂತ 


ಅಧಿಕನಾದ ದೇವ್‌ ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಲಿ. ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಕುಂತಿ ನುಡಿದಳು. 


ಮಿ 'ಪತಿಯೇ, ಪರದೈ ವತ' ಎಂಬ ಮಾತು ಕುಂತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. “ಪಶಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವುದು ನಾರಿಯ 
ರವ; ಎಂಬ ವಿಚಾರವೂ ವ್ಯಕ್ತ ಕ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ಪತಿಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ಯಾ ತತೋ$ಧಮಮ್‌ । 
ನ ಕಾಚಿದಸ್ತಿ ನಿಷ್ಕತಿರ್ನ ಭತ್ಯ ೯ಲೋಕಮಚ್ಛ್ಚತಿ ॥೨೪॥ 


ಉತ್ತಮ ಪತಿಯ ಆಶ್ರಯವಿದ್ದೂ, ಅಧಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ, “ಆ 
ಪಾಪಕೆ ಪ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೇ “ಇಲ್ಲ? ಆಕೆಯು ಪತಿಯೊಡನೆ "ಎಂದೂ ಒಳ್ಳೆಯ 


. ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರಳು. 


8 
"ಆ ಪಾಪಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕುಂತಿಯು ಎಂತಹ : 


ಪಾಪ ಕ ಆಗಿದ ಛಿ ಎಂಬುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕೃತೇ ಪುರಾ ಸುರಾಸ್ತಥಾ ಸುರಾಂಗನಾಶ್ಚ ಕೇವಲಮ್‌ । 


ನಿಮಿತ್ತತೋ$ಪಿ ತಾ: ಕ್ವಚಿನ್ನ ತಾನ್ವಿಹಾಯ ರೇಮಿರೇ ॥೨೫॥ 


ಹಿಂದೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಕೆಲವೊಂದು ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ತಮಗಿಂತಲೂ ಅಧಮ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕೂಡಿದ್ದುಂಟು. ಆದರೆ ದೇವತಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಾತ್ರ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 


ವಿ.ವಿ. “ಅಧಮ ಸ್ತ್ರೀಯರು' ಎಂದಾಗ ನಿಯತ ಪತಿ ಪತ್ನಿತ್ವ ಇದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಆದರೂ ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳು ಆ ರೀತಿ '` 
ವರ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಅಪವಾದವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಉ- ಇಂದ್ರ 
ಚಂದ್ರ ಇತ್ಕಾದಿ. ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಾತ್ರ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಂದಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ವಭಾವ. 
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ಮನೋವಚಶ್ವರೀರತೋ ಯತೋ ಹಿ ತಾ: ಪತಿವ್ರತಾ: 
ಅನಾದಿ ಕಾಲತೋಶಭವಂಸ್ತತ: ಸಭರ್ತೃಕಾ: ಸದಾ ॥೨೬॥ 


ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸೀಯರು. ಕಾಯ್ಕಾ ವಾಚ್ಕಾ ಮನಸಾ ತ್ರಿಕರಣ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪತಿಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ರರರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಸದಾ "ಅವರ 
ಪತಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. “ಅವರೇ ಪಶಿವ್ರ ತೆಯರು'. 


ಸಪ 


ಇದು ಶ್ರುತ್ತಾದಿಗ 


ಅಂಡಲೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವ ಭತೃ ೯ಭಿರ್ವಿಮುಕ್ತಿಗಾ: ಉತ ತಾ ಭವಂತಿ ಹಿ | 
ಕೃತಾಂತಮಾಪ್ಯ ಚಾಪ್ಸರ: ಸ್ತ್ರೀಯೋ ಬಭೂವುರೂರ್ಜಿತಾಃ೨೭॥ 


ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದನ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯ ಯುತ್ತಿದ್ದರು.. ಕ ಚೆ 


ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ರಂಭೆ, ಶಿ ಊರ್ವಶಿ ಮುಂತಾದ ಅಪ್ಪರೆ: (ಶ್ತ್ರಿಲಿಯರ 
ವಿಷಯಗಳು ಬರುತ್ತವಲ್ಲ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಅದೇ ಶ್ಲೋಕದ ಎರಡನೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿಯೆ . “ಕೃತಾಂತಂ' "ಎಂದು. ಉತ್ತರ 
ಇತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರ ಕೃ ತಯುಗದ - ನಂತರ ಅಪ್ಸರ ಸ್ತಿ ಯರು 
ಊರ್ಜಿತರಾದರು. ಇದರಿಂದ ಯುಗಧರ್ಮ ಬದಲಾಯಿತು ಎಂದು 


ಅನಾವೃತಾ ತಾಸ್ಟ ತಾಸ್ತಥಾ. . ಯಥೇಪ್ಷಭರ್ತೃಕಾ: ಸದಾ |: 


`ಅತಸ್ತು ತಾನ ಭತ್ತ ೯ ಭರ್ವಿಮು ಮಾಪುರುತ್ತಮಾಮ್‌ ॥೨೮॥: 


೦ದಿನಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮವನ್ನು. ಬಿಟ್ಟು ಇತರರಲ್ಲಿ 
ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ರಮಿಸ ಹತ್ತಿದರೋ, “ಆಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಘಂ 


ಸುರಸ್ತಿ ಯೋತಿ ಕಾರಣೆ ರ್ಯದಾನ್ಯಥಾ ಶ್ಜಿತಾ: ಸದಾ । 
ದುರನ್ವಯಾ ಸುದುಸ್ಸಹಾ ವಿಪತ್ರತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೨೯॥ 
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ಸುರಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಯಾವುದಾದರೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕಾರಣವಿದ್ದರೆ ಆ. 
ಮಾತು ಬೇರೆ. ದುರ್ನಡತೆ ಮತ್ತು. ರುಸ್ನಹ. ಇವುಗಳಿಗೆ. ಇದ್ದು ; 
ಮಾಡಿದರೆ. ವಿಪತ್ತು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ ದ ಗ ಸನ ವಯ ಯಯ 


ಆಯುಕ್ತ ಮುಕ್ತವಾಂಸ್ತತೋ ಭವಾಂಸ್ತಥಾಪಿ. ತೇ ವಚ: 


ಅಲಂಷ್ಕು ಮೇವ ಮೇ ತತೋ ವದಸ್ವ | ಪುತ್ರದಂ ಸುರಮ್‌ . ” - 
aon | 


BA ಅಯುಕ್ತವಾದುದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಆದರೂ ನಾನು ತಮ್ಮ 
ವಚನವನ್ನು ಮೀರುವಂತಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ. ತಾವು ಮಗನನ್ನು ಕೊಡತಕ್ತ 
ಸವತೆ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದು ಕುಂತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ದಳು. 


` ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯ ' ೨೧ ರಿಂದ 30 
ಕ್ಲೋಡಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಎಲ್ಲಿಯೂ "ನಿಯೋಗ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ. 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡುರಾಜ ನು ಮುನಿಯ ಶಾಪದಿಂದ : ಹೆದರಿ" ಮಕ್ಕಳ 
ಆಶೆಯಿಂದ ಕುಂತಿಯನ್ನು ಕರೆದು “ನನಗಿಂತ ಅಧಿಕನಾದ : ದೇವತೆಯನ್ನು ಡೆ 
ಕರೆ ಮಗುವನ್ನು ಪಡೆ' ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ “ನಿಯೋಗ? ಎಂದೇ. 
ಏಕೆ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು 


ದೇವತೆಗಳ ಳಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅನೇಕ ವಿಧಾನಗಳಿವೆ. 
೧. ದೇವತೆಗಳು ಕೇವಲ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಒಸಬಹುದು.. 


ತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ' ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ, . ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ - ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷರಾಗಿ 
ಪ್ರಸಾದವನ್ನಿತ್ತು ಹೀಗೆ. ಹಲವು ವಿಧಾನಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು “ವಾಗಿ 
ವಿಚಾರಿಸದೆ ಸದೆ ತೇವ ವಲ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪೂರ್ವಗ್ರಹ ತರಗ 
ಕುಂತಿಯಂತಹ.  ಮಹಾತಾಯಿಯನ್ನು' | ಟೀಕಿಸುವುದೆಂದರೆ ' 
ತಾಯಿಯನ್ನು ' 'ಟೀಕಿಸಿದಂತೆಯೇ. ಸೈ "ಮೇಲಾಗಿ ಮೇಲಿನ ಜನಗಳ 
ಕುಂತಿಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ವಿಚಾರ, ಆಕೆಯ ಮನದ ಆಳವಾದ ನೋವನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. “ನಿಷೋಗ' ಪದ್ಧತಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ' ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದರ ಗಂಧವೂ ಕೂಡ ಸೂಸಲಾರದು.. | 


ಲೇಖಕನದು ಒಂದು ವಿನಂತಿ. ಇಂದಿನ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ. ಅನೇಕ 
ಜನರು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ  ಧರ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ, : ತಮ್ಮ. ತಮ್ಮ. 
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ನಂಬಿಕೆಗಳಂತೆ ಅನೇಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದುಂಟು. ಮಹಾಪುರುಷರ ಸೇವೆ 
ಮಾಡುವುದುಂಟು. ಭಕ್ತಿಮಿಂದ ಹರಕೆಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದೂ ಉಂಟು 
ಅವರ ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಪಕ್ವ ಇವುಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಾಗುವುದರಿಂದ ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ ಆಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರ ದೇವತೆಗಳ, ಆಯಾ ಮಹಾತ್ಮರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಇಡುವುದೂ ಉಂಟು. ಇದಕ್ಕೆ ಟೀಕಾಕಾರರ “ಉತ್ತರವೇನು? 


ಯುಗಧರ್ಮ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ವಿಚಾರ ಮೇಲೆಯೇ ಬಂದಿದೆ. 
ಕಲಿಯುಗದವರಾದ ನಾವು ದ್ವಾಪರ ಮತ್ತು ಕೃತಯುಗಗಳ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅರಿಯಬಭೆವೇ? ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಮರ್ಶಿಸುವ 
ಅಥವಾ ಟೀಕಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವಾದರೂ ನಮಗೆ ಇದೆಯೇ) 


ಸ್ತುತ ಭಾರತದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳ ನ್ನೇ ವಿಚಾರಿಸೋಣ. 1947ರ ಪೂರ್ವದ 
ಸಮಾಜವಾಗಲಿ, ಧರ್ಮವಾಗಲಿ, ಕಾನೂನಾಗಲಿ ಇಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ. ರಾಜಕೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಾರತದ ಸ್ಪರೂಪವೇ 
ಬದಲಾಗಿದೆ. ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಆಡಳಿತ ನಿಯಮಗಳು ಜನತಾ ಕಾಲಕೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ರಂಗದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಮಾರ್ಪಾಟಾಯಿತು. 
ಮುಂದೇನಾಗುವುದೋ ತಿಳಿಯದು. 


uh 


ಕೇವಲ ನೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಆಗಿವ. ಅಂದ 
ಮೇಲೆ. ಯುಗಯುಗಗಳ ಅಂತರದ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು ಟೀಕಿಸಿದರೆ 


ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಪದ ದವಾದೀತು. ಕಾರಣ ವಿಮರ್ಶಕರಾಗಲ್ಲಿ ಟೀಕಾಕಾರರಾಗಲಿ, 
ಅಂದಿನ ಪರಿಸರ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಸಮಾಜ ಅದರ ರೀತಿ ರಿವಾಜುಗಳ ಬಗೆಗೆ 
Bip ಅಭ್ಯಸಿಸಲಿ. ತಮ್ಮ ಟೀಕೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹೃದಯವನ್ನು ಕೂಡಿಸಲಿ. ಅವರ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ನೋಡಲಿ ನಂತರ ಟೀಕೆ ಅಥವಾ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ "ತೊಡಗಲಿ. 


ಅದು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾದೀತ . ಸರಿಯಾದ ಚತ್ರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡೀತು. 


ಇತೀರಿತೋ8ಬ್ರವೀನೃಪೋ ನಧರ್ಮತೋ ವಿನಾ ಭುವ: 
ನೃಪೋ$ಭಿರಕ್ಷಿತಾ ತಾ ಭವೇತ್ರದಾಹ್ವ ಯಾಶು ತಂವಿಭುಮ್‌ 1೩೧॥ 


ಎ 


ಕುಂತಿಯು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ ಮೇಲ್ಮೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಓ ದ್ದರ, ರಾಜನಾದವನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸಲಾರನು. ಅದಕಾಗಿ 
ಬ 
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“ಧರ್ಮಪರಾಯಣನಾದ ವಿಭುವನ್ಮು ನೀನು ಕರೆ” ಎಂದು 
ಪಾಂಡುರಾಜನು ನುಡಿದನು. oo 


ಸ ಧರ್ಮಜ: ಸುಧಾರ್ಮಿಕೋ ಭವೇದ್ದಿ ಸೂನುರುತ್ತಮಃ । 

ಇತೀರಿತೇ ತಯಾ ಯಮ: ಸಮಾಯತೋತಿಗಮದ್ರುತಮ್‌ ೨ 
ಧರ್ಮರಾಜನಾದರೆ, ಅವನು ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ ಉತ್ತಮ 
ಮಗನೂ ಅಹುದು. ಈ ರೀತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕುಂತಿಯು 


ಯಮಧರ್ಮನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಿ ೯ಸಿದಳು.. ಕೂಡಲೇ ಯಮನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಾದನು. | | 


ಸಂವತ್ಸರೇ ಧೃತೇ ಗರ್ಭೇ ಗಾಂಧಾರ್ಯಾಜನಮೇಜಯ । 
ಅಹ್ವಯಾಮಾಸ ವೈಕುಂತೀ ಗರ್ಬಾರ್ಥೇ ಧರ್ಮಮಚ್ಚುತಮ್‌॥ 
(ಆದಿಪರ್ವ) 
ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮೇಲಿಂದ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಗರ್ಭಧರಿಸಿದ ಒಂದು 


ಸಂವತ್ಸರದ ನಂತರ ಕುಂತಿಯು ತನ್ನ ಗರ್ಭಧಾರಣೆಗಾಗಿ 
ಯಮಧರ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ತತಶ್ಷ(ಸ್ತು ಸದ್ಯ ಏವ ಸಾ ಸಷಾವ ಪುತ್ರಮುತ್ತ ಮಮ್‌ । 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ಯಮೋ ಹಿ ಸ ಪ್ರವೇಶ ಆತ್ಮ ಪುತ್ರತಾಮ್‌ 
॥೩೩॥ 


ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿಗೆ ಯಮನೇ ಉತ್ತಮ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಎ 


ಅವನೇ ಯುಧಿಷ್ಟ ರನು. ಆ ಯಮನು. ಎ ಮಗನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಯಮೇ ಸುತೇತು ಕುಂತಿತ: ಪ್ರಜಾತ ಏವ ಸೌಬಲೇ । 
ಅದಹ್ಯತೇರ್ಷ್ಯಯಾ ಚಿರಂ ಬಭಂಜ ಗರ್ಭಮೇವ ಚ 1೩೪॥ 


ಯಮನೇ ಮಗನಾಗಿ ಕುಂತಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಬಲಶಾಲಿಯೂ. 
ಅಹ: ಸ ಕೇಳಿದ ಗಾಂಧಾರಿಯು, ಹೊಟ್ಟೆಯ. ಕೆಚ್ಚೆಂಬ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಬೆಂದವಳಾಗಿ ತನ್ನ ಗರ್ಭವನ್ನು ತಾನೇ ಚೆಚಿಕೊಂಡಳು. 

“ಮಿ 


ಏಕೆ ಈ ಹೊಟ್ಟೆ ಕಿಚ್ಚು? ತಾನು ಮೊದಲು. ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದರೂ ತನಗೆ 
ಮಕ್ತಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕುಂತಿಗೆ ನನಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ಮಕ್ಕಳು ಆದವಲ್ಲ[ 

೦ತಹ ಸ್ವಭಾವ ಕೆಲವು ದುಷ್ಪ ಸಿ ಸ್ರೀಂಯಶಿರುವೆದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಆದರೆ 
ಗಾಂಧಾರಿ ದುಷ್ಟ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲ. : ಮುಹಾ ಇಸಾದ್ದಿ :. ಪತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿ, | 
ಅಂದಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಈ 'ಕೆಟ್ಟಬುದ್ದಿ ಆಡ ಬಂದಿತು? ಅದಕೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿಯೇ ಆಚ ನರ್ಯರು' "ಕಲಿ" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಲಿಯು ಇನ್ನು ಹುಟ್ಟೇಯಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಅಂಕುರದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ: ಪ್ರಭಾವ 

ಹೊಟೇ ಕಿಚ್ಚೆಂಬ ದುರ್ಗುಣವನ್ನು' ಕ| ಎಂಬುದನ್ನು . ವಾಚಕರು 


ben 


ಕ 
ಟು 
ql. 
ಗ 
GL 
ಈ 
ಲಗೂ 
ಟಿ 
(1 
1 


“> 


ಸ್ವಗರ್ಭಪಾತನೇ ಕೃತೇ ತಯಾ ಜಗಾಮ ಕೇಶವ: 


ಪರಾಶರಾತ್ಮಜೋ "ನೃಧಾದ ಟೇಷು ತಾನಿ ್ರಿಭಾಗಶ: ॥೩೫॥ 


ಗಾಂಧಾರಿಯು, ತನ್ನ ಗರ್ಭಪಾತವನ್ನು. ತಾನೇ . ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ: 
ಭಗ ಶವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಕೇಶವನ ಅವತಾರರಾದ : ಪರಾಶರಾತ್ಮಜ 
ಸರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಜಃ ಅನೇಕ ಚೂರುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ . ಅದನ್ನು ಶಿ 


ಅಂಗುಪ್ಪ ಪರ್ವಮಾತ್ರಾಣ ಣಾಂ 'ಭಾಗಾನಾಂ' | ಪೃಥಗೇವ ತು ತ್ತ ನ 
ಏಕಾಧಿಕಂ. ಶತಂ ಚೂರ್ಣಂ' ಯಥಾಯೋಗ' "ನಿಶೇಷತ; ` § 
೨. § (ಆದಿಪರ್ವ) y | 

ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ "ವ್ಯಾಸರು, ಆ ಗರ್ಭ -ವನ್ನು ೧೦೧. ಚೂರುಗಳನ್ನಾಗಿ, 
ಮಾಡಿದರು "ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. | 


ಶತಾತ್ಮನಾ ವಿಭೇದಿತಾ: ಶತಂ. .ಸುಯೋಧನಾದಯ: । 
ಬಭೂವುರನ್ಹಹ ಹಂ. ತತಃ ಶತೋತ್ತರಾ ಚ. ದುಶ್ಯಲಾ | [NE 
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ಆ ನೂರು. ಭಾಗಗಳಿಂದ. ಸುಯೋಧನ (ದುರ್ಯೋಧನ)ನೇ ಮೊದಲಾದ 
ನೂರು ಜನ ಅಣ್ಣ ತಮ ಒ೦ದಿರು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡರು. ನಂತರ ನೂರಾ 
ಒಂದನೆಯ ಭಾಗದಿಂದ "ದುಶ್ಕಲೆ 8 ಎಂಬ ಕನೈಯು ಹುಟ್ಟಿದಳು. ' 


ವಿ.ವಿ. "ಥೈ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನ: ಹಿರಿಯ ಮಗನನ್ನು ಎಲ್ಲರು. “ದುಯ್ಯೋಧನ' 
ಎಂದು ಸರದರ. -ಧರ್ಮರಾಜನು : ಮಾತ, “ಸುಯೋಧನ” ಎಂದೇ 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. . ಇದರಿಂದ ಧರ್ಮನ ಸಂಸ್ಕತಿ ವ್ಯ ಕ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ 


ಪದವನ್ನೇ "ಆಚಾರ್ಯ ಮಧ್ವರು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ' 


ಎ 


st 


ಸ ದೇವಕಾರ್ಯ' ಸಿದ್ದಯೇ ರರಕ್ಷ ಗರ್ಭಮಿಾಶ್ಚರ: | 
ಪರಾಶರಾತ್ಮಜೆ ಜೋ ವಿಭು ರ್ವಿಚಿತ ARE ವಮ್‌ acl 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ದಿಸುವುದಕಾಗಿ, ಪ್ರಭುವಾದ 
ಪರಾಶರಾತ ಜರು ವಿಚಿತ ತ್ರವೀರ್ಯ ವಂಶದ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ರಃ ಸಿದರು. 


(ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ' ಧರ್ಮ: ಸಂಸ್ಥಾಪನೆಯ ಪ್ರೀಕ್ಟ ಷ್ಣನ ಅವತಾರದ. ಕಾರ್ಯ 
ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ) | | 


ಕಲಿ: ಸುಯೋಧನೋಳಜನಿ ಪ್ರಭೂತ ಬಾಹುವೀರ್ಯಯುಕ್‌ |. 
ಪ್ರಧಾನ ವಾಯುಸನ್ನಿಧೇರ್ಬಲಾಧಿಕತ್ವಮಸ್ಯ ತತ್‌ 1೩೮1 . . . 
ಕಲಿಯೇ ಸುಯೋಧನನಾಗಿ  ಜನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಮಹಾ 


ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಅಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಯುವಿನ 
ಸನ್ತಿ ) ಧಾನವಿರುವುದರಿಂದ ಅಧಿಕ ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ಬಲಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವೂ ಉಂಟು. 
ಪುರಾ ಹಿ ಮೇರುಮೂರ್ಧನಿ ತ್ರಿವಿಷ್ಠ ಶ್ಚ ಪೌಕಸಾಂ. ವಚ 
ವಸುಂಧರಾತಲೋದ್ಬವೋನ್ನು ಖಂ ಶ್ರುತ: 'ದಿತೇ: ಸುತೈ: ॥೩೯॥ 


| ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ' ಹುಟ ಬೇಕಾದರೆ, .  ಮೇರುಪರ್ವತದ ಮೇಲ್ಬಾ ಗದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಬೇಕು” .. ಈ. ಮಾತನ್ನು ಸ್ವರ್ಗ ದಲ್ಲಿರುವ. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ದೈತ್ಯರು 
ಮೊದಲೇ ಕೇಳಿದವರಾಗಿದ್ದರು. 
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ತತಸ್ತು ತೇ ತ್ರಿಲೋಚನಂ ತಪೋ ಬಲಾದ ತೋಷಯನ್‌ । 
ವೃತಶ್ವ ದೇವಕಂಟಕೋ ಹ್ಯವಧ್ಯ ಏವ ಸರ್ವತ: ॥೪೦॥ 
ಅಲ್ಲಿ ಆ ದೈತ್ಯರು ಬಂದು ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನಾದ ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು 


ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ" ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು ವ್ರತ ಕೈಗೊಂಡರು. ಇಲಿಯು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಯದಿರಲಿ' ಎಂದು ವರವನ್ನು ಪಡೆದರು. 


ವಿ.ವಿ. ಮೇರು ಪರ್ವತದ ಮೇಲ್ಭಾಗವು ಇಂದಿಗೂ ದೇವತೆಗಳ ಬೀಡು 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕಲಿಯು ದೈತ್ಯರ ಮುಂದಾಳು. ಕಾರಣ ಎಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ಮುಂದಾಳಿನ ಯಶಸ್ಸಿಗಾಗಿ "ಪ 'ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ವರಾದುಮಾಪತೇಸ್ವತ: ಕಲಿ: ಸ ದೇವಕಂಟಕ: । 
ಬಭೂವ ವಜ್ರಕಾಯಯುಕ್ಸುಯೋಧನೋ ಮಹಾಬಲ: ॥೪೧॥ 


ದೇವಕಂಟಕನಾದ ಆ ಕಲಿಯ, ಉಮಾಪತಿಯ ವರದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿ ವಜ್ರಕಾಯಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಗಟ್ಟಿದೇಹವನ್ನು 
ಅವಧ್ಯ ಏವಸರ್ವತ: ಸುಯೋಧನೇ ಸಮುತ್ತಿತೇ । 
ಫೃತಾಭಿಪೂರ್ಣಕುಂಭತ: ಸ ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಸಮುತ್ತಿತಃ ॥೪೨॥ 
ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅವಧ್ಯ ನಾದ ಆ ಸುಯೋಧನನು ಫಘೃತಘ 'ಟದಿಂದ 


ಹೊರಬಂದ ನಂತರ, ಮತ್ತೊಂದು ತುಪ್ಪದ ಕೊಡದಿಂದ : ಅಂದಿನ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವೇ ಇಂದು ಮತ್ತಿ ಹೊರಬಂದನು. 


ದುಃಖಪಾಸನೋಅಭವತ್ತತೋತತಿಕಾಯ ಸಂಭವ: 


ಇ 

ಸವೆ ವೈ ವಿಕರ್ಣ ಉಚ್ಛ ಶೇ ತತ: ಖರೋಳಭವದ್ದ ತ HVA 
ಆ ಇಂದ್ರಜಿತುವೇ ದುಃಖದ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದವನು. (ಅವನನ್ನೇ 
ಜನರು ದುಶ್ಶಾಸನ ಎಂದು ಕರೆದರು. ಆಮೇಲೆ ಅತಿಕಾಯನು 
ಹುಟ್ಟಿದ ದನು. ಅವನೇ ವಿಕರ್ಣನು. ಆನಂತರ ಸರಾಸರಿ: ಜನ ಮಾಯಿತು. 
ಅವನು ಮಹ ಹಾಬಲಶಾಲಿ. 
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ಸ ಚಿತ್ರಸೇನನಾಮಕಸ್ತಥಾಪರೇ ಚ ರಾಕ್ಷಸಾ: । 
ES ಪೌರುಷಾ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯಜಾತ್ಮಜಾ: ॥೪೪॥ 


ಆ ಖರಾಸುರನೇ ಚಿತ್ರಸೇನನು. ನಂತರ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿ ಧ್ರತರಾಷನಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದರು. 
ಕ ಲು 5? ನ ೬ 


ಸಮಸ್ತ ದೋಷರೂಪಿಣ: ಶರೀರಿಣೋ ಹಿ ತೇ8ಭವತ್‌ । 

ಮೃಷೇತಿ ನಾಮಕೋ ಹಿ ಯಾ ಭಭೂವ ದುಶ್ಕಲಾಸುರೀ ॥೪೫॥ 
ಜಡ ಪ್ರವೇಶ ಸಂಯುತಾ ಯ ಯಾಕ ಹಿ | 

ತಪ: ಕೃತಂ ತ್ರಿಶೂಲಿನೇ ತತೋ ಹಿ ಸಾತ್ರ ಜಜ್ಞುಷೀ ॥೪೬॥ 


2 


ಕಲ ದೋಷಗಳೇ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಮಕ್ಕಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟಿದ್ದವು ಸುಳ್ಳಿನ ಹೆಸರೇ ಆ ದುಶ್ಯ ಲೆಯಾಗಿದ್ದ ಶೆ ಕಳಾಹೀನ 
ಚೆಂದ್ರನಂತ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅರ್ಜುನನ ಮಗನನ್ನು 'ಕೊಲ್ಲುವುದಕಾಗಿ 
ಅವಳು ತ್ರಿಶೂಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿಬಂದಿದ್ದಾಳ 

ಅರ್ಜುನನ ಮಗನನ್ನು ಕೂಂದವನು ಸ್ಟ ಸ್ನಂಧವನಲ್ಲವೇ? ಅದಕ್ಕೂ 
ದುಶ್ಕಲೆಗೂ ಏನು ಸಂಬಂ ಧ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ- 


ತಯೋದಿತೋ ಹಿ ಸೈಂಧವೋ ಬಭೂವ ಕಾರಣಂ ವಧೇ । 
ಸ ಕಾಲಕೇಯದಾನವಸ್ತದರ್ಥಮಾಸ ಭೂತಲೇ ॥೪೭॥ 


ಇವಳ ಪ್ರಚೋದನೆಯಿಂದಲೇ ಸೃಂಧವನು, ಅಭುಮನ್ಮು ವಿನ ವಧಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನಾದನು. ಅವನು ಕಾಲಕೇಯ ಎಂಬ ದಾನವನು. ಅವನು 
ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ವಧಿಸಲೆಂದೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದನು. 


ತಥಾ ಸ ನಿರ್ಯತಾಭಫಿಧೋ9ನುಜ: ಸ ಮಿರ್ಯತೇರಭೂತ್‌ । 
ಸ ನಾಸಿಕಾ ಮರುದ್ಯುತೋ ಯುಯುತ್ಸುನಾಮಕ: ಕೃತೀ ॥೪೮॥ 
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(EL 


ನೈಯತ್ಕ ದಿಗಾಭಿಮಾನಿಯ ತಮ್ಮನೇ ನಿಯತ. : ಅವನು 
| ನಾಸಿಕಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಮರುತನಿಂದ ಕೊಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ ಯುಯುತ್ಸು. 
ಅವನು. ಸತ್ಯರ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವನು. | 


ಆ ಯುಯುತ್ಸು ಯಾರು? 


ಸ ಚಾಂಬಿಕೇಯ ವೀರ್ಯಜ: ಸುಯೋಧನಾದನಂತರ: | 
ಬಭೂವ ವೈಶ್ಯ ಕನ ಕೋದರೋದ್ಭವೊ ಹರಿಪ್ರಿಯ: Ip 


ಆಅ ಯುಯುತ್ಸು, ಅಯಯ ಪತಿಯ ವೀರ್ಯ ದಿಂದಲೇ ಸುಯೋಧನನ 
ನಂತರ ವೈಶ್ಯ ಅವರಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಅವನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ 
ed ಕ ಕ | ಕ್ತ ಷ್‌ 


ವಾಯುವಿನ ಅವತಾರದ ಪೀಠಿಕೆ. 


| ಯುಧಿಷ್ಟಿರೇ ಜಾತ ಉವಾಚ ಪಾಂಡು 
-ರ್ಬಾಹ್ವೊ ರ್ಬಲಾಜ್ಞಾ ನಬಲಾಚ್ಛ ಧರ್ಮ: | 
ರಕ್ಷೋತನ್ಯಥಾ ಸವತ ೈತಿ ತಸ್ಮಾಶ್‌ 


“ಬಲದ ಯಾಡ್ಸಂ ಜನಯಾಶು ಪ್ರತ್ರಮ್‌ 1೫೦/1 


ಭು ಹುಟ್ಟಿದ ನಂತರ, ಪಾಂಡುವು ಕುಂತಿಯನ್ನು. ಕುರಿತು, 


) 


“ಬಾಹುಬಲ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಬಲ ಇವುಗಳಿಂದ ಧರ್ಮದ "ರಕ್ಷಣ 


ಗಿ, 


ಆಗುತ್ತದೆ. ಇವಿಲ್ಲದಾಗ ಧರ್ಮದ ನಾಶವು ಖಂಡಿತ. ಕಾರಣ ನೀನು 
ಧರ್ಮ ಬಲ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಃ ಬಲ ಎರಡರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉತ್ತಮನಾದ 
ಮಗನನ್ನು ಪಡೆ" ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. | 


ಯಜ್ಞಾ ಧಿಕೋ 'ಹೃತ್ತಮೇಧೋ ಮನಷ್ಯ 

ದೃಶ್ಯೇಷು ತೇಜ ಜಸ್ವಧಿಕೋ ಹಿ ಭಾಸ್ಕರ: । 

ವರ್ಣೇಷು ವಿಪ್ರ: ಸಕಲೈರ್ಗುಣೈರ್ವರೋ 

ದೇವೇಷು ವಾಯು: ಪುರುಷೋತ್ತಮಾದೃತೇ 1೫೧॥. 
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ಹ 


ಧ್ಯಾಯ 


(b 


ಮಾನವರಿಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಯಜ್ಞ ಗ ಅಶ್ವಮೇಧ, ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ, 
ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರ, ಇವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅದರಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಂತರ 
ವಾಯುವು ಸಕಲ ಸಾವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾೆ. 


{ ೦೬. 


ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ ನೇ ಏಕೆ ಬೇಡ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ- 


ವಿಶೇಷತೋಷ್ಯೇಷ ವಿಶೈವ ಮೊಪ್ರಭು 
ರ್ವ್ಯಾಸಾತ್ಮನಾ ವಿಷ್ಣುರನಂತ ಪೌರುಷ: | 
ಅತಕ್ಷ ನ ಶ್ವಶುರೋ ನೈವ pt ಬೆ | 
ಚ ಪುತ್ರಂ ವ ಪಾಯುವುಸೈಹ ತಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ SER 


WE ಪ್ರಭುವಾದ ಪರಮಾತ ಮ; ನನಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ತಂದೆಯ” 


ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಆತನೇ ಅನಂತ ಪೌರುಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ. ವಿಷ್ಣುವು. 


೧ಎ 


ಇಂದು ವಾ ಸಾವತಾರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಆತನು ನಿನಗೆ ಮಾವ ನಾಗಬೆಜು. 


ಡಿ 


ಆತನು ಮಕಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಯೋಗ್ಯ ನಾಗಲಾರ.. ಕಾರಣ ನೀನು 
"ಸ್ಪ ಸರ್ಪೋ ೯ತ್ತಮನಾದ ' ವಾಯುದೇವರನ್ನೇ ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು” ಎಂದು ಹೇಃ ಳಿದನು. 


ಇತೀರಿತೇ ಪೃಥಯಾಹೂತ ಪಾಯು. .: 

ಸಂಸ್ಪರ್ಶ ಮಾತ್ರಾದಭವದ್ದಲದ್ವಯೇ ಸಾ ತೊಡೆ ರ್ಟ ಕೀ 
ಸಮೋ ಜಗತ್ಯಸ್ತಿ ನ ಯತ್ನ ಕಶಿತಾ..... 

ಭಕೌಚ ವಿಷ್ಣೋರ್ಭಗವದ್ವತ: ಸುತ: mal | ಹ KN a 
ಈ ರೀತಿ ಕೇಳಿದ ಕುಂತಿಯು ಕೂಡಲೇ: ವಾಯುದೇವರನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ವಾಯುವಿನ ಸಂಸ್ಪರ್ಶ ಮಾತ್ರದಿಂದ, ಜ್ಞಾನಬಲ ಮತ್ತು 
ಬಾಹುಬಲ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿರಳನಾದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ವಿಷ್ಣು `ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಆತನಿಗೆ ಸಮನಾದವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆತನು ಪರಮಾತ ನನ್ನೇ ವಶೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. | _ 


ಸಂತಿ ಜೇವಾಕಾಯಾತ್ಹ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಾ ೯ಜ್ಞನಯಂತೆ ಯೇ. 6 
ವಾಚಾ ದೃಷ್ಟಾ ತಥಾ ಸ್ಪರ್ಶಾತ್‌ 'ಸಂಘರ್ಷೆಣೇತಿಪಂಚಧಾ ॥. 
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ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಕೇವಲ ಸ್ಪರ್ಶ, ವಾಚ್ಕಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂಸ್ಪರ್ಶ 
ಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಡುವ 'ಶತ್ರಿಯುಂಟು. ಸಂಘ ಫೆಷಣೆ-ಸಾಧಾರಣ 
ಇದು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ” ಅನ್ನ [ಯಿಸುವುದು. " (ಮಕ್ಕಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಗಳು 
ಐದು) 


ಸ ವಾಯುರೇವಾಭವದತ್ರ ಭೀಮ 

ನಾಮಾ ಭೃತಾಮಾ: ಸಕಲಾ ಹಿ ಯಸ್ಮನ್‌ । 

ಸ ವಿಷ್ಣುನೆ ಶೇನಯುತ: ಸದೈವ 

ನಾಮ್ನಾ ಸೇನೋ ಭೀಮಸೇನಸ್ತದೊ5ಸೌ ॥೫೪॥ 
ಭೀಮ- ಸಕಲ ವೇದ ವೇದಾಂತಗಳನ್ನು ಅರಿತವ. 
ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುವೇ ಭೀಮಸೇನನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಭೀಮ ಎಂದರೆ ಸಕಲ 
ವೇದವೇದಾಂತಗಳನ್ನು ಅರಿತವನೆಂತಲೂ, ಸೇನ ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಸ] ಕೂಡಿರುವವ ಅಥವಾ ಸದಾ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ತನ್ನ 


ಹೃದ ದಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದವ. ಈ ಎರಡೂ ಗುಣಗಳು ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಇದ್ದ 
ಕಾರಣ ಅವನಿಗೆ “ಬೀಮಸೇನ' ಎಂದೇ ಕರೆದರು. 


ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಸನ್ನಿವೇಶ. 


ತಜ್ಞನ್ಮ ಮಾತ್ರೇಣ ಧರಾ ವಿದಾರಿತಾ 

ಶಾರ್ದೂಲಭೀತಾಜ್ಜನನೀಕರಾದ್ಯದಾ । 

ಪಹಾತ ಸಂಚೂರ್ಣಿತ ಏವ ಪರ್ವತ 

ಸ್ತೇನಾಖಿಲೋ8ಸೌ ಶತಶ್ಫ ೦ಗನಾಮಾ ॥೫೫॥ 
ಆ ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಬೀಕರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಸೀಳಿತು. ಹುಲಿಗಳು" ಭಯಗೊಂಡು ಗುಡುಗುಡಿಸುತ್ತ ಓಡಾಡಹತ್ತಿದವು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಕರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೂಸು. ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಬಿದ್ದಾಗ 


ಭೀಮನ ಭಾರದಿ ದಂದ ಪರ್ವತವು. ಜೂರುಚೂರಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಈಗ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ “ಶತಶೃಂ ೦ಗ" ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 


ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಏನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು? : 


£3 C 


ಇ 


|. 
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ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಶತಶೃಂಗ ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅದು ಕೇವಲ ವಿಶೇಷಣ ಆಗಿತ್ತು. ಆ ಹೆಸರು ಇಂದು ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನ್ವರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಜಾತೇ ರುಧಿರಂ ಪ್ರಸಸ್ರುವು- 

ರ್ಮಹಾಸುರಾ ವಾಹನ ಸೈನ್ಯಸಂಯುತಾ: । 

ನೃಪಾಶ್ಚ ತತ್ಪ್ಸಕ್ಟಭವಾ: ಸಮಸ್ತಾ- 

ಸ್ತದಾ ಭೀತಾ ಅಸುರಾ ರಾಕ್ಚಸಾಶ್ಚ ॥೫೬॥ 
ಆ ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮಹಾ ಅಸುರರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕುದುರೆಗಳು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರಹತ್ತಿದವು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಕ್ಷಸರ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರು ಎಲ್ಲರೂ ಭಯಗೊಂಡರು. 

ಅವರ್ಧತಾತೈವ ವೃಕೋದರೋ ವನೇ | 

ಮುದಂ ಸುರಾಣಾ ಮಧಿಕಂ ಪ್ರವರ್ಧಯನ್‌ ॥೫೭॥ 
ಆ ವೃಕೋದರನು (ಭೀಮಸೇನನು) ಆ ವನದಲ್ಲಿಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯಹತ್ತಿದನು. ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಆನಂದವೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗಹತ್ತಿತು. 
ಭೀಮಸೇನನೇ ವೃಕೋದರನೆ. ಏಕೆ? 
"ವೃಕೋನಾಮ ಮಹಾವಸ್ನಿ:' “ವೃಕ' ಎಂಬುದು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಅಗ್ನಿ. ಅನಂತಹ ಅಗ್ನಿ ಭೀಮನ ಉದರದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಕಾರಣ ಅವನನ್ನು 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವೃಕೋದರ ಎಂದೇ ಕರೆದರು. 


ಶೇಷಾವತಾರದ ವಿಚಾರ. 


ತದೈವ ಶೇಷೋ ಹರಿಣೋದಿತೋ9ವಿಶತ್‌ 
ಗರ್ಭಂ ಸುತಾಯಾ ಅಪಿ ದೇವಕಸ್ಕ । 

ಸ ತತ್ರ ಮಾಸತ್ರಯ ಮುಷ್ಯ ದುರ್ಗಯಾ 
ಪ್ರವಾಹಿತೋ ರೋಹಿಣೀ ಗರ್ಭ ಮಾಶು । 
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 ನಿಯುಕ್ಷಯಾ ಕೇಶವವನಾಥ ತತ್ರ. 
ಸ್ಲಿತ್ವಾ ಮಾಸಾನ್‌ ಸಪ್ತ ಜಾತ: ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಮ್‌ KH 


ಶೇಷನು, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಜ್ಞ ಯ ಮೇರೆಗೆ ದೇವಕಿಯ ಮಗನಾಗಲು 
ಆಕೆಯ ಗರ್ಭ ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ ಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು: ತಿಂಗಳು ಇದ್ದನು 
ನಂತರ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ. ಕೇಶವನ: ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ತಂದು ರೋಹಿಣಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರ ಸಿದಳು. ಶೇಷನು ಅಲ್ಲಿ ಏಳು 
ತಿಂಗಳು ಬೆಳೆದು ಭೂಮಿಯ ಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದನು. ೪.11. 

ಸ ನಾಮತೋ ಬಲದೇವೋ ಬಲಾಢ್ಕೋ 

ಬಭೂವ ತಸ್ಕಾನು ಜನಾರ್ದನ: ಪ್ರಭು: | 

ಆವಿರ್ಬಭೂವಾಖಿಲ ಸದ್ಗುಣೈಕ- . 

ಪೂರ್ಣಸುತಾಯಾಮಪಿ ದೇವಕಸ್ಯ ora 
ರೋಹಿಣಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಮಗುವು ಬಲಯುಕ್ತನಾದುದರಿಂದ, 
ಅದನ್ನು "ಬಲದೇವ' ಎಂದೇ ಕರೆದರು. ನಂತರ `` ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣಗಳ 
ಸಾಗರನಾದ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾದ ಜನಾರ್ದನನು ದೇವಕಿಯ ಮಗನಾಗಿ 
ಪೂರ್ಣ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರೆಕಟನಾದನು. | 
“ಪೂರ್ಣರೂಪ ಎಂದರೆ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ "ಗದಾ ಪದ್ಮ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಆಭರಣಗಳೂಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದವ. ಆ ಯು ಯ ಟಕ ತೂ 
 ಯಸತ್ಸುಖಜ್ಞಾನ ಬಲೈ ಕದೇಹ:.. ನ 

"ಸಮಸ್ತ ದೋಷ ಸ್ಪರ್ಶೋಜ್ಜಿತ: ಸದಾ । 

ಅವ್ಯಕ್ತ ತತ್ಕಾರ್ಯಮಯೋ ನ ಯಸ್ಕ 

ಹ ಕುತಕ್ತಿತ ಕೃ. ಚಸಹ್ಯಜೋಹರಿ: ಹಂ 

ಯಾವನಿಗೆ, ಜ್ಞಾನ, ಬಲ್ಲ ಆನಂದಗಳೇ ದೇಹವಾಗಿವೆಯೋ, ಯಾವನ 
ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಕಲ ದೋಷಗಳು ನಾಶ ಶಹೊಂದುವವೊ. ಯಾವನು 


ಅವ್ಯಕ್ತನಾಗಿದ್ದು, ಪಂಚಭೂತಗಳ '(ಪಂಚಿತತ್ವಗಳ ತತ್‌ ಸಂಪರ್ಕ ಇಲ್ಲದೆ 
j ಲ ಅಂಥ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ. ಪ್ರಾಕ್ಸಿ ೈತದೇಷವೆಲ್ಲಿ). ಹನು, ಇತರರಂತೆ 
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ನ ಶುಕ್ಷ ರಕ್ತಪ್ರಭವೋ5ಸ್ಯ ಕಾಯ 

ಸ್ತಥಾಪಿ ತತ್ಪುತ್ರತಯೋಚ್ಯತೇ ಮೃಷಾ । 

ಜನಸ್ಯ ಮೋಹಾಯ ಶರೀರತೋತ8ಸ್ಕಾ 

ಯದಾವಿರಾಸೀದಮಲ ಸ್ವರೂಪ: ॥೬೧॥ 
ಯಾವನ: ದೇಹಕ್ಕೆ ಶುಕ್ಲ ಶೋಣಿತಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೋ, ಅಂಥವನನ್ನು 
ಕೊಡ ಅಜ್ಜಾ ನೆದಿಂದ, ಅನ್ಯಥಾ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತನ್ನ ಮಗನೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಮೋಹ ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಂತೆಯೂ, ಇತರರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಶುದ್ಧ ಮತ್ತು ನಿಜರೂಪದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಆವಿಶ್ಯಪೂರ್ವಂ . ವಸುದೇವ ಮೇವ 
ವಿವೇಶ ಸತ್ಮಾದೃತುಕಾಲ ಏವ 
ದೇವೀ ಮುವಾಸೌತ್ರ ಚ ಸಪ್ತ ಮಾಸಾನ್‌ 

ಸಾರ್ಧಾಂ ಸ್ತತಶ್ಹಾ ಎರಭೂದ ಜೋ8ಪಿ ॥೬೨॥ 

` ಮೊದಲು ಶ್ರೀಹರಿ, ವಸುದೇವನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ಶನಾದನು. ನಂತರ 


ಖತುಕಾಲದಲ್ಲಿ : ದೇವಕಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಏಳು ತಿಂಗಳು ವಾಸಿಸಿ ನಂತರ 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. 


"ಆವಿಶ್ಯ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ವಸುದೇವನ ಶುಕ್ಷರೇತಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವವಾಗಲಿ, 
ದೇವಕೆಯ ರಕ್ತ ಮತ್ತು ಗರ್ಭದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಲಿ” ಪ್ರೀಷರಿಯ ಮೇಲೆ 
ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೊ ಆಗಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹಗೆ ಪ್ರಕಟನಾದನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ. 


ಯಥಾ ಪುರಾ ಸಂಭತ ಆವೀರಾಸೀ- 
ದಶುಕ್ಷರಕ್ತೊ6ಪಿ ನ್ಭ ಸಿಂಹರೂಪಃ 

ತಥೈವ ಕೃಷ್ಣೋಡಿಿ cer 
ಪಿತೃಕ್ರಮಾದೇವ ವಿಮೋಹಯತ್ಯಜಾ ॥೬೩॥ 
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ಹಿಂದೆ ತೀಹರಿಯು 3.1.13 ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಯೇ ನೃಸಿಂಹ 


ರೂಪದಿಂದ ಕಂಬದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಟನಾದ? ನ ಅದೇ ರೀತಿ- ಇಂದು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ' |. ಮಾತಾಪಿತೃ ಗಳನ್ನು ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದ್ದಾನೆ.' ಜನನರಹಿತನಾಗಿ ಜನಿಸಿದಂತೆ ಇತರರಿಗೆ 
ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಪಿತೃಕ್ರಮಂ ಮೋಹನಾರ್ಥಂ ಸಮೇತಿ 
ನ ತಾವತಾ ಶುಕ್ಷತೋ ತಕ್ತ ತಪ್ತ | 
ಜಾತೋತಸ್ಯ ದೇಹಸ್ತಿತಿ ದರ್ಶನಾಯ 
ಸಶಂಖಚಕ್ರಾಬ್ದಗದಃ ಸದೃಷ್ಟಃ ॥೬೪॥ 


ಶುಕ್ಷ-ಶ್ಲೋಣಿತಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಪಿತೃಕ್ರಮ 
ಅನುಸರಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ವಸುದೇವ-ದೇವಕಿಯರು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಮಗನೆಂದೇ.. ಭ್ರಮೆಗೊಂಡರು. ಅದನ್ನು ಕಳೆದು ಅವರಿಗೆ 
ನಿಜಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, 
ಗದಾಪದ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ 


ಅವರಿಗೆ ಈತನು ನಮ್ಮ ಮಗನಲ್ಲ ಎಂಬುದರ ಅರಿವಾಯಿತು. 


ಅನೇಕ ಸೂರ್ಯಾಭ ಕಿರೀಟಯುಕ್ತೋ 
ವಿದ್ಭುತ್ತಭೇ ಕುಂಡಲೇಧಾರಯಂಪ್ರ | 


ಪೀತಾಂಬರೋ ವನಮಾಲೀ ಸ್ತನಂತ 
ಸೂರ್ರೋರು ದೀಪ್ತಿ ರ್ದದೃಶೇ ಗುಣಾರ್ಣವಃ ॥೬೫॥ 


ಅನೇಕ ದಿವಾಕರರ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಹ ಕಿರೀಟ ಮಿಂಚಿನಿಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುವ ಕುಂಡಲಗಳ ಕ ಧರಿಸಿದ್ದ ಪೀತಾಂಬರ ವನಮಾಲಿಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಸಕಲ ಬಗಳಿಗೆ ಆಗರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಅನೇಕ 
ಆ ಎ. ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. 


ದ್‌ ತಳ್ಳ 
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ಮತ್ತು 


ಸ ಕಂಜಯೋನಿ ಪ್ರಮುಖೈಃ ಸುರೈಃ ಸ್ತುತಃ 
ಪಿತ್ರಾ ಚ ಮಾತ್ರಾ ಟು ಬಟಟ ರಹ 
ನಯಸ್ವ ಮಾಂ ನಂದಗೃಹಾನಿತಿ ಸ 

ತತೋ ಬಭೂವ ದ್ವಿಭುಜೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥೬೬॥ 


ಕಮಲಸಂಭವಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 


ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಂದೆ ತಾಯಿ ಆದಿಯಾಗಿ ಶೂರಜರು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಶ್ರೀಹರಿ “ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ನಂದನ ಮನೆಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು” ಎಂದು ವಸುದೇವನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಎರಡು 
ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳ ಬಾಲಕನಾಗಿ ಆ ಜನಾರ್ದನನು ಮಲಗಿದನು. 


ತದೈವ ವ ಜಾತಾ ಚ ಹರೇರನುಜ್ಞಯಾ 
ಚ್‌ 'ಶ್ರೀರನುನಂದ ಪ ಪತ್ನ್ಯಾಮ್‌ । 
ತತಸ್ತ ಮಾದಾಯ ಹರಿಂ ಯಯೌಸ 
ಶೂರಾತ್ಮಜೋ ನಂದಗೃಹಾನ್ನಿಶೀಥೇ le. 
ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಲಕ್ಷಿದೇವಿಯರು, 


ದುರ್ಗಾರೂಪದಿಂದ ನಂದನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದರು. “ದೇವನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಂದನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದು ತಂದನು. 


ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಂ ತತ್ರ ತಥೈವ ಕನ್ಯಕಾ-. 
ಮಾದಾಯ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವಗೃಹಂ ಪುನರ್ಯಯೌ । 
ಹತ್ವಾ ಸ್ವ ಸುಗರ್ಭಷಟ್ಕಂ ಕ್ರಮೇಣ 


ಮತ್ತಾಪಮಂ ತತ್ರ ಜಗಾಮ ಕಂಸಃ ॥೬೮॥ 


ಬಟ 


ವಸುದೇವನು ಆ ಮಗುವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕನ್ನೆಯನ್ನು 


. ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ "ಬಂದನು. ಕಂಸನು ಇದುವರೆಗೆ 


ಜರು ಗಭ ಕ್ರಮೇಣ ಕೊಂದಿದ್ದನು. ಈಗ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು 
ಎಂಟನೆಯದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಕಂಸನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ರು. 


4 i 


3 ಗ ಇದು ಏಳಾಗಬೇಕು . ಅವನು 
'ಎಂಟು' ಎಂದು. ಏಕೆ ತಿಳಿದನು? ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಸ ಪ್ಹೀಕರಣ | 


ಗರ್ಭಂ ದೇವಕ್ಕಾಃ ಸಪ್ತಮಂ ಮೇನಿರೇ ಹಿ 
ಲೋಕಾಃ ಸ್ರುತಂ ತ್ವಷ್ಟಮಂ ತಾಂ ತತಃ ಸಃ 
ಮತ್ವಾ ಹಂತಂ ಆಯ ಸಂಪ್ರಗೃಹ್ಯ 

ಸಂಪೋಥಯಾಮಾಸ ಶಿಲಾತಲೇ ಚ lk 


ದೇವಕಿಯ ಏಳನೆಯ ಗರ್ಭ ವನ್ನು ದುರ್ಗಾದೇವಿಯರು ತಂದು 

ತಾಜ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಟ್ಟಾಗ ಜನರು ಗರ್ಭಸ್ರಾವ ಆಯಿತೆಂದು 

ಅಂದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕಂಸನು, ಇದೇ ಎಂಟನೆಯ ಗರ್ಭ ಎಂದು 

ಬಗೆದನು. ಗಹ ಆ ಶಿಶುವಿನ ಕಾಲುಗಳ ಛನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿ ಕಲ್ಲಿನ 
Ws 


ಶಿ 
ಖೇ8ದಟಶ್ಯತೈವಾಷ್ಟಭುಜಾ ಸಮಗ್ರಾ | 


ಬ್ರಹ್ಮದಿಭಿಃ ಪೂಜ್ಯಮಾನಾ ಸಮಗ್ಛೈ. | 
ರತ್ಯದ್ಭುತಾಕಾರವತೀ ಹರಿಪ್ರಿಯಾ ॥೭೦॥ 
ಆ ಕನ್ನೆ ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಕೂಡಲೇ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ಸ್‌ 0 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ರೂಪಳಾಗಿ ಕಾಣಿಕೊಂಡಳು. ಅಷ ನ ಭುಜಗಳು ಉಗ ಗ್ರರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿದ್ದಳು. ಸ] ದಿದೇವತೆಗಳು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆಕೆಯು. ಶ್ರೀಹರಿಗೆ 
ಬಹಳ ಪ್ರಿಯಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 


ಫೆ 


ಉವಾಚ ಚಾರ್ಯ ತವ ಮೃತ್ಯುರತ್ರ 

ಕ್ವಚಿತ್‌ ಪ್ರಜಾತೋ ಹಿ ವೃಥೈವ ಪಾಪ 

ಅನಾಗ ಸೀಂ ಮಾಂ ವಿನಿಹಂತು ಮಿಚ್ಛ- 

ಸ್ಕತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯೇ ತವ ಚೋದ್ಯಮೋ$ಯಮ್‌ ೭೧ : 
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ಆಗ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ, “ಎಲೈ ಪಾಪಾತ್ಮ ನೇ ನಿನ್ನ ಮೃತ್ಯವು 
. ಈಗಾಗಲೇ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹುಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ನಿರಪ ರಾಧಿಯಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವ ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರಯತ್ನ 'ಅಶಕ್ಕ' ಮತ್ತು ವ್ಯರ್ಥವೂ ಕೂಡ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 


 ಉಕ್ರೇತಿ ಕಂಸಂ ಪುನರೇವ ದೇವಕೀ- 
ತಲ್ಲೇಕಿತಯಾದ್ಬಾಲರೂಪೈವ ದುರ್ಗಾ | 
ನಾಜ್ಞಾಸಿಷುಸ್ತಾಮಥ ಕೇಚನಾತ್ರ ಯತೇ ಹಿ 
ಮಾತಾಪಿತಾರ್‌ ಗುಣಾಢ್ಯಾಮ್‌ ॥೭೨॥ 
ಕಂಸನಿಗೆ. ಈ ಹ ಹೇಳಿ, ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಪುನಃ 
ಬಾಲರೂಪದಿಂದ ದೇವಕಿ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದಳು. 


ಸುಪ್ತಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಚಿದ. po ಳಾದ ಆ ದುರ್ಗೆಯು ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳ ಹೊರತು: ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರುತ್ಸಾ ತಯೋಕ್ತಂ ತು ತದೈವ ಕಂಸೂ 


ಪಂ 

ಶತ್ವಾಪಾದ್ವಸು: ಸುದೇವಂ ಭಾರವ | 
ಸಾದಯಾಮಾಸ ಪುನಃ ಪುನಶ್ಚ 

ವಿಹಾಯ ಕೋಪಂ ಚ ತಮೂಚತುಸ್ರ್‌ । : 
ಸುಖಸ್ಕ ದುಃಖಸ್ಯ ಚ ರಾಜಸಿಂಹ . . 


ನಾನ್ಯ ಕರ್ತಾ ವಾಸುದೇವಾದಿತಿ ಸ eal 


₹1 


Wl 


ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕಂಸನು, ಕೂಡಲೇ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತ ವಸದೇವ ' ದೇವಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಅವರ 
ಕೋಪವನ್ನು ಶಮನಮಾಡಿ, ಸಂತೈಸಿ ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ ಸಿದನು. 
ಆಗ ವಸುದೇವನು, ಇ ಹಾ? ಸುಖ “ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ತಾ ಆ ವಾಸುದೇವನು, ಅನ್ಯನ ಹೀಗೆಂದು | ಹೇಳಿ 


ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದನು. 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ತೇ ಪ್ರೋಚುರತ್ಕಂತಪಾಪಾಃ 
ಕಾರ್ಯಂ ಬಾಲಾನಾಂ ನಿಧನಂ ಸರ್ವಶೋಔಪಿ ॥೭೪॥ 
ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆಸಿದನು. ಕನ್ನೆಯು 


ನಂತರ ಕಂಸನು ಎಲ್ಲ ಸ 

೪ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವರ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು 
“ಸಮಸ್ತ ಬಾಲಕರನ್ನು ವಧಿಸುವ' ಮಹತ್ತರವಾದ 

ಪಾಪದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾ ಕಂಸನಿಗೆ ಪ್ರಚೋದಿಸಿದರು. 

ತಥೇತಿ ತಾಂಸ್ತ್ರತ್ರ ನಿಯುಜ್ಯ ಕಂಸೋ 

ಗೃಹಂ ಸ್ವಕೀಯಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಪಾಪಃ । 

ಚೇರುತ್ಹ ತೇ ಬಾಲವಧೇ ಸದೋದ್ಯತಾ 

ಹಿಂಸಾವಿಹಾರಾಃ ಸತತಂ ಸ್ವಭಾವತಃ ॥೭೫॥ 

ಆ ಪಾಪಿಷ್ಟನಾದ ಕಂಸನು ತನ್ನ 


ಓ 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿ ಸ್ನಗ್ಗಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಸ್ನಭಾವದಿಂದ 
ಪ್ಲ ವಲ ನ 


WAY J 
ದುಷ್ಪರಾದ ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳು 'ಹಿಂಸಾಕೃತ್ಯವನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಮನರಂಜನೆಯ 
ಆಟವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 


ವ ದ 
ಅಂತೆಯೇ “ದುಷ್ಪರಸಂಗ ಮಹಾ ಪಾಪಕರ' ಎಂದು ಬಲ್ಲವರ ಮಾತು. 
ಇತ್ತ ಗೊಹುಲದಲ್ಲಿ 


ಅಥ ಪ್ರಭಾತೇ ಶಯನೇ ಶಯಾನ- 
ಮಪಶ್ಯತಾಮಬ್ದದಲಾಯ ತಾಕ್ಷಮ್‌ | 


ಕೃಷ್ಣಂ ಯಶೋದಾ ಚ ತಥೈವ ನಂದ 
ಆನಂದಸಾಂದ್ರಾಕೃತಿ ಮಪ್ರಮೇಯಮ್‌ ॥೭೬॥ 
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ಪ್ರಭಾತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ. ಕಮಲಗಳಂತೆ ಕಣ್ದುಳ್ಳವನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಅಶಕ್ಕನಾದ ಆನಂದಮೂರ್ತಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಮ್ಮ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ಯಶೋದೆ ಮತ್ತು ನಂದಗೋಪರು ಕಂಡರು. 


ಮೇನಾತ ಏತೌ ನಿಜಪುತ್ರಮೇನಂ 
ಸ್ರಷ್ಟಾರಮಬ್ಬ ಪ್ರಭವಸ್ಯ ಚೇಶಮ್‌ । 
ಮಹೋತ್ಸವಾತ್‌ ಪೂರ್ಣಮನಾಶ್ಚ ನಂದೋ 
ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ9ದಾಲ್ಲಕ್ಬಮಿತಾಸ್ತದಾ ಗಾಃ ॥೭೭॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಸಕಲ ಚೇತನಾಚೇತನ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಂ] 


ಸೃ ಪ್ಟಿಸತಕ್ಕೆ ಆ ಪರಮಾತ ನನ್ನು ಯಶೋದಾನಂದರು ತನ್ನ ಪುತ್ರನೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಮನೋಭಿಷ್ಯಪೂರ್ತಿ ಉತ್ಸವದ ನಿಮಿತ್ರ ನಂದನು 
ಅನೇಕ ಸಲಕ್ಷಣ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 'ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಸುವರ್ಣರತ್ನಾಂಬರ ಭೂಷಣಾನಿ (ನಾಂ) 

ಬಹೂನಿ ಗೋಜೀವಿಗಣಾಧಿನಾಥಃ 
ಪ್ರಾದಾದಶೋಪಾಯನಹಪಾಣಯಸ್ತಂ 

ಗೋಪಾ ಯಶೋದಾಂಚ ಮುದಾಸ್ತ್ರೀಯೋ5ಗಮನ್‌ ॥೭೮॥ 


ಸುವರ್ಣರತ್ತಾ ಭರಣ ಪೀತಾಂಬರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ನಂದನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೆ, ನಂದ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಕೊಡಲು - ಗೋಪಾಲಕ ಮತ್ತು ಗೋಪಾ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಅನೇಕ ಉತ್ತಮ ಪದಾಥಗಳನ್ನು ತಂದು ಸಿದ್ದರಾದರು. 


ಗತೇಷು ತತ್ರೈವ ದಿನೇಷು ಕೇಚಿತ್‌ 

ಜಗಾಮ ಕಂಸಸ್ಕ ಗ್ಭ ಹಂ ಸ ನಂದಃ । 
ಪೂರ್ವಂ ಹಿ ನಂದಃ ಸಕರಃ ಹಿ ದಾತುಂ 
ಬೃಹದ್ವನಾನ್ನಿಃ ಸೃತಃ ಪ್ರಾಪ ಕೃಷ್ಣಮ್‌ ॥೭೯॥ 


ರತ ಪ್ರಕರಣ 


ತ್‌ಾ 
ತ 


೪ ತ್‌ಾ ಲಿ 
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ಅನೇಕ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಯಶೋದಾ ಇರುವ ಸ್ವಳದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿವೆ, ಎಂದು 
ವಸುದೇವನಿಂದ ಕೇಳಿದ ನಂದನ್ಮು ಅದೇ ರಾತ್ರಿ ಶೀಘ್ರದಿಂದ 


_ಯಮುನಾತಟಕ್ಕೆ ಬಂದನು. . ಅಷ್ಟರಕ್ಕೆ ಧಾತ್ರಿಯು (ಕಂಸನಿಗೆ 
ಹಾಲುಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. 

ಸಾ ಪೂತಾನಾನಾಮ ನಿಜಸ್ವರೂಪ- 

ಮಾಚ್ಬ್ಚಾದ್ಯ ರಾತ್ರೌ ಶುಭ ರೂಪವಚ್ಚ । 

ವಿವೇಶ ನಂದಸ್ಯ ಗೃಹಂ ಬೃಹದ್ವನ- 

ಪ್ರಾಂತೇ ಹಿ ಮಾರ್ಗೇ ರಚಿತಂ ಪ್ರಯಾಣೇ all 
ಅವಳೇ ಪೂತನಾ ಹೆಸರಿನ ರಾಕ್ಷಸಿ.ಅವಳು ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಮರೆಸಿ 
ಸುಂದರ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹದ್ವನದ ಕಡೆಗೆ "ನಡೆದಳು. 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ರಃ ಚಿಸಲ್ಬಟ್ಟ ನಂದನ ಮನೆಯನ್ನು. ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಪೂತ 
+೬ನಾ , ಪೂತ = ಪವಿತ ತ್ರವಾದ, ನಾ ಷ ಪವಿತ್ರ ಫಲ್ಲದವಳು ಅಂದರೆ 
ಕೆಟ್ಟವಳು, ಪಾಪಿಷ್ಠಳು. 

ತೀರೇ ಭಗಿನ್ಯಾಸ್ತು ಯಮಸ್ಕ ವಸ್ತ್ರಗೃಹೇ-- 

ಶಯಾನಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಮ್‌ ತಮ್‌ । 

ಜಗ್ರಾಹ ಮತ್ರಾ ತು ಯಶೋದಾ ತಯೊ 

ನಿದ್ರಾಯುಜಾ ಪ್ರೇಕ್ಟ್ಯಮಾಣಾ 'ಶುಭೇನ ॥೮೪॥ 
ಯಮನ ತಂಗಿ ಯಮುನೆ, ಆ ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ. 
ವಸ್ತಗೃಹ ' (ಡೇರೆ)ದಲ್ಲಿ  ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಮೌಿಗಿರುವುದನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ ತಾಯಿಯಾದ 
ಯಶೋದೆಯನ್ನೂ ಕಂಡಳು. "ಕೂಸನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಳು. 


ತನ್ಮಾಯಯಾ ಧರ್ಪಿತಾ ನಿದ್ರಯಾ ಚ 
ದ್ಯವಾರಯನ್ಸೈವ ಹಿ ನಂದಜಾಯಾ । 
ತಯಾ ಪ್ರದತ್ತಂ ಸ್ತನಮಾಶಿತಾಸುಭಿಃ 

ಪಪೌ ಸಹೈವಾಶು ಜನಾರ್ದನಃ ಪ್ರಭುಃ ॥೮೫ 
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ಪೂತನಿಯ ಮಾಯ್ಕೆ ನಿದ್ರೆಯ ಪ್ರಭಾವ, ಈ ಎರಡರಿಂದ್ಕ 

ಹ ಪೂತನಿಂ ಯನ್ನು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಪ್ರಭುವಾದ 
ನಾರ್ದನನು ಅವಳಿತ್ತ ಸ್ವನಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ಣವನ್ನೂ ಹೀರಿದನು. 


(Wi ಸ್ವರೂಪೇಣ ಸುಭೀಷಣೇನ 
ಪಪಾತ ಸಾ ವ್ಯಾಪ್ಯ ವನಂ ಸಮಸ್ತಮ್‌ । 
ತದಾಗಮನ್ನಂದಗೋಪೋಅ9ಪಿತತ್ರ 
ದೃಷ್ಟಾ ಚ ಸರ್ವೇಠಪ್ಯ ಭವನ್‌ಸುವಿಸ್ಕಿ] ಶಾಃ 1೮೬॥ 
ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಆ ಪೂತನಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ತು 
ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು. ಅವಳ ದೇಹವು ಬೃಹದ್ವನವೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. ಅದೇ ಕಾಲಕೆ 


ನಂದಗೋಪನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 'ನಂದನು ಮತ್ತು ಇತರ ಪುರಜನರು 
ಆ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡಿದರು. 


ಪೂತನಿಯ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ 


ನಾ ತಾಟಕಾ ಚೋರ್ವಶೀಸಂಪ ಔ್ರವಿಷ್ಣಾ 
ಷ್ಣಾವಧ್ಯಾನಾನ್ನಿರಯಂ ಸಾತ [ 


ಸಾ ತೂವಶೀ ಕೃಷ್ಣಭುಕ್ತ ಸ್ಮನೇನ 
ಪೂತಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಯಯೌ ತತ್‌ಕೃಣೇನ ॥೮೭॥ 


ತೆ 


ಕ 


ಇವಳೇ ಅಂದಿನ ತಾಟಕಾ. ಇಂದು ಪೂತನಿ. ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಊರ್ವಶಿಯ ಪ್ರವೇಶವೂ ಆಗಿದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 


ಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹಾಲುಣಿಸಿದ ಕಾರಣ ಪವಿತ್ರಳಾಗಿ ತತ್‌ಕ್ಕ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸ ರ್ಗಕ್ಕೆ 
೯ 


ಜೀವದ್ವಯ' ಸಿದ್ದಾಂತವು ಇಲ್ಲಿ 
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ಸಾ ತುಂಬುರೋಃ ಸಂಗತ ಆವಿವೇಶ 

ರಕ್ಟಸ್ತನುಂ ಶಾಪತೋ ವಿತ್ತ ಪಶ್ಯ । 

ತ್ರ ಪ್ಪಸ್ತರ್ಶಾಚ್ಛುದ್ದಭಾವಾ ಪುನರ್ದಿವಂ 

ಯಯೌ ತುಷ್ಟೇ ಕಿಮಲಭ್ಯಂ ರಮೇಶ ॥೮೮॥ 
ಊರ್ವಶಿ ಕುಬೇರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ತವಳು. ಒಂದು ದಿನ ಅವಳು 
ತುಂಬುರನ ಜೊತೆಗೆ ರಮಿಸಿದಳು. "ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಕುಬೇರನು “ನೀನು 


ರಾಕ್ಷಸಿಯಾಗು” ಎಂದು ಶಾಪವಿತ್ತನು. ಕೃಷ್ಣನ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಶುದ್ಧಳಾಗುವಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. 

ಸ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ಪರ್ಶ ೯ಣಕಾಗಿ ಆ ಊರ್ವಶಿ ಪೂತನಿಯಲ್ಲಿ 

ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಳು. * ಇಂದು ಕೃಷ್ಣನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಶುದ್ಧಳಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 


ಷಿ 
ಸೇರಿದಳ್ಕು” 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಅಸಾಧ್ಯ? 


ಪ ದೇವಶ್ಚತುರೋ8ಥ ಮಾಸಾನ್‌ . 
ತದೋಪ ನಿಷ್ಕಾಮಣಮಸ್ಯ ಚಾಸೀತ್‌ । 
ಜನ್ಮರ್ಹ ಮಸ್ಮಿನ್‌ದಿನ ಏವಚಾಸೀತ್‌ 
ಪ್ರಾತಃ ಕಿಂಚಿತ್ರತ್ರ ಮಹೋತ್ಸ ಕಪೋತ ಭೂತ್‌ ॥೮೯॥ 


ಮಗು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ತುಂಬಿದವು. ನಿಷ್ಕ ಮಣ ಸಂಸ್ಥಾರ, 
ಅಂದರೆ (ಬಾಣ ಇಂತಿ -5 ಮೊದಲ ಸಲ ಮನೆ 'ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದು ಇಂದು ' ಆಚರಿಸುವ “ಗುಡಿಗೆ “ಹೋಗುವ” 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಿರಬಹುದೇ?) ಮುಗಿಯಿತು. ಅಂದಿನ ಪ್ರಾತಣಾಲ 
ರೋಹಿಣಿ ನಕ್ಷತ್ರ (ಜನ್ಮನಕ್ಷತ್ರ) ಸ್ವಲ್ಪೇ ಸಮಯವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಆಗಲೇ 
ಮಹೋತ್ಸವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದರು. 


ತದಾ ಶಯಾನಃ ಶಕಟಸ್ಯ ಸೋ9ಥಃ 
ಪದಾಕ್ಚಿಷ ಪತ್ರಂ ದಿತಜಂ ನಿಹಂತುಮ್‌ 
ಆನಃ ಸಮಾವಿಶ್ಯ ದಿತೇಃ ಸುತೋ$ಸೌ 
ಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರತೀ ಪಾಯ ಹರೇಃ ಸುಪಾಪಃ ॥೯೦॥ 


4 


fad 


ದು 


ಇಚ 


ಓವಿ ನಿಲ 


Ke 
(Wd 
ಟ್ರ 


ಕರಣ 


ಬಾರ 


ಕ್ಲ 
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ಆ ಮಹೋತ್ಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ 2 ಲೀ ಕೃಷ್ಣನು ಬಂಡಿಯ ಕಳಗೆ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ 'ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಕೊಲ್ಲುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಆ ಬಂಡಿಯ 
ವೇಶಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದ್ವೇಷಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಆ ಅಸುರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲೆಂದೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಪಾದದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 


(p 
CH. 
CL 
(ಸ 
(EL .( 


ಕೇನ ಪಾದೇನ ಶಕಟಂ ಪರ್ಯವರ್ತಯತ್‌' 


ಸ 
ದಿ 


ಈ ವಾಕ್ಯವು ಕೂಡ ಮೇಲಿನ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. 

| ಕ್ಲಿಪ್ಪೋನಸಿಸ್ಥಃ ಶಕಟಾಕ್ಟನಾಮಾ 

ಸು ವಿಷ್ಣು ನೇತ್ವಾ ಸಹಿತಃ ಪಪಾತ 

ಮಮಾರಚಾಶು ಪ್ರತಿಭಗ್ನ ಗಾತ್ರೋ 

ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ .ಚಕ್ರಾಮಭೂದನಶ್ಚ ॥೯೧॥ 
| ಈ ಹಿ Yah ಗಿದ್ದವ ವನು ಅವನೆ ನೇ ತಸ ಸ್ತು ದೃತ್ಯನು. ಅವನು 
18 ಭಗವಾ ದವು. ಹೂ ಚೂರು ನರಾಯಿತು. 
ಅದರ ಚಕ್ರ, ಅಕ್ಷ ಇನ್ನಿತರ ಭಾಗಗಳು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾದವು. , 


ಸಾ ಸಂಭ್ರಮಾತ್ರಂ ಪ್ರತಿಗೃ ಹೃತಂಕಯಾ ...., 
ಕೃಷ್ಣಂ ಯಶೋದಾ ದ್ವಿಜವರ್ಯಸೂಕ್ತಿಬಿಃ । 
ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ನದೀತಟಾಸ್ತದಾ 
ಸಮಾಗತಾನಂದ ವಚೋಭಿ ತರ್ಜಿತಾ ೯೨೫ 


ನಂದನು ಬಂದು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅಡಿದ' "ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಯಶೋದೆಯ, ಆ ಸಂಭ್ರಮದ ಕಾರ್ಯ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಏನಾಯಿತೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಓಡಿಬಂದು ಆ ಕೂಸನ್ನು § 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡಳು. ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಭಯಪರಿಹಾರಕ 


ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಸಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿದಳು. 


ಪತಿ 


: ಅಧ್ಯಾಯ ಹನ್ನೆರಡು 141 


ಹತ್ಹಾ. ತು ತಂ ಕಂಸಭೃತ್ಯಂ ಸ ಕೃಷ್ಣಃ 
ಶಿಶ್ಯೇ ಪುನಃ ಶಿಶುವತ್ಗ ರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾ 4 

ಏವಂ ಗೋಪಾನ್‌ ಪ್ರಿಣಯನ್‌ ಬಾಲಕೇಲೀ 
ವಿನೋದತೋ ನ್ಯವಸತ್ತತ್ರ ದೇವಃ ॥೯೩। : 


ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಂಸನಭೃತ್ಯವನ್ನು ಕೊಂದನು. ಸರ್ವರನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದರೂ ಪುನಃ  ಶಿಶುರೂಪದಿಂದ ಆಡಹ ತ್ರಿದನು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಗೋಪಾಲಕರ ಸಂಪತ ತನ್ನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ ಸಾ 
ತೋರುತ್ತ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಲ್ಲಿ ಇರಹತ್ತಿದನು.. 
ಪಾಂಡವರ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಮೆ ಯೆ ಹಮ 

ವಿವರ್ಧಮಾನೇ ಲೋಕೈದೃಷ್ಟೃವ ಕೃಷ್ಣಃ 

ಪಾಂಡುಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಪೃಥಾಮಿದಂ ವಚಃ । 

ಧರ್ಮಿಷ್ಟೋ ನೌ ಸೂನುರಗ್ರೇ ಬಭೂವ 

ಬಲದ್ವಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಉತಾಪರಪ್ಹ್ಪ ॥೯೪॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ' ಲೋಕದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ (ಅಜ್ಜರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ) ಬೆಳೆಯ 
ಹತ್ತಿದನು. | 
ಮತ್ತೆ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಕುಂತಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಹಿ ಗೆ ಹೇಳಿದನು. “ನಮಗೆ 
ಹಿರಿಯ ಮಗನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಎರಡನೆಯ ಮಗನು ಜಾನ 
ಮತ್ತು ಬಾಹುಬಲ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಶ್ರೆಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ” 
ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, 

"ವಿವರ್ಧಮಾನೇ ಲೋಕದೃಷ್ಟ ಸೈವ ಎಂಬ ಪದ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ.. ಅಂದರೆ 
ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಬೆಳೆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು ಎಂದು. ನಜವಾಗಿ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು) ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
“ವೃ ದ್ಧ-ಹ್ರಾ ್ರಾಸಗಳಲ್ಲಿ' ಜನನ-ಮರಣ ೧ಗಳಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸರ್ವವಿದಿತ. 


ಭಾ ಕೂಡ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನು 
ಕುರಿತು ಬರೆಯುವಾಗ ಇದೇ ಭಾವನೆಯ ಪದಗಳನ್ನೇ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಬಳಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ya ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
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ಯದೈಕ ಏವಾತಿ ಬಲೋಪಪನ್ನೋ 

ಭವೇತ್ವದಾತೇನ ಪರಾವಮರ್ದೇ । 

ಪ್ರವರ್ತಮಾನೇ ಸ್ವಪುರಂ ಹರೇಯು- 

ಶ್ಹೌರ್ಯಾತ್ಚರೇ ತದ್ವಯ ಮತ್ರಯೋಗ್ಯಮ್‌ ॥೯೫॥ 
ಯಾವ ರಾಜನು ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿರುವನೋ ಆಗ ಅವನು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡಬೆಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅವನ 
ರಾಜ್ಯದ ರಕ್ಷ ಕ್ಷಣೆಗೆ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳು 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು “ಅಪಹರಿಸಬಹುದು. ಅದಕಾಗಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗನು 
(ಜ್ಞಾ ಸ-ಶತಿ ಕ್ರಿ) ಬಲದ್ವಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ಯೋಗ್ಯ ನಾಗಬೇಕು. ಈಗ, 


ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ವಿದ್ವೀರ್ಯವಾನೌ ಸುತೋ$ನ್ಯೋ 

ಭವೇದ್ದೇವಂ ತಾದೃಶಮಾಹ್ವಯಾತಃ | 

ಶೇಷಸ್ನ ಸ್ನವಭ್ರಾತೃ ಸುತೋಇಭಿಜಾತ-- 

ಸ್ತಸ್ಮಾನ್ನಾ ಸೌ ಸುತದಾನಾಯ ಯೋಗ್ಯಃ ॥೯೬॥ 
ನಮಗೆ ಅಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರಗ ಮಗನು 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕಾರಣ ಅಂತಹ ಮಗನನ್ನು ಕೊಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ 


ದೇವನನ್ನು ಕರೆ. ಶೇಷನು ನಿನ್ನ ಹೋದರನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. 
ಕಾರಣ ಅವನು ನಿನಗೆ ಮಗನ್ನು "ಕೊಡ ಲು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು 


ಕ್ರೋಧಾತ್ಮಕಃ ಪಾಲನೇ ನೈವ ನಟ ॥೯೭॥ 


ಗರುಡನು ನರರಿಗೆ ಮಗನಾಗಲು ಯೋಗ್ಯ ನಲ್ಲ. ಅಲ್ಲ 


ae 


ತೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಬೇಡ' ಎಂದು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿದೆ. 
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ಇನ್ನು ಶಂಕರನೋ। ಅವನು ಮಹಾ ಕೋಪಿಷ್ಟ ನು. ಅಂಥವನು 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು  ಅಯೋಗ್ಯನು. 


ಕಾರಣ್ಮ 


ಅತೋ ಮಹೇಂದ್ರೋ ಬಲವಾನನಂತರ-- 
ಸ್ರೇಷಾಂ ಸಮಾಹ್ವಾನಮಿಹಾರ್ಹತಿ ಸ್ವರಾಟ್‌ | 
ಇತೀರಿತಾ ಸಾಹ್ವಾಯದಾಶು ವಾಸವಂ 

ತತಃ ಪ್ರಜಜ್ಞೇ ಸ್ವಯಮೇವ ಶಕ್ರಃ ॥೯೮॥ 


ಈಗ ಶೇಷ್ಠ ಗರುಡ್ಕ ರುದ್ರ ಇವರನಂತರ ಬ ಲದಲ್ಲಿ, ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಆಹ್ವಾನಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನು ಎಂದು ಪಾಂಡುರಾಜನು 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಂತಿಯು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆದಳು. ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
(ಶಕ್ತ) ದೇವೇಂದ್ರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ತಾನೇ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ವಿ.ವಿ. ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಓದಿದಾಗ, 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಪಾಂಡುರಾಜನಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮೃ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇದೇ. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರ ಕೃತಿ "ರುಕ್ಮಿಣೀಶ 
ವಿಜಯದಲ್ಲಿ' ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರು ಶ್ರೀಪರಿಯನ್ನೇ ವರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದೋಷವಿದ್ದ, ಕಾರಣ 


9 


0 


ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ನಿರ್ದೋಷಿ, ಆತನನ್ನೇ ವರಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿದ 


ಶ್ಲೋಕಗಳು ಓದುಗರ ನೆನಪಿಗೆ ಬಾರದೆ ಇರದು. 


ಸ ಚಾರ್ಜುನೋ ನಾಮ ನರಾಂಶಯುಕ್ತೋ 
ವಿಷ್ಟಾವೇಶೀ ಬಲವಾನಸ್ತ್ರ ವೇತ್ತಾ । 

ರೂಪ ಪನ್ಯಃ ಸ್ಕಾ ತ್ಸೂಸುರಿತ್ಯಚ್ಯಮಾನಾ 

ಭರ್ತಾ ಕುಂತೀ ನೇತಿ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಧಾರ್ಮಾತ್‌ ॥೯೯॥ 


ಆ ಮಗನೇ ಅರ್ಜುನನು. ಅವನಲ್ಲಿ "ನರಾಂಶ'ವಿದೆ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
“ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆವೇಶವೂ” ಉಂಟು. ಕಾರಣ ಆತನು ಅಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರ 
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ಭಾರ ಇಳುಹುವ ಕಾರ್ಯ ಆಗಬಹುದು. ಕೇವಲ ಪುರುಷೋತ್ತಮನ 
ಸೇವೆಗಾಗಿಯೇ ಇಂದು ಉದ್ದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸಾಧನೆ ಮತ್ತು ಲೋಕೋದ್ಲಾ ದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ. ಒಂದೇ. 


1) 
ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಂಶರೂಪದಿಂದ "ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಿದ್ದುಂಟು. 
ಉದಾಃ- ಇಂದ್ರ ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಟೀಕಾಚಾರ್ಯರು 


ಸ ರುದ್ರ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರು, ದುರ್ವಾಸರು, ಶುಕರ್ಕು ಉದ್ದವ. 


ಬೃಹಸ್ಪತೇರೇವ ಸ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾ | 
ಪ ಮಂತ್ರೀ ನಿಪುಣ: ಸರ್ವವೇತ್ತಾ । 

ವರ್ಷತ್ರಯೇ ತತ್ಪರತ: ಸ ಸಾತ್ಯಕೀ 

ರ್ಜಜ್ಞೇ ದಿನೇ ಚೇಕೀ ತಾನಶ್ಚ ತಸ್ಮಿನ್‌ ॥೧೦೨॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತ್ಕಾಚಾರ್ಯರೇ ಉದ್ದವನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ. 
ಪರಿಣಿತನಾದನು. ಮಂತ್ರಿಕಾರ್ಯ, ಸಂಧಿ ವಿಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಚತುರನು 
ಉದ್ದವನ ಜನನದ. ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಸಂತರ ಸಾತ್ಯಕೀ ಮತ್ತು ಅದೇ 
ದಿನ” ಚೇಕಿತಾನರೂ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದರು. 


ಮರುತ್ಸು ನಾಮ ಪ್ರವಹೋ ಯದುಷ್ಟಭೂತ್‌ 
ಸ ಚೇಕೀತಾನೋ ಹರಿಸೇವಾನಾರ್ಥಮ್‌ । 
ತದೈವ ಜಾತೋ ಹೃದಿಕಾತ್ಮ ಜೋ9ಪಿ 


| ವರ್ಷತ್ರಯೇ ತತ್ತ ಶತ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ: ॥೧೦೩॥ : 

| *ಪ್ರವಹ'ನೆಂಬ ವಾಯು ಯು, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೇವೆಗಾಗಿಯೇ ಚೇಕಿತಾನನಾಗಿ 
| ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅದೇ ದಿನದಂದು ಹೃದಿತನ ಮಗ ಕೃತವರ್ಮನೂ 
, ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಮೂರು ವರ್ಷಗಳು “ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
' ಜನ್ಮವಾಗಿದೆ. 

ಜ ತತೋಕ$ಬ್ಬತೋ ಭೂಭರಸಂಹೃತೌ 


ಹರೇರಂಗತ್ಸಮಾಪುಂ ಗಿರಿಶೋಳ9ಜನಿಷ್ಟ । 


ಆ 


ನ ಕ ಷ್ಣ 
ಪ ರಾವಪನಸಷರರವಷ್ಟಾರ್‌ 


ಹರ್‌ ಮಾ ಬಜ 


ತತಾ ವಾವ 


ಸರಿಸಿದರು 


ಸತ 
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ಮಾಡಿದ ದು ಕಂಸಿಂ ಜಿ 

(ಒಂದು ಮೇಳೆ ಇಬರು ಗರ್ಭಿಣಿಯರು ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದ ದ್ದರೆ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಆ ತ ಮ 

ಬದಲಾಯಿಸಬಹುದು ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಅವನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿತ್ತು) 


ಹೇತೋರೇತಸ್ಮಾದ್ರೊಹಿಣೀ ನಂದಗೇಹೇ 
ಪ್ರಸೂತ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ತೇನೆ ದೇವೀ । 
ಲೇಬೇ ಪುತ್ರಂ ಗೋಕುಲೇ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ 


-ಕಾಂತಾನನಂ ಬಲಭದ್ರಂ ಸುಶುಭ್ರಮ್‌ ॥೧೦೯॥ 


ನೆಯಲಿಯೇ ಹಡೆಯಲಿ ಎನ್ನುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 


ನಂದನ ಮನಿಯಲ್ಲ 

ರೋಹಿಣಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ನನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಆ ದೇವಿಯು 
ಗೊಚಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ ಭಷ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಲೆಗಳಿಂದೊಪ್ಪವ,. ಒಳ್ಳೆಯ 
ಶುಭ್ರ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಲಭದ್ರನೆಂಬ ಮಗುವನ್ನು ಹಡೆದಳು. 


ಮಾಸ: ಸ ಬಭೂವ ದೇವ- 


4 
3 
P 


ಸದಾ ವಿರಾಸೀತ್‌ ಪುರ ರುಹೊತ್ತಮೋ8ಜ: : 
ತೌ ಕಷಶೇಷಾವಾಪ್ಪ ಕಾವೌ ಸುತ್‌ಹಿ 
೦ ಎಸ್ಟ 


ದೇವಕೀ ಶೂರ ಪುತ್ರೌ ॥೧೧೦॥ 


GL 
tl 
Wel 
2 
6, 
82 


p> 


(1 
₹೨ (ಕ್ಲಿ 
ಸ್ಸ 
ಇ 


ಮೂರು ತಿಂಗಳು ತುಂಬುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮನು 
ಪಾ ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಶೇಷ ಇಬ್ಬರೂ . ತಮ್ಮ 


£3 
(El 
ಸ) 
ಪಾ 


೫] 


wed ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರು : ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದರು. 
ಅದಕ್ನಾಗಿಯೇ ಮೊದಲು ಶೇಷನು ಕೆಲವು ದಿನ ಇಲ್ಲಿದ್ದನು. `ಈಗ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪೂರ್ಣರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 

ವಿಷ್ಟಾವೇಶೀ ಬಲ ಲವಾನ್ಯೋ ಗುಣಾಧಿಕ: 

ಸ sg ಸುತ: ಸ್ಯಾದಿತಿ "ರೋಹಿಣೀ ಚ | 


ಅ ಘೂಡಿತೊೋ ಹರಿಶುಕ್ಷಕೇಶ 
ಯುತ: ಶೇಷೋ ದೇವಕೀ ರೋಹಿಣೀಜ: ॥೧೧೧ಿ॥ 





ಅಧ್ಯಾಯ ಹನ್ನೆರಡು 140 


“ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆವೇಶವುಳ್ಳವನು, ಬಲದಿಂದ ಅಧಿಕನ್ನು ಸದುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನು ನನಗೆ ಮಗನಾಗಬೇಕು” ಎಂದು ರೋಹಿಣಿಯೂ ತಪಸ 
ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಆ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿಯೇ ಶೇಷನು ಶುಕ್ಷಕೇಶ 
ಆವೇಶಯುಕ್ತನಾಗಿ ಇತರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾ ಮತು 
ರೋಹಿಣಿಯರ .ಗರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದನು. : | 31 ಷ್ಠ 


೫% 
fl 
ಸ 
3 


“ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಜಾಯತೇ?” ಇದು ಶ್ರುತಿ. ಈ ನಿಯಮವನ್ನು 
ಬಲರಾಮ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇಬ್ಬರೂ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಾಚಕರು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಅವರ್ಧತಾಸೌ ಹರಿಶುಕ್ಷ ಕೇಶ- 

ಸಮಾವೇಶೀ ಗೋಕುಲೇ ರೌಹಿಣೀಯ: । 

ಕೃಷ್ಣೋ5ಪಿ ಲೀಲಾ ಲಲತಾ: ಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ 

ಬಲದ್ವತೀಯೋ ರಮಾಯಾಮಾಸ ತ್‌್‌ ॥೧೧.೨॥ 
ರೌಹಿಣೀಯನಾದ ಬಲರಾಮನು, | ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶುಕಕೇಶ 


ಆವೇಶವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೂಡ 
ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ತನ್ನ. ಬಾಲಲೀಲೆ ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ 
ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಪ್ರಾಕೃತಂ ಶಿಶುಮಾತ್ಮಾನಮುಚ್ಚೈ — 
ರ್ವಿಜಾನಂತ್ಯಾ ಮಾತುರಾದರ್ಶನಾಯಾ । 
ವಿಜೃಂಭಮಾಣೋ$ ಖಲಮಾತ್ಮ ಸಂಸ್ಥಂ 
ಪ್ರದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಕದಾಚಿದೀಶ: ॥ಗಿ೧೩॥ 


ತಾಯಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ್ಹನನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತಶಿಶು, ಎಲ್ಲ 
ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಇವನು ಒಬ್ಬ ಮಗ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಳು. ಆ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು : 
ನಿರಸನಗೊಳಿಸಲು, ತಾನು ಅಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರನೆಂದು ತೊ ಸ 

ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮ ಆದಿಯಾಗಿ ಸಕಲ 


ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕದಾಚಿತಾಗಿ ತೋರಿಸಿದನು. 


bi 
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ಮತ್ತೊಂದು ಸ ಇಲ್ಲ 


ಕದಾಚಿತ್ರಂ ಲಾಲಯಂತೀ ಯಶೋದಾ 
ಪೋಢುಂ ನಾಶಕ್ನೋ ದ್ಭೂರಿಭಾರಾಧಿಕಾತ್‌ 
ನಿಧಾಯ ತಂ ಭೂಮಿತಲೇ ಸ್ವಕರ್ಮ 
ಯದಾ ಚಕ್ರೇ ದೈತ್ಯ ಆಗಾತ್ಸು ಘೋರ: ॥೧೧೬॥ 
a ದೇವಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, 
ದ್ದಂತೆ ಆ ಬಾಲಕನು” ಎತ್ತಲು " ಬಾರದಷ್ಟು. ಭಾರವಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಇದ್ದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯದೆ. ತಾಯಿ) ಆ "ಬಾಲಕನನ್ನು ನೆಲದ : 


ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳರಿಸಿ, ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಳು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ತೃಣಾವರ್ತನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


ತೃಣಾವರ್ತ ನಾರು? 


ತೃಣಾವರ್ತೊೋನಾಮತ: ಕಂಸಭೃತ್ಯ: 

ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ಯುಗ್ರಂ ಚಕ್ರವಾತಂ ಶಿಶುಂ ತಮ್‌ । 

ಆದಾಯಾಗಾದಂತರಿಕ್ಟಂ ಸ ತೇನ 

ಶಸ್ತ್ರ: ಕಂಠಗ್ರಾಹಸಂ ರುದ್ದವಾಯು: ॥೧೧೭॥ 
ತೃಣಾವರ್ತನು ಕಂಸನ ಭೃತ್ಯನು. ಅವನು ಅತ್ಕು ಗ್ರವಾದ ಸುಂಟರಗಾಳಿ 
(ಚಿಕ್ರವಾತಂ)ಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. ಆ ಗಾಳಿಯ ಮೂಲಕ ಶಿಶು 
(ಫೀಕೃ ಷ್ಲನನ್ನುವನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ 
ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಆ ಅಸುರನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಆ ರಕ್ಕಸನ ಶ್ವಾಸ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟತು. ಉಸುರುಗಟ್ಟಿತು. ಅದು ಅವನಿಗೆ 
ಶಿಕ್ಷೆ ಕಿ ಯಸಯಿತು. 


ವಿ.ವಿ. ಅವನು ಅಸುರ ತೃಣಾವರ್ತ ನಾದರ್ಕೂ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣನಿಗೆ ತೃಣಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಕಡೆಯಾದನು. 

ಪಪಾತ ಕೃಷ್ಣೇನ ಹತ: ಶಿಲಾತಲೇ 

ತೃಣಾವರ್ತ : ಪರ್ವ ತೋದಗ್ರ ದೇಹ: । 
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ಸುವಿಸ್ಮಯಂ ಚಾಪುರಥೋ ಜನಾಸ್ತೇ 
| ತೃ ಣಾವರ್ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಂಚೂರ್ಣಿತಾಂಗಮ್‌ ॥೧೧೮॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹತನಾದ ದೈತ್ಯನು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಆ 
ತೃಣಾದರ್ತನು ಒಂದು ಪರ್ಮತಾಕಾರ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ “ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಉರುಳಿದನು. ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿದ್ದವು. ಇದನ್ನು 


ಜನರು ಆಶ್ಚರ್ಯ ದಿಂದ ನೋಡಿದರು. 


ಅಕ್ರುಧ್ಯತಾಂ ಕೀಶವೋಡನುಗ್ರಹಾಯ 

ಶುಭಂ ಸ್ವಯೋಗ್ಯಾದಧಿಕಂ ನಿಹಂತುಮ್‌ । 

ಸ ಕ್ರುಧ್ಯತಾಂ ನವನೀತಾದಿ ಮುಷ್ಟಂ 
ಶ್ಚಚಾರದೇವೋ ನಿಜಸತ್ಸುಜಾಂಬುಧಿ: ॥೧೧೯॥ . 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ. ಆಚಾರ್ಯರು, “ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷನು ಬೆಣ್ಣೆ, ಮೊಸರು 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕದ್ದ ನು” ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ. "ಇದಕ್ಕೆ. ಕಾರಣ ಮತ್ತು 
ಸ್ಕವೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾರೆ. 


ಬೆಣ್ಣೆ- ಮೊಸರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಯಾರು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೊ, ಅವರಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಇತ್ತು 
ಮಂಗಲವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾರು ಕ್ರುದ್ಧರಾಗುತ್ತಿದ್ದರೋ 
ಅವರ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಕಸಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪಾಪವೇ 


ಗತಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಅವರ ದುಃಖಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


' ಯಾವಾಗಲೂ. ಸತ್ಸುಖನಾಗಿ, ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 


ಈ ಬೆಣ್ಣೆಯಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳ ದ್ವಾರ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜನರ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದರೆ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ 
ದೂರವಾಗಲಾರದು. | - 

ಯಸ್ಕವ್ನಚ್ಬೇ ಭಾದ್ರಪದೇ ಸಥ) ಮಾಸೇ ' 

ಸಿಂಹಸ್ಥ ಯೋರ್ಗು ರುರವ್ಯೋ: ಪರೇಶ: । 

ಉದೈತ್ತತ: ಫಾಲ್ಲುಣೇ ಫಲ್ಲುಣೋ$ಬೂತ್‌ 

"ಗತೇ ತತೋ ಮಾದ್ರವತೀ ಬಭಾಷೆ ॥೧೨೦ 
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ಈ ರೀತಿ ಯೋಚಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಅಶ್ವಿನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದಳು. ಅವರು 
ಕೂಡಲೇ ಬಂದು ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನು ನಕುಲನು. ಅವನು ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದನು. ನಂತರ 
ಹುಟ್ಟಿದ ದವನು. ಸ ಹದೇವನು. ಎರಡು ಅವಳಿಯಾದವು. . 


ನಕುಲನು-ನಾಸತ್ಯನು. ಸಹದೇವನು-ದಸ್ತನು 


PPR ಫಲವತ್ತಾಯ ಮಾದ್ರೀ 

ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಪತಿಂ ತದುಕ್ತಾ | 

ಪೃಥಾವಾದೀತ್‌ ಕುಟಿಲೈಷಾ ಮದಾಜ್ಞಾಮೃತೇ 
| ದೇವಾನಾಹ್ವಯಾ ಮಾಸದಸ್ರೌ .॥೧೨೬॥ 


ಮತ್ತೊಂದು ಫಲವತ್ತಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ. ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಾದ್ರಿಯು ಪತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಆತನು ಕೂಡ 
ಕುಂತಿಗೆ ಒತ್ತಾಯಿಸಿದನು. ಅದಕೆ ಕುಂತಿಯು, ಮಾದ್ರಿಯು ಕುಟಿಲೆಯು. 
ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅಶ್ವಿನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಅಲ್ಲದೆ, 


ಅತೋ ವಿರೋಧಂ ಚ ಮದಾತ್ಮಜಾನಾಂ 
ಕುರ್ಯೊದೇಷೇತ್ಯೇವ ಭೀತಾಂ ನಮಾಂ ತ್ವಮ್‌ । 
ನಿಯೋಕ್ತುಮರ್ಹ ಪುನರೇವ ರಾಜ- 
ನ್ನಿತೀರಿತೋತಸೌ ವಿರರಾಮ ಕ್ಲಿತೀಶ: ॥೧೨೭॥ 


ಈ ಮಾದ್ರಿಯು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬೆಳೆಸುವಳು ಎಂಬ 
ಭಯವೂ ನನಗಿದೆ. ಕಾರಣ “ಮತ್ತೊಂದು ' ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕೊಡು 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕಲ ರಾಜನು 
ಸುಮ ಎನಾದನು. 





ಅಧ್ಯಾಯ ಹನ್ನೆರಡು : 1987. 


ವಿಶೇಷನಾಮ್ಸೈವ ಸಮಾಹುತಾ: ಸುರಾ 

ದದ್ಕು: ಸುತಾನಿತ್ಯವಿಶೇಷತಂ ತಯಾ: | 

ಮಂತ್ರಾವೃತಿರ್ನಾಮಭೇದೇ$ಸ್ತ ಚೋಕ್ತಾ ॥೧೨೮॥ 
ವಿಶೇಷ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದರೆ ಮಾತ್ರ ದೇವತೆಗಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕೊಡುವರು. ಈಕೆಯು ಕರೆದ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಡರೂ, ಅದು ಅವಿಶೇಷವೇ. ಅಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವೇ 


ಮಂತ್ರಾವೃ ತಿಗೆ ಭಿನ್ನವಾದ ಹೆಸರು ಇರಲೇಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಮಾತ್ರ. 


ಪುನರುಚ್ಚಾರಣೆ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. (ಇವರು ಉತ್ತಮ ದೇವತೆಗಳ 
ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ” ಬರುವುದಿಲ್ಲ) ಎಂದು ಕುಂತಿ ಕಾರಣಗಳನ್ನಿ ತ್ರಲು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದ್ಯೇಷು ಚತುರ್ಷವಾಯು: | 
ಸಮಾವಿಷ್ಟ: ಫಲ್ಲುನೇಕತೋ ವಿಶೇಷಾತ್‌ । 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇ ಸಾಮ್ಯರೂಪೇಣ ವಿಷ್ಣೋ 
ವೀರೇಣ ರೂಪೇಣ ಧನಂಜಯೇಔಸೌ ॥೧೨೯॥ : 


ಧರ್ಮನನ್ನು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನಾಲ್ಕು ಜನರಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರು. 


ಸಮಾವೇಶರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಮುತ್ರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಧರ್ಮರಾಜನಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಯ ರೂಪದಿಂದ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ವೀರರೂಪದಿಂದ 
ಆವಿಷ್ಟ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಶೃಂಗಾರರೂಪಂ ಕೇವಲಂ ದರ್ಶಯಾನೋ 

ವಿವೇಶ ವಾಯುರ್ಯಮಾಜ್‌ ಪ್ರಧಾನ: । 
| ಪ್ರಂಗಾರ ಕೈವಲ್ಯ ಮಭೀಪ್ಪಮಾನ: 

ಪಾಂಡುರ್ಹಿ ಪುತ್ರಂ ಚಕರ್ಮ ಚತುರ್ಥಮ್‌ ॥೧೩೦॥ 


ವಾಯುದೇವರು ಕೇವಲ ಶೃಂಗಾರ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ನಕುಲ 
ಮತ್ತು ಸಹದೇವ ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಪ್ರಧಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


b 8% SHY Ow ಸಹನ 
ನ ಸ ಇ... ಡಿ "ನ Tc. CoS 
[3 3 Ce: ಓಂ (3 1) ps (3 2 ಇತ ೧ 
13 ಸ್ಥ 9H 4 [3 ಸ 3 1) 
ಈ, po «3 p ಲು d) ( Gy GC ಐಎ 
A "0 3 ತ | “pA 
[4 2 ಸ 1) | 73 | ಕ bb YE 
3 fa Woks BM ಇ ದ 
ತ್‌ ಸ EIN ಸ BSR 
2 (eR p< KS ಯೀ ಹ ಓಲ್‌ (8, 5 1 
2 ೪ 32 ಡಿ 1 6) 13 A 03. na 
ಅ 4 ಹ = ದಟ್ಟ ಇತಿ ಟಿ॥ a Ge | 13 nm 
Wm 12 eR J C ೫ ೨ y ಲೃ) ತ ಒಡ. NCE Cc 
“TY $83 a nk |3 ೨ ಜಾ ಜ ಜಬ ಬ (5 ಎತ್ತ 
mW Ll (ಕ್ಟ pe, C 5) 5 ಸಸ » ನೆ 
IN ೧ | Lk HG ಭ್ರ ಳಾ NR 
wm 13 MK 9 ಕೆ ೨ ಚಿ 12 5 pe ಖಿಲ 
HD am ನ ಕ Lk ನನ Ke 7) ಗ್ಯ dS ಬೆ ರಿ ಟಿ12 
ಟ್ಟಿ [3 ಭ್ರ 6 > ಗ ಇ ~ 64್ಲಿ ಜ್ಞ ತಾ ನ್ಟ x Kk 
M3. ತ ೧ (್ನ ಛ್‌ ಸ ಣಿ J RW ಬಾ ಲಗ ಚೆ 
1 D 3 5 Oty ಸ ಗೆ ಆ ಟ್‌ ಡೆ 
ನ್‌ ಸ್ಸ ಖೆ rw 3 1 3% | [¢ |, >» ಕ ಫೆ. (2 D Ke 1೨ 12 (8) 13 } 
jE at Spy Rs 4 UGE SU 
ಕ ೨ ೧) 4 ಸ ಈ. 
H ಇನ ಲಿ ಲಿ ba B (ಸಿ 7 ಡಿ ೆ ಗ ಸ 2 ೫ ೧ 
ಕ ಜ್‌ | 1 1 UW 1 ye UB 3 re 2 ಸ ಟಿ he 5 
ವ | ಸ Ho MR ಎಬ SB 
jf pp, RAYS pas CUT ಸಸಯ dk ನ್‌್‌ 
ಬ ತೆ ಇಸಿ ಭಿ ಟು mB my 61 be hw 3 ಕ್ಟ ಇ 240 pe 
ಇ) 0 1) 1 1 [C4 i 13 Sd ಇಕ್ರಾ [3 ೬3 `ಸ 1) ತ “ >I ಆಗೆ 
ಡಿ pe: 13 ಜೆ ಜ್ಯ 3 1) ೪ 3 [9 “ ಗ ಸ HB p4 > (2 \3 ( ( 
» ಗೆ ಜಿ ದ “9 * ಭಜೆ 54 ನೆ ಲಗಿ ಗ 1. 8 
“3 {3 Va e ೬ ಇ 1 q Ny 4 13 [3 3 12 1s ಎ 13 ೨ ಖಿ ಕ 1 1 
473 || ಗ ೪ 3 ತಗ ಸ ಇ ೪ 5 ಈ. DP ತೆ ಊ ಜೆ p 13 ಹ. BD Tg 2 (3 ಜ್‌ ಲ್ನ ತೆ ೨) ಜೆ 
ಜಬ ಬಜ ಟಿ48 (| ರ್‌ ಬ ಗೆ oD GBD (4 $9 ಟ್ಟಿ ಗ 
3 13 GG ಕಪಿ I) 12 3 Ne '¥2 ವ 13 Nl 3 ಗ , ಹ್‌ »» 13 4" 
೫ ಟ್ಟಿ 1 ಗ್‌ ಇ © ವ Yc ಉದ್‌ (1 3 3 PY } } ೯ © | 
[ಪ ey ಸ 2% .. 7 ಭ್ಯ ಛಏ್ರ eS RS ತಿ ಇ ಗ ಚಡ Ce: 
4) ಡಬ ತ 0 (ದ್‌ (೩ ಜಿ) ಬಾ ಡಿ ಸತ ಸ್ಟೆ ಷ್ಠ ಓಟ] ಣಿ ಐ ಇಗ 14 - (2 [5 ಸ 5p 
WR x; (3 5 6 W ಬ ೮ ಟೈ 1೩ 38 ಟ್ರಿ ॥& ಖೆ 'G Y ೨ 5 [3 [5 
0 O° wP APA LA 1121) ಗ 011 33). 4 (0) BE MANDA 
ಜ್ರ AA ಇ ಗ್ರ. ೫1% ೩ ಟೆ goodly ಸಿಕ ಛೀ UW HBG Dt 
+: [3 1 4 ಇದ (i, [3 ಗ 1) py (? 4 3 pe oe) ಲೆ C) 
3 ಛ ¢ { | ಕ ( Y 3 ¢ ಘಿ 1 3 












ಸಾಕಾ 
ಧನದಾಹ ನಲನ ರಾಜನಾನಾತನವನ 
ಸಾಷಾನಾನ ಮುನನ ರ ನನ ಮಾನಾನರಾನವನ ಲನ 






1» } ಜೆ 
ಬಿಜಯ ಟ್ರಟ್ಟ 
ಟ್‌ 211111, 
ಕಡ ಚ WR - ಟಿ ತ 4 us ¢) 
| 4 13 [Fy 2 | {} ) a 
ಲ [OS ಸ ತ ತ್ರ ಓಟ 
ತ 11 1/1 11]: 1 3 
bk 1. ತ 312 13 ( 13 4} (ಗೆ [3 ಸ 
(೧) 1 1 1 ಗೆ ಗ (3 4 (3 ಸ 
ಟಟ ಸಚ ನ್ಮ RAB ಷ 
34 ಗ 1 1 [3 ah” ಸ ಗ 1 0 ಗ ಛೆ 
yes ಎ Bal i - 
& Wh Bond D ಚ Bd Hl ಡ್‌ 
ಹಕ್‌ 13 42 0 (ಬಣ 12 2 [34 | ಎ) 
ಲ 13 © 5 ry ke 1 a x) ಜ್‌ 1 (5 
ಗ ಗಿ ಜತರ ಟ್ಟಿ | ಆ ಟನ ಒಳೆಳ ಕ a 6 
1 “ [5 [3 se % 3) pe: 6 ಡಿ 39 1] (3 fie © ೪ 
A ರೆ a ht ib f§ 1 ( ಚಳ 2 ಕಟಿ ಭಟ HB. 
1% pe: K ಇ ( ೫ 13° 3 3” 2 ಸ ಸ 13 4%) ೪ (ಸ್ಥ 5 ೫ | 1 1) 
BF RM ND By, a Ip ಇ ಭ್ಯ (ಲೀ ಭೈ 
1 oa ಜಟ? ಟ್ರ ತ್‌್‌ 1 Hj. 1 ಗ್ದ ಟ್ರ 3” 
ಗ ಬ HYD ಆ ಭಗ KB eh ಗ್ರ ಯ) 3 
HB ಟಿಕ್ಕಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಗಳ AS ಕಿ [ಕ್ಕಿ ಬ! w Wh 4 
ಲ್ಲ ವಿ ು © © 13 ತು ಭಟ ತ 4 1 ಲ್ಲಿ 6 eC ಜ್‌ 7 € 
| ತೆ pe 1 ಗ a 3 ಟೆ px ಈ ಜ್‌ 4 d _ 3 A 1 > (2 ಗ 11 ಸ್ಟ pS 
ಇ 4.“ ೫ರ ಗಟ್ಟ 3 4 pel 8, 11) ೧18 
BDI UTIL SO HS ಶಸ್ಮಲ್ಲ FN 
pe ik ತ್ರ 1 5 ಗ [1 1 ಗ @ vi ps 4 Bcd ಬ 1 7 he 
EE f Bw 117.4. gn 
pe ೧ ಸ ಲ ೯ <- 
ವಿ ಗ 3 3 (5 [ mB 13 3 i ವಿ lL, 4 ಜೈ. | (2 FA +3 > 0 0 4 i) 2 12 
Beane A ಭಾ Ba RUE ABH Sm 
i Q ME AHR, ; A TT 
| FY Wy BB pe 5 1 (i BY Wm n (10 ಖಗ ೪ 
hI pin G ೧ ಛ್‌ ಲ 
(3 Bm 
2 





160 ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರಕರಣ 


ಧರ್ಮನು ಇಂದ್ರನಾದಮೇಲೆ, ಮಾದ್ರಿಸುತರಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೇ 
ನಂತರದ ಇಂದ್ರರು. ಪುರಂದರ. ಎಂಬುವನು ಆರನೆಯ ಇಂದ್ರನು. ಏಳನೇ 
ಇಂದ್ರನೇ ಫಲ್ಲುಣ ಣನು. 

ಮನ್ನಂತರಗಳು "ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ವಿವರ 

ಸ್ವಯಂಭು ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞನಾಮಕನಾರಾಯಣ ಇಂದ್ರ ಕೃಷ್ಣ. 
ಉತ್ತಮ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಜಿತ ಇಂದ್ರ ಧರ್ಮ. 

ಸ್ವರೋಚಿಷ ಜು ರೋಚನ ನಾಮಕ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಇಂದ್ರ 
ನಕುಲ. 

ರೈವತತಾಪಸ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಶಂಕು ಇಂದ್ರ ನಕುಲ-ಸಹದೇವ. 


| ರೈವತತಾಪ ಪಸ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಪುರಂದರ : 


ಚಾಕ್ಷಸ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಮಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಇಂದ್ರ ಅರ್ಜುನ. 


ಹೀಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ಆರುಮಂದಿ ಇಂದ್ರರು. (ಶ್ರೀ ಪ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರ 
ಟಿಪ್ಪಣಿ) 


ಕ್ರಮಾತ್ಸಂಸ್ಕಾರಾನ್‌ ಕೃತ್ರಿಯಾಣಾಮ ವಾಪ್ಯ 

ತೇಠವರ್ಧಂತ ಸ್ವತವಸೋ ಮಹಿತ್ವನಾ । 

ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಜ್ಞಾ: ಸರ್ವಧರ್ಮೊೋಪ ಪನ್ನಾ: 

ಸರ್ವೇ ಭಕ್ತಾ: ಕೇಶವೇ$ತ್ಯ ೦ತ ಯುಕ್ತಾ: ॥೧೩೬॥ 
ಆ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡು ಪುತ್ರರಿಗೆ ಅವರವರ: ಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಯೋಗ್ಯತೆಗಳಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ, ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ವಿದೆ ಗಳನ್ನು ಕಲೆಸಿ ದರು. 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲರು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದರು. 
ಸರ್ವರು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು ಪರಮಾತ ನ ಭಕ್ತರು, : 
ಕೇಶವನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಪ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಶ್ರೀಕೃ ಪ್ಲಾವತಾರ ದೇವಾಂಶಾ 
ವರಣ ನಾಮ ದ್ವಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯ: | 





ಸ ಸು ಎಸ ಮಂ ಇಷ ಎಷ ಂ ಇಂ ರ ಚ ತ 
F ನಾಮಾ ಸ ಆ ಪಪಂ ಎಡ ೮ಎ ಎ ತ್ತು ಚ | 
/ ಆ ಎ ಎ ಸ ಸ ಎಂಪಪಆಅ್ಪಂಬ್ಬಉುಪು್ಬ್ಬ್ಬ್ಬ್ಬ ,,ಂು್ಟೆೆಪ ರ್ಕ 

ಸಾರ್‌ ಫಾನ್‌ 'ರಪ್‌ರಾಭರಾರ್ಥಾಪಾತಾಕಾಸತಾಾಾಸಧಾಾರ್ಥಕರಾಶಾಕಾಜಾಶಾರಾರಾಕಾಸಾಾರ್ಥಾಕಾರಣಾ 
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a 


ಅಶ್ವ ತ್ಥಾಮರು ರುದ್ರಾಂಶಜರು. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಾಯಿಗೆ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಏಕೆ ತೋರಿದ) 
ತಾಯೆಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಟನನ್ನು ತನ್ನ "ಮಗನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಳು. ಆ 
ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಲು ಆ ರೀತಿ ಮಾಡಿದನು. 

ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀಕ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಹಗ್ಗ ತಂದಾಗಲೂ ಕೂಡ, 
ನೀವು ಹಗದಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಬಂದಿಸಲಾರಿರಿ. ಭಕ್ತಿಪಾಶ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. 
ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಮೂರೂ ಇದ್ದಾಗಲೇ ಸಾಧ್ಯ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಬಂಧಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬೆಣ್ಣೆ-ಮೊಸರು ಏಕೆ ಕದ್ದನು? 


ಈ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿದ್ದ ಭಕ್ತಿ ತ್ಯಾಗ ಇವುಗಳನ್ನು ಅರಿತನು. 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅರ್ಪಿಸಿದವೆರಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. 


ಕ್ರುದ್ಧರಾದವರಿಗೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕದ್ದು ಪಾಪವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಮನ್ವಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರ್ಕಾರು ಇಂದ್ರರಾದರು. 


ಅವರವರ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ನಿಜವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ ಯಾವುದು? ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು. 


ಆಚಾರ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಮಹತ್ವ. 
ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮೆಲುಕು ಹಾಕುವುದು ಒಳಿತು. 


ಗ್ರ 


ನಮನ ಮಹದನ ರಭಾನರರೂನ ನಾತ ತತಯಿಾಸಸಾಚಾಹಿತ ಮಾಯ 





ಸಾದನ ಲೂನಾ ಮೂಸ 


ಪೂನ ನನಿವನೆವೆಂವಯಿರವಾಪಧೆನದರವ 


ಮ 





ಸಾವಾಸ ಆ 
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“ಫಿ 

ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕೌರವ ಪಾಂಡವರ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಜೊತೆಜೊತೆಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಅಂಗಭೂತ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ತ್ರಿಚೃಷ್ಣನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೂತನಿ, ಶಕಟ್ಯ ತಣ ವರ್ತ 
ಮೊದಲಾದವರ ಸಂಹಾರದ ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ, 
ತಾಯಿ ಯಶೋದೆಗೆ ತನ್ನ ಬಗೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಗಲಿ ಎಂದು 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನೇ ತೋರಿದನು. ಆದರೂ ಯಶೋದೆಯ 
ಜೀವನದ ಯೋಗ್ಯತೆ ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟದ್ದು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಆಕೆ 
ಭಯಭೀತಳಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಳು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ತನ್ನ ಮಗನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಭ್ರಮೆಗೊಳಗಾದಳು. 

ಪ್ರಸ್ತುತ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ಶ್ರೀಕೃ ಪ್ಲನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಬಾಲಲೀಲೆಗಳು ಕೇವಲ ಆಟಗಳಾಗಿ ಕಂಡವು. ಮನರಂಜನೆಗಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆಟದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶ ಒಂದು ತತ್ವ, ಧರ್ಮದ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕದ ಮೆರುಗನ್ನು 
ಇತ್ತಿದ್ದಾರೆ.ಅವರ ಲೇಖನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನು ಕಾಣೋಣ. | 


ಓಂ ॥ ಗರ್ಗ: ಶೂರಸುತೋಕ್ತಾ 


ತೆ 


ಸಮಾಯಾತ್‌ ಸಾತ್ವತಾಂ ಪ್ರರೋಧಾ: ಸ: । 


tL 
{1 


ತಯ CAR ಸಿ 
ಆರಿ ಚ ಕೃತ್ರಿಯ ಯೋಗ್ಯಾನ್‌ 


2 
5 
| 
Kk 


ಜ್‌ 9 a ಸು ಗಿ 
ಕೃಷ್ಣರೋಹಿಣೀ ಸೂನ್ವೋ: HO 


ಕ | 
ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು, ಶೂರಪುತ್ರನಾದ ವಸುದೇವನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ 
ಗೂಕುಲಕ್ಷೆ ಬಂದರು. ಅವರು ಯಾದವ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಪುರೋಹಿತರು 





೪ ಇಂ 
ಸಂಸಾರ, ಜಾತಕರ್ಮ ಇತಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು 
ನ ದ 
4 ಟ್‌ 2 ಹ್‌ ತ್‌ 
ಇಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು “ಕೃಷ್ಣ-ರೋಹಿಣೀ ಸೂನ್ಹೋಃ' ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು 
ವದ ಧ್ಯ w 
ಬಹು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ಸಧ್ಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಂದನ 
ಬ A 
ಖ್‌ ನಬ ಲ್ನ ಎದು ಇ RE ವಿ | 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳದಿದ್ದಾನೆ. ನಂದ ಯಶೋದೆಯರು ಇಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯರಲ್ಲ. 


ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕತ್ರಿಯರ ಸಂಸಾರ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು 

ಸಂದ ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮೇಲಿನ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದರೆ ಅಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಗವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 


ಅಕ್ಬತ್ರ ಸಂಸ್ಕಾರ ಯುತೋ ಜಾತೋಹ&ಪಿ ಕ್ಚತ್ರಿಯೇ ಕುಲೇ । 

ನ ಕೃತ್ರಿಯೋ ಹಿ ಭವತಿ ಯಥಾ ವ್ರಾತ್ಕೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ: ॥ 
ಎನ್ನುವ ಸ್ಮೃತಿವಾಕೆ ಯನ್ನು ಮನದಂದು ಈ ಪದಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿರುವರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ “ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲಾಯಿತು 
ಭಾವನೆಯ ಪದಗಳು ಬಂದಿವೆ. 
ಸಾಮಾನ್ನವಾಗಿ, ಕಂಸನಿಗೂ ಈ ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ತಿಳಿದರೆ 
ಅನರ್ಥವಾದೀತು ಎಂಬ ಭಯ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಇದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ವರು ಆ ರೀತಿ ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಇಲ್ಲಿ 
ಆಚಾರ್ಯರ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು. ಮೇಲಿನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ್ಗ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಗರ್ಗರು ರಹಸ್ಕವಾಗಿ 
ನಂದಗೋಪ-ಯಶೋದೆಯರಿಗೂ ಅರಿವಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿದರು ಎಂದು 
ಅರ್ಥೈಸಿದರೆ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ತ್ವ ದೊರಕೀತು. ಏಕೆಂದರೆ 


ಶಿ 
ಓಲಾ 


ಡಿಕ 


(E 


ಶ್ರ 


Kf ಚ ವ 
ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಶಾಸ ಗಳನು ಚೆನಾಗಿ ಬಲವರು. ಅವರು ಯಾವ 
ಇ 4 54 ₹್‌ಿ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಲಿ ಯೋಚಿಸಿಯೇ ಮಾಡುವರು ಎಂದು ಬೇರೆ" 


ಅ ಚ್‌ ಡಾ ನಿಸಾ ಎನವಿವಾಮಿನಿ ರೂಮಿನ 


ಹೊನಾವರ ಲಲಾಡಿವೆ ಎಜಿ ಹಸಾತ 
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(ರ್ಟ ಮರ ದಯದ Ld U 


(1. 
6} 


ಊಚಟೇ ನಂದ ಸುತೋಈ9ಯಂ 


ತನ ಕ್‌ ಗುಣ್ಟೆ: ಸರ್ವೈ: | 
ಸರ್ವೇ ಚೈತ 'ತ್ನಾತಾ 


ವ್ರ 


ಸುಖ ಮಾಪ್ಟಂಃ ನ್ನತಂ ಭವತ್ಪುರ್ವಾ: ॥೨॥ 


ಜಾತಕರ್ಮದ ನಂತರ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ನಂದ ನನನ್ನು ಕರೆದ್ದು “ಈ 
ನಿನ್ನ ಮಗನು ಸರ್ವಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲ. ಈತನ 
ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ನೀವು ಅತ್ಯಂತ ಉನ್ನತವಾದ ಸುಖವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬಿದ್ದೀರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಂದನು ಕೂಡ ಯಶೋದೆಯಂತೆ' ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಗನೆಂದೇ 'ಭ್ರಮಿಸಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರ 
ುಖದಿಂದ ಆ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು. ದೂರೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜನರಿಗುಂಟಾ 
ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡುವುದೇ ಟ್‌ ಮುಖ್ಯ ಗ 
"ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ನಾರಾಯಣನು' ಎಂದು ಹೇಳಿ “ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿ ಎಿಲ್ಲ' 

ಎಂಬ ತತ್ತವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ... 

ಇತ್ಯಕ್ರ; ಸ ಮುಮೋದ 

ಪರಯಯೌ ಗರ್ಗೋಪಿ ಕೇಶವೋಈ9ಥಾದ್ಯ: 

ಸ್ವಪದೈರಗ್ರಜಯುಕ್ತ- 

ಶ್ರಕ್ರೇ ಪುಣ್ಯಂ ವ್ರಜನ್‌ ವ್ರಜ್ಯೋದ್ದೇಶಮ್‌ ॥೩॥ 
ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ... ನಂದನೂ 
ಆನಂದಿತನಾದನು. ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಇತ್ತ (ಕೇಶವ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ ದಿಟ್ಟವಾದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಕ್ಕುತ್ತಾ 
ಅಣ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ಒಡಾಡಹತ್ತಿದನು. ಇದರಿಂದ ಇಡೀ ಗೋಕುಲವೇ 
ಪ್ಪ ವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತಸಗೊಂಡರು. 


ಕುರ್ವಂತ್ಯಾ ಮಾತುರಾತ್ಮನೋ ಭೂಯಃ । 
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ಅಪನೇತುಂ ಪರಮೇಶೋ 
ಮೃದಂ ಜಘಾಸೇಕ್ಷತಾಂ ವಯಸ್ಕಾನಾಮ್‌ lol 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಈ 


ಲ ಬುಜ. ದ್‌ 

ಭಾವನೆಯನ್ನು ಅಂತ ,ಗೂಳಿಸುವುದ ದಕಾಗಿ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ 

ಸಮವಯಸ್ಸಿನ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಆಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೃತ್ತಿಕೆ (ಮಣಬ್ರುನ್ನು 
ತಾ ಬ ಣಾ” 4 

ತಿಂದನು. 

ಕ್ಸ್‌ ಆ \ ? ; 

ವಿ.ವಿ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಸುಜೀವಿಯನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವುದಕಾಗಿ ನಾನಾ 


ಹ ಫು ಕಸು ಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರರಂದರದಾಸರಿಗೆ ಮಾಡಲಿಬ್ಬವೆ೪ ಹಾಗೆ 


ಲ್ಸ ಟ್‌ ಲ ವಿ 
ನಾ ಗಿರಿ ಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಿನದು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನ. 


“1 
ಇಪ್ವಂ ದೇವೋ$ಷ್ಯಚಿಂತ್ಯಾಮಪರದುರಧಿಗಾಂ 
ಜ್ನ 
ಶಕ್ತಿ ಮುಚ್ಚಾಂ ಪ್ರದರ್ಶ । 
ಪ್ರಾಯೋ ಜ್ಞಾ ತಾತ್ಮ ತತ್ತಾಂ ಹ ಭಗವಾ 
ನಾ ವೃಣೋ ದಾತ ೫ 
ಮಾತೆಗೆ ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಣ್ಣನ್ನು 
ತಿಂದಂತೆ ನಟಿಸಿ ಮೋರೆಯ ನು ಸೆಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ದೂರದಿಂದ ಇದನು 


ತೆ 
ಕಂಡ ತಾಯಿ ಓಡಿ ಬಂದ್ಳು "ಬಾಯಿ ತೆರೆ' ಎಂದು ಕೂಗಿದಾಗ ಬಾಯಿ 
ತೆರೆದನು. ತೆರೆದ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ, ಮಹತ್ವತ್ವಗಳು, 
ಅವುಗಳ ವಿಕೃತ ರೂಪಗಳು, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ಛನ್ನು ಕಂಡಳು. ಈತನು 
ದೇವನೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶವನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಕನು, 
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ಜಿ 


ಕ್ಮ 


ಮಿ ಮ್‌ ಸ್‌ ಕಾಣ 
ತಿಂದುಬಿಟನು. 


ಲ ಕೆ 
KIT 


pe ಕ 
ಸಮನಾದ, 


ಕ್ಸ 


ಗ್ಯ 


ಹು 


we 


ದಿಮೂರ 


po 


pe 
Ke 


KR 
ಹಾ 


ಏ.ಗಿ 
Ne 


ಪ್ರಜಾಯತೇ ಹಿಯತುಲೇ ಯಥಾಯುಗಂ ಯಥಾವಯ: । 


/ ತೆ ಘ್‌ ತ 1 ಟ್‌ 4 4. ಢಃ “b 4 
By Ge ತ್‌ PRT 
ಇ HWY Hp T = WES ns 
O © ry ಟಿ ೨ 1 (|, ಲ 4) a ( 
€ {2 a3 4) Wy D ತ ರ 
= 2 “ಟ್ಯಿ ಲ ಇ ಖ್‌ 4 ¥: 4%) C BP 11 886) 
= ಎ pe ಕ್ಸ? ಗ aN ಗ್ದ ( ತ 
Lb ಧ್ಲಿ 1 f es ೧ ls. ಅಃ ಓ APBD 
“© ಬಾ | 2H ¢ AHHH 
«TUL En ಡ್‌ 4 75 ತ್ರೆ 
ಣೆ ೮೭೯ (00 ey ನಾ ಕೆ Pa ಇ 
HH 32 » kK. L. \3 ಚಿ ವು A % 3) ೧. 
4 UB ಡಿಗೆ ಟ್ಟ RU ತ 1೧೪೪ ಛಿ 
Te ಕ ¢ ಆ ನಿ (3 ಜೆ. ಸೆ ಸಜ ಐ 
೬1 DA ಡೌ 1 3334 ಸ RH 
“OBE YE ಟೆ RE ೫೪. 
4) Ya p lc ಕ, k 
ಗ | § on BT ಧ್ರಸ್ತ ಟ್ಟ ಸ ಜಃ 
2 ww HB ra ಟಿ 12 4 ವೆ ಇ 6 ನಜ er, 
EE SE 5 ಗ ಸ್‌ p DSB 
ತಿ 4” ತ 36) 64 3 Alva SD 
3 4B T 30 BDA 
0 1% 4 2 KR ( ನ SE ಬಾಗ 
1] ಳಿ <p 13 ನಹ 5 ¥ ಟ್ರ 6 at ೪೦೦ 13 G i 
ಗೈ Behe ye BRED p32 
bas - ಗಃ ಆ ಛೆ 4 [4 7 13 
98D 38 NSB 
“Uy PSD pp ಟಿ It G 
5 ಗ 13 ಕ) ಖೆ 8” Ne fg (ಸ್ರ ೫ G3 Wm J Ll, 1 Ye 
ಇ { ಡಾ Fw ಛು 
ಸ ಸ | bs (ರ ೪% pe > 4) 1 H (ಪ ತ ೧ Va 1 Tek 
Mk Bah ಅಗ್ಗ ಯತ್ತ AB RRS mo 
Ee (ಂ್ಫ ಸ ಸು 3 eK ೧ ಬು ಗ್ಗೆ 0) (2 
dD fe ಗ 34 ೪ ೫ 
ಡಿಬಿ ಈ Ie ಸ rE bY 4 12 ¢) ಹೊ ತೆ ಕಸ) ಚಿ 4 ಡ್‌್‌ 
[3 ₹೫ ELBE 4 4 3 «3 DE: 2m dowel pA 
BROS ಇಗ ಚಚ PH HH BN 


Cy 


pd 


[ 
ರಶ 


ರಾನಿಶಿಕ ಯನ್‌ ॥೧೨॥ 


ನ್ನ್ನ 
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ರಾಮರ ಅವತಾರಗಳು. 


ಇ 
ಹ್‌ 


ಲ 


ಕದಲ್ಲಿ "ನೃತಿರ್ಯಗಾದಿ ರೂಪಕಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಗಿದೆ. 
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ನನ್ಯ ದೇವಾತಾ ಸಮಂ ನಿಜಂ ಬಲಂ ಪ್ರಭುಃ । 


ಜೆ 


ಶಿ 


ಯತ 


2 


ಹ] 
ಯ 
ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಕಾಶ (ಪ್ರದರ್ಶ) 


ತಥಾ 
ಗುಣಾನ್‌ ॥೧೩॥ 
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ಗುಣಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಸರಿಯಾಗಲಾರರು”” ಎಂಬುದನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಅಥಾತ್ರಯಷ್ಟೀಮಾಷ್ಕ ತಾಂ ಸ್ವ ಮಾತರಂ ಜಗದ್ಗುರುಃ 
ಸ ಪುಪುವೇ ತಮಸ್ವಗಾನ್ನ ನನೋ ವಿದೂರಮಂಗನಾ ॥೧೪॥ 
ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ, ತಾನು ಜಗದ್ಗುರು ಎಂದು ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಹಿಡಿದು ಹೊಡೆಯುವಳಲ್ಲಾ ಎಂಬ 
ಜದ ನ 
ಆವಿ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಿಡಿ ಪ್ರ 
ಮನಕ್ಕೂ ದೊರಕದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಶೋದೆಯ ಕೈಗೆ ದೊರೆಯಬಲ್ಲನೇ? 
ಪುನಃ ಸಮಾಕ್ಚ್ಯ ತಚ್ಛ್ರಮಂ ಜಗಾಮ ತತ್ಕರ ಗ್ರಹವರ್‌ 
ಪ್ರಭುಃ ಸ್ವಭಕ್ತವಶ್ಯತಾಂ ಪ್ರಕಾಶಯನ್ನರುಕ್ರಮಃ ॥೧೫॥ 


ಶು 
ಮತ್ತೆ ತಾಯಿಯ ಶ್ರಮವನ್ನರಿತು, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಇ ~~ ಗ್ರ] 
ತಾಯಿಯ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕನು. (ಇದು ಆತನ ಕರುಣೆ) ಇದರಿಂದ ಪ್ರಭುವ್ಪ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ವಶನಾಗಬಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. | 
ಸದಾವಿಮುಕ್ತ ಮಾಶ್ಚರಂ ನಿಬದ್ದು ಮಂಜಸಾದದೇ । 
ಯದೈವ ದಾಮ ಗೋಪಿಕಾ ನ ತತ್ಪುರೂರ ತಂ ಪ್ರತಿ ॥೧೬॥ 


ಸದಾ ಬಂಧನರಹಿತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಯಶೋದೆಯ 


@ 


ಬಂಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ 


ಹಗ್ಗವನ್ನು ತಂದಳು. ಆ ಹಗ್ಗವು ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ಶಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. (ಕಟ್ಟಲು ಸಾಲಲಿಲ್ಲ). 
ಸಮಸ್ತದಾಮ ಸಂಚಯಃ ಸುಸಂಧಿತೋ5ಪ್ಯಪೂರ್ಣತಾಮ್‌ । 
ಯಯಾವನಂತವಿಗ್ರಹೇ ಶಿಶುತ್ತ ಸಂಪ್ರದರ್ಶಕೇ ॥೧೭॥ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಃ Bang ತಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿ 


ಮ 
ಕಟ್ಟಿದರೂ ಅದು ಪೂತಿ 
(sO 


0 


ಕ FL 


pl 
8 
ಅನಂತ ವಿಗ್ರಹಗಳುಳ್ಳ ಅಪರಿಮಿತ 


[3 


ಜಾರ ಘಂ ಮ ಪ ಪರ ರ್ಮ್ಮ್ಪ್ಯಾ್‌ 


ವಯಸ 


ಎಮ 











ಟಾ 
ಅ 
ಇಕೊ 
w 


ಗ 
ಚಿಕ 


Ny 
ಚ, 


೦ಬುದನ 


ಹಪ 
ಕಟ್ಟುವ 
ಲಿ 


ಖಾ 


ಅ 
ಇ) 


ಇದ್ದೆ 


2 ಪ್ರದರ್ಶಲೀಲಯಾ ಪುನಃ | 


ಹಾಶಕಾಂತರಂಗತೋ9೨ಖಿಲಂಭರಃ ॥೧೮॥ 


ಸ 


ಕ 


ಕ್ರ 


ಭು 
೩ 


ಅಬಂಧಯೋಗ್ಗಶಾಂ 
ತಯೌ ರೋ8ಪ 
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ಪೋ8ಚರದ್ದರಂ ಚ ತಮ್‌ । 
ಅವಾಪ ತೇ ತ್ರಯೋ ಹತಾಃ ಶಿಶುಸ್ವರೂಪವಿಷ್ಣುನಾ ॥೨೧॥ 


ಸು 
5 


ಅನಂತರಂ ತೃಣೋದ್ರಮಿ 
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ಎಬಿ. 
॥೨೩॥ 


ಇಕಾ 


ಟ್‌ 


೪ 


ಕ 


ತಾ 


ಪ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಸಮ 


ತ್‌್‌ 


೪ 
{ 


ವೆ 


“ನಲಕೂಬರ-ಮಣಿ 


ತಂ ತಿತಿ 
ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತರು. 


AS 
ಸ್ರ 


೬ 


೧ರ, 


ಹದಿಮು 
ಗಿದಿ'” 


ಶ್ರ 


ತಿ 


ಹಾ! 


ರದರು "“ನೀವಿಬರೂ ಮರಗಳ 


ಈ 


kl 


ಯೆ 


ಮಿ 
| 
ಭಿ 


ರಾಂ 


ಆರಿ 


ಮಕಲಾದ 


We 


ತೌ ತರೂ ಸಮಾಶ್ರಿತೌ ನಿಷೂದಿತೌ । 
ಭಂಗತೋಈ9ಮುನಾ ತರೂ ಚ ಶಾಹಸಂಭವ್‌ ॥೨೨॥ 


ನಾರದರ 


ಘ್ಪ 
ದ 


() 


೭ 
ತರು ಪ್ರ 
ು ಆರು? ಶಾ 
5 ಕುಬೇರನ 


ಧನೇಶ ಪುತ್ರಕ ದ್ರುತಂ ತರುತ್ತಮಾಪ್ಟು 
ಹಿಂದು 


ರಗಳ 
ದಿಗಂಬರರಾಗಿ 
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೫112 ೪ 3 
ಆ.13 ಅಟ rx 
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ಳು ಮುರಿದು 


ಕುಬೇರನ 


ಎ 


ರಾಕಸರಿಗೆ 


ಧೃ 


ಕ್‌ 
Cd 


1 
Kt 
Ee 
ಗ ಜ್ರ 


೯ He) 
4 Ts 
k 7 
ಫಿ ೫ 
3 13 
ಡೂ ಗ 
“> pe 
WB 8G 
೫ ಸ್ತಿ 
ಇ 8B 
(4 Ya 
(3 
ಹ್ಮ 
೧ಬ 
H ಈ 
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ಟ್ರಿ ನ, 
Vp 
೧ 
ಡೆ 
3 
ಇ ಜಸ 
3% 
TH! 
“HD 1 
೫11 


ಯಗಳತ್ತ ವಾಚಕರು ಗಮನಹರಿಸಲಿ. 


ಶುಭೌ | 
ಜನತುರ್ಗಹಂ ॥೨೪॥ 


ಛಿ 
© 


ತತೋ ಹಿ ತೌ ನಿಜಾಂ ತನುಂ ಹರೇಃ ಪ್ರಸಾದತ 
ಅವಾಪತುಃ ಸ್ತುತಿಂ ವಿಭೋ ರ್ವಿಧಾಯ 


ಲ 


ಲ 


4" ಸ 
ನ €ಃ 
೫ 9 
u 1 
We 
Ted ಸ್ರ 
12. 
hd 
3 
2215 
2 | 
ನಿ ' 
1) 
ದ್‌ 
1 
೫ 3 [4 
HB _ IC 
3 WB 
2 ಗ್ಗ le 
p wo 
“Rs 
ಇ 13 
» 8 
| 
(ಸ್ಟೆ 
DH 


ಹತಃ । 


ನಲಕೂಬರ ಮಣಿಗ್ರೀವೌ ಮೋಚಯಿತ್ತಾಚ ಶಾ 


ಹಿ 


ಗು 


೧ 
( 


ದೇವೋ 


ವಾಸು 


ಪಾಲೈರ್ವಿಸ್ಮಿತೈರಭಿವೀಕ್ಷಿತಃ ೨೫ 


ಬ 


ಕ ಪೆಯಿಂದ 
ಗೋಪಾಲಕರು ಎಸ್ಮಿತರಾಗಿ | 


ಲ 


ಶ 


ಾನುರ್ಬೃಹದ್ವನೇ 


ಎಟಿ 


3 


ನ್ನಂದ 


ಕ್ಷ 
ಖಿ 


© 
ಛಿ 


ಂದಾವನಂ ಯಿಯಾಸು 
ಸರ್ಜ ರೋಮಕೂಪೇಬಲ 


ಬಲೇ ॥೨೬॥ 


ಎಲ್ಲಿ 
೦ 
ಲ 


ನ್‌ 
4 


ಕಾನ್‌ ವ್ಯಾರ್ಥಸಮಾನ 


ಬ 


ಗ್ಗೀ ಬ್ಬ 


ಬ 
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ಅನೇಕಕೋಟಿ ಸಂಘೈಸ್ಟೈಃ ಪೀಡ್ಕಮಾನಾ ವ್ರಜಾಲಯಾಃ । 
ಯಯುವ್ಳ ೯ಂದಾವನಂ ನಿತ್ಯಾನಂಪದಮಾಯ ನಂದಜಮ್‌ ॥೨೭॥ 
ನೇಕ ಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಮು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಗೋಕುಲದ ಜನರಿಗೆ 
ಊೀಡಿಸಹತ್ತಿದವು. ಅವುಗಳ ಪೀಡೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು 
(Ps ದಮಯನಾದ, ನಂದನಂದನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಲನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ವನಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


EAE 


ನ 

ಇಂದಿರಾಪತಿರಾನಂದ ಪೂರ್ಣೋ ಬೃಂದಾವನೇ ಪ್ರಭುಃ । 

ನಂದಯಾಪಾಸ ನಂದಾದೀನುದ್ದಾಮ 'ತರಚೇಷ್ಟಿತ್ಯೆ ॥೨೮॥ . 
ಇಂದಿರಾಪತಿಯು, ಆನಂದಪೂರ್ಣನು, ರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಬಂದು ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾಗಿ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ನಂದನೇ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಆನಂದ ವನ್ನೀಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

ನ ಚಂದ್ರ ತೋ ಹಸತಾ ೦ತವದನೇನೇಂದು ವರ್ಚಸಾ । 

ಸಹಿತೋ ಕಾಹಿಣೇಯೇನ ವತ್ತಪಾಲೋ ಬಭೂವ ಹ ॥೨೯॥ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ದುಂಡಾದ ಮುಖ್ಯ ಮಂದಸ್ಮಿತನಾದ ವದನ 
ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯಂತೆ ಹೊಳಪಫ ಪುಳ್ಳ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣ, ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ರೋಹಿಣೀಸುತನಾದ ಬಲರಾಮನೊಡಗೂಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು . 
ದನ-ಕರುಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
' ವತ್ಸಾಸುರ ಮತ್ತು ಬಕಾಸುರರ ವಧೆ. 
ದೈತ್ಯಂ ಸ ವತ್ಸತನುಮಪ್ರಮಯಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ 
ಕಂಸಾನುಗಂ ಹರವರಾದ ಪರೈವವಧ್ಯಮ್‌ | 
ಪ್ರಕ್ಸಿಷ್ಯ ವೃಕ್ನಶಿರಸಿನ್ಯಹನದ್ಧಕೋತಪಿ 


ಕಂಸಾನುಗೋ9ಥ ವಿಭುಮಚ್ಕತಮಾಸಸಾದ ॥೩೦॥ 


178 ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರಕರಣ 


ಒಬ್ಬ ದೈತ್ಯನು ಕರುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು 
ಕಂಸನ ಅನುಯಾಯಿ ಆಗಿದ್ದನು. ಹರನ ವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನೇ “ವಶ್ಸಾಸುರ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನ ಹಿಂಬದಿಯ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಕೊಂದನು. ಅನಂತರ 
ನ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನೂ ಅಚ್ಚುತನು. 


ಠ 

ಗೋವಿಂದ ಮಗ್ನಿವದಮುಂ ಪ್ರವಹಂತ ಮುಚ: । 

ಮ ನರ್‌ 

ಚಚ್ಛ್ಚರ್ದ ತುಂಡ ಶಿರಸ್ಫವ ನಿಹಂತುಮೇನ- 

ಮಯಾಂತಮೀಷ್ಯ ಜಗೃಹೇ8ಸ್ಯ ಸ ತಂಡಮಾಶಃ ॥೩೧॥ 
ಆ ಬಕಾಸುರನಿಗೆ ಷಣ್ಮುಖನ ವರವೇ ಕವಚವಾಗಿತ್ತು ಆ ಬಕನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಗೋವಿಂದನು 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸುಡಹತ್ತಿದನು. ಅದನ್ನು ತಡೆಯದೆ 
ದೃತ್ಯನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಉಗುಳಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅವನ ಎರಡೂ ಕೊಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂದನು ; 


ತುಂಡದವಯಂ ಯದುಪತಿಃ ಕದಪಲ್ಲವಾಭ್ಯಾಂ. 

ಸಂಗೃಹ್ಯ ಚಾಶು ವಿದದಾರ ಹ ಪಕ್ಷಿದೈತ್ಯಮ್‌ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ಕುಸುಮ ವರ್ಷಿಬಿರೀಡ್ಕ ಮಾನಃ 

ಸಾಯಂ ಯಯೌ ವ್ರಜಭುವಂ ಸಹಿತೋ$ಗ್ರಜೇನ ॥೩೨॥ 
ಯದುಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕ್ಬಷ್ಣನು ತನ್ನ ಕೋಮಲವಾದ ಕರಗಳಿಂದ 


ಕಿತ್ತೆ 

ಪಕ್ಷಿದೃತ್ಯನ ಎರಡೂ ಕೊಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತುಂಡರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಈ 

ಹಾಚಾ 


ಆ ಬಕನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದನು ಇದನ್ನು ಕಂಡ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು  ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಗೈದು 


{+ 


4 

ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಸಾಯಂಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
pe P ಗ್ರ ಕು ಗ್ರಾ 
ವ್ರಜಭುವನಕ್ಷ ಬಂದನು. | 
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ಹದಿವ 


(Cs 
p 
೧) 
(ಸ 
(4 


ಅಧಾ ಯ 


ಏವಂ ಸ ದೇವವರವಂದಿತಹಾದ ಪದ್ಮೋ 
ಗೋಪಾಲಕೇಷು ವಿಹರನ್‌ ಭುವಿಷಷ್ಯಮಬ್ದಮ್‌ । 
ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗವಾಮಖಿಲಪೋ$ಪ ಸ ಪಾಲಕೋ9 ಭೂತ್‌ 


ವೃಂದಾವನಾಂತರಗಸಾಂದ್ರ ಲತಾವಿತಾನೇ ॥೩೩॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ವಂದಿತ್ಕ ಪಾದ ಪದ್ಮಗಳುಳ್ಳ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ತನ್ನ ಗೆಳಯರಾದ ಗೋಪಾಲಕರಿಂದ ಕೂಡಿ, ವಿಹರಿಸುತ್ತ, 
ಆಟವಾಡುತ್ತ, ಕಾಲಕಳಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆರು ವರುಷಗಳು ತುಂಬಿದ ನಂತರ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಾಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಗೋಪಾಲಕರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಬೃಂದಾವನದ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸಾಂದ್ರವಾಗಿ ಬೆಳದ ಮರಬಳ್ಳಿಗಳ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ವಿಹಾಯ ಸ ಕದಾಚಿದಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿ 

ರ್ಗೋಗೋಪ ಗೋಗಣಯುಶೋಯಮುನಾ ತಟೇಷು । 

ರೇಮೇ ಭವಿಷ್ಯದನುವೀಕ್ಸ್ಯ ಹಿ ಗೋಪ ದುಃಖಂ 

ತದ್ದೋಧನಾಯ ನಿಜಮಗ್ರಮೇಷು ಸೋ9ಧಾತ್‌ ॥೩೪॥ 
ಒಂದು ದಿನ ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ (ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಣ್ಣನಾದ 

(ಡ್‌ a) ಇ 


ಬಲರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗೋಪಾಲಕರಿಂದ್ದ ಗೋವುಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಾಯಲು ಯಮುನಾತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


J 


ಪಿ 


ಆಗಬಹುದಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರಿತಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು 


ಬಲರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರಲು ಕಾರಣ, ಆ ಗೋಪಾಲಕರಿಗೆ ಮುಂದೆ 


₹ 


[5] Kd 


ಈ wm) ಜು ಷ 
ಶಿಳಿಸಲೆಂದೇ ಅಣ್ಣನಾದ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದನು. 
ಓ ಇ 


ಭಗವಂತನು ಶ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿ ಮತ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞ ಆತನಿಗೆ ಭವಿಷ್ಯ 
ತಿಳಿಯುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಿ.ವಿ. ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು "ಗೋ, ಗೋಪ, ಗೋಗಣ' 
ಈ ಮೂರೂ ಪದಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ 
ವ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ 


) & ಕ ಈ ho y & 
ಅರ್ಥವೃಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ತೋರಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಬೀರಿದ್ದಾರೆ. 
ಕ ಡಿ 
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ತಂಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವರಬಲಾದುರಗಂ ತ್ವವಧ್ಯಂ 
ಸವೈರವಾರ್ಯವಿಷವೀರ್ಯಮೃ ತೇ ಸುಪರ್ಣಾತ್‌ । 
ವಿಜ್ಞಾಯ ತದ್ದಿಷವಿದೂಷಿ ವಾರಪಾನ- 
ಸನ್ನಾನ್ಸಶೂನಪಿ ವಯಸ್ಕಜನಾನ್‌ ಸ ಆವೀತ್‌ ॥೩೫॥ 
ಆ ಯಮುನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಬಲದಿಂದ ಅವಧ್ಯ ವಾಗಿಯೂ, ಗರುಡನ 
ಅಂಕಿತದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾರಿಯ್ಕೂ ಬಲವತ್ತಾದ ವಿಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಒಂದು ಸರ್ಪವು ವಾಸವಾಗಿತ್ತು. ವಿಷದೂಪಿತ ಆ ನದೀನೀರನ್ನು 
| ಗೋಪಾಬಕರು ಗೋವುಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ನ್ನು 


ಸರ್ವೇಪಿ ದ ಕೆ | 
ಕೃಷ್ಣಃ ಕದಂಬಮಧಿರುಹ್ಯ ತತೋತತಿ 
ದಾಸ್ಪೋಷ್ಯಗಾಢಶನೋ ನ್ಯಪತದ್ವಿಷೋದೇ ॥೩೬॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಅಮೃತದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರಿ, ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ ಬಿದ್ದ 
ಧ್ರಗಳನ್ನು ' ಮತ್ತು. ಗೋಪಾಲಕರನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನು. ನಂತರ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದ . ಕಂದಂಬವೃಕ್ಟದ ಉನ್ನತವಾದ 
01 (ರೆಂಬೆ)ಯನ್ನೇರಿ  ಕಟಿಬದ್ಧನಾಗಿ, ಭುಜಗಳನ್ನು ಛಪ್ಪರಿಸಿ 
ವಿಷಪೂರಿತನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ಹಾರಿದನು. 
ರ್ಪಹ್ರದಃ ಪುರುಷಸಾರನಿಪಾತವೇಗ- 
ಸಂಕ್ಟೋಭಿತೋರಗ ವಿಷೋಚ್ಚ್ಛ ಸಿತಾಂಬುರಾಶಿಃ । 
ಪರ್ಯಾಕ್‌ ಪುತೋ ವಿಷಕಷಾಯ ವಿಭೀಷಣೋರ್ಮಿ- 
ಭೀಮೋ ಧನುಶ್ಮತಮನಂತನಂತಬಲಸ್ಕ ಕಿಂ ತತ್‌ ॥೩೭ 
ಭಜ ಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ ark 
ಡುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ್ಪದ ದಯವು Wee 
ೀಭೆಗೊಳ ಛಗಾಯಿತು. ೬ ಜಟ್‌ ಶ್ರಾಸೋ ಚ್‌ ಕ್ಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 


ul 


1 
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ವಿಷದರಾಶಿಯನ್ನೇ ಕಾರಿತು. ಅದರಿಂದ ಜಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷಮಯವಾಯಿತು. 
ಇಂತಹ ಭೀಮಾಕಾರದ ನೀರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹಾರುವಿಕೆಯಿಂದ ನೂರುಧನುಸ್ಸಿನ 
ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಹಾರಿತು. ಅನಂತ ಬಲವುಳ್ಳ” ಶ್ರೀಹರಿ ಹಾರಿದಾಗ ನೀರು ನೂರು 
ಧನುಸ್ಸ್‌ ಎತ್ತರ ಹಾರುವುದು ಅಚ್ಚರಿರಿಹೀ) ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ 
ನೂರೇನ್ಕ, ಸಾವಿರ ಧನುಸ್ಸು “ಹಾರಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಅದರಲ್ಲಡಗಿದೆ. | 1 

ವಿ.ವಿ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು, ನೀರಿನ ವಿಷವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಲು "ವಿಷಕಷಾಯ ವಿಭೀಷಣೋರ್ಮಿ' ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿ ಬಹು ಒತ್ತುಗೊಟ್ಟು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಿಷದ ಕಷಾಯ, ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮರಳಿಸಿದ ವಿಷ. ಅದು ಕಷಾಯ. ಅಂದರೆ ಅದು ಪೂರ್ಣವಿಷ ಷದ 
ಸಾರವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆಚಾರ್ಯರ ಮನಸ್ಸು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತ ಆಗಲಿಲ್ಲ 

ಮುಂದೆ "ಬೀಷಣ' ಎಂಬ ಪದವೂ. ಇದೆ. "ಅಲ್ಲಿಗೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಊರ್ಮಿ” 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪೂರ್ಣವಾಕ್ಕ ವನ್ನು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ 
ಓದಿದಾಗ ಆ ವಿಷದ ಬೀಕರತೆ ಎಷ್ಟಾಗುತ್ತೆಂಬುದನ್ನು | ವಾಚಕರೇ 
ಊಹಿಸಬೇಕು. 


ತಂ ಯಾಮುನಹ್ರದ ವಿಲೋಕಮಾಷ್ಯ ನಾಗಃ 

ಕಾಲ್ಕೋ ನಿಜೈೆಃ ಸಮದಶತ್‌ ಸಹ ವಾಸುದೇವಮ್‌ 

ಭೋಗೈರ್ಬಬಂಧ ಚ ನಿಜೇಶ್ವರಮೇನ ಮಜ್ಜ: 

ಸೇಹೇ ತಮಾಶ ಉತ ಭಕ್ತಿ ಮತೋ9ಪರಾಧಮ್‌ ॥೩೮॥ 
ಯಮುನೆಯ ಹೃದಯವನ್ನೇ ಕದಡಿದ ಲಕ್ಕ ಷ್ಲನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ ನಾಗವು 
ತನ್ನ ಬಂಧು ಬಾಂಧವರೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ತಟ್ಟಿತು. ತನ್ನ ಬಾಲದಿಂದ 
ಸರ್ವಪ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ್ನು ಬಂಧಿಸಿತು. ಭಕ್ತವತ್ಸ ಲನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ. ಆ ಸರ್ಪವು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ 
ವೇದನೆಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಇತ್ತ 


Nc 


ಉತ್ಪಾತಮಾಕ್ಚ್ಯತು ತದಾಖಿಲಗೋಪಸಂಘ-- 
ಸ್ತತ್ರಾಜಗಾಮ ಹಲಿನಾ ಪ್ರತಿಬೋಧಿತೋಇ9ಪಿ | 


ವು 


Kk 


ಇಷ್ಟ 
ಢಿ 


ಟ್‌) 


ಜನ ಗಾಬರಿಯಾದರು. 


pe 


ಕರಣ 
ಡ 


ನ 
ಗಿ 


ಹ 
ಇ. 
ಸ್‌ 


ಭಾರತ 
ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. ಬಲರಾಮನು ಎ 


ಬಹೋಃ ಸಂಜು ಖಂ 


ಎ 
ಸು 
ಭೆ 
ದವು. ಅದನ್ನು ಪ್ರ 


ನಿಜಾಶ್ರಯಜನ 
ನ ಬಕಮಪಿ ನಾಗಮಮುಂ ಮಮರ್ಜ ॥೩೯॥ 


ಕಿ 
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ದಾಗ್ಗೂ 


ನ್‌ 
೮ bb) 
ತಾರತಮ್ಮವಿದೆ 


ಭಕ್ತರೇ 


ರೂ 


ಕಾರ್ಯರ ಸಿದಾಂತ. 


Nerd Geet 


೮ 


ಮಿಬೀಂ ಇಬ 
“ತರತಮಭಾವವಿದೆ. 


Re) 


ON un) 
೧೨ 


ಲ 


"| 


ಕ 
wed 


© 
ಕಹನ ಕಾ 
ಬುಜ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಸಂತುಷರಾಗಿ 


; ನಿಂತು 


ಅರ್ತನಾಗಿ ಮುಖಗಳಿಂದ 


ದರು. ಪ್ರೀ 
ರುಣನಿಗೆ ಮನಃಪೂರ್ವಕ ಶರಣಾಗತವಾದನು. 


ಹತ್ತೆ 
ಪತ್ನ್ಯೋ 


ರ್ವಜಗದಾದಿಗುರುಂ ಭುವೀಶಮ್‌ ॥೪೧॥ 


೪ 


ದ 


ಭಲ ಇಲಿ 
ನ್ನತೇಷು 
ಹಿ ರಾಜ ಮುಪಸೇದುರಮುಷ, 


ವಮಂತಮುರುಸನ್ನಿಧಿಯಂ ನಿತಾಂತಮ್‌ । 


ಇ 
ಶಿ 


ಕ್‌ 


ಎವಿ 


ಆರ್ತೋ ಮುಖ್ಯೆರುರು 
ನಾರಾಯಣಂ ತಮರಣಂ ಮನಸಾ ಜಗಾಮ ॥೪೦॥ 
ತಚ್ಚಿತ್ರತಾಂಡವವಿರುಗ್ದ ಫಣಾತಪತ್ರಂ 


ತ 
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ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರಹತ್ತಿದನು. ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾದನು. ನಾಗರಾಜನ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಆತನ ಪತ್ನಿಯರು ಇರಾ ಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಭುವು, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಗುರುವೂ ಆದ ಶ್ರೀಕ್ಪಷ್ಟನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ "ನಮಸ್ಕಾರ ಹಾಕಿದರು. 

ಹ ಟಂ 2 | ಟು 8 

ಉತ್ಸೃಬ್ಯ ನಿರ್ವಿಷಜಲಾಂ ಯಮುನಾಂ ಚಕಾರ 

ಸಂಸ್ತಯಮಾನಚರಿತಃ ಸುರಸಿದ್ದಸಾಧೈತಃ ॥೪೨॥ 
ಆ ನಾಗನು, ಆತನ ಟೇ ಕೂಡಿಯೇ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
 ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ನಾಗಗಳಿಗೆ ಗರುಡನಿಂದ 
ಯಾವ ಭಯವೂ ಮ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತಮ. ನಂತರ 
ಯಮುನಾನದಿಯೆ ನೀರನ್ನು ನಿರ್ವಿಷವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ದೇವತೆಗಳು, ಸಿದ್ದರು, ಸಾಧ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 

ಗೋಪೈರ್ಬಲಾದಿಭಿರುದೀರ್ಣತರ ಪ್ರ ಪ್ರಮೋದೈಃ 

ಸಾರ್ಧಂ ಸಮೇತ್ಯ ಭಗವಾನಾರವಿಂದನೇತ್ರಃ । 

ತಾಂ ರಾತ್ರಿಮತ್ರ ನಿವಸನ್ಯಮುನಾ ತಟೇ ಸ 

ದಾವಾ ವಾಗ್ನಿ ಮುದ್ದತಬಲಂ (ಟ್ರಿ ಪಪೌ ವ್ರಜಾರ್ಥೇ ॥೪೩॥ 
ಕಮಲನೇತ್ರನಾದ ಭಗವಂತನು ಗೋಪಾಲಕರನ್ನು, ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದನು. 
ಅವರು ಆ ಯಮುನಾಶಟದಲ್ಲಿರುವ ವಾಗಲೇ ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚು 
ಹತ್ತಿ ಉರಿಯಪತ್ತಿತು. ಗೋಕುಲದ ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ. ನಿಮಿತ್ತ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು. 


ಉಗ್ರಾಸುರನ ವಧೆ. 
ತ್ವಂ ಸುರಾಸುರಗಣ್ಟೆರವಿಚಿಂತ್ಯ ದಿವ್ಯ- 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಗೋಕುಲಗತೇ$ಗಣಶತೋರುಶಕ್‌ | 


28 ಹ 
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ಕುರ್ವತ್ಯಜೇ ವ್ರಜಭುವಾಮಭವದ್ವಿನಾಶ 
ಉಗ್ರಾಭಿಧಾದಸುರ ತಸ್ತರರೂಪತೋ$ಲಮ್‌ ॥೪೪॥ 


ತದ್ದಂಧತೋ ನೃಪಶುಮುಖ್ಯ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಾ- 
ನ್ಯಾಪುರ್ಮ್ಮತಿಂ ಬಹುಲರೋಗನಪೀಡಿತಾನಿ । 
ಧಾತುರ್ವರಾಬ್ದಗದಭಾವ ಕೃತೈಕ ಬುದ್ದಿ. 
ರ್ವಧ್ಯೋ ನ ಕೇನಚಿದಾಸೌ ತರುರೂಪದೈತ್ಯಃ ೪೫ 


ಗಣನೆಗೆ ಅಶಕ್ಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪರಮಾತ ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 

ದೇವದೆ ತ್ತರ "ಚಿಂತನೆಗೂ. ನಿಲುಕದ. ಅನೇಕ ದಿವ್ಯ ಉತ್ತಮ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಗೈಯುತ್ತ ಜನತೆಗೆ ಚಕಿತಗೊಳಿಸುತ್ತ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಆ ಗೋಕಿಲೆದ "ಭವಿಷ್ಯ ವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
“ಉಗ್ರಾಸುರ” ಎಂಬ ಅಸುರನು ಗಿಡರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದನು. 
ಕೇವಲ ಆ ಗಿಡದ ಗಂಧಮಾತ್ರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಜನರುಗೇ ಗೂ 
ಅದು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 'ಪಶು-ಪೆಕ್ತಿ ಗಳು ಅನೇಕ ರೋಗಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದರು. . 
ಆ ದೆತನಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ “ಅವಧ್ಯನಾಗು' ಎಂಬ ವರವಿದ್ದಿತು ಕಾರಣ 


ಆ ಗುನಿನ್ನ ನಾಶಪಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಯಾರಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಹ 


ಸಂಕರ್ಷ9ಪಿ ತದುದಾರವಿಷಾನು ವಿಷ್ಟೇ 

ಕೃಷ್ಣೋ ನಿಜಸ್ಪರ್ಶಿತ ಸ್ಪ ಯಶತ) ಸ್ತಮಪೇತರೋಗಮ್‌ | 

ಕೃತ್ವಾ ಬಭಂಜ ವಿಷವೃಕ್ಷಮಮುಂ ಬಲೇನ 

ತಸ್ಯಾನುಗೈಃ ಸಹ ತದಾಕ ೈತಿಭಿ: ಸಮಸ್ಸೈ ಃ ॥೪೬॥ 
(ಸಂಕರ್ಷಣ) ಬಲರಾಮನಿಗೂ ಆ ವೃಕ್ಷದ ವಿಷದ ಗಾಳಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅತನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ೬ ೬೩4 ಆತನು 
ಎಚ ತನು ನಿರೋಗಿಯಾದನು. ಬಲೆಯುತನಾದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ 
ಬಲದಿಂದ ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ 'ಅದರ ಗಳನ 
ಸಗ ನ್ನು) ಕಿತ್ತಿ ನಸದನು. 
ಎಂಬ ಕ ಆಟ್‌ ಈ ಕಾರ್ಯ 


ತಿ 


(1 ಲ 
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ದೃತ್ಕಾಂಶ್ಚ ಗೋವಪುಷ ಆತ್ತವರಾನಿರಿಂಜಾತ್‌ 
ಮೃತ್ಯುಜ್ಜಿ ತಾನಪಿ ನಿಪಾತ್ಮ ದದಾಹ ವೃ ಕ್ಬಾನ್‌ । 
ವಿಕ್ರೀಡ್ಕ ರಾಮಸಹಿತೋ ಯಮುನಾಜಲೇ ಸ 
ನೀರೋಗಮಾಳು ಕ ರ ತವಾನ್‌ ವ್ರಜಮಬ್ರನಾಭಃ 1೪೭॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲದೈತ್ಯರೇ ಗೋವುಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿದ್ದರು. 
ಅವರಿಗೂ ವೆರಂಚಿಯ ವರವಿ ದ್ದಿತು. ಮರಣವನ್ನೂ ಜ್ತ ಆದೆರೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ವೃಕ್ಷಗಳ  ಹೊತೆಯಲ್ಲಿ ಫಿಯೇ ಅವುಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು 
ಹಾಕಿದನು. ಬಲರಾಮನ ಸಹಿತರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಯಮುನಾ ನದಿಯ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಆಟ ಆಡಿ ನ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಎಲ್ಲರು ರೋಗರಹಿತರಾದರು. 
ಪದ ೈನಾಭನ ಕೃಪೆ ಪಯಿಂದ ಗೋಕುಲದ ಆ ಯು 
ಆರೋಗ್ಯ ಕರವಾಯಿತು. 

ವಿ.ವಿ. ಪರಿಸರ ಮಾಲಿನ್ಯ ಕಳೆಯಲು ಇದು ಉತ್ತಮ ಮಾವ 


“ನೀಲಾ' ದೇವಿಯರೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿವಾಹ. 


ಸಪ್ತೋಕ್ಷಣೋ5ತಿಬಲವೀರ್ಯಯುತಾನದಮ್ಯಾನ್‌ 
ಸರ್ವೈರ್ಗಿರೀಶವರತೋ ದಿತಿಜ ಪ್ರಧಾನಾನ್‌ 

ಹತ್ವಾ ಸುತಾಮಲಭದಾಶು ವಿಭುರ್ಯಶೋದಾ- 

ಭ್ರಾತುಃ ಸ ಕುಂಭಕ ಸಮಾಹ್ವಯಿನೋ8ಪಿ ನೀಲಾಮ್‌ ॥೪೮॥ 


ಯಶೋದೆಯ ಸಹೋದರನು ಕುಂಭಕನು. ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಏಳು 
ಗೂಳಿಗಳಿದ್ದವು, ಆ ಏಳು ಗೂಳಿಗಳು ಬಲಯುತವಾಗಿದ್ದವು. ಅದಮ್ಮವೂ 
ಕೂಡ. ಏಳು ಜನ ಪ್ರಧಾನರಾದ ದೈತ್ಯರೇ ಗೂಳಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರು. 
ಅವರಿಗೂ ಗಿರೀಶನ ”ಔರವಿದಿತು. ಇದನ್ನು ಯಾರೂ ಅರಿಯರು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಾತ್ರ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನು ಆ ಏಳೂ ಗೂಳಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದ ಕುಂಭಕನ ಮಗಳಾದ “ನೀಲಾದೇವಿಯನ್ನು ವರಿಸಿದನು. 
ವಿವಿ. ಆ ಏಳು ಗೂಳಿಗಳನ್ನು ಒಂದೇ 'ಹಗದಿಂದ ಯಾರು 
ಬಂಧಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಕುಂಭಕನು 
ಸಾರಿದ್ದ ಮ. ಇದು “ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸ್ತ ಸಯಂವರ 
ಪದ್ಧತಿಯೆನ್ನಬಹುದಲ್ಲವೇ? 

(ಹರಿವಂಶ ಆಧಾರ). 
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ನೀಲಾದೇವಿ ಯಾರು)? 


ಯಾ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ತಪಃ ಪ್ರಥಮೈವ ಭಾರ್ಯಾ 

ಭೂಯಾಸಮಿತ್ಮಚರದಸ್ಮ ಹಿ ಸಂಗಮೋಮೇ । 

ಸ್ಯಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮನಿ ಸಮಸ್ತ ವರಾಂಗ ನಾಭ್ಯಃ 

ಪೂರ್ವಂ ತ್ವಿತಿಸ್ಮ ತದಿಮಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ಸ ಆಪಃ ॥೪೯॥ 
ಆ ನೀಲಾದೇವಿಯು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಾನೇ ' ಮೊದಲ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಬೇಕು. ಪ್ರಭುವಿನ ಸಂಗ ತನಗೇ ಮೊದಲು 
ಲಭ್ಯವಾಗಬೇಕು ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ತಪ ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ ದ್ದಳು. ಅವಳೇ 


ಇಂದು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಇತರ ಪತ್ನಿ ಯರೆಗಿಂತಲೂ ತಾಸೇ ಮೂಢ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 


ಅಗ್ರೇ ದ್ವಿಜತ್ವತ ಉಪಾವಹದೇಷನೀಲಾಂ 

ಗೋಪಾ po ಅಪಿ SEEMS 
ಸಂಸ್ಕಾರತಃ ಪ್ರಥಮಮೇವ ಸುಸಂಗಮೋ ನೋ 
ಭೂಯಾತ್ರವೇತಿ ಪರಮಾಪ್ಸರಸಃ ಪುರಾ ಯಾಃ ॥೫೦॥ 


ಉಪನಯನವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ೇಲಾದೇವಿಯನ್ಮ್ನು 
ಸ್ನೀಕರಿಸಿದನು. ಇತರ ಅನೇಕ ಅಪ್ಪರೆಯರು' 'ಕೂಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಂಗದ 


ಬಯಕೆಯಿಂದಲೇ ಗೋಪಾಂಗನೆಯರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೂ 
ni IE bea ಆದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 'ಗೂಳಿಗಳ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ನೀಲಾ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಗೂಳಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರನ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಮೊದಲ ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿತ್ತು. 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀಲಾಡೇವಿಯರ ವಿವಾಹ ಆಯಿತು. 


ತತ್ರಾಥ ಕೃಷ್ಣಮವದನ್‌ ಸಬಲಂ ವಯಸ್ಕಾಃ 


ನ್‌ 


ಕ್ರ 


ಕ 


ಪಕ್ವಾನಿ ತಾಲಸುಫಲಾನ್ಯನು ಭೋಜಯೇತಿ । 
ಇತೃರ್ಥಿತಃ ಸಬಲ ಆಪ ಸ ತಾಲವೃಂದಂ 


ಗೋಪೈರ್ದುರಾಸದ ಮತೀವ ಹಿ ಧೇನುಕೇನ ॥೫೧॥ 
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ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ತಾಲಮರಗಳು ಬೆಳೆದಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಪಕ್ಷವಾದ 
ಅನೇಕ ಫಲಗಳಿದ್ದವು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅ ಅನೇಕ ಗೆಳೆಯರು ಬಲಭದನೇ 


ಕ 


ಎ ho’ ಕ 
ಮೊದಲಾದವರು ಆ ಫಲಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸಲು ಬಯಸಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಬಲರಾಮನಿಂದ ಆ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಗೋಪಾಲಕರ ಇಚ್ಛೆಯ ನ್ನು 
pl ದನು. ಜು ಕನೆಂಬ ದೈತ್ಯನೇ ಅಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಗಿಡಗಳ. 


ಈ ೬. ಆ ಓಟ ರ್‌ 
ಧೇನುಕನಾರು) 


ವಿಫ್ನೇಶಶೋ ಪರಮಾಪ್ಯ ಸುದುಷ್ಟದೈತ್ಕೋ 

ದೀರ್ಫಾಯುರುತ್ತಮಬಲಃ ಕದನಪ್ರಿಯೋತಭೂತ್‌ । 

ನಿತ್ಯೋದ್ಧತಃ ಸ ಉತ ರಾಮಮವೇಷ್ಯ ತಾಲ 

ಬೃಂದಾತ್ಮ ಶ್ರ ಲಾನಿಗಲಯಂತಮಹಥಆಭ್ಯಧಾವತ್‌ 1೫ ೨॥ 
ಆ ಧೇನುಕನು ಒಬ್ಬ ದುಷ್ಪದೈತ್ಮನು. ಅವನು ವಿಘ್ಲೇಶನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ 
ದೀರ್ಫಾಯು ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ ಬಿಲ ಇವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದನು. ಅವನು 
ಕದನ ಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಆ ತಾಲ ಫಲ ಗ ತಿಂದು ದ್ವೆತ್ತನು 
ತೃಪ್ತನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಲರಾಮನಿಂದ ಆ ಮರಗಳು ನಾಶವಾದಾಗ ಅವನು 


(1 


ತಸ್ಕ ಪ್ರಹಾರಮಭಿಕಾಂಕ್ಟತ ಆಶು ಪೃಷ್ಟ- 
ಪಾದೌ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತೃಣರಾಜಶಿರೋ$ಹರತ್ನಃ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ಖರತರೇ ಖರರೂಪದೃತ್ಯೇ 
ಸರ್ವೇ ಖರಾಶ್ಹ ಖರಾತಾಲವನಾಂತ ರಸ್ಪಾ: 
ಪ್ರಾಪುಃ ಖರಸ್ವರತರಾಃ ಖರಾರಾಕ್ಟಸಾರಿಂ 
ಕೃಷ್ಣಂ ಬಲೇನ ಸಹಿತಂ ನಿಹತಾಶ್ಚ ತೇನ ॥೫೩॥ 


ಬಲರಾಮನ ಪಟ್ಟಿನಿಂದ ಓಡಿಹೋದ ದೈತ್ಯನು ಪುನಃ ಖರರೂಪದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಹತ್ತಿದನು. ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಒದೆದು ಅವರನ್ನು 
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ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ « ಉದ್ದೇಶ ಅವನ pial ಗತ ಆದರೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಆ ಕತ್ತೆ 
ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅದರ ಹಿಂಬದಿಯ ಎರಡೂ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದರು. Re ಖರರೂಪ ದೈತ್ಯನ ನಾಶವಾಯಿತು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಖರವೈ ರಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣಃ ಆ ಖರನ ಇತರ "ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಬಲರಾಮನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಖರನ ವಂಶವೇ 
ನಾಶವಾಯಿತು. : 


ಸರ್ವಾನ್ನಿಹತ್ಯ ಖರರೂಪಧರಾನ್‌ ಸ ದೈತ್ಯಾನ್‌ - 
ವಿಫ್ನೇಶ್ವರಸ್ಕ ವರತೋನ್ಯ ಜನೈರವಧ್ಯಾನ್‌ 
ಪಕ್ಷಾನಿ ತಾಲಸುಫಲಾನಿ ನಿಜೇಷು ಚಾದಾ- | 
ದ್ವುರ್ವಾರಪೌರುಷಗುಣೋದ್ಭರಿತೋ ರಮೇಶಃ ॥೫೪॥ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಖರರೂಪಧರಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ದೈತ್ಯರು ಹತರಾದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಘ್ನೇಶ್ವರನ ವರಬಲ ಮತ್ತು" 'ಅಜೆ ಜೇಯತ್ವವಿದ್ದಿತು. 
ಆದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠ “ಪೌರುಷ 
ಉಳ್ಳವನು ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನನು ಆದ ರಮೇಶನು 


ದೈತ್ಯ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಪಕ್ಷವಾದ ತಾಲಫಲಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಪರಿವಾರಕ್ಕಿತ್ತು ಸಂತೋಷ ಪ ಪಡಿಸಿದನು. 


ಪ್ರಲಂಬ' ಅಸುರನವಧೆ. 


ಪಕ್ಷದ್ವಯೇನ ವಿಹರತ್ಸ್ಯಥ ಷ್ಟ ಷ್ಟು | 
ದೈತ್ಯ ಪ್ರಲಂಬ ಸ ಕೊಸವಿಸ ಪ ಸ್ಪಷ್ಟ ಆಗಾತ್‌ | 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪಕ್ಲಿಸು ಜಯತ್ನು ಸ ರಾಮಮೇತ್ಕ 
ಪರಾಜಿತ ಉವಾಹ ತಮುಗ ಗ್ರರೂಪ ॥೫೫॥ 


ಒಂದು ದಿನ ಎಲ್ಲ ಗೋಪಾಲಕರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಹಾರ (ವಿನೋದ)ಕ್ಕೆಂದು ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಒಂದು ಗುಂಪಿಗೆ ಬಲರಾಮನು, ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಮುಖ್ಯ ರಾಗಿದ್ದರು. ಆಗ ಕಂಸನಿಂದ ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 'ಪ್ರಲಂಬ" ಎಂಬ ದೈತ್ಯನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಲ! ಪದಲ್ಲಿ ಬಂದನು. ಕೃಷ್ಣನ " ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ತನಗೆ ಜಯ 


1 


ಅಧ್ಯಾಯ ಹದಿಮೂರು 18 


Ce, 


ಕಿ 


ನಿಶ್ಚಿಯ ಎಂದು, ಕೃಷ್ಣನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಕ್ಷ 
Wen ಆದರ ಪ್ರಲಾಂಬನಿಗೆ ಪರಾಜಯವಾಯಿತು. 
ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ದೈತ್ಯನು ಬಲರಾಮನನ್ನು ತನ್ನ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ತ 


1 ರೂಪ ತಾಳಿದನು. 


ಆಟದ ಹಿನ್ನಲೆ- ಆಟದಲ್ಲಿ ಸೋತವರು ಗೆದ್ದವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಓಡಬೇಕು. ಇದು ನಿಯಮ. ಇಂತಹ ಆಟಗಳನ್ನು 
ಇಂದಿಗೂ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ - ಆಡುವುದುಂಟು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಹಣದ ವೆಚ್ಚವಿಲ್ಲ. 
ಮೇಲಾಗಿ ಶಾರೀರಿಕ ಸ್ವಾಸ್ಟ್ರವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ಓವಿ; ಪ್ರಲಂಬ' ಒಬ್ಬ ದೈತ್ಯ. ದೈತ್ಯ ರು ನಿಶಾಚರರು. ಅವರು 
ಕತ್ತಲಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುವವರು. ಪಿಂತೆಯೇ” ಅವನು ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಬಯಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷವು ಹಿಡಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ 


ಕಿಟವರು ಎಲಿದರೂ ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಸೋಲು ಕಟಿಟದಡ್ಲೇ 
ಲ ea) dud 


ಭೀತೇನ ರೋಹಿಣಿ ಸುತೇನ ಹರಿಃ ಸ್ತುತೋ$ಸೌ 
ಸ್ವಾವಿಷ್ಟತಾಮುಪದಿದೇಶ ಬಲಾಭಿಪೂರ್ತ್ನೈ ॥ ' 
ತೇನೈವ ಪೂರಿತಬಲೋ9ಬರಚಾರಿಣಂ ತಂ 
ಪಾಪಂ ಪ್ರಲಂಬಮುರುಮುಷ್ಟಿಹತಂ ಚಕಾರ ॥೫೬॥ 


1೭. 0 


ಆ ದುಷ್ಟನಾದ ದೈತ್ಯನು ಬಲರಾಮನನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. 
ಭೀತನಾದ ಬಲರಾಮನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ತ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಶುಕ್ಷಕೇಶಿ ಪರಮಾತ್ಮ; ನ ಬಗೆಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿ “ಬಲ ಮತ್ತು 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡವು. ಅದರಿಂದ ಬಲವಂತನಾದ ಬಲರಾಮನು ಆ 
ಪಾಪಿಯಾದ ಪ್ರಲಂಬನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ. ಪ್ರಬಲ ವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯ 
ಹೊಡೆದು ಕೆಡದಿದನು. 


ವಿವಿ. 'ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಪ್ರಲಂಬನು PEE 
ಬಲಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದು.. ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ. 
ಅವೇಶವು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾದದ್ದು ಎಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಬಲ್ಲುದು ಎಂಬುದೂ ಶಿಳಿಯು ತ್ತದೆ. | 


190 ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರಕರಣ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ಸುರಗಣಾ ಬಲದೇವನಾಮ 

ರಾಮಸ್ಯ ಚಕ್ರುರತಿತೃಪ್ತಿಯುತಾ ಹರಿಶ್ಚ । 

ವಸ್ನಿಂ ಪಪ್‌ ಪುನರಪಿ ಪ್ರದಹಂತಮುಚ್ಚೈ $ 

ಗೋಪಾಂಶ್ಚ ಗೋಗಣಿಮಗಣ್ಯಗುಣಾರ್ಣವೊ8ಪಾತ್‌ 1೫೭1 


ಅಂತಹ ದೈತ್ಯನ ಹತ್ಯೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾದರು. ಇದುವರೆಗೆ 
ಆತನನ್ನು ಕೇವಲ ರಾಮನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ. ಇಂದು ಬಲರಾಮನೆಂದು 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹತ್ತಿ ಉರಿಯಶತ್ತಿತು. 
ಸರ್ವಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಪಾನಮಾಡಿ 


ಗೋಪರನ್ನೂ, ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಸರ್ವರೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡರು. 


ತ್‌ 
ನಪಪಶಿಯ 
ವಿಪ್ರಪತ್ನಿಯರ ಭಕ್ತಿ 


ಕೃಷ್ಣಂ ಕದಾಚಿದತಿದರೂಗತಂ ವಯಸ್ಕಾ 
ಊಚುಃ ಹುಧಾ ರ್ದಿತ ತರಾಮಯ ಮಿತ್ಯುದಾರಮ್‌। 
ಸೋತ ಪ್ಯಾಹ ಸತ್ರಮಿಹ ವಿಪ್ರ ಗಣಾಶ್ವರಂತಿ 


ತಾನ್ಯಾ ಚತೇತಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮಃ ॥೫೮॥ 


ಒಂದು ದಿನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯರೊಂದಿಗೆ ಬಹುದೂರ 
ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲಕರಿಗೆ ಹಸಿವೆಯಾಯಿತು. ಉದಾರಿಯಾದ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಪ್ರರು ಯಾಗವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಾನು ಸಮಸ್ತ 
ಕಾಮಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದರ್ಮೂ ಗೋಪಾಲಕರಿಗಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು 


ಆ 


ತಾನ್ರಾಪ್ಯ ಕಾಮ ಮನವಾಪ್ಶ ಪುನಶ್ಚ ಗೋಪಾಃ 
ಕೃಷ್ಣಂ ಸಮೀ ಯುರಭ ತಾನವದತ್ಯ ದೇವಃ । 


8 


ಕ್ರುಪ್ತ ತೇ ತದಪಿ ತಾ ಭಗವಂತ ಮಾಪುಃ ॥೫೯॥ 
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ಆ "ಪಾಲಕರು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬೇಡಿದರು. ಅವರ ಆಶೆ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಆ ಗೋಪಾಲಕರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು 
ಕೇಳಿದರು. ಆಗ "ಶ್ರೀಹರಿ ನಾನು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು” ಹೇಳಿ” ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು “ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪತ್ನಿಯರು ಕೂಡಲೇ ಭಗವಂತನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಒಂದರು. 
ಜೌ 

ಡೀ 


೨" 


ಏಕಾ ಪತಿ-ಪ್ರವಿದ್ಧತಾ ಪದಮಾಪ ವಿಷ್ಣೋಃ ॥೬೦॥ 


ಗೋಪಾಲಕರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಂದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಷಡ್ರಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಹಾರವನ್ನು ತುಂಬುಕರಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಸರ್ವರೂ ಕೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪತಿ-ಪುತ್ರ ಮತ್ತು 
ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದರು. ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದೇ 
ಅವರ ಪರಮ ಮತ್ತು ಏಕೈಕ" ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. *ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಲ್ಹನು ಅವರನ್ನು 
ಸಂತನ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದನು. ಬಬ್ಬ ಸ್ತೀಯಳನ್ನು "ಮಾತ್ರ "ಕೆಯ ಪತಿಯು 
ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದನು. ಆಕೆಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ತ ಬೃ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಳು. 


ಢ ಗೋಪಾ ಸಹಿತೋ ಭಗವಾಂಸ್ತದನ್ನಂ 
ರೇಮೇ ಚ ಗೋಕುಲ ಮವಾಪ್ಕ ಸಮಸ್ತನಾಥಃ । 
ಆಜ್ಞಾತಿ ಲಂಘನ ಕೃತೇ ಸ್ವಕೃತಾಪರಾಧಾತ್‌ 
ಪಶ್ಚಾತ್ಸು ತಪ್ಪ ಮನಸೋ5ಪ್ಯಭವಂಶ್ಶ್ಚ ವಿಪ್ರಾಃ ॥೬೧॥ 


ಜ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಭಗವಂತನು ಮತ್ತು 
ಗೋಪಾಲಕರು ಕೂಡಿಯೇ ಭುಂಜಿಸಿದರು. ರೂ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ದ 


ಎಲ್ಲರೂ 
ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯಹತ್ತಿದರು. ಆ `ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರು ಶ್ರೀಹರಿ 


5] ಇ 6 ಇ 
ಖಿನ್ನರಾಗಿ ಪಶ್ಲಾತ್ತಾಪಪಡಹತ್ತಿದರು 
pqs ಇ ಪುರುಷರಿಗಿಂತ ಸ್ತ್ರಿ ಯರು. ಮುಂದು ಎಂದು 
'ಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


A ಗರ್ವಭಂಗ 
ಕೃಷ್ಣೋ$ಥ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪುರುಹೂತಮಹ ಪ್ರಯತ್ನಂ 
ಗೋಪಾನ್ಯ ವ ವಾರಯದ ವಿಸ್ಮ ರಣಾಯ ತಸ್ಯ 
ಮಾಮಾನು ಕ್ಟೋಯಮಿತಿ ಚ ಗಚ್ಛತಾತ್ಸ 
ಇತ್ಯವ್ಯಯೋಕಸ್ಯ ವಿದಧೇ ಮಹಭಂಗ ಬಃ We. 


ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಹಂಕಾರ ಬಂದಿತ್ತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಗೋಪಾಲಕನು. 
ಅವನೂ ಎಲ್ಲರಂತೆ ಮನುಷ್ಯನು ವಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಪರಮಾತ್ಮನು "ಎಂಬುದನ್ನು ಮಃ ತಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಪ್ರೀಕ ೈಷ್ಣನು, 
ಇಂದ್ರನ "ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವ ಉದ್ದ ದ್ವೇಶದಿಂದ ಗೋಪಾಲಕರು 

| ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 


ಇಂದ್ರಯಾಗ. 
. ಗೋಪಾಂಪ್ರ ತಾನ್‌ ಗಿರಿ ಮಹೊ8ಸ್ಮದುರು ಸ್ವಧರ್ಮ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಿ ಸಚ್ಛಲತ ಆತ್ಮಮಹೇ5ವತಾರ್ಯ 

ಭೂತ್ವಾತಿ ವಿಸ್ತೃತ ತನುರ್ಬಬುಜೇ ಬಲಂ ಸ 

ನಾನಾ ವಿಛಾನ್ನ ರಸಪಾನ ಗುಣೈಃ ಸಹೈವ ॥೬೩॥ 
ಗಿರಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ನಮಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ pa 
ಸ್ವಧರ್ಮವೂ ಕೂಡ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗೋಪಾಲಕರಿಗೆ "ಗಿರಿಯ ಪೂಜೆ 
ಪ್ರಚೋದಿಸಿದನು. ತಾನೇ ಆ: ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ತಳ 
ವಿಸ್ತ ತವಾದ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಬಲವನ್ನು "ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು. 
ಅವರಿತ್ತ ನಾನಾವಿಧ. ಅನ್ನ ರಸೆಪಾನಗಳನ್ನು ಅವರ ಭಕ್ತಿಯ ನ್ನು 
ಸ್ಟ ತರಿಸಿದನು. | 
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ಲ ೧ ಲ ೧2(್ಲ ಎ? (OF ಹ 
WHS ಗ | » 


1೨ 33 ದ್ದು ಹ 
ಯೃ 13 Le ಸಿ 3 ಚೆ ಕೊ 
AE B ಗ ತ್ತಿ -¥ ಊ 
1 13 BB 1 ಇ ಲ್ಲಿ ತ I 
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HD ಕ ಡ್‌ ಗ್ದ 3 AR NG 
ಗ ಭತ ೯ €) ) I Kk | « | | 
ಸಜನಿ ಶು (ಬ ತ್ಗಿ 44 Se 
(5 ) ಎ03 ಇ ೧ AT G ಓ) . ಕೆ ು 
APES ಬ ಸಾ ಗ 1 ಕ್ಟ 
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ಲು ky ) ಬತ Who % KR ಟಿ ೧2 " 
ಚ ೨ ( ಕ Ke Te ಇ RB) ಕೆ I D H 3 
T3 30 w p ಆ ೪ ೧ 1 9112 ಇ K 
ಬ ಡಿದ ಜ್ರ BB, a NB a5 ಹಗ 7 
33H ಭೌ ತ Bp 1 8 WE Rm 
೨ 4 EO (08 Is) x WB | ಲ ್ಪ್ಚ್ಪ (3 Le 1 
ಕ್ಯ ಸನ ಹಿಗ್ಗ E ೫೫ ಭಟಟ SH 
ಜಾ 80 es dd 
Ko WA ಫೈ ೌೌ5 1) ಸ pp. ಫ್‌ 
ಬಳ ಚರ. 00 ಸ್ರ ( ಸ್ಟೆ ಗ BE Opa 
ಸ್ರಳಿ ೧30 6 ಬಟ ಚ ಚಿ ೫ ಪ್ರಜ yh 
aur 1113843 BH 
Bi ಬಿಜಿ ಟ್ಟೆ a5 ಜಿ ಇ ಚಿ ಏಕ್‌ 


ಧಾರಾ ವಿತೇರುರುನಾಗಕರ ಪ್ರಕಾರಾಃ ॥೬೪॥ 
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ಈಗ ಇಂದ್ರನು, ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾರಾಯಣನ ಅವತಾರ, 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅವನು "ಮೇಘಗಳನ್ನು ಕರೆದು 
ಸಾಕಷ್ಟು. ಮಳೆಗರೆದು... ಗೋಕುಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರಿ' ಎಂದು 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ಮೇಘಗಳು ಆನೆಗಳ ಸೊಂಡಿಲುಗಳ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಹತ್ತಿದವು 


ತಾಭಿರ್ನಿಪೀಡಿತ ಮುದೀಷ್ಯ ಸ ಕಂಜನಾಭಃ 
ಸರ್ವಂ ವ್ರಜಂ ಗಿರಿವರಂ ಪ್ರಸಭಂ ದಧಾರ । 


6 


ವಾಮೇನ ಕಂಜದಲ ಕೋಮಲ ಪಾಣಿ ನೈವ 
ತತ್ರಾಖಿಲಾಃ ಪ್ರವಿವಿಶುಃ ಪಶುಪಾಃ ಸ್ವಗೋಭಿಃ ॥೬೫॥ 


`ಆ ಗಿರಿಯ ಮೇಲೆ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಬೀಳುವ ಮಳೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ 
ಗೋಕುಲದ ಸರ್ವಜನರನ್ನು ಕಮಲನಾಭನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೋಡಿದನು. 
ಕಮಲದಳದಂತೆ ಮೃದುವಾದ ಕೋಮಲವಾದ ತನ್ನ ಎಡಗೈಯಿಂದಲೇ 
ಆ ಗೋವರ್ಧನ ಪರ್ವತವನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದನು. ಅದರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ಗೋಪಾಲಕರು, ಗೋವುಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಸರ್ವಜನರೂ ಬಂದು 
ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 


ಷ್ಟ್ರೋರು ವಾರ್ಯಥ ನಿರಂತರ ಸಪ್ತರಾತ್ರಂ 

ತಮ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಹರಿಣಾ ವ್ರಜ ಮಶ್ರಮೇಣ ೬ 
ಶ್ರೀನು ಸಂಸ್ಕತ ಸುರ ಪ್ರವರಾತಾರಃ 
ಪಾದಾಂಬುಜಂ ಯದುಪತೇಃ ಶರಣಂ ಜಗಾಮ ॥೬೬॥ : 


ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ನಿರಂತರ ಏಳು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮಳೆಯಾಯಿತು. 
ಆದರೂ ಗೋಕುಲದ ಜನರಿಗೆ ಯಾವ ಶ್ರಮವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಇಂದ್ರನು ಎಚ್ಚತ್ತನು. ವಿಸ್ಮರಣ ದೂರವಾಯಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನ ಅವತಾರವೇ ಎಂದು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಕೂಡಲೇ ಯದುಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾದನು. | 


etl 


ಜಿ 
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ಹಾವ ಚೈನ ಮುರು ವೇದಶಿರೋಗತಾಬಿಃ 


೬ 
ಗೀರ್ಭಿಃ ಸದಾಗಣಿತ ಪೂರ್ಣಗುಣಾರ್ಣವಂ ತಮ್‌ । 


ಗೋಬದುರುಂ ಹರಗುರೋರಪಿ ಗೋಗಣೇನ 


ಕ ( 


ಯುಕ್ತಃ ಸಹಸ್ರ ಗುರಗಾಧ ಗುಮಗ್ರ್ಯ ಮಗ್ರ್ಯಾತ್‌ ॥೬೭॥ 


ಬಾ 

ಸಃ ದೇವ್ಮ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ನೀನು ಅಪೌರುಷೇಯ ವೇದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ. 
ನಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನಂತ ಗುಣಗಳಿಂದ "ಪೂರ್ಣ ನು. ಅನಂತ 


ಮಹಿಮೆ ಬುಳ್ಳವನು. ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಗುರುವಾದವನು. 


a 


ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಅಗೈಗಣ್ಣನು. ಸರ್ವೊತ್ತಮನು. ಅನೇಕ ಗೋಪಾಲಕರಿಂದ : 


Re ಬ 


ಕೂಡಿದವನು” ಎಂದು ಸುತಿಸಿದನು. 


ದಿ 


ಸ್ತೀ ಜಗತ್ತ ಕಲ ಮಾವಿರೆ" ಭೂದ ಗಣ್ಯ-. 
ಧಾಮ್ಹ ಸ್ತಮೇವ ಪರಿಪಾಸಿ ಸಮಸ್ತಮಂ ತೇ | 


 ತ್ವಯ್ಯೃವ, ಚಪ Js ಹಿ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಾ 


ಪೇ 2೫4: ನೀನು ಸಕಲ ide ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿರುವಿ. 

ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧಾಮ (ವೈಕುಂಠ ಮೊದಲಾದ “ಲೋಕಗಳು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
ಪಾಲಿಸ ಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಸಂಸಾರದ ಬಂಧ ಮೋಕ್ಷ ಗಳಿಗೆ ನೀನೇ 
ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಸಮನಾದವರೇ ಯಾರು “ಇಲ್ಲ. ನಿನಗಿಂತ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯುತರು ಇರಲು ಶಕ್ಕವೇ?” 


ಇದು ದೇವೇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರ. 
ಕ್ಲಂ ತವ್ಯ ಮೇವ ಭವತಾ ಮಮ ಬಾಲ್ಯ ಮೀಶ : 
ತ್ವತ್ಸಂಶ್ರಯೋಕಸ್ಮಿ ಹಿ ಸದೇ ತ್ಯಭಿವಂದಿತೋ9ಜಃ | 
ಕ್ಲಾಂತಂ ಸದೈವ ಭವತಸ್ತವ ಶಿಕ್ಷಣಾಯ 
ಪೂಹಾ ಪಹಾರ ವಿಧಿರಿತ್ಯ ವದದ್ರಮೇಶಃ ॥೬೯॥ 






ಸಮತಾ 


ಸುಸು ನರಯದ 


ಹಾ 
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ರ್ಮೇಠಪಿ ದೈವತಗಣಾ ಭಗವತ್ಸು ತತ್ವ- 
ಅತೆ ಧರಾಜಲಗಳಾ ಹರಿಭಕ್ತಿಹೇತೋಃ ॥೭೪॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಕನ್ನಿಕೆಯರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ಮಕ್ಕಳಾದರು. 
ಅವಕೆಲ್ಲರನ ನ್ನು ನಾರಾಯಣ ಎಂದೇ ಕರೆದರು. 


ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯರು ಯಾರು? ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳೇ. ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಸೇವೆಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಆತನಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ರು ತತ್ವಗಳನ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ ಬೇಕು ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹು ಕ್ರಿದ್ದರು. 


ಗೋಪಿ ಕೆಯರಲ್ಲಿ' ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣ ಅವರು ಗೊಲ್ಲರಾಗಿಯೇ ಉಳಿದರು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕನ್ನಿಕೆಯರನ್ನು ಏಕೆ ಮದುವೆಯಾದನು) 


ತಾಸ್ತತ್ರ ಪೂರ್ವವರದಾನಕೃತೇ ರಮೇಶೋ 

ರಾಮಾದ್ವಿಜತ್ವ ಗಮನಾದಪಿ ಪೂರ್ವ ಮೇವ । 
ಸರ್ವಾ ನಿಶಾಸ್ವರಮಯತ್ಸಮ ಭೀಷ್ಮ ಸಿದ್ದಿ - 
ಚಿಂತಾಮಣಿರ್ಹಿ ಭಗವಾನ ಶುಭ್ಬ್ಸೆರಲಿಪ್ರಃ ॥೭೫॥ 


ರಮೇಶನು, ರಾಮನಿಗೆ ದ್ವಿಜತ್ವ ಸಂಸ್ಕಾರ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವ ಮೊದಲೇ 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಅಭೀಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅದರಂತೆ ಅವನು 
ನಡೆದುಕೊಂಡನು. 

ಈ ಕಾರ್ಯ ನಿಷಿದ್ದವಲ್ಲವೇ? ದೋಷಯುಕ್ತವಲ್ಲವೇ? 

ಭಗವಂತನು ಚೆತಾಮಣಿಯಿ ದ್ದಂತೆ. ಭಕ್ತರು BR 
'ಬೇಡಿದುದನ್ನು ಕೊಕಡುವುದು ಅದರ ಧರ್ಮ. ಭಗವಂತನು ಆ 
ಆತನಿಗೆ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳ ಲೇಪವಿಲ್ಲ. 
ಆತನಿಗೆ ಹತ್ತಲಾರದು. | 


py. 


ಯಾವುದೇ ದೋ ಷವು 


ಎವಿ. ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ದ್ವಿಜತ್ರದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ” ಎಂಬ 
ಕ Ce [9] ಕ 


ಬ 
ಪದಪುಂಜವಿದೆ. ಆಗ ಅವರ ವಯಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ಎಂಬುದು ಓದುಗರು 
ಊಹಿಸಲಿ. ಅಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ವಾತ್ಸಲ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 


ಕಾಣಬಹುದು. ಅನ. ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. 
ಶಿ 
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ಸಂಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಕಾರ ರಾಜಿತ ಸದ್ರಜನ್ಮಾಂ 

ಬೃಂದಾವನೇ ಕುಮುದ ಕುಂದ ಸುಗಂಧ ವಾತೇ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಕುಂದಮುಖನಿಃ ಸೃತಗೀತ ಸಾರಂ 

ಗೋಪಾಂಗನಾ ಮುಮುಹುರತ್ರ ಸಸಾರ ಯಕ್ಷಃ ॥೭೬॥ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಮುದ 
ಕುಂದಪುಷಗಳ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಮಂದಮಾರುತನು ಹರಡಿದನು. 


bf) ; 


ಮುಕುಂದನು ತನ್ನ ಮಧುರ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡತೊಡಗಿದನು. 
ಬೆಳದಿಂಗಳ ಆನಂದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಸುವಾಸನೆ, ಕೃಷ್ಣನ ಮಧುರಗಾನ 


ಇವುಗಳಿಂದ ಬೃಂದಾವನದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮದದಿಂದ ಮತ್ತರಾದರು. ಆಗ 
“0 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಯಕ್ಷನು ಬಂದನು 

ಶ್ರೀಕ್ಸ೨ಷ್ಣನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಳಲನ್ನು ನುಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಲಿ ಶಿ | Ld ಜೊ 

ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದರೆ . ಇಲ್ಲಿ ಗಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೀಣನು ಎಂದು 

ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. | 

ಹ 

ಅ ಯಕನಾರು? 


eA ಜು ಕ 
ರುದ್ರ ಪ್ರಸಾದ ಕೃತರಕ್ಷ ಉತಾಸ್ಯ ಸಖ್ಯು - 
ರ್ಭ್ಯತ್ಕೋ ಬಲೀ ಖರತರೋಔಪಿ ಚ ಶಂಖಚೂಡಃ । 
ತಾಃ ಕಾಲಯನ್‌ ಭಗವತಸ್ತಲ ತಾಡನೇನ 
ಮತ್ನುಂ ಜಗಾಮ ಮಣಿಮಸ್ಕ ಜಹಾರ ಕೃಷ್ಣಃ ॥೭೭ 
ಲ ಪ | ಬ ಲ : 
ಆ ಯಕ್ಷನಿಗೆ ಮಹಾರುದ್ರ ದೇವರ ವರಪ್ರಸಾದವಿದ್ದಿತು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆಚ್ಚಿನ ಸೇವಕನಂತಿದ್ದ ಕಾರಣ ಮಹಾರುದ್ರರ ರಕ್ಷೆಯು ದೊರೆತಿತ್ತು. ಈ 
ಎರಡರಿಂದ ಅವನು ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನೇ “ಶಂಖಚೂಡ'. 
ಕುಬೇರನಿಗೆ ಸಖನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಗೋಪಿಕೆಯರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು 
ಬಂದಿದ್ದನು. ಅಂಥವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹಸ್ತ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಲೇ ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದನು. ಅವನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ರತ್ನವಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಕಿತ್ತುಕೊಂಡನು. ತ್ತ 
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ವ್ಯೋಮಶ್ಹ್ಚ ನಾಮ ಮಯಸೂನು ರಜ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ 

ಅಬ್ದಾಮಿತಾಯುರಖಿಲಾನ್‌ ವಿದಧೇ ಬಿಲೇ ಸಃ । 

ತಂ ಶ್ರೀಪತಿಃ ಸುರಪತಿಃ ಪಶುವದ್ವಿಶಸ್ಯ 

ನಿಸ್ಸಾರಿತಾನ್‌ ಬಿಲಮುಖಾದಖಿಲಾಂಶ್ಚಕಾರ ॥೮೨॥ 
'ವ್ಯೋಮಾಸು' ಒಬ್ಬ ದೈತ್ಯ ಅವನು ಮಯನ ಮಗನು. ಅವನು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ದೀರ್ಫಾಯು ಆಗಿದ್ದನು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಲಾಢ್ಯನು 
ಕೂಡೆ ಅವನು ಎಲ್ಲ ಗೋಪಾಲಕರನ್ನು ತಂದು ಒಂದು ಬಿಲದ ಲ್ಸ 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಸುರಪತಿಯಾದ  ಲಕೃಷ್ಣನು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಎಲ್ಲ ಗೂಲ್ಲರನ್ನು ಬಿಲಬಂಧನದಿಂದ ಹೊರ ತಂದನು. 

ಕುರ್ವತ್ಯ ನನ್ಯ ವಿಷಯಾಣಿ ದುರಂತಶಕ್ತೌ 

ಕರ್ಮಾಣಿ ಗೋಕುಲಗತೇ8ಖಿಲ ಲೋಕನಾಥೇ । 

ಕಂಸಾಯ ಸರ್ವಮವ ದುತ್ತರ ಕಾರ್ಯಹೇತೋಃ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂ ಕಜೋ 'ಮುನಿರಕಾರಿ ಯದೀಶ ಪಿತ್ರಾ ॥೮೩॥ 
ದುರಂತ ಶಕ್ತನಾದ ಇನ್ನು ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳು ಆಗಬೇಕಾಗಿವೆ. : 


ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಭಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ." 
ಅವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲೆಂದೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ತೊಡೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ನಾರದರು 
ಇದುವರೆಗೆ ಆದ ಅನೇಕ "ಘಟನೆಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕಂಸನಿಗೆ 
ವಿವರಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಕಂಸನಿಂದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಅಧರ್ಮದ 
ಕಾರ್ಯಗಳಾಗಲಿ, ದೇವತಾಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಲಿ ಎಂಬುದೇ ಮುಖ್ಯ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. 


ಶುತ್ವಾತಿ ಕೋಪರಭಸೋಚ್ಛಲಿ ತಸ್ಸ ಕಂಸೋ 
ಬದ್ದಾ ಸಭಾರ್ಯಮಥ ಶೂರಜ ಮುಗ್ರ ಕರ್ಮಾ । 
ಅಕ್ರೂ ರಮಾಶ ಶದಿಶನಾನಯನಾಯವಿಷ್ಟೋ 
ರಾಮಾನ್ವಿತಸ್ಯ ಸಹ ಗೋಪಗಣ್ಯ ರಥೇನ 1೮೪॥ 
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ನಾರದರಿಂದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕಂಸನು ಕೋಪಾವಿಷನಾದನು. ಸಿಟಿನ 
ಭರದಲ್ಲಿ ಅವನ ದೇಹನಡುಗ ಹತ್ತಿತ್ತು ಕೂಡಲೇ ವಸುದೇವ 
ದೇವಕಿಯರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರನ್ನು 

ಅ ದಿ ೬ 
ಗೋಪಾಲಕರ ಸಹಿತವಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕರೆತರಲು ಅಕ್ರೂರನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತು 
ಕಳಿಸಿದನು | 
ಅಕ್ರೂರನಾರು? 


ಸಂಸೇವನಾಯ ಸ ಹರೇರಭವತ್ಸುರೈವ 

ನಾಮ್ನಾಕಿಶೋರ ಇತಿ ಯಃ ಸುರಗಾಯಕೋ$ಭೂತ್‌ । 
ಸ್ವಾಯಂಭುವಸ್ಯ ಚ ಮನೋಃ ಪರಮಾಂಶಯುಕ್ತ 
ಆವೇಶಯುತ್ತ ಮಲಜಸ್ಯ ಬಭೂವ ವಿದ್ವಾನ್‌ ॥೮೫॥ 


ಕಿಶೋರನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸುರಗಾಯಕನು. ಇಂದು ಅಕ್ರೂರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಎ 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೇವೆಗಾಗಿಯೇ ಅವನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
“ನಿ ಇ | 
(ಮನೋಭಿಮಾನಿಯಾದ) ಸ್ವಾಯಂಭುವಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಂಶವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ದ. 
pe 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಆವೇಶವೂ ಇದೆ. ಒಳ್ಳಯ ಜ್ಞಾನಿ ಮತ್ತು ವಿದ್ವಾಂಸನೂ 


ಸೋ85ಕ್ರೂರ ಇತ್ಯಭವದುತ್ತಮ ಪೂಜ್ಯ ಕರ್ಮಾ 


೪ ನ 
ದತ್ತಿ ಪಾವ ಪ ಜಮೊ 6 
ಉಲ ಪ್ಹಭಾಸಿ ಸಹಿ ಬೋಜ ಪತೇಶ್ವ ಮಂತ್ರೀ [ 


ಆದಿಷ್ಟ ಏವ ಜಗದೀಶ್ವರ ದೃಷ್ಟಿ ಹೇತೋ - 
ರಾನಂದ ಪೂರ್ಣ ಸುಮಾನ ಅಭವತ್‌ ಕೃತಾರ್ಥ ॥೮೬॥ 


ಆ 'ಅಕ್ರೂರನು ಒಳ್ಳೆಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 


ಪೂಜ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಭಗವಂತನ ಪ್ರತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಭೋಜ 
ಪಠಶಿಯಾದ ಕಂಸನ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಅಹುದು. ಇಂತಹ ಅಕ್ರೂರನು ಕಂಸನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳ್ಕಿ ಜಗದೀಶನ ದರ್ಶನವಾದರೂ ಆಗುವುದಲ್ಲ] ನನ್ನ 
ಜನ್ಮ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನೇ ಸರಿ ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಿಸಿದನು. 
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ಗು 


ಮೆ 


3 





ಅವರಿಂದ ವಂದಿತವಾದ ಪಾದಗಳನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. 


(2 
Clo 
0ಬ 
38 
ಗಿ 
€೨ 
CL 
ಕ್ಯ 
ನಿ 
tl 


ಸ್ತುತ್ವಾ ವರಸ್ತುತಿಭಿರವ್ಯಯ ಮಜಬ್ಬನಾಭಂ 

ಸೋ5ತರ್ಹಿತೇ ಭಗವತಿ ಸ್ವತಮಾರು ರೋಹ । 

ಯಾನಂ ಚ ತೇನ ಸಹಿತೋ ಭಗವಾಇ್ದುಗಾಮ. 

ಸಾಯಂ ಪುರೀಂ ಸಹಬಲೋ ಮಧುರಾಮನಂತಃ ॥೯೫॥ 
ಉತ್ತಮ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಕಮಲನಾಭನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆತನು 
(ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗಲು) ಅದೃಶ ವಾಗಲು ಮೇಲೆ ಬಂದು ರಥವನ್ನು 
ಏರಿದನು. ಬಲರಾಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರ ಸಹಿತನಾಗಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಮಥುರಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. | 
ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ರೂರನ ಯೋಗ್ಯತೆ ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಓದುಗರು 
ಅರಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಅಗ್ರೇಕಿಥ ದಾನಪರಿ-ಮಕ್ತಯ ಪೌರುಷೋ$ಸಾ 
ವೀರೋ ವಿಸೃಜ್ಯ ಸಬಲಃ ಸಹಿತೋ ವಯನೈಃ । 

. ದ್ರಷ್ಟಂ ಪುರಿಮಭಿಜಗಾಮ ನರೇಂದ್ರ ಚ್‌ 

ಪೌರೈಃ ಕುತೂಹಲಯುತ್ಛೆ ರಭಿ ಪೂಜ್ಯ ಮಾನಃ ॥೯೬॥. 
ಮಥುರಾ ಪ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ, ಪುರುಷೋತ್ತಮನ, ಮೊದಲು 
ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ನಂತರ ತಾನು ಅಣ್ಣನಾದ ಬಲರಾಮ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಗೆಳೆಯೊಂದಿಗೆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು 


ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದನು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪೌರರು ಕುತೂಹಲರಾಗಿ 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಆದರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದದರು. 


ಆಸಾಧ್ಯ ಕುಂಜರಗತಂ ರಜಕಂ ಯಯಾಚೇ 
ವಸ್ತ್ರಾ ಣಿ ಕಂಸದಯಿತಂ ಗಿರಿಜಾವರೇಣ ೬ 


ಮೃತ್ಯೋಜ್ಜಿತಂ ಸಪದಿ ತೇನ ದುರುಕ್ತಿ ವಿದ್ದಃ : 
ಪಾಪಂ ಕರಾಗ್ರಮೃದಿತಂ ವ್ಯತಯದ್ಯ ಮಾಯ ॥೯೭॥ 
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ೇೀವ 
ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ಭುವಂ ಮೃಜನ ಪುಷ್ಪಕರ್‌ ಪೂರಾಪಿ ॥೧೦೦॥ 


ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರವನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ವನಮಾಲೆಯನ್ನು 
ವಕ್ಷಸ್ತಲದಲ್ಲಿ, ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಸುದಾಮನೆಂಬ ಹೂಗಾರನಿಂದ 


Need 
ನಾಲೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಆ ನಾಪಿಕನು ಮತ್ತು 
ಈ ಹೂಗಾರನು ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೇವಕರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. 


ಶ್ರೀ ರ ಸೇವೆಯು ದೊರೆಯಲೇಂದೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದರು. 


ವಿ.ವಿ. ವ ಪಸ್ತಿಗ ಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡ ಘಟನೆಯಲ್ಲಿ, ಸ ದುಷ್ಟ ರಜಕನ 
ಹತ್ಯವೇ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ, ' ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಸನ .ವಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ತೊ ತೋರಿದ 
ಭಾವನೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಸೇವಕರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ಲೀಕರಿಸಿ, 
ಅವರನ್ನು  ಉದ್ದರಿಸುವುದೇ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣನ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. 4 


೪ಣ 


A 


ಹ 


ಸರ್ವೇಷ್ಟ ಪುಷ್ಟಿ ಮಿಹ ತತ್ರ ಸರೂಪತಾಂ ಚ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ತ ಯೋರ್ವರಮದಾದಥ ರಾಜಮಾರ್ಗೆೇ | 

ಗಚ್ಚನ್‌ ದದರ್ಶವನಿತಾಂ ನರದೇವಯೋಗ್ಯ 

ಮಾದಾಯ ಗಂಥ ಮಧಿಕಂ ಕುಟಿಲಾಂ ಜಿತ HOON 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ್ಪ ಆ ಸೇವಕರಿಗೆ ಅವರವರ ಇಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿದಸು. 


ಸಾರೂಪ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ವರವನ್ನಿತ್ತನು. ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯಳು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಕೆಯು ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಉತೆಮವಾದ 


ಆಧಿ 


ಗಂಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ವಕ್ರ ಛಾಗಿದ್ದಳು ಛ 

ತೇನಾರ್ಥಿತಾ ಸಪದಿ ಗಂಧಮದಾ ತ್ರಿವಕಾ 

ತೇನಾಗ್ರಜೇನ ಸಹಿತೋ ಭಗವಾಂಲ್ಲಿ ಲಿಂಪೇ ।ಟ 

ತಾಂ ಚಾಶ್ಛಜುತ್ತ ಮನ ಯತ್ಸ ತಯಾರ್ಥಿತೋ8ಲ 


ಮ ಕಾಲತ ಇತಿ ಹ ಪ್ರಹಸನ್ನ ಮುಂಚತ್‌ ॥ಗಿ೦೨॥ 








ಸಾ 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಆ ತ್ರಿವಕ್ರೆಯ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಗಂಧವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಕೂಡಲೇ 


ದ್‌ 


G 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವಳು ಆ ಗಂಧವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಬಲರಾಮನಿಗೂ 
ಯಿ 
ಪೂಸಿದಳು. (RE) ಅವಳ ಭಕ್ತಿಗೆ “ಮಚ್ಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಲನು ಅವಳ 
ವಕ್ರತೆಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನಾಗಿ "ಮಾಡಿದೆನು. ಅವಳು 
ಕೆ € ಚ್ಮ 
ತನೆ ಮನೆಗೆ ಬರಲು ' ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬರುವನು 
ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸ್ಸಿ ನಗುತ್ತ ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. 
ವಿ.ವಿ. ಜಗತ್ತಿನ ಡೊಂಕನ್ನೇ ತಿದ್ದುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ೯ವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಡೊಂಕನ್ನು “ತಿದ್ದಿ ಸರಿಪಡಿಸಲಾರನೇಂ. 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸಲ್ಲ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ನೋಡಿ. 
ಪೂರ್ಣೇಂದು ಬೃಂದ ನಿವಾಹಾಧಿಕಕಾಂತಿ ಕಾಂತ- 
ಸೂರ್ಯಾಮಿತೋರು ಪರಮದ್ಕುತಿ ಸೌಖ್ಯ ದೇಹಃ । 
ಪೀತಾಂಬರಃ ಕನಕ ಭಾಸುರ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಃ 
ಶ್ಲಂಗಾರವಾರಿಧಿರಗಣ್ಯ ಗುಣಾರ್ಣವೋ5ಗಾತ್‌ ೧೦೩॥ 


ಲ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಅನೇಕ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರರ ಕಾಂತಿಗೆ ಕಾಂತನಾಗಿದ್ದನು. ಅಂದರೆ 
ಆ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ರಿಸುವವನಾಗಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ಸೂರ್ಯದ್ಯುತಿ 
(ಪ್ರಕಾಶ)ಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ ಸುಂದರ 


ದೇಹವುಳ ನಾ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಗಂಧವನ್ನು . ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದನು. ಅಪನ 
ಶರೀರವೇ ಆನಂದಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಸಾಗರನಾಗಿದ್ದರೆ. 
ಅಗಣ್ಯಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಗರನಾಗಿದ್ದನು. | 


ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ದ್ಯುತಿ ಮತ್ತು ಕಾಂತಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಸೂರ್ಯಚೆಂದ್ರರ ಪ್ರಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ 
wi. ವಿವರಿಸುತ್ತ ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣವೈಶಿಷ್ಠ ಗಳನ್ನೂ 
ದ್ದಾರೆ. ಪರಮಾತೆ, ನು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಶಾಂತನಾಗಿ, ಸೌಮ್ಯ ನಾಗಿ 


| ಕಂಡರೆ 'ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಖರನಾಗಿ 


೪3 


RN 


೬೬೬ ೮೬ 0 
Ci y | 
iy 


ಛಾ 


4 


3 
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ಶಿ 
ತೀಕ್ಷನಾಗಿ, ಉರಿಬಿಸಿಲಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೋರೈಸುವ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ 


ತ್ರಾಸದಾಯಕನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಾಪ್ಮಾ ಚಾಯುಧಗೃಹಂ ಧನುರೀಶದತ್ತಂ 
ಹ್ಕ ಜಗೃಹೇ ಸಕಲೈರಭೇದ್ಯಮ್‌ | 


ಕಾಂಸಂ ಸ ನಿತ್ನ ಹರಿಪೂರ್ಣಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿ 
ಬ ಬಿ “ವಿ 
ರಾರೋಪ್ಯ ಚೈತದನುಕೃಷ್ಯ ಬಭಂಜ ಮಧ್ಯೇ ॥೧೦೪॥ 
ಎನೆ wm 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೇರವಾಗಿ ಆಯುಧಗಳನ್ರಿಡುವ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ 


[See ತಿ ಇ w ಕ ಗ ೩ 
ಒಂದು "ಧನು ಇದ್ದಿತು. ರುದ್ರದೇವರು ಅದನ್ನು ಕಂಸನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಅದು ಅಭೇದ್ದವಾಗಿತ್ತು. ಇದುವರೆಗೆ ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ಭೇದಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 


wd 
ನಿತ್ತನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣನುು ಸರ್ವಸಮರ್ಥನು ಆದ ಪ್ರೀೀಕಷನು ಅದನು 
wd 
ಹಿಡಿದು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುರಿದೇ ಬಿಟನು. 
ಟು ಕು 


ಸ್ಮಿನ್‌ ಸುರಾಸುರಗಣ್ಸೈರಖಲೈ ರಭೇದ್ದೇ 
ಬ 


ಗ್ನೇ ಬಭೂವ ಜಗದಂಡ ವಿಭೇದ ಭೀಮಃ । 
ಬ್ಲೂ ನ ಯೇನ ನಿಪಪಾತ ಭುವಿ ಪ್ರಭಗ್ನ- 

ಈ5ಸುರೋ ಧೃತಿಯುತೋಔಪಿ ತದೈವ ಕಂಸಃ ॥೧೦೫॥ 

ಆ 'ಧನು' ಸುರರ ಗುಂಪಿನಿಂದಲ್ಲೂ ಅಸುರರ ತಂಡದಿಂದಲೂ 
ಭೇದಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾಗಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಧನು ಮುರಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ 
ಸೀಳಿದಂತೆ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕಂಸನು, 


U.K 6% 


J 


ಪ 
ಥೈರ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾದರೂ ಕಂಪಿಸಿ ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಕೆಳ 
ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಬಲವೇ ಮುರಿದಂತಾಯಿತು. 


ಹಾಗಿ 
ofl 
1 


ಆದಿಷ್ಟಮಪ್ಪುರುಬಲಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸ ತೇನ 
ಸರ್ವಂ ನಿಹತ್ಯ ಸಬಲಃ ಪ್ರಯಯೌ 'ಪುನಪ್ರ । 


9 
be 


ನಂದಾದಿ ಗೋಪಸಮಿತಂ ಹರಿರತ್ರ ರಾಶ್ರೌ 
ಭುಕ್ತಾ ಪಯೋನ್ವಿತಶುಭಾನ್ನ ಮುವಾಸ ಕಾಮಮ್‌ ॥೧೦೬॥ 








ಕಂಸೋ8ಪ್ಯತೀವ ಭಯ ಕಂಪಿತ ಹೃತ್ಸರೋಜಃ 

ಪ್ರಾತರ್ನರೇಂದ್ರ ಗಣ ಮಧ್ಯಗತೋಈಧಿಕೋಚ್ಚಮ್‌ । 

ಮಂಚಂ ವಿವೇಶ ಸಹ ಜಾನಪದೈಶ್ಚ ಪೌರೈ- 

ರ್ನಾನಾನು ಮಂಚಗಶೈರ್ಯುವತೀ ಸಮೇತೈಃ ॥೧೦೭॥ 
ಆ ಸಮಾಚಾರನ್ನು ಕೇಳ್ಸಿ ಕಂಸನ ಹೃದಯವು ಭಯದಿಂದ 
ಕಂಪಿತವಾಯಿತು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಸನು ತನ್ನ ಅಧೀನ ರಾಜರ 
ಸಮೂಹ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಸುತ್ತಲೂ 
ಜನಪದಗಳ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಪೌರರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿಯುಕ್ತವಾದ 
ಸಳಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. | 
ಧು $3 ಎ 

ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯನಾಗಮುರುರಂಗಮುಖೇ ಕುವಲ್ಯಾ- 

ಪೀಡಂ ಗಿರೀಂದ್ರ ಸದೃಶಂ ಕರಿಸಾದಿಯುಕ್ತಮ್‌ । 

ಚಾಣೂರ ಮುಷ್ಟಿಕಮುಖಾನಪಿ ಮಲ್ಲವೀರಾನ್‌ 

ರಂಗೇ ನಿಧಾಯ ಹರಿಸಂಯಮನಂ ಕಿಲ್ಕೆಚ್ಚತ್‌ ॥೧೦೮॥ | 
ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ನಾಗ ರಂಗಸ್ಥಳ ಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ  ಮಾವುತನಿಂದ ಸಜಾದ್ದ, ಗಿರಿಗೆ ಸದ್ಧ ಶವಾದ 


(ಕುವಲಯಾಪೀಡ) ಎಂಬ ಆನೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 
ಅನತಿ-ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ “ಚಾಣೂರ ಮುಷ್ಠಿಕ' ರೆಂಬ ಮಲ್ಲವೀರರನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ಸಿದ್ಧತೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದು ಎಂಬ 


೧ 
ಇಚ್ಛೆ ಕಂಸನದಾಗಿತ್ತು. ಇದೊಂದು ಅಸಾಧ್ಯ ಸಾಹಸವೇ ಸ್ಥೆ. 


ಕುವಲಯಾಪೀಡ. ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಗೆ ಪೀಡೆಯನಿ 


ತ್ತು ಅದನ್ನು 
ನ ಅಷ ನಭ ಸ್‌ ಛ್‌ 
ಕಿತ್ತೆಸೆಯುವ ಸಾಮಥ್ನವುಳ ಆನೆ. 
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ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ ಗಣಿತಮಸ್ಯ ಬಲಂ ಚ ವಿಂಶ- 

ದಾಸೀದಸಹ್ಯಮುರುವೀರ್ಯಮನನ್ಯವಧ್ಯಮ್‌ । 

ಶಂಭೋರ್ವರಾದಪಿ ಚ ತಸ್ಯ ಸುನಾನಾಮಾ 

ಯಃ ಪೂರ್ವಮಾಸ ವೃಕ ಇತ್ಯಸರೋನುಜೋ9ಭೂತ್‌ ॥೧೦೯॥ 
ಅತಿಶಯ ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಕ್ಟೋಹಿಣ ಸೈನ್ಯ ಅವನ ಹತ್ತಿರ 
ಇದ್ದತು. ಶಂಭುವಿನ ವರಬಲದಿಂದೆ. ಅದು ಅಸಹ ವೂ ಅವಧ, ವೂ 
ಆಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸುನೀಥನು ಅಧಿಪತಿ. ಅವನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ವೃಕಾಸುರನ ಅನುಜನಾಗಿದ್ದನು. 

ಸಪ್ತಾನುಜಾ ಅಪಿ ಹಿ ತಸ್ಯ ಪುರಾತನಾಯೇ 

ಸರ್ವೇ9ಪಿ ಕಂಸವೃತಾನಾ ಸಹಿತಾಃ ಸ್ಮ ರಂಗೇ । 

ತಸ್ತು ಸರಾಮಮಭಿಯಾಂತ ಮುದೀಕ್ಷ್ಯ ಕೃಷ್ಣ- 

ಮಾತ್ತಾಯುಧಾ ಯುಧಿ ವಿಜೇತುಮಜಂ ಸುಪಾಪಾಃ ॥೧೧೦॥ 


ಆ. ಅಸುರನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಏಳು ಜನ ತಮ್ಮಂದಿರಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ. 


ಇಂದು ಪುನಃ ಕಂಸನ ಸವಾ ರಂಗಸ್ಪ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. 
ಆ ದುಷ್ಟರು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಮತ್ತರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರು. 

ಕೃಷ್ಣೋಅಪಿ: ಸೂರ್ಯದಿತೇ ಸಬಲೋ ವಯಸ್ಯೆಃ 

ಸಾರ್ಧಂ ಜಗಾಮ ವರರಂಗಮುಖಂ ಸುರೇಶ್ರೈಃ । 

ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನ ಉರುವಿಕ್ರಮ ಅಸುರಾಣಂ 

ನಿರ್ಮೂಲನಾಯ ಸಕಲಾ ಚರಿತೋರು ಶಕ್ತಿಃ ॥೧೧೧॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೂಡ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತಯೇ, ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ಸಖರಾದ ಗೋಪಾಲಕರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ರಂಗದ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಸಕಲ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಅಸುರರ "ನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಜಸು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಲನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ಾನಮುರವಾಾನಾರ ವುದ ಮರಾ ಪವರದ ಚಿತಾ ಸರಾಹನಮಸಾಸಾಜಾಜುಸ; 


ಸು ಸವಸ ವವರು 





ಕಾರಾ ಹಾಹಾಹಾ 


ಜಖಂನ ನರಂ ಸಸಿ ರಟ 


ಸಾಯ; 


ಭರತಹಸಹಾಡು ನ ಸಾಸು 


ಮನಾ 
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Ne 


ಆಯನ್‌ ಜಗದ್ಗುರುತಮೋ ವಲಿನಂ ಗಜೇಂದ್ರಂ 
ಜಾ ಇ ಇ್‌ದಿಗ್‌ಕೆ ವಾ 
ರುದ್ರ ಪ್ರಸಾದ ಪರಿರಕ್ಸಿತ ಮಾಶ್ರ ಪಶ್ಯತ್‌ | 
“ಯಿ ಗ ಕ್ಕ ಣೆ ರ್ರಿ, ಇ 

ದೃಷ್ಟೋರುರಂಗಮುಖ ಸಂಸ್ಥಿತಮಾಕ್ಸ್ಯ ಚೈಭ್ಯಂ 

ಪಾಪಾಪಯಾಹಿ ನ ಚಿರಾದಿತಿ ವಾಚಮೂಚೇ ॥೧೧೨॥ 
ಆ ರಂಗಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಲಯುತವಾದ ಆನೆಯನ್ನು ರುದ್ರವರಬಲದಿಂದ 
ರಕ್ಷಿತನಾದ ಮಾವುತನು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ನೋಡಿದನು. ಎಲೋ ಪಾಪಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಡ. ದೂರಸರಿ. ಎಂದು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಮಾವುತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. | 
ವಿ.ವಿ. ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ “ದುಷ್ಟೋರರಂಗಮುಖ' ಎಂದು 
ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟಕಂಸನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ, ಅಥವಾ ದುಷ್ಟರ 
ದ ಕೂಡಿದ ರಂಗ ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು. 
ಕ್ಲಿಪ್ತೇ ಸ ಈಶ್ವರತಮೇನ ಗಿರೀಶಲಬ್ದಾ 
ಪ್ರೋ ವರಾಜ್ಞಗತಿ- ಸರ್ವೆಜನೈರವಧ್ಯಃ | 
ನಾಗಂ ಶ್ರವಧ್ಯಮಭಿಯಾಪಯತೇ ತತೋ ಗ್ರೇ 

ಪಾಪೋ ದುರಂತಮಹಿಮಂ ಪ್ರತಿವಾಸುದೇವಮ್‌ ॥೧೧೩॥ 
ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ  ವರಬಲದಿಂದ ಮತ್ತನಾದ ಆ ಮಾವುತನು, 
ಅವಧ್ಯವಾದ ಆನೆಯನ್ನು ದುರಂತಮಹಿಮನಾದ ್ಛಶ್ರೀವಾಸುದೇವನ 
ಮೇಲೆ ಎರಗುವಂತೆ ಬಿಟ್ಟನು. 

ವಿಕ್ರೀಡ್ಕ ತೇನ ಕರಿಣಾ ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಕಿಂಚಿ- 

ಧಸ್ತೇ ಪ್ರಗಹ್ನ ವಿನಿಕ್ಸಷ್ಠ ನಿಪಾತ್ಮ ಭೂವೌ । 

ಓಂ ಅ ಬ ಲ ಶಿ ಬ 6 
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ಎರಡೂ ಹಲ್ಲು(ದಂತ)ಗಳನ್ನು ಕತ್ತಿದನು. ಅದೇ ದಂತಗಳಿಂದಲೇ ಹೊಡೆದು 
ಆನೆಯನ್ನೂ ಕೆಡಹಿದನು. ಅದು ಸತ್ತಿತು. 

ನಾಗಂ ಸಸಾದಿ ನಮವಧ್ಯಮಸೌನಿಹತ್ಯ 

ಸೃಂಧೇ ವಿಷಾಣಮವಸಜ್ಯ ಸಹಾಗ್ರಜೇನ । 

ನಾಗೇಂದ್ರಸಾಂದ್ರಮದಬಿಂದು ಭಿರಂಚಿ ತಾಂಗಃ 

ಪೂರ್ಣಾತ್ಮಶಕ್ತಿ ರಮಲಃ ಪ್ರವಿವೇಶ ರಂಗಮ್‌ ॥೧೧೫॥ 
ಅವಧ್ಯವಾದ. ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಂದನು. ತನ್ನ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಅದರ 
ದಂತಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತನು. ಆನೆಯ ಮದೋದಕದಿಂದ ಆತನ ಶರೀರವು 
ಭೂಹಿತವಾಗಿತ್ತು. `ಪೂರ್ಣಾತ್ಮಃ ನು, ಅಸಮಬಲಶಕ್ತಿಯುತನು, ಪರಮ 


ಪವಿತ್ರನೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷನು' ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ರಂಗವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದನು. 


ವಿಫ್ನೇ ಜಗದ್ಗುರು ತಮೇ ಬಲವೀರ್ಯಮೂರ್ತೌ 

ರಂಗಂ ಮುಮೋದ ಚ ಶುಶೋಷ ಜರ್ನೋಖಿರ್ಲೋತ್ರ 

ಕಂಜಂ ತಥಾಪಿ ಕುಮುದಂ ಚ ಯಥೈವ ಸೂರ್ಯ 

ಉದ್ಯತ್ಯಜೇ8ನುಭವಿನೋ ವಿಷರೀತಕಾಶ್ಟ ॥೧೧೬॥ 
ಜಗದ್ದುರುವುು ಬಲವೀರ್ಯಗಳ ಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಆದ ಪ್ರೀಕೃ 
ಬಲರಾಮರು, ರಂಗಪ್ರವೇಶಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೆಲವರಿಗೆ ಹರ್ಷವಾದರೆ, 


ಕೆಲವರಿಗೆ ದುಃಖವೂ ಆಯಿತು. ಸೂರ್ಯನ ಉದಯದಿಂದ ಕಮಲ 
ಮತ್ತು ಕುಮುದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತ ಅನುಭವ ಉಂಟಾಗುವುದಲ್ಲವೇ? 
ವಿವಿ: ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದಾಗ ಕಮಲವು ಅರಳಿದರೆ, ಕುಮುದವು 
ಬಾಡುತ್ತದೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರಂಗಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ, 
ಸಜ್ಜನರಿಗೆ. ಆನಂದವಾಯಿತು. ಅವರ ಮುಖಕಮಲಗಳು ಅರಳಿದವು. 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ನಿಗೆ ದುಷ್ಟರಿಗೆ, ದೈತ್ಯ ರಿಗೆ ನ ಅವರ ಮುಖಗಳು 
ಬಾಡಿದವು. 


ಕಾರ್ಯ ಒಂದೇ ಆದರೂ, ಪರಿಣಾಮಗಳು ಮಾತ್ರ ಎರಡು. 
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ರಂಗಂ ಪ್ರವಿಷ್ಣ ಮಭಿ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಜನನ್ನಿವಾಸಮ್‌ । 

ಕಂಸ ಪ್ರಿಯಾರ್ಥ ಮಭಿಭಾಷ್ಯ ಜಗನ್ನಿವಾಸಮ್‌ । 

ಚಾಣೂರ ಇತ್ಯ ಭಿಹಿತತೋ ಜಗತಾಮಧ್ಯ: 

ಶಂಭು ಪ್ರಸಾದತ ಇದಂ ಶೃಣು ಮಾಧವೇತಿ ಗಿ೧೭! 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಂಗಪ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ದ ಮಲ್ಲನು ನೋಡಿದನು. 


a, ಚಾಣೂರನು. ಅವನು ಶಂಭು” ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಅವಧ್ಯ ನು. 
ಅವನು ಕಂಸನ ಪ್ರಿಯಾರ್ಥ ಹೇ ಮಾಧವನೇ 'ತೀಳು' ಎಂದು ಈ 


ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. 


ರಾಜೈವ ದೈವತಮತಿ ಪ್ರವದಂತಿ ವಿಹಾ 
ಪ್ರಿಯಂ ಕೃತವತ: ಪರಮಾ ಹಿ ಸಿದ್ದಿ: 

ಯೋತ್ಸಾವ ತೇನ ನೃಪತಿ ಪ್ರಯಿ ಕಾಮ್ಯಯಾ ವಾಂ 

ರಾರ್ಮೋಭಿಯುಧ್ಯತು ಬಲಿ ಸಹ ಮುಷ್ಟಿ ಕೇನ ॥೧೧೮॥ 
"ರಾಜನೇ ದೇವರು' ಎಂದು ವಿಪ್ರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವುದೇ ಪರಮಸಿದ್ದಿಯು. ಕಾರಣ ನಾವಿಬ್ಬ ರು ಇ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಮಲ್ಲ ಕಾಮನೆಗಾಗಿ ಯು ಆಡೋಣ. ಬಲರಾಮನು ಸ 
ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಮುಷ್ಟಿಕನ ಮಲ್ಲ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಆಡಲ್ಲಿ” 
ಹೀಗೆಂದು ಚಾಣೂರನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಇತ್ಯುಕ್ತ ಆಹ ಭಗವಾನ್‌ ಪರಿಹಸ pan 

ಮೇವಂ ಭವತ್ವಿತಿ ಸ ' ತೇನ ತದಾಭಿಯಾತ: 

ಸಂದರ್ಶದೈ ವತಪ ತಿರ್ಯುಧಿ ಮಲ್ಲ ತ 

ಮೌಹೂರ್ತಿಕೀ ಮಥ ಪದೋರ್ಜಗ್ಯ ಹೇ ಸ್ವಶತ್ರುಮ್‌ ॥೧೧೯॥ 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭಗವಂತನು ಪರಿಹಾಸಪೂರ್ವಕ ನಗುತ್ತ ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ 
ನಿನಗೆ ರಾಜನೇ ದೇವರಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೊಡೆಯನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತನು. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದ(ಕೆಲಕಾಲ)ವರೆಗೆ 


[ 
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ರ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರಿ ನಂತರ ತನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ಮಲ್ಲನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಮಥೆದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 


ಲು 


ತ 
308 


ಉತ್‌ಕ್ಲಿಪ್ಕ ತಂ ಗಗನಗಂ ಗಿರಿಸನ್ನಿಕಾಶ- 

ಮುದ್‌ ಬ್ರಾಮ್ಯ ಚಾರ್ಥಶತಶ: ಕುಲಿಶಾಕ್ಷಶಾಂಗಮ್‌ 
ಆವಿಧ್ಯ ದುರ್ಧರಬಲೋ ಭುವಿನಿಷ್ಪಿಪೇಷ 

ಚೂರ್ಣಿಕೃ ತ: ಸ ನಿಕ್ಚಪಾತ ಯಥಾ ಗಿರೀಂದ್ರ: ॥೧೨೦॥ 


ಅವನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದನು. ಪರ್ವತಗಾತ್ರನಾದ ಅವನನ್ನು ಆಕಾಶ ಶದಲ್ಲಿ : 


ಟ್ರ 


ನೂರಾರು ಮ ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಅವನು ಬಹಳ 


ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತುಳಿದನು. ಚೂರ್ಣಿಕೃ ತನಾಗಿ 
ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 


ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ತುಷ್ಟುವುರತೋ ದಿವಿದೇವಸಂಘಾ 
ಮರ್ತ್ಯಾ ಭುವಿ ಪ್ರವರ ಮುತ್ತಮಪೂರುಷಾಣಾಮ್‌ 
ಪಟಟ ದೃಢಮುಷ್ಟಿನಿವಿಷ್ಟ ಮೂರ್ಧಾ 

ಸ್ತದವ ನಿಷಪಾತ ಸ ಮುಷ್ಟಿ ಕೋಠ9ಪಿ ॥೧೨೧॥ 


ಭ್ರಷ್ಟ ಸಣ 
ಕೃಷ್ಣನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಆತನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಾಜರು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 


ಬಲರಾಮನ ಸದೃಢವಾದ ಮುಷ್ಟಿಪೆಟ್ಟನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಆ ಭ್ರಷ್ಟನಾದ 


ಮುಷ್ಟಿಕನು ಕೂಡೆ ನೆಲಕಚ್ಚಿದನು. 


ಕೂಟಶ್ಚ ಕೋಸಲ ಉತಚ್ಛಲನಾಮಧೇಯಾ 
ವ್ರ ತತ್ರ ಕೃಷ್ಣ ನಿಹತಾವ ಚ ಬಲೇನ । 
ಸಸ್ಯ ಯೇ ತ್ವವರಜಾಶ್ಚ ಸುನೀಥ ಮುಖಾ: 
ಕತ, ಬಲೇನ ನಿಹತಾಃ: ಪರಿಫೇಣ ಧೀರಾ: ॥೧೨೨॥ 





ಪತ್ತು ವಿತಿವರನದನನನಿವ ಮನಮನ ವ ಪುನಸಾತಸಮುಸೂವಟಾ 
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ಕೋಸಲದ ಕೂಟದಲ್ಲಿಯ ಉತ ಮತ್ತು ಛಲ ಎಂಬ ಇಬ್ಬ ರನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಠನು ಕೊಂದನು. ಕಂಸನ ತಮ್ಮ; ನಾದ ಸುನೀಥರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅನೆ ವೀರರನ್ನು ಬಲರಾಮನು ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದಲೇ ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿದನು. 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಹತಾನಸಮಾಕ್ಚ್ಯ ನಿಜಾನ್‌ ಸಮಸ್ತಾನ್‌ 


ಫೌಂನೇ ದಿದೇಶ ಬಲಮಕ್ಟಯ ಮುಗ್ರವೀರ್ಯಮ್‌ । 

ರುದ್ರ ಪ್ರಸಾದ. ಕೃತಕ್ಟ: ಮವಧ್ಯ ಮೊತು 

ನಿಸ್ಸಾರ್ಯ ದಂಡ ಮಧೀಕಂ " ಕರುತೇತಿ ಪಾಪ: 1೧೨೩೫ 
ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸ್ವಜನರೆಲ್ಲ ಹತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಆ ಕಂಸನು ನೋಡಿದನು. 
ಪ್ರಬಲವಾದ, ಉಗ್ರ ವೀರ್ಯ ಮತ್ತು ರುದ್ರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಅವಧ್ಯ ವಾದ 
ತನ್ನ ಅಕ್ಷೆಯ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ 'ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದಂಡಿಸಲು, 
ಆ “ಪಾಪಿಯಾದ ಸನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿತ್ತನು. 

ಶ್ರು ತ್ರೈವ ರಾಜವಚನಂ ಬಲಮಕ್ಟ ಯಂ 

ಠದ ಪೌಹಿಣೀ ದಶತಯುಗ್ಮ ಮನರಕೆವೀರ್ಯಮ್‌ | 

ಕೃಷ್ಣಂ ಚಕಾರ ವಿವಿಧಾಸ್ತ್ರ ಧರಂ ಸ್ಪಕೋಷ್ಟೇ 

ಸಿಂಹಂ ಯಥಾ ಖಲ ಸ್ಗಾಲ ಬಲಂ ಸಮೇತಮ್‌ ॥೧೨೪॥ 
ಮಾ ಅಜ್ಜಿ ಯನ ಕೇಳಿದ. ಕೂಡಲೆ ಅಕ್ಷಯ ಬಲಯುಕ್ತ 


ವಿವಿಧಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾದ ಕಂಸನ ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿ : ಸೈನ್ಯವು 
ಶೀತ ಪ್ಲನನ್ನ ಮುತ್ತಿತು. ಅದು ನರಿಗಳ "ಡೊಡ್ಡ ಸಮೂಹ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ 


A 


Oho ES 
ಮುತಿಗೆ ಹಾಕಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 


6 


ಜಾನನ ಪೀಶರಮನಂತ ಬಲಂ ಮಹೇಂದ್ರ: 


ಜ್‌ 

ಕೃಷ್ಣಂ ನಿಜಂ ರಥಮಯೋತಯದಾಯುದಾಢಮ್‌ I 
ಶುಶ್ರೂಷಣಾಯ ಪರಮಸ್ಯ ಯಥಾ ಸಮುದ್ರ- 

ಮರ್ಶೇಣ ಪೂರಯತಿ ಪೂರ್ಣಜಲಂ ಜನೋ9*ಯಮ್‌ 1೧೩೫॥ 


“ಫಿ 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅನಂತಬಲವುಳ್ಳವನು, ಎಂದು ಇಂದ್ರನು ಅರಿತಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡದೆ ತ ತನ್ನ ಸ್ವಂತರಥವನ್ನು ಅನಂತ ಆಯುಧ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಸಜ್ಜುಗೊಂಡ, ಸಾರಥಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಸೇವೆಗಾಗಿ ತನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯ ವೆಂದು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. | 

ಇದು ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಮು ದ್ರಕ್ಕೆ ಅ 
“ಸಮುದ್ರ: ತೃಪ್ಯತು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗಾಗಿತ್ತು. 


ಸ್ವಂ ಸ್ಕಂದನಂ ತು ಭಗವಾನ್‌ ಸಮಹೇಂದ್ರದತ್ತ 

ಮಾರುಹ್ಯ ಸೂತವರ ಮಾತಲಿ ಸಂಗೃಹೀ ತಮ್‌ । 

ನಾನಾ ಯುಧೋಗ್ರಕಿರಣ ಸ್ವರಣಿರ್ಯಧೈವ 

ಧ್ವಾಂತಂ ವಿನಾಶಯದ ಶೇಷತ ಆಶು ಸೈನ್ಯಮ್‌ ॥೧೨೬॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ವಸಮರ್ಥನಾದಾಗ್ಯೂ, ಇಂದ್ರನು ಭಕ್ತಿ-ಪೂರ್ವಕ ಸೂತವರ 
ಮಾತೆಲಿಯೊಂಿದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ರಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆರೂಢನಾದನು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಕಂಸನ ಸೆ ಸೈನ್ಯಃ ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದರು. 
ಆನಂತ. ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಉದಯಿಃ ಸಿದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು ದಟ್ಟವಾದ 
ಕಗ್ಗತ್ತಲೆ ಓಡಿಹೋದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. | | 


ನಿಶ್ಠೇಷತೋ ವಿನಿಹತೇ ಸ್ವಬಲೇ ಸ ಕಂಸ 

ಶ್ಚರ್ಮಾಸಿ ವಾಣಿ EE ಕೃಷ್ಣಮ್‌ 
ತಾವತ್ತಮೇವ ಭಗವಂತಮಭಿ ಪ್ರಯಾಂತ 

ಮುತ್ತುಂಗ ಮಂಚ ಶಿರಸಿ ಪ್ರದರ್ಶ ವೀರಮ್‌ ॥೧೨೭॥ 


ನ್‌ ಜನನ ಹ್‌ ಎನೆ ನೆಂ ಹಸಿ 
ನ ಸ್ಫನ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣ ನಾಶವಾದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಬಲದಿಂದಲೇ ಕಂಸನು 


ಡಾಲು ಮತ್ತು ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ಕರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ 
ಬಂದನು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಫ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಉತ್ತುಂಗಮಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುದುದನ್ನು 


ಆ ವೀರನು ೩ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದನು. 
ತಂ ಶ್ಯೇನವೇಗಮಭಿತ: ಪ್ರತಿಸಂಚರಂತಂ : 
ನಿಶ್ಚಿದ್ರ ಮಾಸು ಜಗೃಹೇ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ । 


ರ್ಫ್ಥವಿತ್ತು 
ಅಧಿ 


w 


GL 


ಆ 





ಮ ಪ ಎ ಪ ರ್ಜ 


ತಾಸ ಹನನ 
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` ಕೇಶೇಷು ಜೈನಮಭಿಮೃತ್ಯ ಶರೇಣ ವಾಮಮೇ 

ನೋದ್ರೃತ್ಕ ದಕ್ಸಿ. ಣಕರೇಣ ಜಘಾನ ಕೇ$ಸ್ಯ ॥೧೨೮॥ 
ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕಂಸನನ್ನು ಕಂಡು, ಶ್ರೀ ಪ್ಷನು ಗಿಡುಗ (ಶ್ರ ೇನ)ನ 
ವೇಗದಿಂದ ಹಾರಿ ಅವನನ್ನು. ಬಲವಾಗಿ ಬಡೆದು ತನ್ನತ್ತ ಎಳದು 


ಎಡಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಕೇಶಗಳನ್ನು ಮುಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ "ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಓಡಿದುಕೊಂಡನು. ಬಲಗೈ ಯಿಂದ ತಲೆಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದ ನು. 


ಸಂಚಾಲಿತೇನ ಮುಕುಟೇನ ವಿಕುಂಡಲೇನ 

ಕರ್ಣದ್ವಯೇನ ವಿಗತಾಭರಣೋರಸಾ ಚ । 

ಸ್ರಸ್ತಾಂಬರೇಣ ಜಘನೇನ ಸುಶೋಚ್ಕರೂಪ: 

ಕಂಸೋ ಬಭೂವ ನರಸಿಂಹ ಕರಾಗ್ರ ಸಂಸ್ಥ: ॥೧೨೯॥ | 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷನ ಹೊಡೆತದಿಂದ್ದ ಕಂಸನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಕಿರೀಟ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಎರಡು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಕುಂಡಲಗಳು ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದವು. ಅನೇಕ 
ಆಭರಣಗಳು ಚೆಲ್ಲಾಪಿ ಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದ್ದವು. ಕಟಿಯೆ ಮೇಲಿನ . : 
ವಸ್ತ್ರ ಗಳು: ಸಡಿಲವಾದವು. ಇಂತಹ 'ಶೋಚನೀಯ ಸ್ಥಿತಿ ಕಂಸನದಾಗಿತ್ತು  : 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ನರಸಿಂಹ ರೂಪನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿರಣ್ಮಕಿಶಿಪು ಸಿಕ್ಕಿದ ದೃಶ್ಯ ಣ್ಷಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಆಗಿತ್ತು. ತ 


ಸ ಮೇಲಿನ. ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ ವರ್ಣನೆಯಂತೆ ಒಬ್ಬ. 
ಚಿತ್ರಕಾರನು, ತನ್ನ ಕುಂಚವನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತ ಹೋದರೆ, ' ಅದೊಂದು 
ಅಪರೂಪದ. ಸುಂದರ ಚಿತ್ರ ವಾಗಬಹುದು. ಆ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 'ಶಬ್ದಚಿತ್ರ 
ಎಂದು ಕರೆದರೆ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ “ದೂರವಾಗಲಾರದು. ಇದು ಆಚಾರ್ಯರ 
ಶೆಲಿಯ ವೆಶಿಷ್ಟ. 

ಇ ನ! 

ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಶಂಸ ಸುರಪತಿ: ಪರಮೋಚ್ಛಮಂಚಾ- 

ದನೈ ರಜೇಯಮತಿ ವೀರ್ಯಬಲೋಪ ಪನ್ನಮ್‌ । 
ಅಚ್ಚೋದ್ಧವೇಶ ವರಗುಪ್ತ ಮನಂತಶಕ್ತಿ: | 

ಭೂಮೌ ನಿಪಾತ್ಯ ಸ ದದೌಪ್ರದಯೋ: ಪ್ರಹಾರಮ್‌ ॥೧೩೦॥ 
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ಸುರಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಕಂಸನನ್ನು ಬಹು ಎತ್ತರವಾದ 


ಣ 


ಮಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಒಗೆದನು. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಕಂಸನನ್ನು 
ತನ್ನ ಪಾದಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಹಾರ ಮಾಡಿದನು. 


ಕಂಸನಿಗೆ ದೊರೆತ ವರಬಲ್ಕ ಅಜೇಯತ್ತ, ಅವಧ್ಯತ್ವ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮ 


ಶಮಿ ಅದ 


ಎಲ್ಲವೂ ಕಮಲೋದ್ಭವನ ಪಿತನಾದ “್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷನ “ಅವಯಕ್ತ, ಅನಂತ 
ಶಕ್ತಿಗಳ ಮುಂದೆ ತೃಣಪ್ರಾಯ ಯವಾದವು. 


ಕಂಸನ ಮರಣದ ಸ್ವರೂಪ. 


ದೇಹೇ ತು ಯೋ9ಭವದ ಮುಷ್ಕ ರಮೇಶ ಬಂಧು 
ರ್ವಾಯು: ಸ ಕೃಷ್ಣತನುಮಾಶ್ರಯದನ್ಯ ಪಾಪಮ್‌ 
ದೈತ್ಯಂ ಚಕರ್ಷ ಹರಿರತ್ರ ಶರೀರಸಂಸ್ಥಂ: . | 
ಪಶ್ಯತ್ಸು ಕಂಜಜ ಮುಖೇಷು ಸುರೇಷ್ವನಂತ: ॥೧೩೧॥ 
ರಮೇಶನ ಬಂಧು (ಭಕ್ತುವಾದ ವಾಯು ಕಂಸನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದೇಹವನ್ನು ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದನು. ಪಾಪಿಯಾದ ಕಾಲನೇಮಿಯು 


ತಮಸಿ ಗೆ ಹೋದನೆಂದು ನೇರ ಹೇಳಬೇಕೆ) ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಮಲಭವ ಮತ್ತು 
ಇತರ” ದೇವತೆಗಳು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಿಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿ “ಜೀವದ್ವಯ ಸಿದ ದ್ದಾಂತ'ವನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ರಮೇಶಬಂ _ ಭ್ರಗುಯಪಿಗಳು + ವಾಯುದೇವರು 
| (ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ) 
ದೇಪಾತ್ಸ ಸರ್ವಜಗದೇತಗುರೋ: ಸ್ವಕೀಯ: 
ಪೂರ್ವಂ 'ಪ್ರಮಾಷಿತಜನ್ಸೆ: ಸಹಿತ: ಸಮಸ್ಸೆ: 
ಧಾತ್ಲಾಗಿಭಿ: ಪ್ರತಿಯಯಾ ಕುಮತಿಸ್ತ ಮೋಂ6ಧ 
ಮನ್ಯೇ*ಪಿ ಚೈವ ಮುಪಯಾಂತಿ ಹರಾವಭಕ್ತಾ: ॥೧೩೨/ 
ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಗುರುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 


ಹ 


ಕಾದಿ 
ಕಂಸನು ಅಂಧಂತಮಸ್ಸು ಹೊಂದಿದನು. ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 


ಖೆ 
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ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಇತರರೆಲ್ಲರು ಅವನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಅನ್ಕರು 
ಎಡ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಹರಿಯನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೂ ಇದೇ ಗತಿ ನಿಶ್ಚಿತ. 
ನಿತ್ಯಾತಿ ದುಃಖಮನಿವೃತ್ತಿ ಸುಖವ್ಯಪೇತ- 
ಮಂಧಂತಮೋ ನಿಯತಮೇತಿ ಹರಾವಭಕ್ತ: । 
ಭಕ್ತೋ9ಪಿ ಕಂಜಜ ಗಿರೀಶ ಮುಖೇಷು ಸರ್ವ 
ಧರ್ಮಾರ್ಣವೋಔಈ9ಪಿ ನಿಖಲಾಗಮನಿರ್ಣಯೇನ ॥೧೩೩॥ 
ಕಮಲಭವ ಮತ್ತು ಗಿರೀಶರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಆಚರಿಸಿಯೂ ್ಛಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವನಿಗೆ 


ದುಃಖದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ನಿತ್ನಾನಂದ ಸುಖ ದೊರೆಯದು. ಪರಿಣಾಮ 
ಅವರಿಗೆ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸೇ ನಿಶ್ಚಯ. ಇದು ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಗಳ ನಿರ್ಣಯ. 


ಯೋ ವೇತ್ತಿ ನಿಶ್ಚತಿಮತಿರ್ಹರಿಮಬ್ದಜೇಶ- 
ಪೂರ್ವಾಖಿಲಸ್ಯ ಜಗತ: ಸಕಲೇ9ಪಿ ಕಾಲೇ । 


ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ-ಪ್ರಲಯಮೋಕ್ಷದಮಾತ್ಸತಂತ್ರಂ 
ಲರ್ಕ್ವಾ ಅಪೀಶಮತಿಬ್ದಿಯುತ: ಸ ಮುಚ್ಕೇತ್‌ ॥೧೩೪॥ 


ಸೃಷಿ-ಪ್ಲಿತಿ-ಲಯ ಕರ್ತ್ಸಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕಳಾಗಿ ಶಕ್ತಿದಾತಳಾಗಿ ಸರ್ವತಂತ್ರ 
ಸ್ಪತಂತ್ರಳಾಗಿ ಇರುವವಳು. ಲಕ್ಷೀದೇವಿ. ಅಂತಹ ಲಕ್ಷೀದೇವಿಯರನ 
 ನಿಯಮಿಸತಕ್ಕಂಥ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆತನ ಮಹಿಮೆಯನ 
 ನಿಶ್ಚಿತಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಯಾವ ಭಕ್ತನು ಅರಿಯುವನೋ ಅವನೇ ಮುಕ್ತಿ 


A 


AM 


ವಿ.ಎ... ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ. ದೇವತೆಯ ಇತಿಮಿತಿಗಳನ್ನು ಅರಿತು 


As 


ಸರ್ವೋತ್ತಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡುವುದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. ಅದುವೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ದಾರಿ. ಅದನ್ನೇ "ತಾರತಮ್ಮ' ಎಂದು ಕರೆದರು. 
ತಸ್ಮಾದನಂತಗುಣಪೂರ್ಣಮಮುಂ ರಮೇಶಂ 
ನಿಶ್ಚಿತ್ಫಿ ದೋಷರಹಿತಂ ಷಪರಯೈವ ಭಕ್ತ್ಯಾ । 
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ಗ 
ಭಕ್ತಾ ಹರೇರಿತಿ ಸದೈವ ಭಜೇತ ಧೀರ: 1೧೩೫ 


ಅದಕಾಗಿ ಅನಂತಗುಣಪೂರ್ಣನು, ರಮೆಯ ಅರಸನು ದೋಷರಹಿತನ್ನು 
ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠನು ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಯಾವನು ಭಕ್ತಿ ಮಾಡುವನೋ ಅವನೇ ಧೀರನು. ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಅವರವರ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅವರ ಅಂತರ್ಗತನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ಭಜಿಸಬೇಕು. 


ಎ.ವಿ. ಈ ತಾರತಮ್ಮ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ 


ದಿ” 
ನಿಹತ್ಯ ಕಂಸ ಮೋಜನಾ ವಿಧಾತೃ ಶಂಭು ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ: । 
ಸುತಃ ಪ್ರಸೂನ ವರ್ಷಭೀರ್ಮುಮೋದ 
ಕೇಶವೋ9ಧಿತಮ್‌ ॥೧೩೬॥ 
೦ಸನ ನಿಹತ್ಯದ ನಂತರ, ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆನಂದದಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಕುಸುಮಗಳ 
ವರ್ಷವನ್ನೇಗೈದರು. ಪ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಆನಂದವಾಯಿತು. 


ಸದೈವ ಮೋದರೂಪಿಣೋ ಮುದೋಕ್ತಿರಸ್ಕ ಲೌಕಿಕೀ । 
ಯಧೋದಯೋರವೇರ್ಭವೇತ್ಸದೋದಿ ತಸ್ಯ ಲೋಕತ: ॥೧೩೭॥ 


ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಆನಂದವಾಯಿತು ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಏಕೊ ಸದಾ ಆನಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದವನಿಗೆ ಅಧಿಕ 
ಅನಂದ ಎಂದರೆ ಏನರ್ಥ? ಎಂಬ ಶೆಂಕೆಗೆ "ಲೌಕಿಕೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಸಂಶಯ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. “ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ' ಎಂದು 
ಮುಂದೆ : ಉದಾಹರಣೆಯಿತ್ತು ಸೂರ್ಯನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 


ಲೋಕದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಉದಯಿಸಿದನು ಎಂದು 


ಸೆ 


ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ. ದುಷ್ಟರ ವಾಶದಿಂದ ತನ್ನ 
ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ಎಂದು ಆನಂದಿಸಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


CH 
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ಅನಂತ ಚಿತ್ಸುಖಾರ್ಣವ: ಸದೋದಿತೈಕ ರೂಪಕ: । 
ಸಮಸ್ತ ದೋಷವರ್ಜಿತೋ ಹರಿರ್ಗುಣಾತ್ಸಕ: ಸದಾ ॥೧೩೮॥ 


ಚ ಹ 

ಅನಂತ ಚಿತ್ತುಖಗಳಿಗೆ ಸಾಗರನ್ನು ಸದಾವ್ಯಕ್ತನಾಗುವವನು, ' ಸಕಲ 
fa 

ದೋಷಗಳಿಂದ ವರ್ಜತನ್ಮು ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಆತ್ಮನು ಇಂತಹ 


ಯನ್ನು ನಿಶ್ರಿತಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಅನನ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. 
2 Fi ಘಿ ಥ್ರ 


ಇತಿ ಪ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಮೆನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಕಂಸವಧೋ ನಾಮ 


ಪ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾ 
ತ್ರಯೋದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ | 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ 

ತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ "ಕಂಸವಧೆ' ಎನ್ನುವ ಹದಿಮೂರನೆಯ 


ಧಾ 


ಪ ಮುಗಿಯಿತು. ಇದನು ಪ್ರೀತಮ್‌ ಲ ಗತ ಇಬ ದ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು. ಇದಿದ್ದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ಲೀಕರಿಸಿ ಸಂತ್ರಪ್ರನಾಗಲಿ. 
ಮದ್ವೇಶಾರ್ಹಣ ಮಸ್ತು. 


ಎಲ್ಲ 





4 
ಶಲ ್ಪ್ಪರ್ಯರ್ಸ್‌ವ್ಮಾ ಂಪಮಿಿ ಸಿ 











ಡ್ಯ ದರದ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಹದಿಮೂರು 225 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಚಿಂತನೆ 


ತ್‌ು ದಾಚಾರ್ಯರು ಹಿಂದಿನ ಅಧಾಯದಲ್ಲಿ ತಿಕ್ಕಿ ಷನ ಶೈಶವ ಮತ್ತು 


ಶಿ ಗಿ ಸೆ ಇವಿ 


ಜಗತ. ಸೆಗಳ ಲೀಲೆಗಳ ನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪತಿಯೊಂದು ಭಾ 


ಳಿ, 


Wy 


"ವಲ ಲೀಲೆಯಲ್ಲ ಅದರ "ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶ 


ಮತು ತತ ಅಡಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದು. ಇಂದು 


ಈ ಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೇ. ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಕನೋರಾವಸ್ಥನು ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ. ಹಿನ್ನೆಲೆಗಳನ್ನು. 
ಕುರಿತು ಚಿಂತನೆ ಮಾಡೋಣ. (ಲೇಖಕ) 

ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಬಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಾಮಕರಣ - ಸಂಸ್ಕಾರ 


ಮಾಡಿದರು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನಂದ ಮತ್ತು 'ಬಶೋದೆಯರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬೆಳೆದದ್ದು ಮಾತ್ರ 
ಇಲ್ಲಿ. ಅದಕಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯರು ನಂದಕಂದ. ಅಥವಾ ಯಶೊ £ದನಂದನ 
ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ರೋಹಿಣಿಸುತನೆಂದೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮ ಗಳ ಕಡೆಗೆ ಪೂರ್ಣ ಗಮನವಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ' ನಂದನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಗುವಿನಲ್ಲಿ (ಪ್ರೀಕ್ಸ್‌ ಷ್ಟ) 
ನಾರಾಯಣನ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿವೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಭೇದವಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ತತ ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪನು" ತಮ್ಮ ಮಗನೆಂದು 
ನಂಬಿದ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೆ ಭ್ರಮೆಯನ್ನೂ ಕಳೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ತಿಂದಂತೆ ನಟಿಸಿ ತಾಯಿಗೆ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ, ಮೆಹತ್ತತ್ವ "ಅವುಗಳ ವಿಕೃತ ರೂಪ ಅಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಚೇತನಾಚೇತನಾ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ ತಾನು : 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಗುವಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ತಾಯಿಗೆ ಮನವರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾರಣ ಆಕೆ ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟೀ ಳು. ಮಗನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದಳು. 


ಹಾಲು ಉಕ್ಕಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ. ಘಟನೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತಲೂ ಆಕೆಗೆ 
ಹಾಲಿನ ಮೇಲೆಯೇ ಅಧಿಕ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದಿತು. ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾನೆ. 
"ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಪ್ರೇಮ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತೋರಿದಾಗ 
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ಕಾಣದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಏಕೆ ಪೂಜೆ?' ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಗುಡ್ಡ, ಜನ, 
ನಗಳಿಗೆ ಅನ್ನ ನೀರುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಗುಡ್ಡ ಅದಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಪಂಜಿಸೋಣ. ಇದು ಅಪಾತತ: ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ' ನಾಸ್ತಿಕವಾದದಂತೆ 
ಡರೂ, ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ನದ್ಕ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ. ದಿಸ್ತ -ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ 

ಪರಮಾ ನ ಅಂಶವಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ "ದೇವತೆಗಳು 

ವಾಸಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ನಿತ್ಯಸತ್ಯವನ್ನು ಷ್ಟ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೋರಿದ್ದಾನೆ. 


fr 4 ಲಿರು 


ಇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಮೋಡಗಳು ಭಯಂಕರವಾದ ಮಳೆಯನ 
ಸುರಿಸಿದಾಗ ಗುಡ್ಡವನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ರಾಯಸ ಜಾ ಪ್ರದರ್ಶಿ; 


ಗೋಪಾಲಕರನ್ನು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಗೋಕುಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜೊತೆ 
ಗೋವಿಂದನೆಂಬ ಹೆ ಸರಿನಿಂದ. ಕೀರ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿದಾ ನೆ. 


ಇಂದ್ರನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಕೃಷ್ಣನ ಕ್ಷಮೆ 
ಮತ್ತು ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


| ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ ಯಾರಿಂದಲೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಆತನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು. 


ಹಿ ae) 


ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ವ್ರತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
೫! ದ ನಿಷಿದ್ದ, ವ್ರತಗಳಿಗಂತೂ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 

ದ್ದಾನೆ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 'ದೇಹಾಭಿಮಾನ ಬಿಟ್ಟಲ್ಲದೆ ಭಗವಂತನ 
ಗ ದರ್ಶನವಾಗಲಿ ಅಶಕ್ಕ” ಎಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತತ್ವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 


ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಗೋಪಿಕೆಯರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಬಂದ “ಶಂಖಚೂಡ' ಎಂಬ ದೈತ್ಯನ 
ನಾಶ. ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದೇ ಭಾರತೀಯರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಸ್ಕೃತಿ. ಅದನ್ನೇ 
ಅಂಮ ಕೃಷ್ಣನು ಆಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅರಿಷ್ಠ ಗೂಳಿ ರೂಪದಿಂದ 
ಬಂದು: ನಾಶಹೊಂದಿದನು. ಕೇಶಿಯೆಂಬುವನು : ಕುದುರೆ ರೂಪದಿಂದ 

ಬಂದು ಸತ್ತನು . ವ್ಯೋಮಾಸುರನ ಸಂಹಾರ. | 


. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಆಟಗಳನ್ನು | ಹತ 
ಇಗ ದೈತ್ಯರ ಸಂಹಾರವೆಂದರೆ. ಪರಮಾತ ನಿಗೆ ಒಂದು 
ಲೀಲೆಯೇ ಸೆ. -ಅದ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆಯಾಸವಂತೂ ಇಲ್ಲ 
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ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಾರ್ಯ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲೇಂದೇ ನಾರದರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ವಸುದೇವ-ದೇವಕಿಯರ ವಿರುದ್ಧ ದ್ವೇಷಭಾವನೆಗಳು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಕಂಸನಿಗೆ. ಬೋಧಿಸಿದರು. ಇದೆನ್ನು ನಂಬಿದ ಕಂಸನ್ಮು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಬಲರಾಮರನ್ನು ಬಿಲ್ಲುಹಬ್ಬಕ್ನಾಗಿ. ಮಧುರಾಪಟ್ಟ ಣಕೆ ಕರೆಸಿದನು. 
ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ಅವನ: ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. "'ಅದೆಕ್ಕಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ 
| ಕರೆತರಲು ಅಕ್ರೂರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದನು. 


ಅಕ್ರೂರನ ಭಕ್ತಿ, ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೀತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ: 


ವರ್ಣಿ ನಸಲಾಗಿದೆ. ಅಥಮರ್ಷಣ ಮಂತ್ರದ ಮಹ ತ್ನವೂ ತಿಳಿಸ ಲಾಗಿದೆ. 
ನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮಾತ ನ ದರ್ಶನ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. 


-- ಅಕ್ರೂರನು ಮಾತ್ರ ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. | | 
ಮಧಥುರಾಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗಲೂ ದುಷ್ಠ ಷ್ರರನ್ನು. ಜೂ ಶಿಷರಿಗೆ 


a 


ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದ್ದಾನೆ" 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಪಾಂಡಿತ್ಯ 


ವಿ 


ಪೂರ್ಜಿವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯ ಪರಾಕಾಷ್ಟತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಧುರೆಗೆ ಬಂದವನೇ ಕಂಸ ನ ಆಯುಧಾಗಾರದಲ್ಲಿದ್ದ 


ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮುರಿದು ಹಾಕಿದನು. ಅದರಿಂದ" ಕಂಸನ ಬಲವೇ. 


ಮುರಿದಂತಾಗಿತ್ತು. : ಅದೇ ಬಿಲ್ಲಿನ ಸುವ ಅನೇಕ ದುಷ್ಟ ಸ್ಪರ 
ವಧೆಯಾಯಿತು. | 


ಮುಂದೆ . ನಾಗರಂಗಸ್ಥಳದ ರಚನೆ, “ಬವಲಯಾಪೀಡ” ಆನೆಯನ್ನು 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು, ಜಾಣೂರ - , ಮುಷ್ಟಿಕ ಮಲ್ಲರ ಸಿದ್ಧತೆ, 


ಎಲ್ಲವೂ . ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲರನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ. 


ನಾಶಮಾಡಿ, "ರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕೆಲವರಿಗೆ ಆನಂದವಾದಕ್ಕೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ದುಖ. 


ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಇದಕ್ಕೆ ಕಮಲ, ಕುಮುದ . ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ 

ಇವುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಸುಂದರವಾದ ಉಪಮೆಯಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದು 

ಪೂರ್ಣೋಪಮೆ: ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆಚಾರ್ಯರ. ಲೇಖನಿಗೆ ಇದು 
ಹಜವೇ. ಸ್ವ. 
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ಮಾನವ ಸಮಾಜದಲ್ಲೂ ಬಹಳಷ್ಟು ವೃತ್ಕಾಸಗಳಾಗಿದ್ದವು. (ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ' ಪರಮಾತ ನಲ್ಲಿ. ಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಆತನ "ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಠೀ ಕೃಷ್ಣನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ `ಅದು 
ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವರೂಪ ತೋರಿಸಿಯೇ 
ತ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಜನರಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗೆಗೆ 

ಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ose. ಓದುಗರಿಗೆ ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. 


BON, ES 
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ಲೀ ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮ: 


ಅಧ್ಯಾಯ ಹದಿನಾಲ್ಕು | 
ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ Rng ` ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಓವರಿಸುತ್ತ, ಟಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ತತ್ವಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತ, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ದೆ ಮಹರ ಸಂಹಾರ ಶಿಷ್ಟರ ರಕ ಕ್ವಣೆಯಾದುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. “ಶ್ರ ಕೃಷ್ಣನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೌರವ 'ಪಾಂಡ ಡವರ 
ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಅವರವರ ಸ್ವಭಾವ : ಮತ್ತು ಘಟನೆಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಸನ .ವಧೆಯ ನಂತರ ಆದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ "ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೌರವ ಪಾಂಡವರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿ ಜೇನುತುಪ್ಪ ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪುಷ್ಟಿಕರವಾದ ಪಾನೀಯವನ್ನು 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಇತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹರಿ: ಓಂ॥ `ಕೃಷ್ಣೋ ವಿಮೋಚ್ಚ ಪಿತರಾವಭಿವಂದ್ಯೋಸರ್ವ-- 

ವಂದ್ಯೋ$ಪಿ ರಾಮಸಹಿತ: ಪ್ರತಿಪಾಲನಾಯ। 

ಧರ್ಮಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಪದವೀಂ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ಚೋಗ್ರ- 

ಸೇನೇ ದ್ವಿಜತ್ವಮುಪಗಮ್ಮ ಮುಮೋಚನಂದಮ್‌ ॥ ೧ ॥ 
ಕಂಸನ ವಧೆಯ ನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಂದೆ. ತಾಯಿಗಳಾದ ವಸುದೇವ, 


ದೇವಕಿಯರನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ತಾನು: 


ಸರ್ವರಿಂದ ವಂದ್ಯ ನಾದರೂ ಬಲರಾಮನ ಸಹಿತನಾಗಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ವಂದಿಸಿದನು. ಉಗ್ರ ಸೇನನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. ನಂತರ 
ಧರ್ಮದ ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಉಪನಯನವನ್ನು ' ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ನಂದಗೋಪನಿಗೆ' ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ "ಕಳಿಸಿದನು. 


ವಿ.ವಿ. ಧರ್ಮಪಾಲನೆಃ ೧) ತಾನು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವನಾದರೂ 
` ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುವುದು ಮಗನ ಮೊದಲ ಧರ್ಮ. 


೨ ಅವರ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸುವುದು ಧರ್ಮ. 
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ಸಾ ಡು ೬. ?ರವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ತನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ 
ನು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. 

ಜು ಮತ್ತು ಗುರುಮುಖದಿಂದ ಬಂದ 


ಸ 


£1 

ಹಾ 

ಭ್ರ 

tL 

a | 

yt 
1 

> LG 
4 ರ ರಿ 
ರ 
0 ಚ 


ಫಲ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದೇ ಮೇಲಿನ. ಶ್ಲೋಕಗಳ ಧಾ | 


ಸರ್ವೇ ತೇ ಪತಿಮವಾಪ್ಮ ಹರಿಂ. ಪುರಾ ಹಿ 
ತಪ್ತಾ ಹಿ ಭೋಜಪತಿನಾಮು ಮುದುರ್ನಿತಾಂ ತಮ್‌! 
ಕಿಂ ವಾಚ್ಕಮತ್ರ ಸುತಮಾಪ್ಕ ಹರಿಂ ಸ್ಪಪಿತ್ರೋ- 

ಶ ು ನ 
ರ್ಯತ್ರಾಖಲಸ್ಯ ಸುಜನಸ್ಯ ಬಭೂವ ಮೋದ: ॥ ೬ ॥' 


ಹಿಂದೆ ಸರ್ವಜನರು ಕಂಸನ ಬಾಧೆಗಳಿಂದ ನೊಂದಿದ್ದರು. ಇಂದು : 
ಮುಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಹರಿ ತಮ್ಮ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಹರ್ಷಿತ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಕಲ ಸುಜನರೂ ಸಂತೋಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ತ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು 


ಸಂತೋಷಿ ಷಿಸಿದರೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕೆ? 


ೈ ಷ್ಹಾತ್ರ ಶ್ರಯೋ ವಸತಿ-ಯತ್ರ ಜನೋ8ಪಿ ತತ್ರ 
ದ್ವಿರ್ಭವೇತ್‌ ಕಿಮು ರಮಾಧಿಪಶೇರ್ನಿವಾಸೇ। 
ವ್ಲಂದಾವನಂ ಯದಧಿವಾಸತ ಆಸ ಸಧ್ಯ ಓಲ್‌ 


ಲ 


ಮಾಹೇಂದ್ರ ಪದ್ಮ ಸದ್ಭಶಂ ಕಿಮು ತತ್ರ ಪ್ರರ್ಯಾಮ್‌ ॥ ೭ ॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರಿಗೆ ಅಭಿವ ಿದ್ದಿಯಾಗುವುದು. ನಿಶ್ಚಯ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ. ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ” ವಾಸಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಅದು | 
ಸಂಪತ್ಸರಿತವಾಯಿತು ಎಂದು ವ ಹೇಳಬೇಕು? ಅದು ಮಹೇಂದ್ರನ 
ಅರಮನೆಗೆ ಸಮವಾಯಿತು. ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಏನು ತಾನೆ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ? | 


ಕೆ 


ಖ್ಯ 


| fl 


ಯೇನಾಧಿವಾಸ ಮೃ ಷಭೋ ಜಗತಾಂ ವಿಧತ್ತೇ 
ವಿಷ್ಣುಸ್ತತೋ ಹಿ hd ಸದನೇ ವಿಧಾತುಃ। : 
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ತಸ್ಪಾತ್ರಭೋ ರ್ನಿವಸನಾನ ದುರಾಪುರೀ ಸಾ 
ಶಶ್ತತ್ಸಮದ್ದ ಜನಸಂಕುಲಿತಾ ಬಭೂವ mon 


ಯಜ ಲ 


ಬ್ರಹ್ಮನ : ಸತ್ವ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿ ವಾಸ್ತವ್ಯ ತ 

ಅನುಗ ಹದಿಂದಲೇ ಆ ಮಹತ್ವ ಬಂದದ್ದು. ಅದರಂತೆ ' ಇಂದು ಈ 

ಮಧುರಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ್ಪನೇ ವಾಸಿ ಸಿಸದ್ದಾನ. * ಪ 

ಅದು ಸದಾಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪ ಡೆದು ಸತ್ಯ ಲೋಕಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿದೆ. ಇಂದು 
ಆ ನಗರ ನಿಬಿಡವಾದ ಜನರಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಂಡಿದೆ 


ರಕ್ಟತ್ಯಜೇ ತ್ರಿಜನತಾಂ ಪರಿರಕ್ಷತೇ8ಸ್ಮಿನ್‌ 

ಸರ್ವಾನ್‌ ಯದೂನ್‌ ಮಗಧರಾಜಸುತೇಸ್ವಭರ್ತುಃ ' 

ಕೃಷ್ಣಾನೃತಿಂ ಪಿತುರವಾಷ್ಯ ಸಮೀಪಮಸ್ತಿ- 

ಪ್ರಾಸ್ತೀ ಶಶಂಸತುರತೀವಚ ದು.ಖಿತೇಇಸ್ಕೈ ॥ ೯ ॥ 
ಮೂರು . ಲೋಕಗಳ ರಕ್ಷಕನಾದ Filo ಇಂದು ಸಮ 
ಯಾದವರಿಗೆ' ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದಾಸೆ. ಮಗಧರಾಜನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ತಳು ಆಸ್ತಿ 
ಪಾಸ್ತಿಯೆಂಬವರು' ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಹನಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಪತಿಯ ಹತವಾದಿತೆಂದು, 
ಅತೀವ ದುಃ:ಖಿತರಾಗಿ ತಂದೆಯಾದ ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಅವರೇ 
ಕಂಸನ ಪತ್ನಿ ಯರು. | | 

ಶ್ರುತ್ವೈವ ತನ್ಮಗಧರಾಜ ಉರುಪ್ರರೂಢ- 

ರ್ಬಾಹ್ಹೋರ್ಬಲೇನ ನ ಜಿತೋಯುಧಿ ಸರ್ವಲೋಕೈ: i 

ಬ್ರಹ್ಮೇಶ ಚಂಡಮುನಿದತ್ತವರೈ ರಜೇಯೋ 

ಮೃತ್ಯೂಜ್ಜಿ ತಪ್ಪ ವಿಜಯಾ ಜಗತತ್ಸುಕೋಪ ॥ ಪೂ ೬4 
ಮಕ್ಕಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಗಧರಾಜನು ಕುಪಿತನಾದನು. ಅವನು 
ಬಾಹುಬಲದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ 


ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ ಅಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಚಂಡ. ಮುನಿಗಳಾದ ದುರ್ವಾಸರ ವರಗಳಿದ್ದವು. “ವರಗಳ ಬಲದಿಂದ 
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ತುಸಾ ಭಗವತೋ5ಥ ಗದಾ ಜರಾಖ್ಯಾಂ 
ತತ್ನಂಧಿನೀ ಮಸುಭಿರಾಶು: ವಿಯೋಜ್ಯ ಪಾಪಾಮ್‌ | 
ಮರ್ತ್ಯಾ ಶನೀಂ ಭಗವತಃ ಪುನರಾಜ್ಞೆ ಯೈವ 


ಜೋಗು ಸತಃ ಮಗಧಂ ಎಸೃಜ್ಯ ॥ ೧೪ ॥ 


ಭಗವಂತನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದ ಆ ಗದೆಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ `ಜರಾ' 
ಎಂಬ rnd ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವಳನ್ನು "ಕೊಂದಿತು. ಆ ಪಾಪಿಷ್ಠೆಯು 
ನರರನ್ನು ಭಕ್ತಿಸು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಳು. ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು. 
ಆ ಗದೆಯು ಚ ಧೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಿವನ ಸದನವನ್ನು. ಸೇರಿತು. 
“ಜರೆ” ಯಾರು? ಜರಾಸಂಧನ ತಾಯಿ. ಎರಡು ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದ 
ದೇಹವುಳ್ಳವಳು. ೫ "6" ಹ 
ರಾಜಾ ಸ್ವಮಾತೃತ ಉತೋಗದಯಾ ಚ ಹೀನ: 

ಕ್ರೋಧಾತ್‌ ಸಮಸ್ತ ನೃಪತೀನಭಾ ಸನ್ನಿಪಾತ್ಯ 

ಅಕಾ _ಹಿಣೀತ್ರ್ಯ ಧಿಕ ವಿಂಶಯುತೊಜಿತಿ ವೇಲಂ. | | 

ದಾದ: ಸಪದಿ ಕೃಷ್ಣಪುರೀಂ ಜಗಾಮ ॥ ೧೫ ॥ : 

ಜನಾದ ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಇತ್ತ ತಾಯಿಯು ಮೃತಳಾದಳು: ಅತ್ತ 

Pa ಇಲ್ಲದಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಕ್ರೋಧ . ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸಿ, ಆಲೋಚಿಸಿ, ತನ್ನ 


ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂರು ' ಅಕೌಹಿಣಿ "ಸನ್ನ ಸಮೇತನಾಗಿ ಬಹು ದರ್ಪದಿಂದ 
ಕೂಡಲೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಟ್ಟಣದ : ಕಡೆಗೆ ನಡೆದು 


ಸರ್ವಾಂ ಪುರೀಂ ಪ್ರತಿನಿರುಧ್ಯ ದಿದೇಶ ವಿಂದ- 
ವಿಂದಾನುಜೌ ಭಗವತ: ಕುಮತಿ: ಸ ದೂತೌ | 

ತಾ ಊಚತುರ್ಭಗವತೇಅಸ್ಯ ವಚೋತತಿ ದರ್ಪ- 
ಪೂರ್ಣಂ ತಥಾ ಭಗವತೋ$ಪ್ಯಪಹಾಸಯುಕ್ತಮ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
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ಕಂಸಸ್ನ ವೀರ್ಯ ಹಿತೇನ ಹತ 


॥ ೧೭ 
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ಪೇಕ್ಷ ಮೀರಿತಮಿದಂ ಬಲದರ್ಪಪೂರ್ಣ- 

ಮಾತ್ಮಾಹಹಾಸ ಸಹಿತಂ ಭಗವಾನಿಶಮೃ | 

ಸತ್ಯಂ ತದಿತ್ಯುರುವಜೋ9ರ್ಥವದಭ್ಯ್ಕುದೀರ್ಯ 

ಮಂದಂ ಪ್ರಹಸ್ಯ ನಿರಗಾತ್ಸಹಿತೋ ಬಲೇನ ॥ ೧೯ ॥ 
ಲಕಷ ಷ್ಣವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಮತ್ತು ಕಟುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಜರಾಸಂಧನ. ಗರ್ವದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಕೇಳದವನಂತೆ ನಟಿಸಿ 
"ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸತ್ಯ ಸಾರ್ಥಕ್ಕ “ಉಚಿತ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆಗಿದೆ' 
ಎಂದು ಹೇಳ್ಲಿ ನತ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮನ ಸಹಿತನಾಗಿ ಮಂದವಾಗಿ ನಗುತ್ತ 
ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದನು. 


ವಿ.ವಿ ಇಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು "ಸತ್ಯಂ, ತತ್‌' ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಜರಾಸಂಧನು ವಿಡ SN ಹಾಸ್ಯ ಕ್ಲಾಗಿ ವ್ಯಂಗ್ಯ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಷಯದ ದಲ್ಲಿ” ಯಥಾರ್ಥವೇ ಅಗಿವೆ 


ಾರೇಷು ಸಾತ್ಯಕಿ 'ಪುರಸ್ಪರ ಮಾತೃಕ್ಕೆನ್ಕಂ 

ತ್ರಿಷ ಪ್ವಭ್ಯುದೀರ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಯಮುತ್ತರೇಣ 

ರಾಮದ್ವಿತೀಯ ಉದಗಾನ್ಮಗದಾದಿ ರಾಜಂ 

ಯೋದ್ದುಂ ನೃಪೇಂದ್ರ ಕಟಕೇನ ಯುತಂ ಪರೇಶ: ॥ ೨೦ ॥ | 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ್ಹಮುಂದಾಳ್ತನದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪುರದ 
ಮೂರುದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅನೇಕ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ರಾಜರ 
ಸೈನ್ಯದೊ ಇಡನೆ. ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಉತ್ತರ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತ 
ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಒಂದು 
ತಾನೇ ಸ್ವಯಂ ಉತ್ತರದ್ದಾರದ ಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 


ಜೇ 


ಘಿ 


ik 
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ಕೆ 


ತಸ್ನೇಚ ಯೈವ ವ ಪೃಥಿವೀಮವ ತೇರುರಾಶು 
ಎ ಸಬಲಸ್ಕ ಸುಭಾಸ್ವ ರಾಣಿ । 


ಬಿ é 


ಶಾರ್ಜ್ಲಾಸಿ ಚಕ್ರದರ ಬಾಡಾ ಸ್ವಕೀಯಾ 
ಜಗ್ರಾಹ ದಾರುಕ ಗೃಹೀತರಥೇ ತ್ಸ: ॥ ೨೧ ॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಜಮ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ಉತ್ತಮ ಆಯುಧಗಳು, 

ರಥಗಳು ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಬಂದವು. ಸೈನ್ಯವು ಸಜ್ಜಾಯಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 

: ತನ್ನ ಶಾಂಜ್ಞು ಧನ್ನು ಚಕ್ಕ “ಶಂಖ ಗದೆ ಖಡ್ತ ಬತ್ತಲೆ 
೨ ಆ ೨ » fa 


ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಿತನಾಗಿ ದಾರುಕನು ತಂದ ರಥವನ್ನೇರಿ 


6 
1 ಎ 
1 


ಆರುಹ್ಯ ಭೂಮಯರಥಂ ಪ್ರತಿಯುಕ್ತ ಮತ್ತೈ 

ರ್ವೇದಾತ್ಮತ್ಸೈರ್ಧನುರಧೀಜ್ಯ ಮಥ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ । 

ಪಾರಂ ಶರಾಂತ್ಚ ನಿಶಿತಾನ್ಮಗಧಾಧಿರಾಜ-- 

ಮುಗ್ರಂ ನೃಪೇಂದ್ರ ಸಹಿತಂ ಪ್ರಯಯೌ ಜವೇನ ॥ ೨೨ ॥ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ರಥವನ್ನಾಗಿ. ಮಾಡಿ, ಹ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೇ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿ ರಥದಲ್ಲಿ 'ಶಾರ್ಜ್ಕ ಮೊದಲಾದ 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಜ್ಞಾಗಿ ಬಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ಜರಾಸಂಧನು ಕೂಡ ತನ್ನ ರಾಜರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ 
ವೇಗದಿಂದ ಎದುರಾದನು. 

ರಾಮ: ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಮುಸಲಂ ಸಹಲಂ ಚ 

ಯಾನಮಾಸ್ಟಾಯ ಸಾಯಕ ಶರಾಸನ ತೂಣಯುಕ್ತ: 

ಸೈನ್ಯಂ ಜಿ ಸುರಕ್ಷಿತ ಮಭ್ಯಧಾವ- 

ದ್ವರ್ಷಾನ್ನದನ್ನುರು ಬಲೋರಿಬಲೈರದಧೃಷ್ಠ: ॥ ೨೩ ॥ 
ಬಲರಾಮನು ಮುಸಲ (ಒನಕೆ) ಮತ್ತು ಹಲ (ನೇಗಿಲು) ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಇತರ ಬಾಣಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ಲ್ವ 
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ಎಲೋ ಪಾಪಿಷ್ಠನ್ನ ಬ 
ರಾಜ್ನದ ಆಶೆಯಿಂದ ಪುತ್ರವಧೆಗೆ ಕರಣ ನಾದಿ, ನಿರ್ಲಜ ಜ್ತ. genes 
ಸೇರಿದವನೇ. ನನ್ನಿಂದ ನೀನು ಕೊಲ್ಲಲು ಕೂಡ ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಜೀರ್ಣಿಸಿದ 
ಆಮ 
9 


ಛಿತ್ವಾ ಜರಾ ಸುತಧನುರ್ಬಲವಾನ್ನ ನಾದ 

ವಿವ್ಯಾಥ ಟಕ್‌ ಪುನಸ್ತ ಮುಗ್ಧೆ: ॥ ೨೭ ॥ 
ಈ ಬಗೆಯ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಉಗ್ರಸೇನನು ತನ್ನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಜರಾಸಂಧನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಲವಾದ ಬಿಲ್ಲು ತುಂಡರಿಸಿತು. ನಂತರ 


ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ತಾ? ಬಂದ ಪ್ರಬಲರಾಜರನ್ನೂ ಅವರ ಸೃನ್ಯವನ್ನೂ 
ಛೇದಿಸಿದನು 


ಜಿ ಲ 
ಸಂರಕ್ತನೇತ್ರ ಮಭಿಯಾತಮುದೀಕ್ಚ್ಯ ಕೃಷ್ಣ: । 
ಭೋಜಾಧಿರಾಜವಧ ಕಾಂಕ್ಲಿಣ ಮುಗ್ರ ವೇಗಂ 
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ಕೋಪೋದ್ರಿಕ್ತನಾದ ಜರಾಸಂಧನು, ಕಂಗಣ್ಣನಾಗಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿಯ ಅನ್ನ ತೀಕ್ಷ 

ಬಾಣಗಳನು ಹಿಡಿದು ಉಗ್ರ ಸೇನನ್ನು. ಕೊಲ್ಲಲು ಉದು ಕ್ಷನಾಗಿ 

ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜಾ ಕೂಡ ಡಲೆ ತನ್ನ ರಥವನ 
2 ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತನು. 


ಕ್ಕ 
ಆ 


ಆಯಾಂತಮೀಷ್ಯ ಭಗವಂತಮನಂತವೀರ್ಯಂ 
ಚೇದೀಶ ಹೌಂಡ್ರ ಮುಖರಾಜ ಗಣ: ಸಮೇತ; 


ಜರಾ 





ನಾನ 
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4 
ನಾನಾವಿಧಾಸ್ತ್ರ ವರಶಸ್ತ್ರ ಗಣೈರ್‌ ವವರ್ಷ 
ಮೇರುಂ ಯಥಾಘನ ತಾ ಜಲೌಫಘ್ನ: ॥ ೨೯ ॥ 
ವೀರ್ಯಗಳು ಫ್‌ ಭಗವಂತನು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 


(b 
CL 
6) 
GL 
ನ 


ಬಾ ಶಿಶುಪಾಲ ್ಲ ಪೌಂಡ್ರಕ (ಪ್ರ ಮುಖರಾದ' ರಾಜರನ್ನು) 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಾನಾವಿಧ ಅಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಿತನಾಗಿ ಣಗಳ 
ವರ್ಷವನ್ರೇ ಸುರಿಸಿದನು. ಅದು ಘನಘೋರ ಕಾರ್ಮೋಡ ಡ್ಕ ಶೋ 
ಮಿಂಚೆನಿಂದ ಮೇರು ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆದಂತೆ ಆಯಿತು. 
ವಿ.ವಿ: ಈ ಉಪಮೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆ. ಆ 
ಮಳೆಯಿಂದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? 

ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ವೃಷ್ಟಿಮಭಿತೋ ಭಗವಾ ವಾನ್ವಿವೃ ಶ್ವ 


ಪಾಜ್ಞಾ, ರ್ಲೊೋತ್ಸ ಸ ಸಾಯಕಗಣೈೆ ರ್ವಿರಥಾಶ್ವ ಸೂತಮ್‌ । 
ಚಕ್ರೇ "ನಿರಾಯುಧಮಸೌ ಮಗಧೇಂದ್ರಮಾಶು 
ನ್ನಾತಪತ್ರವರ ಕೇತು ಮಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿ: ॥ ೩೦ ॥ 


A 


ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಮಳಗರವುದನ್ನು ಭಗವಂತನು ನೋಡಿದನು. ಕೂಡಲೇ 
ಶಾಜ್ಞ ೯ಪಾಣಿಯಾಗಿ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಬಂದ ರಾಜರ ರಥಗಳನ್ನು 
ಮುರಿದನು. ಸಂರ ರಥಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದನು. ತನ್ನ ಚಕ ಕ್ರದಿಂದ 
ಮಗಧರಾಜನನ್ನು ನಿರಾಂ ಯುಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಛತ್ರ ಚಾಮರಗಳನ್ನು 
ಧ್ವಜ ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಛಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತನಿಗೆ 
ಇದು ಸಹಜವೇ ಸ್ವ 


ನೈನಂ ಜಘಾನ ಭಗವಾನ್‌ ಸುಶಕಂ ಚ ಬೀಮೆೇಃ 


ಭಕ್ತಿಂ ನಿಜಾಂ ಪ್ರಥಯಿತುಂ ಯಶ ಉಚ್ಚಧರ್ಮಮ್‌ 
ಚೇದೀಶಪೌಂಡ್ರಕಸಕೀಚಕ ಮದ್ರರಾಜ | 
ಸಾಲ್ಪೈಕಲವ ವ್ಯಮುಖಾನ್ವಿ ರಥಾಂಶ್ಚಕಾರ ॥ ೩೧ ॥ 


pl. 
£1 


ರಾಸಂಧನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥ ವಾದಾಗ್ಯೂ, ಭೀಮನ 
ಕ್ತಿ ಮ 


fC 
WE 


ತನ ಯಶಸು ಜಗತ್ತಿಗೆ "ತೋರಿಸುವ 


£3 
1 
(ಕ 


[C4 
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ಶ್ರೇಷ್ಠಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ 

ಸಹಾಯಕರಾದ ಚೇದೀಶ, ಪೌಂಡ್ರಿಕ್ಕ ಕೀಚಕ್ಕ ಸಾಲ್ವ, ಏಕಲವ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ರಾಜರ ರಥಗಳನ್ನು `ಮುರಿದು ಅವರನ್ನು 'ವಿರಥರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ, 


ಯೇ ಚಾಪಿ ಹಂಸಡಿಭಿಕದ್ರುಮರುಕ್ಕಿ ಮುಖ್ಯಾ: 
ಬಾಹ್ಲೀಕ ಭೌಮಸುತಮೈಂದ ಪುರಸ್ಸರಾಶ್ಚ । 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರದುದ್ರುಪುರಜಸ್ಯ ಶರ್ವೆರ್ವಿಭಿನ್ನಾ 
ಅನ್ಯೇಚ ಭೂಮಿಪತಯೋ ಯ ಇಹಾ$95ಸುರುರ್ವ್ಮಾಮ್‌ ॥೩೨ ॥ 


ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಹಂಸಡಿಭಿಕ ದ್ರುಮ್ಮ 
ರುಕ್ಮ,. ಬಾಹ್ಲೀಕ್ಕೆ. ನರಕಾಸುರ ಅವನ ಮಗ ಭಗದತ್ತ ಮೈಂದ 
ಮೊದಲಾದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ತಮ್ಮ ಬೌಣ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಓಡಿ ಹೊದರು. ಇನ್ನುಳಿದ ಚಿಕ್ಕಪುಟ್ಟ 
ರಾಜರಿಗೂ ಇದೇ ಗತಿಯಾಯಿತು. 


ಭಿನ್ನಾಯುಧದ್ವಜ ಪತಾಕರಥಾಶ್ವಸೂತ 
ವರ್ಮಾಣ ಉಗ್ರಶರತಾಡಿತಬಭಿನ್ನಗಾತ್ರಾಃ 
ಸ್ವೃಸ್ತಾಂಬರಾಭರಣ ಮೂರ್ಧಜ ಮಾಲ್ಯ ಹೀನಾ 


ರಕ್ತಂ ವಮಂತ ಉರುದುದ್ರುವುರಾಶು ಭೀತಾ: ॥೩೩॥ 

ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸೈನಿಕರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ. 

ಕೆಲವರ ಆಯುಧಗಳು ತುಂಡಾಗಿವೆ. ಕೆಲವರು ರಥಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಧ್ವಜ ಪತಾಕೆಗಳು ಹರಿದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಬಗಳಿ 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿವೆ. “ ಕೆಲವರು ಗ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಜರ್ಶುದಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೆಲವರ ಆಭರಣಗಳು ಕಳಚಿ ಬಿಧಿದ್ದರೆ, “ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ವಸಗೆಳು 
ಸಡಿಲಗೊಂಡಿವೆ. ಮಾಲೆಗಳು ವ ಲವರು ರಕ್ತಕಾಶೆದರೆ, 


ಬ ಶಂ 


ದವರು Lae ಓಡುತ್ತಿ a 
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6 


ಈ ಅ 
ಆ ಎ ವ ಗೌ ಹ pO ಅಸಾ 
ಲ್ಲ ರಾಜರುಗಳ ಮತ್ತು ಸೃನಿಕರ ಶೋಚನೀಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಹ ೬ ಫಾ ಫ ಇಬ ಕ] 4 ಗ ಸ 
ರಾಸಂಧನು ನೋಡಿದನು... ಸರ್ವರ ಆಯುಧಗಳು ಅಸ್ತ್ರ ಗಳು 
; ಖಿ 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಲದ ಮುಂದಿ ತಲೆ ಬಾಗಿದ್ದವು. ಅಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಗಧಪತಿ ಮತೊಂದು ಒಳೆಯ ರಥವನ್ನು ತರಿಸ್ಕಿ : ಅನೇಕ 
ಎಗ್‌ 


ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಿತನಾಗಿ ಬಲರಾಮನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. 


ಅಧಾವತೋ$ಸ್ಯ ಮುಸಲೇನ ರಥಂ ವಿಭಂಜ 
ರಾಮೋ ಗದಾಮುರುತರೋರಸಿ ಸೋಪಿ ತಸ್ಯ 
ಚಿಕ್ಷೇಪ ತಂ ಚ ಮುಸಲೇನ ತತಾಡ ರಾಮ- 


ಸ್ತಾ ಪುತ್ತಮೌ ಬಲವತಾಂ ಯಯುಧಾತ ಉಗ್ರಮ್‌ ॥೩೫॥ 
ರುತ್ತಿರುವ ಜರಾಸಂಧನ ಅಥ ನೋಡಿದ ಬಲರಾಮನು, ತನ 
ಮುಸಲದಿಂದಲೇ ಹೊಡೆದು ಅದನ ವಿಭಂಜಿಸಿದನ ಆ 
ಜರಾಸಂಧನು ತನ್ನ ಗದೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ 
ುರರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಬಲರಾಮನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಸಲದಿಂದ 
ಅವುಗಳನ್ನು ತಡೆದನು ಇಬ್ಬರು. ಬೀ ಲಾಢ್ಯರ “ಮಧ್ಯೆ ಬಲಯುತವಾದ 
ಳಗ ನಡೆಯಿತು 


A ಕ್ಸ ಶಿಲಾ ಸಮೂಹಾನ್‌। 
ದೀರ್ಫಂ ನಿಯುದ್ಧಮಭವತ್ಸಮಮೇ ತಯೋಸ್ತು 
ತಮಯೋರ್ಬಲಿನೋರ್‌ ನಿತಾಂತಮ್‌ ॥೩೬॥ 
ವ 


ಇನ ಮನ ಅಲ್ವಾ ನ, ಅಜೆ ಘಾ) RS ವ ಇ 
ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದರು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಹತಿರ ಇದ 
ಓವಿ 


ಗಿಡ-ಮರಗಳು ಮುರಿದು ಬಿದವು. ಗಿರಿ-ಗುಡಗಳು ಚೂರುಚೂರಾದವು. 


ಒಪ 
ಕಷ್ಣ ಕಣ್ಣೀನ ಇಲ್ಲದ ಜ್‌ ಕ್‌ 
ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಗಳು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದವು. ನಂತರ ಅವರು ಮುಷ್ಟಿಯುದ 





© ಲ ದ್‌್‌ ಲ pe pe p 
ಸಿದ್ದರಾದರು. ವಜ್ರದಂತೆ ದೃಢಕಾಯನಾದ ಬಲರಾಮನಿಗೂ ಬಲದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ : ಜರಾಸಂಧನಿಗೂ ಬಹುಕಾಲ ಮು ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. 


5 


ಶ್ರುತಶ್ವಾ$ಥ ಶಂಖರವ ಮಂಬುಜಲೋಚನಸ್ಯ 
ಎದ್ರಾವಿತಾನಪಿ ನೃಪಾನಿಭಿವೀಷ್ಯ ರಾಮಃ। 
ಯುದ್ದಂತಮೀಷ್ಯ ಚ ರಿಪುಂ ವವೃಧೇ ಬಲೇನ 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಿಪುಂ ಮುಸಲಮಾದದ ಅಶ್ಚಮೋಗಮ್‌ ॥೩೭॥ 


ಕಮಲಲೋಚನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶಂಖದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ" ಓಡಿದರು. ಬಲರಾಮನ ಬಲದ 
ವಧಿಯಾಯಿತು. ರಿಪು ಯಾಃ ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ದ 


೪೧ 
ನಿಂತಂತಾಯಿತು. ಬಲರಾಮನು ಪುನಃ ಅಮೋಘವಾದ ಮುಸಲವನ್ನು 


ಧರಿಸಿದನು. 
ತೇನಾಹಶಶ್ಶಿರಸಿ ಸಮ್ಮುಮುಹೇ*ತಿವೇಲಂ 
ಬಾಹೃದ್ರಥೋ ಜಗೃಹ ಏನಮಹೋ ಹಲೀ ಸಃ 
ತತ್ವ ಕವಲ್ಯ ಉತ ಕೃಷ್ಣಶರೈ: ಪಲಾಯ- 
ನ್ನಸ್ತಾಣ ರಾಮಶಿರಸಿ ಪ್ರಮುಮೋದ _ಶೀಘ್ರಮ್‌ ॥೩೮॥ 


ಬಲರಾಮನು ತನ್ನ ಮುಸಲದಿಂದ ಜರಾಸಂಧನ ತಲೆಗೆ ಜೋರಾಗಿ 
ಹೊಡೆದನು. ಅವನು ಸಂತನಾಗಿ ಜು ಬಲರಾಮನು ಅವನನ್ನು 
ರಥದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಏಕೇ ಲವ್ಯ ಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷನ 
ಶರಾಘಾತಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ದೂರದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಬಲರಾಮನ ತಲೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. 


ಭೀತೇನ ತೇನ ಸಮರಂ ಭಗವಾನನಿಚ್ಛನ್‌ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಮಾಶ್ವಸೃಜದಾತ್ಮಸುತಂ ಮನೋಜಮ್‌। 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಏನಮಭಿಯಾಯ ಮಹಾಸ್ತ್ರಜಾಲ್ಪ: 
ರಾಮಸ್ತು ಮಾಗಧಮಥಾತ್ಮರಥಂ ನಿನಾಯ ॥೩೯॥ 
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ಯುದ್ಧದಿಂದ ಅಂಜಿ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಏಕಲವ್ಕ ನೊಡನೆ ಯುಧಮಾಡಲು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. ಕಾಮನನ್ನೇ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಮೆಗನನ್ನಾಗಿ 
ನರನು. ಅವನೇ ಕಾಮನು) ಪ್ರದ್ಯು ಮ್ಹನು. ಆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು 


fa! 


ಅಿಸಗಳ ಜಾಲದಿಂದ ಏಕಲವ್ಯನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತನು. ಬಲರಾಮನು 


ಕ್‌ 


ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಜರಾಸಂಧನತ್ತ ತಿರುಗಿಸಿದನು. 


ಯುದ್ವಾ ಚಿರಂ ರಣ ಮುಖೇ ಭಗವತ್ಸು ತೋ8ಸೌ 

ಚಕ್ರೇ ನಿರಾಯುಧಮಮುಂ ಸ್ಥಿಮೇಕಲವ್ಯಮ್‌। 

ಅಂಶೇನ ಯೋ ಭುವಮಗಾನ್ಮಣಮಾನಿತಿ ಸ್ಮ 

ಸ ಕ್ರೋಧ ತಂತ್ರಕಗಣೇಷ್ಟಧಿಪೋ ನಿಷಾದ: ॥೪೦॥ . 
ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಏಕಲವ್ಯ ನಿಗೂ ಪ್ರದ್ಮು )ಮ್ಹನಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಏಕಲವ್ಯ ನನ್ನು ನಿರಾಯುಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


ಏಕಲ ವ್ಯನಾರು? ಮೊದಲು, ಕ್ರೋಧ ಮತ್ತು ಕಪಟಗಳಲ್ಲಿ 
ರಾದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಗುಂಪಿಗೆ 
೦ತನೇ ಮುಖ್ಯನು: ಅವನೂ ` ಪ್ರಸಿಧ ರಾಕ್ಷಸನೇ. ಆ 
ತ 


ಬ್ರಿ 
1 


ತ್‌ ಧಿ 


ತನ ಅಂಶದಿಂದಲೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ. ಈಗ ಏಕಲವ್ಯ ನಾಗಿ 


UE 
ss 
ತ ಸ 


ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಈಗ ನಿಷಾಧರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿ. ನಿಷಾಧರು ಇವನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಚಸರೇ. : 
ಸ್ಯ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಏಕಲವ ನಿಗೆ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು 


ು ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿರಾಕರಿಸಿರಬೇಕು. 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಮಾತ್ಮನಿ ನಿಧಾಯ ಪುನ; ಸ ಸ ಕೃಷ್ಣ: 


ಸಂಹೃತ್ಯ ಮಾಗಧ ಬಲಂ ನಿಖಿಲಂ ಶರೌಫೈ: 

ಭೂಯಶ್ಚ ಭೂಮಭಿವಿನೇತು ಮುದಾರ ಕರ್ಮಾ 

ಬಾರ್ಹದ್ರಥಂ ತ್ವಮುಚದಕ್ಷಯ ಪೌರುಷೋ$ಜ: ॥೪೧॥ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಪ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪುನಃ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡನು. 
ಮಗವೆರಾಜನ. ಎಲ್ಲ ಬಿಲವನ್ನು ತನ್ನ" ಬಾಣಗಳಿಂದ. ನಾಶಮಾಡಿದನು. 
ಅವನ್ನು ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಲು. ಸಮರ್ಥನಾದ 


CH 
(5 
PAR 
(2 
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ಪುರುಷೋತ್ತಮನು, ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಪುನಃ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರಲಿ ಎನ್ನುವ "ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. | 
ವಿ.ವಿ... ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗ ಎರಡು 
ಉದ್ದೇಶಗಳಿದ್ದವು. ೧) ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ತಾನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. ಭಕ್ತನಾದ 
ಭೀಮನಿಗೆ ಅದರ ಕೀರ್ತಿ ಸಲ್ಪಬೇ ಕು ೨) ಜರಾಸಂಧನು ರಾಕ್ಷಸರ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಯುದಕಾಗಿ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ರಕ್ಷ ಸರ 
ಸಮೂಹದ ವಧೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತ 


ತ 


ಲ 


ವ್ರೀಡಾನತಾಚ್ಛವಿಮುಖ: ಸಹಿತೋ ನೃಪೈಸ್ಟೆ-- 
ರ್ಬಾರ್ಹದ್ರಥ: ಪ್ರತಿಯಯ ಸ್ವ ಪುರೀಂ ಸ ಪಾಪಾಃ 


ಆತ್ಮಾಭಿಷಿಕ್ತಮಪಿ ಭೋಜವರಾಧಿ ಪತ್ಯೇ 


ದೌಹಿತ್ರ ಮಗ್ರತ ಉತ ಪ್ರಣಿಧಾಮ ಮಂದ: ॥೪೨॥ 


ಆ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ನಾಚಿಕೊಂಡು, . ಯುದ್ಧದಿಂದ 

ವಿಮುಖನಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವ ಕೆಲವು ಹ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 

೬... ಭೋಜಾಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಭಿಷಿಕ್ತನಾಗಬೇಕಾದ ತನ್ನ 
ಹಿತ್ರನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡೆ ಅ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯು್‌ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ಎ.ವಿ. ಇಲ್ಲಿ ಉತ ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು "ಬಳಸಿದ್ದರಿಂದ ಜರಾಸಂಧನು 
ಬರುವಾಗ "ಮಗಳ ಮಗನನ್ನು ಕರೆತಂದಿದ್ದನು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಮಗಳ ಮಗ" ಅಂದರೆ ಕಂಸನ ಮಗ. ಇವನು ಇರುವಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ ಏಕೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿದನು?----ಉತ್ತರ ಬೇಕು. 
ಜಿತ್ವಾ ತಮೂರ್ಜಿತಬಲಂ ಭಗವಾನಜೇಶ-- 
ಶಕ್ರಾದಿಭಿ: ಕುಸುಮವರ್ಷಿಭಿರೀಡ್ಯ ಮಾನ; 
ರಾಮಾಧಿಭಿ: ಸಹಿತ ಆಶು ಪುರೀಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ 
ರೇಮೇ9*ಭಿವಂದಿತಪದೋ ಮಹತಾಂ ಸಮೂಹ: VA 
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(ಪಾಂಡುರಾಜನಿಗೆ ಕಿಂದಮ ಯಷಿಗಳ ಶಾಪವಿದ್ದಿತೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿ 


ಎ 

ಪಾಂಡುರಾಜನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ "ಪರಾವಹ' ಎಂಬ ಮರುತನು. ಆತನು 
ಒಂದುಸಲ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನ 

ದೇವಿಯರೊಂದಿಗೆ ವಏಕಾಂತದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಪರಾವಹನ ಆಗಮನದಿಂದ 
ಇಂದ್ರನ ರತಿಕ್ರೀಡೆಗೆ ವಿಘ್ನವಾಯಿತು. ಇದೊಂದು ಮಹತ್ರರವಾದ ಪಾಪ. 
ಆ ಪಾಪದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಆ ಪರಾವಹನು ಮಾನವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗಲೇ ಮೃತ್ಯವಿಗೆ ತುತ್ತಾದನು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಔರಸ ಸಂತತಿಯೂ ಇಲ್ಲದವನಾದನು. 
ಅಪರಾಧ ಅಲ್ರವಾದರೂ ಶಿಕ್ಷೆ ಗುರುತರವಾಯಿತು. 


ಪತಿಯ ಮರಣವನ್ನು ಕಂಡು ಮಾದ್ರಿಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರೋದಿಸಹತ್ತಿದಳು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕುಂತಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. : "ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ದೂರ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನೀನೇ ಬಾ' ಎಂದು ಮಾದ್ರಿಯು ಕೂಗಿದಾಗ ಕುಂತಿಯು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆದು ತಾನು ಮುಂದೆ. ಬಂದಳು. 

ಪತ್ಯು: ಕಲೇವರ ಮವೇಕ್ಚ್ಯ ನಿಶಮ್ಯ ಮಾದ್ರ್ಯಾ: 

ಕುಂತೀ ಭೃಶಂ ವೃಥಿತ ಹೃತ್ಯಮಲೈವ ಮಾದ್ರೀಮ್‌। 

ಧಿಕ್ಕತ್ಯ ಚಾನುಮರಣಾಯ ಮತಿಂ ಚಕಾರ 

ತಸ್ಯಾ: ಸ್ವನೋರುದಿತಜ: ಶ್ರುತ ಆಶು ಪಾರ್ಥ: 1೪೯॥ 

ಪತಿಯ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಕಂಡು, ಮಾದ್ರಿಯಿಂದ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತ ಕೊಳ್ಳಿ 
ಕುಂತಿಯ ಹೃದಯವು ಬಹುವಾಗಿ ನೊಂದಿತು. ದುಃಖದಿಂದ 
ಸಂತಪ್ತಳಾದಳು.  ಮಾದ್ರಿಯನ ಧಿಃಕರಿಸಿದಳು. ಪತಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
*ಸಹಗಮನ'ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. ಗಟಿಯಾಗಿ ರೋದಿಸಪತ್ತಿದಳು. 


ಸಾಹಾ 


4 
w 





ಅಧ್ಯಾಯ ಹದಿನಾಲ್ಲು 2ರರ5ಿ 


ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾಂಡವರು ರೋದನವನ್ನೂ 
ಕೇಳಿದರು. | 
ತೇಪ್ಟಾಗತೇಷ್ಟಧಿಕ ಆಸ ವಿರಾವ ಏತಂ 
ಸರ್ವೇ$ಪಿ ಶುಶ್ರುವು ಯಷಿಪ್ರವರಾ ಅಥಾತ್ರ। 
ಅಜಗ್ಗುರುತ್ತಮ ಕೃಪಾಷಿಲೋಕ ಮಧ್ಯೆ 
ಪತ್ನೀ ನೃಪಾನುಗಮನಾಯ ಚಿ ಪಸ್ಪೃಧಾತೇ Kol 


ಪಾಂಡವರು ಶವದತ್ತ ಸಮೀಪಿಸಿದಂತೆ ರೋದನವು ಅಧಿಕವಾಯಿತು. 
ಅದನ್ನು ಸುತ್ತಲಿನ ಎಲ್ಲ ಯಷಿಗಳು ಕೇಳಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಅವರಲ್ಲಿಯ ಕರುಣಾಳು ಮತ್ತು ದಯಾರ್ದ್ರರಾದ ಒಬ್ಬ 
ಖಯಷಿಗಳು ಮುಂದೆ ಬಂದರು. ಪತ್ನಿಯರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಸಹಗಮನಕ್ಕಾಗಿ 


pe ಲ್ನ 
ಬಃ ನಡದಿತ್ತು. 


ತೇ ಸನ್ನಿವಾರ್ಯ ತು ಪೃಥಾಮಥ ಮಾದ್ರವತ್ಕಾ 
ಭರ್ತು: ಸಹಾನುಗಮನಂ ಬಹು ಶೋ9ರ್ಧಯಂತ್ಯಾಃ 
ಸಂವಾದಮೇವ ನಿಜದೋಷಹ ಮವೇಷ್ಯ ತಸ್ಕಾ 

ಶ್ಚಕ್ರು: ಸದಾವಗತ ಭಾಗವತೋಚ್ಚಧರ್ಮಾ: ॥೫೧॥ 


ಆ ಯಪಿಗಳು ಕುಂತಿಯನ್ನು ತಡೆದರು. ಮಾದ್ರಿಗೆ ಪತಿಯೊಡನೆ 
ಸಹಗಮನಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತರು. ಏಕೆ? 


ಆ ಯಷಪಿಗಳು ಸರ್ವೋಚ್ಚ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಮಾದ್ರಿ ಮತ್ತು ಕುಂತಿಯರಿಬ್ಬರ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಆಲಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಮಾದ್ರಿಯೇ ದೋಷಯುಕ್ತಳು. ಗಂಡನ 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಅವಳೇ ಕಾರಣಳು. ಅವಳಿಗೆಯೇ ಸಹಗಮನ ಯೋಗ್ಯವು 
ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದರು. 

ಇಲ್ಲಿ ಇದು ಸಹಗಮನವೇ? ಶಿಕ್ಚೆಯೇ) 

ಎ.ಎ. ಸಹಗಮನ  ಧರ್ಮವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಅವಶೃವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು. ಹಾಗಾಗಿಲ್ಲ ಮೇಲಾಗಿ ಮುನಿಗಳು 
ಬೇರೊಂದೆಡೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ಕುಂತಿ, ನೀನು ಹಿರಿಯಳು, ಮಕ್ಕಳು 
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್‌ ಫಿ bd ಈ ಇ್ಡ್‌ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. 


ಅಜ್ಞಾನದ ಮನಸ್ಸೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಅವನ ಮಕ್ಕಳೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು. 
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ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿವೆ. ಮನಸ್ಸು ಕ್ರೂರವಾಗಿದೆ. ದುಷ್ಟ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಶಾಂತ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನ ಹುಟ್ಟಿ 
ವಿಪರೀತ ಜ್ಞಾನ ನಾಶವಾಗಲಿ ಎಂಬುದೇ ಆತನ ಉದ್ದೇಶ. ಅಂತಹ 
ಅಕ್ರೂರನು ಮದದಿಂದ ತುಂಬದ ಹಸ್ತಿನಾಪುರ ಶರೀರ ಎ೦ಬ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಪುರಂಜನಾಖ್ಯಾನವಿದ್ದಂತೆ. 


ಸೋ5ಯಾದ್ಲಜಾಹ್ವಯಮಮುತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ- 
ಪುತ್ರೇಣ ಭೀಷ್ಮ ಸಹಿತೈ: ಕುರುಭಿ: ಸಮಸ್ತೈ: । 
ಸಂಪೂಜಿತ: ಕತಿಪಯಾನವಸಚ್ಚ ಮಾಸಾನ್‌ | 


ಜ್ಞಾತುಂಬ ಹಿ ಪಾಂಡುಷು ಮನಃಪ್ರಕೃತಿಂ ಕರೂಣಾಮ್‌ ॥೯೬॥ 


ಅಕ್ರೂರನು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೀಷ್ಮ ಮತ್ತು 
ಕೌರವರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಸತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು, ಪೂಜಿಸಿದರು. ಪಾಂಡವರ ಬಗೆಗಿನ ಕೌರವರ ವಿಚಾರಗಳು 
ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಲಿ, ದುಷ್ಟ ವಿಚಾರಗಳು ದೂರಾಗಲಿ ಎನ್ನುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಕ್ರೂರನು ಕೆಲವುಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. 
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ಸುಖವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ನಿನಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಭವಿಷ್ಯವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. 

ಜ್ಞಾನಂ ತು ಭಾಗವತಮುತ್ತಮಮಾತ್ಮಯೋಗ್ಯಂ 

ಭೀಮಾರ್ಜುನೌ ಭಗವತ: ಸಮವಾಪ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾತ್‌ । 

ತತ್ರೋಷತುರ್ಭಗವತಾ ಸಹಯುಕ್ತ ಚೇಷ್ಟೌ 

ಸಂಪೂಜಿತೌ ಯದುಭಿರುತ್ತಮಕರ್ಮಸಾರೌ ॥೧೦೨॥ 

ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನ ತಿಳಿಯುವುದು ಅಥವಾ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಅರಿಯುವುದು. ಇವು ಶ್ರೇಷ್ಠವು. ಆತ್ಮೊ ದ್ಧಾರಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವೂ ಅಹುದು. ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಟನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಲಿತರು. ಅಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾದವರಿಂದ « ಆದರ, ಆತಿಥ್ಯ ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಮಥುರೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. 

ಪ್ರತ್ಕುದ್ಕಮೋ ಭಗವತಾಪಿ ಭವೇದ್ಣದಾಯಾ: 

ಶಿಕ್ಟಾಯದಾ ಭಗವತಾ ಕ್ರಿಯತೇ ನ ಚೇಮಮ್‌ । 

ಕುರ್ಯಾಮಿತಿ ಸ್ಮ ಭಗವತ್ಸೆ ಮಹುಜ್ಞ ಯೈವ 

ರಾಮಾದಶಿಕ್ಸ Se ಸ ವು 1೧೦೩॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಗದಾವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಯಲು ಭೀಮನು ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. 


(ಏಕೆಂದರೆ, ಗದಾವಿದೈೆ ಯನ್ನು ಕಲಿಯುವಾಗ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ 
ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೊಬ್ಬರು. ಗದೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೆ ಯೋಗಿಸ ಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮೇಲೆ ವೆ ಗದಾ ಪ್ರಯೋಗ ಭೀಮನಿಗೆ "ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ ಕಾರಣ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ). 


ಶ್ರೀಕ್ಷ ಷನ ಅಪ್ಪ ಪ್ರಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, : ಆತನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ 


[58 


ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿ ಗದೌಯುದ್ಧವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದನು. 


ಎಎ. ಭೀಮನಿಗೆ ಅದೂ ಅವಶ್ಶ್ಯ ೪. ಆತನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾಭಾವಿಕ 
ಬಲವಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ದೈಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದನು. 


"ಗುರುವಿನಿಂದಲೇ 'ವಿದ್ದೆಯನ್ನು ಚ ಅವಶ ಕ' ಇದನ್ನು 
) w ಇ fo 
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ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಎನೆ ಎಂದು 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ರಾಮೋಶಿಪಿ ಶಿಕ್ಚಿತಮರೀಂದ್ರಧರಾತ್‌ ಪುರೋತಸ್ಯ 

ಬೀಮೇದನಾವಥ ಪರಾಣಿ ಹರೇರವಾಪ । 
 ಅಸ್ರ್ರಾಣಿ ಶಕ್ರತನಯಃ ಸಹದೇವ ಆರ್ಯ 

ನೀತಿಂ ತಥೋದ್ದವಮುಖಾತ್‌ ಸಕಲಾ ಮುದಾರಾಮ್‌ ॥೧೦೪॥ 
ಬಲರಾಮನು ಕೂಡ ಗುರುಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿದಾ ಭ್ಯಾಸದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆಟರೂಪವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಗದಾವಿದೈೆ ಯನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದನು. ಅದನ್ನೇ 
ಇಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಮು ಖದಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ದನು. ಅರ್ಜುನನು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷನಿಂದ "ದನು ಮತ್ತು ಇತರ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಎದೆ (ಗಳನ್ನು ಕಲಿತರೆ 
ಸಹದೇವನು ಉದ್ದವನಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆರ್ಯನೀತಿಗಳೆನ್ನು ಅರಿತನು. 


ವಿ.ವಿ. ಬಲರಾಮನು ಭೀಮನಿಗೆ ವಿದೆ, ಯನ್ನು ಕಲಿಸಿದನೇ? ಇಲ್ಲ. 
ಅಂತೆಯೇ ಆಚಾರ್ಯರು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಾರತಮ,ದ : ಪ್ರಕಾರ 
ಫಿ 
ಬಲರಾಮ(ಶೇಷ)ನು ಭೀಮ(ವಾಯುನಿಗೆ ವಿದಾ ಬೋಧನೆಗೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲ. 
ಕೃಷ್ಣೋ9ಥ ಚೌಪಗವಿಮುತ್ತಮ ನೀತಿಯುಕ್ತಂ 
ಸಂಪ್ರೇಷಯನ್ನಿದಮುವಾಚ ಹ ಗೋಕುಲಾಯ । 
ದುಃಖಂ ವಿನಾಶಯ ವಚೋಭಿರರೇ ಮದೀಯ 
ರ್ನಂದಾದಿನಾಂ ವಿರಹಜಂ ಮಮ ಚೌಶು ಯಾಹಿ ॥೧೦೫॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉತ್ತಮ ನೀತಿಯುಕ್ತನಾದ. (ಉಪಗ) ಉದ್ದವನನ್ನು 
ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದನು. ನಂದನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೋಕುಲ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ 


ನನ್ನ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ಅವರನ್ನು 


ಸಂತೈಸು ಎಂದ ಸಂದೇಶವಿತ್ತು ಕಳಿಸಿದನು. 


ಮತ್ತೋ ವಿಯೋಗ ಇಹ ಕಸ್ಯಚಿದಸ್ತಿ ನೈವ 
ಯಸ್ಮಾದಹಂ ತನುಭೃತಾಂ ಸಹಿತೋ$ತರೇವ | 











218 ಲ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರಕರಣ 


ನಾಹಂ ಮನುಷ್ಯ ಇತಿ ಕುತ್ರ ಚ ವೋಸ್ತು ಬುದ್ದಿ- : 
ರ್ಬ್ರಹ್ಟೈೆವ ನಿರ್ಮಲ ತಮಂ ಪ್ರವಂತಿ ಮಾಂಹಿ ॥೧೦೬॥ 


ಶರೀರಧಾರಿಗಳಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಎಲ್ಲರ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿಯು ಸ್ಟಿರವಾಗಿ, 


ne) 


` ಬ್‌ « 4 ಚ ಘಿ © ನು ನೆ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಾನು ಇದೇನೆ. ಅಂದ ಮೇಲೆ ವಿಯೋಗ ಎಲಿಂದ 
. ಣಾ 


ke 
ಬಂದೀತು? “ನಾನು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನೀವು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 
ಶಿ | ಚ್‌ | 
ನನ್ನನ್ನೇ ನಿರ್ಮಲತಮ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


(ಈ ಶ್ಲೋಕ ಭ್ರಮರ ಗೀತೆಯ ಸಾರವಾಗಿದೆ.) 


ಪೂರ್ವಂ ಯದಾಹ್ಯಜಗರೋ ನಿಜಗಾರ ನಂದಂ 
 ಸರ್ಮೇನ ಶೇಕುರಥ ತತ್ಪವಿಮೋಕ್ಬಣಾಯ | 
ಮತ್ಪಾದ ಸಂಸ್ಪರ್ಶತಃ ಸ ತದಾತಿ ದವ್ಯೋ 
ವಿದ್ಯಾಧರಸ್ತದುದಿತಂ ನಿಖಿಲಂ ಸ್ಮರಂತು ॥೧೦೭॥ 


ಕ್ಕ ಟ್‌ 
je ಎಷ ಹ ವಸವ ಳಿ ನ 
ಆತನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯತ್ನ ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 
$ ಪಾಸ ಬ NE ಜ ಸ ಯ ded | 
ಕೇವಲ ಎಣ್ಬ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ, ಆ ಅಜಗರನಿಂದ ವಿದಾಧರನಿಂಬ ಒಬ 
ಲು ದಿ 


ಬು 0 ೬ ಲ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉದ್ದವನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ ವಿಚಾರ 
ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೇವಲ ಮಾನವನಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧ 

ಅಂ ಟಿ 
¥ ; 


ಪೂರ್ವಂ ಸ ರೂಪಮದಶಃ ಪ್ರಜಹಾಸ ವಿಪ್ರಾನ್‌ 
೦ ತಪಃ ಕೃಶತರಾಂಗಿರಸೋ ವಿರೂಪಾನ್‌ |. 
ತೈಃ ಪ್ರಾಪಿತಃ ಸಪದಿ ಸೋ9ಜಗರತ್ವ ಮೇವ 
ನಿಜಾಂ ತನುಮವಾಪ್ಯ ಜಗಾದ ನಂದನ್‌ ॥೧೦೮॥ 


ವಿದಾಧರನು ಒಬ ಗಂಧರ್ವನು. ಅವನು ಬಹು ಸುಂದರನೂ ಅಹುದು. 
ತ ಯ ಕೊ) ಈ ಈ 
ಅವನಿಗ ಸೌಂದರ್ಯಮದವೇರಿತ್ತು. ನಿತ್ತವೂ ತಪದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ 
q ಸ rf i ಗ ಸ ಸ 


2 ತ , ಅವರ 'ಮಕಳನ್ನು ಕಂಡು “ನೀವು 
ಈ ಸ ~~ EE ನಾ KA $ 
ವಿರೂಪರು' ಎಂದು ಹಾಸ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಆ ವಿಪ್ರರು ಖತಿಗೊಂಡ 


ಡು 


ವ 


ವ ಯ ಎ ಯ ಎಂ ಪು ಭಂ ಇ ಎಷ (( 
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"ನೀನು ಅಜಗರನಾಗು' ಎಂದು ಶಾಪವಿತ್ತರು. ಅದೇ ಅಜಗರವೇ 
ಮದದಿಂದ ನಂದನನ್ನು ಹಿಡಿದಿತ್ತು. 

(ಮುಂದಿನ ವಿಷಯ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ) 

ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


ನಾಯಂ ನರೋ ಹರಿರಯಂ ಪರಮಃ ಪರೇಭ್ಕ್ಯೋ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಃ ಸಕಲಕಾರಣ ಆತ್ಮತಂತ್ರಃ । 
ವಿಜ್ಞಾಯ ಚೈನ ಮುರು ಸಂಸ್ಕತಿ-ತೋ ವಿಮುಕ್ತಾ 
ಯಾಂತ್ಯಸ್ಯ ಪಾದಯುಗಲಂ ಮುನಯೋ ವಿರಾಗಾಃ ॥೧೦೯॥ 


ಇವನು ನರನಲ್ಲ ಈತನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯಿದ್ದಾನೆ. ಪರಮರಲ್ಲಿ 
ಪರಮಶ್ರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಸಕಲದೆಮತೆಗಳಲಿ ಸರ್ಮೋತ್ತ ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ `ಓಡೆಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸು 
ರಿತಿ, ಲಯ ಮೂರಕ್ಕೂ ಮೂಲೆ ರಣ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸರ್ವ ತ್ರ 
ಸೃತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ ಈ ರಿಕಿ ತಿಳಿದು, ಜ್ಞಾನಿಗಳು ವಿರಕ್ಷರೂ ಆದ 
ಮಷಿಮುನಿಗಳು ಆತನ ಪಾದಯುಗ್ಮಂಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿದ್ಟು ಭಜಿಸಿ 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವರ್ಣನೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಘಟನೆ- 
ನಂದಂ ಯದಾಚ ಜಗೃಹೇ ವರುಣಸ್ಯ ದೂತ- 
ಸ್ತತ್ರಾಪಿ ಮಾಂ ಜಲಪತೇರ್ಸ್ಗಹಮಾಶು ಯಾಂತಮ್‌ । 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಾರಿಪತಿರಾಹ ಎಮುಚ್ಕ ನಂದಂ 
ನಾಯಂ ಸುತಸ್ತವ ಪುಮಾನ್‌ ಪರಮಃ ಸಏಷಃ ॥೧೧೦॥ 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ವರುಣನ ಭೃತ್ಯರು ಬಂದು ನಂದನನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವರುಣನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊದರು. ' ಆಗ ನಾನು ವರುಣನ 
ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. ನನ್ನ ನ್ನ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ವರುಣನು 
ನಂದನನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ “ಈತನು ನಿನ್ನ 
ಮಗನಲ್ಲ. ಪೃರುಪೋತಮ ' ಇದ್ದಾನೆ. ಆತನೆ, ” ಫರಮನು. ಅವನೇ 


ನಾರಾಯಣನು” ಹೀಗೆಂದು ನಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನೂ ನೆನಪಿಗೆ 
ತಂದು ಕೂಳ್ಳಿ 
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ಸಂದರ್ಶಿತೋ ನನು ಮೆಯ್ದೆವ ವಿಕುಂಶಲೋಕೋ 

ಗೋಜೀವಿನಾಂ ಸ್ಟಿತಿರಪಿ ಪ್ರವಾರಾಮದೀಯಾ | 

ಮಾನುಷ್ಯ ಬುದ್ದಿ ಮಹನೇತು ಮಜೇ ಮಯಿಸ್ಮ 

ತಸ್ಮಾನ್ಮಯ ಸ್ಥಿತಿ ಮವಾಷ್ಯ ಶಮಂ ಪ್ರಯಾಂತು ॥೧೧೧॥ 
ಗೋಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ನನ್ನದೆ ದೇ ಆದ ವೈಕುಂಠ ಲೋಕವನ್ನು 
ತೋರಿಸು ಎಂದಾಗ. ಅವರಿಗೆ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸ್ಥಿತಿಯ ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಮನಗಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಈಗಲಾದರೂ “ನಾನು 
ಮೆನುಷ್ಯ' ಎಂಬ ಬುಧಿಯನ್ನು ತ್ರಃ ಜಿಸಿರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದು ಕೌಂಡು ಶಾರಿತಿಯನ್ನು ಡೆಯಿರಿ. 

ಶ್ರುತ್ತೋದ್ದವೋ ನಿಗದಿತಂ ಪರಮಸ್ಕ Ee 

ವೃಮದಾವನಂ ಪ್ರತಿಯಯೌ ವಚನೈಶ್ಚ ತಸ್ಯ । 

ದುಃಖಂ ವ್ಯಪೋಹ್ಯ ನಿಖಲಂ ಪಶಂಜೀವಾನಾನ- 

ಮಾಯಾತ್‌ ಪುನಶ್ಚರಣ ಸನ್ನಿಧಿಮೇವ ವಿಷ್ಣೋಃ ॥೧೧೨॥ 
Ni ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು, ಆತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳೆ, ಗೋಪಾಲಕರ ದುಗುಡವನ್ನು ಗೋಪಿಕೆಯರ ದುಃಖವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಸಂತೈಸಿ, ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳ್ತಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಪಾದಸೇವೆಗಾಗಿ ಪುನಃ ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
ವಿ.ವಿ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಭ್ರಮರ ಗತೆ ಹುಟ್ಟಿದುದು ಇದೇ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 

ಇತಿ, ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾ ದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ, 

ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯೇ 
ಚತುರ್ದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ' 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮ] ಹಾಭಾರತ 
ತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಮಾಪ್ತಿ” 

ಇದನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಸಂತೃಪ್ತನಾಗಿ ಉದ್ದರಿಸಲಿ. 








ಸ್ರ "ಮರಡಿದ ಜವಹರ 3ಜುವೂಹಾಸಯಾರಾಘೋದಾಲನಾಜಾಜತಾಯಿಕಾ ನ ನಾರಹ್‌ುಸುಮೀಕಾರವನಾಹಣಸೌನಸಣಹಾಾ್‌ ಜಾ ಹಾಕುತ ಜ್‌ 
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ಹದಿನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧಾ ಯದ ಚಿಂತನ 


ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಂ ಯದ ಬೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕತೆ ಕಂಸನ ವಧೆಯ ನಂತರದ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಎಂದು ಎರಡು 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ತಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. | 


ಬಹುಶಃ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಅದೇ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿರಬಹುದೇ? ಇದರಲ್ಲಿಯೂ. ಕೃಷ್ಣ ಲೀಲೆಯೇ 
ವಿಶೇಷ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಚರಿತ್ರೆಯೂ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು. ತಾನು 
ಮುಂಜೇ ಬಂಧನಕೊಳಗಾದನು. ಮಾನವನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅಗತ್ತ ವೆನಿಸುವ 
ಮೂರು ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಉಪದೇಶಿಸಿಲ್ಲ. ತಾನು ಮಾಡಿ 
ತೋರಿದ್ದಾನೆ. ಇದೇ ಆತನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಆಡದೆ ಮಾಡುವನು 
ರೂಢಿಯೊ ಇಳಗುತ್ತಮನು' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ. ನಂದಗೋಪನು 


ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
"ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾನವನ ಜೀವನ ವೃರ್ಥ' ಇದನ್ನು 


ತೋರಲೆಂದೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆವಂತಿಯ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದಾನೆ. ತಾನು 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾದರೂ ಅಜ್ಞನಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿತಿದ್ದಾನೆ. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದಾರಿ ತೊರಿದ್ದಾನೆ. ಗುರುಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಿದೈೆಯನ್ನು 
ಕಲಿಸಿದರೇ,, ಅರ್ಪಿಸಿದರೇ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಆಗಿದೆ. ಶಿಷ್ಯ ನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ 


ಫಲಿಸಬೇಕಾದರೆ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ಅವಶ್ಯಕ. ಮತ್ತು ಅನಿವಾರ್ಯ ಎಂಬ 


ಮಾತು ವ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಗೋಪೀ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆವಾಸದಿಂದ ಆಸ್ಥಾನ 

ಲಕಿಯ ನಿವಾಸವಾಯಿತು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ನಿವಾಸದಿಂದ ಅದು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ 

ಮಿಗಿಲಾಯಿತು. ದೇಶ ಸಮೃದ್ಧವಾಯಿತು. | 

ಇತ್ತ ಕಂಸನ ಪತ್ನಿಯರು ಆಸ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಸ್ತಿ ತಂದೆಯಾದ ಜರಾಸಂಧನ 
ಹತಿರ ಹೋಗಿ ಕೃಷ್ಣನಿಂದಲೇ ತಮಗೆ ವೈಧವ್ಯ ಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಯಾವ ತಂದೆಗೆ ಕ್ರೋಧ ಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ? ಮೇಲಾಗಿ 
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ಜರಾಸಂಧನು ಸಾಮಾನ್ಯನ ನಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ಗದೆ ಯನ್ನುಬೀ ಸಿಒಗೆದು ಕ್ಸ ಷ್ಲನನ್ನು 
ಆತನ ಪರಿವಾರ "ಮತ್ತು ನಗರ | ಸ 


ಲ್ಸ 
1 ಒಗೆದನು. ಗದೆಯೇನೋ ಅಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಯಿತು. ಆದ 


>} 
(9 
| ಸ 
GR 
ಇ 
ಲ 
4” pi 
cud 
ಎ 
1 


ಜರಾಸಂಧನ ತಾಯಿ ಅಳಿದಳು. ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ತಾಯಿ ಇಲ್ಲದಂತಾದಳು. 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಗದೆಯೂ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ಕ್ರೋಧ ಅಧಿಕವಾಯಿತ 
ಇಂದು ಆ ಕಾರ್ಯ ಬಾಂಬುಗಳು ಮಾಡಶತ್ತಿವೆ. | 
ನಾರದರು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಸತ್ತವೇ? ಅಸತ್ತವೇ? ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಆಗಿದೆ. ನಾಲ್ಕು ಜನ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಹಿತವಾಗುವ "ಮಾತಿದ್ದರೆ, ಅದು ಸತ್ತ. 
ಅಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ (ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೈ ಮಹತ್ವವಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. | A | | 
ಜರಾಸಂಧನು ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕ್ಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಯೇ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 


ಆತನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಥುರಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮುತ್ತುತ್ತಾನೆ. ಯುದ್ಧ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 


ತೆ 


ME kK ಕ ಲ 4 ಟು 
ಸೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿ ವೈರಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ.” ಅವನನ್ನು 
ರೇಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಅಣಕದ (ಪೆ ಗೃ) ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 
ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಜರಾಸಂಧನ: ಮೂದಲಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳು, ಅವನಿಗೆ ವ್ಯಂಗ್ಯ ವಾಗಿ 
ಕಂಡರೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗೆಗ ಅವು ಸತ್ಯವೆ ವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಅವನು 
ಅರಿಯದಿದರ್ಕೂ : ಪೀಮದಾಚಾಯ ರು ಅವುಗಳನ್ನು 'ಸತವಂದು 


ದ್‌ ಗೆ 
ಪಾ ರ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರು ಕೂಡಿ ಜರಾಸಂಧನ ಸನ ವನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸಿಮಿಂದ ಉಗ ಸೃಸೇನನೆನ್ನು 


ಕ 


ಧನನ್ನು ರೇಗಿಸುವ (ಸಿಟಿಗೆಬ್ಬಿಸುವ 


y 
[SF ೧2 


) ದ 
ಲು ಸ 
ಾಡುತ್ತಾರೆ. ಜರಾಸಂಧನು ಅವನನು 


3 
ಛೆ 
21 

© 


ಫಿ 
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ಳೆ 
° 
೩ tf 
ಟಿ 
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ಇನೆಗೆ ಯು ದ್ದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಜರಾಸಂಧನ ಸಹಾಯಕ್ಕೊೌಗಿ ಬಂದ 
ಅನೇಕ ರಾಜರು, “ಅವರ ಎ ನ್ನ ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ.” ಕೊನೆಗೆ 
ವಾ! os ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಏಕ ಕಲವ್ಕ ನೂ 'ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ 


ಸಹಾಯ ಕನಾಗಿ ಬಂದಿರು ತ್ತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಏಕಲ ವ್ಯನ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವ ನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ವ್ಯಕ್ತಿ 


ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಓದುಗರಿಗೆ ಅದು ಮುಂದೆ 
paige. ದೆ. 


"ಸ 


2... ಈ0ಜ ಅ ಜಾ ಇದದು!![ುಾರ್ಪ೭ಾ್‌್ಬಾಾ`“ ್ಕಜ್ಟುಾೀ್ಟಾರೈೈ್ಜ ತು 1 


ಬಹಳಷ್ಟು ಬ್ಲ ಯುತ್ತಾನೆ. 








ನಖರಾ ಗಾಯಿ ರ್ಮ ಎ 2 ಬು ಟೂ ಟಾ 


ಧನಾನಿ ಮನಾನವಲ್ಲರರಾಸನನಿಯಂನಿವಾನ್ನಾರವಾನಾವಾರನ 


ಯ ಎ ಜು 





ಸಸಪಾಧಾಹಾಸಾಸತಾಪಣಾವಾಸಹಪತತಾಸಸಾಹಾಕವ 


ಹಾ 
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ಜರಾಸಂಧನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕರೂ ಕೃಷ್ಣ ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವದಾನ 
ಕೊಟ್ಟು ತಿರುಗಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಚಾರ್ಯರು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಾಟುವಂತೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು "ವಿಜಯ ಶ್ರೀ'ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅನೇಕ ದುಷ್ಟರ ನಾಶವೂ 
ಆಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. 
ಆಚಾರ್ಯರು ಕೇವಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೇ ಮುಂದೊಡ್ಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭಕ್ತರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ” ಕೃಷ್ಣನ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಎರಡು ಗರಿಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತರನ್ನು ಹೊಗಳಿದರೆ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಿಗೂ ಪ್ರೀತಿ. ಮಗನನ್ನು 
ಹಸ 
CN 


ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಒಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ" ಹೋದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಓದುಗರಿಗೆ ಕಠಿಣವಾಗಬಹುದು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇತರ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ps ಚಿಂತನೆಗೆ. ಮನವನ್ನು 
ಅಣಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಮನೋವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಲಕ್ಷಣ. ಆಚಾರ್ಯರು 
ಜೀವೋತ್ತಮರು. ಅಂದಮೇಲೆ ಅವರು. ಮಾನವನ ಜೀವನದ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಅರಿಯರೇ? 


ಪಾಂಡವರ ಚರಿತ್ರೆ 


ಪಾಂಡುರಾಜನು ಬಾಜ ಸರಸು ಮಕ್ಕಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಂದು ದಿನ ಅರ್ಜುನನ ಹುಟ್ಟುಹಬ್ಬ. ಕುಂತಿಯು ಆನಂದದಿಂದ 
ಯಷಿಮುನಿಗಳಿಗೆ. ಆಮಂತ ಶ್ರಣವಿತ್ತಿದ್ದಾಳೆ.” ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳೂ 
ನಡೆದಿವೆ. | 


ಪಾಂಡುರಾಜನು ಮಾದ್ರಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವನದಲ್ಲಿ ಶಿರುಗಾಡಲು 
ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. ವಸಂತ ಯತು. ಪುಷ್ಪಗಳು ಅರಳಿವೆ. ಮಕರಂದ ಮತ್ತು 
ಸುವಾಸನೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಪಸರಿಸಿದೆ. ಹಿತಮಿತವಾದ ಮಂದಗಾಳಿ, 
ಕೋಗಿಲೆಯ ಇಂಚರ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಪಾಂಡುರಾಜನೂ ಕಾಮನ 
ಬಾಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಾದ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆಕೆ ಎಷ 
ಹೇಳಿದ ದೆರೂ ಕೇಳದೆ ಬಲ ಲಾತ್ಮರಿಸಿದ್ದಾ ದಾನೆ. ವಿಧಿಯ ಲೀಲೆಯು ಬೇರೇ 


n 





284 ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರಕರಣ 


ಈ... 

OO 
ಫಿ 

ಟ್ರ 


ಇದ್ದಿತು. ಪಾಂಡುವು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಾದ್ರಿ ಹೆದರಿ ಚಿ 
ಕುಂತಿಯೂ ಹೆದರಿ ಮಕಲೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ವಿಚಿತ್ರ 

ಮಾದ್ರಿ, ಕುಂತಿ, ಪಾಂಡೆವರು ಎಲ್ಲರು PR ಇದನ್ನು ಕೇ 
ಮುನಿಗಳೂ ಬಂದರು. ಸಹಗಮನಕಾ ಸ್ಪರ್ಧೆ ನಡೆದಿದೆ. ಯಷಿಗಳು 


ಕಾಗಿ 


4 


J 
a 
£4 
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ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾದ್ರಿಯು ತಫ್ಪಿತಸ್ಥಳು. ಅವಳಿಗೆಯೇ 
ಸಹಗಮನ ಯೋಗವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಹಗಮನವು ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 


ಆಚಾರ್ಯರು, ಪಾಂಡುರಾಜನ ಮೃತ್ಯು ವಿಗೆ ಕೇವಲ ಕಿಂದಮ ಯಷಿಗಳ 
ಶಾಪವು ಒಂದೇ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಇತರ ಕಾರಣಗಳೂ ಇವೆ ಎಂದು 


ಸಿ ಎ 
ದೊಡ್ಡವರ ಮ ಮನನೊಂದರೂ ಶಾಪವಾಗಬಹುದು ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪಾಂಡುರಾಜನ ಅಂತಕಿಯೆ ಮುಗಿದಿದೆ. ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಗತಿಯೂ 
| 


ತ 
ಲಭಿಸಿದೆ. ಕುಂತಿಯು ಮಕ್ಷಶನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮುನಿಗಳ ಸಹಿತಳಾಗಿ 
ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಬಂದ ಮುನಿಗಳು ಪಾಂಡುರಾಜನ ಮರಣ, 


ಮತ್ತಿತರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೀಷ 
ಮೂದಲಾದವರು ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿದರು. ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಜ್‌ ದುರ್ಯೋಧನನು ನದ್ದು ನಿಂತು” ಪಾಂಡುರಾಜನು 
ತ 333 ದ್ದಾನೆ. ಈ ಮಕ್ಕಳು ಅನಂತರದವು. ಇವರು ನಮ್ಮ 
ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಯೆ ಸೋಗ್ಯರಾಗಲ ಲಾರರು ವಿಂದು ದುಷ್ಟ ಮತ್ತು ನಿಕೃಷ್ಟ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ವಿರೋಧಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿ ಆಯಿತು. “ಇವರು ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕಲು 
ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಯಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವರನ್ನು ನೀವು ಹೂರಗೆ 
ಹಾಕಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನ ನು ಇವರ ರಕ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿದರು. ಆದರೂ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಸರು ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪಾಂಡು” ರಾಜನ ಮನೆಗೆ 


ಸ 
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ಹೋದರು. ಆ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಂತಿಯನ್ನು ಕುಂತಿಯ ಮಕಳನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ 
ಕಾಣಹತ್ತಿದರು. 


ಕೌರವರು ಪಾಂಡವರು ಕಪಾಚಾರ್ಯರ ಹತಿರ ವಿದಾಭಾಸ 


ಲ ಕ್‌ ಶಿ ಶ್ರಿ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮಕಳ ಎಲ್ಲ ಆಟಗಳಲ್ಲೂ ಭೀಮನೇ 
ಮುಂದಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನು. 


[1 


ಒಂದು ದಿನ ಕೌರವರು ಗಿಡದ ಹಣ್ಣು ಬಯಸಿ ಮೇಲೇರಿದಾಗ, 
ಭೀಮನು ಆ ಗಿಡದ ಬುಡಕ್ಕೆ ಒದೆದು 'ಎಲ್ಲರನ್ನು ಕೆಡವಿದನು. ಅದು 
ಕೌರವರಿಗೆ ಅಪರ್ಮಾ ನವಾಯಿತು. ಭೀಮನು ನೀರಾಟದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನು. 
ಅನೇಕರನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಅವರು ದಣಿದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಅನೇಕರನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂ ಷು" ಗಂಗೆಯ 
ತುಂಬು ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ 'ದಾಟುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೌರವರನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ಭೀಮನಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಕಿರುಕುಳ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನ ಬಲವನ್ನು ಕಂಡು ಕೌರವರು ಸಹಿಸದಾದರು. 

ಭೀಮನು ಹೀಗೆ ಏಕೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರ ಸಮಾಧಾನ. 
ಹರಿವಾಯುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲದೆ, ಅಸುರರಿಗೆ ನರಕವಿಲ್ಲ. ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ 
ಈ) 


ಛಿ ೧೨ 
ಶೇಷ ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಕಾಗಿಯೇ ಭೀಮನು ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದನು. 
ಛಃ Ke] 
ಮುಂದೆ ಅದು ಶ್ರೀಹರಿಯ ದ್ವೇಷದಲ್ಲಿಯೂ ಪರ್ಯವಸಾನಗೊಂಡಿತು. 
ಭೀಮನ ಸತ್ತರೆ... ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಲದಿಂದ ಗೆಲ್ಲಬಹುದು. 
ಉಳಿದವರನ್ನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ೯ವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು ಕೌರವರು ಯೋಚಿಸಿದರು. "ಭೀಮನನ್ನು 


ಬಲದಿಂದ ಗೆಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕುಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು' ಎಂದು 
ವಿಷವನ್ನು ಹಾಕಿದರು, ಗಂಗೆಯ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ 


ಯೋಚಿಸಿ, ಆ ಟದಲ್ಲಿ ತ 
ಕಾಲು ಕಟ್ಟಿ ಒಗೆದರು, ಹಾವುಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿಸಿದರು,, ಯಾವುದಕ್ಕೂ 


ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆ ಇದಕ್ಕೆ ದ್ವೈತಸಿದ್ದಾಂತದ ಔ ಪ್ರಿಯಿಂದ ಈ ರೀತಿ 
fe] ಛ್‌ 


ತಾರತಮ್ಮದ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀಹರಿ. ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಿಯ ನಂತರ 
ವಾಯು-ಬ್ರಹ್ಮರು. 
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ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಿದೆ. ನಾನೇನೂ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ” ಎಂದು ತನ್ನ 
ಅಸಹಾಯಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಾತುಗಳು ಸ ಮಕ್ತಳ ಪರವಾಗಿ ಕಂಡರೂ 
ಅವು ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮಾತುಗಳು ಆಗಿದ್ದವು. ಆದೆ ಅವು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ನಡೆ ಡೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ಲ್ಲ. “ಆಡುವ ಮಾತು `ನುಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದು, ನಡೆಯಲ್ಲಿರದಿದ್ದರೆ, 


ಜಗದೊಡೆಯ ಮೆಚ್ಚ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಓದುಗರು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರಬೆಚು. 


ದ್‌ 


ಕ್ರೂರನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮನದ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಅರಿತು ನಿನಗೆ ಮ ಮಕಲಿಂದ 
BE ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಮಾರ್ಜುನರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರಿಂದ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತರು. 
ನಕುಲ ಸಹದೇವರುಗಳು ಉದವನಿಂದ ಆರ್ಯನೀತಿಗಳನ್ನು 
ಚಾ 


6 


2 


ಭೀಮನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಗದಾಯುದ್ದದ ಕಲೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ವಲಯಿವಾಗ ಗದೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಕಾಗಿಯಾದರೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಭೀಮನ ಮನಸ್ಸು 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಆತನು ನೆಪಮಾತ್ರಕ್ನಾಗಿ ಬಲರಾಮನಿಂದ ಗದೆಯ 


ಇಟ್ಟಿ ಕಿಡಿ 


ಪ್ರಯೊ 1೩. ಅರಿತಂತೆ ಮಾಡಿದನ್ನು. ನಿಜವಾಗಿ ಬಲರಾಮನು 
ಭೀಮನಿಗೆ ವಿದ್ದೆ ಕಲಿಸಲು ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಭೀಮನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ ದನ್‌. ಬಲರಾಮನು ಕೇವಲ ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಪಿ ಸಿದನು 
ಎಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂಬುದು ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉದ್ದವನನ್ನು ಗೋಕುಲಕೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


> 


ವ ದುಃ ಶೋದೆಯರಿಗೆ ಗೋಪಾಲ ಕ್ಕ ಗೋಪಿ ಪಿಕೌಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಇತರ 
ಪೌರಜನರಿಗೆ ಪೀಕಷನ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ನೋವನ್ನು 


+o 


ಕಳೆಯಲ್ಲು ಅವರನ್ನು ಸಂತೈಸಲು ಳುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದಿನ : ಅನೇಕ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನ ಮಾಡಿ- ನಾ 'ಮಾನವನಲ್ಲ, ಸರ್ವರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇನೆ. ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ ಇದ್ದೇನೆ. 
ಸರ್ವಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. ಕು ಇದ್ದೇನೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೆನೆದರೆ 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡು 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳಿಸುತಾನೆ. 3. 

ಇಲ್ಲಿಯೇ “ಭಾಗವತದ ಭ್ರಮರ ಗೀತೆಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ” ಎಂಬುದನ್ನು 
ಓದುಗರು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. 


Ee 








ಆಧ್ಯಾಯ ಹದಿನೈದು 289 


ಪೀ ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ 


, ಅರ್ಜುನ, ನಕುಲ ಮತ್ತು ಸಹದೇವ 
ನರು. ಭೀಮನ ಗದಾವಿದೈೆ ಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 


ಲಿ 


ಆಗಿದೆ. ಬಲಶಾಮಣು ಚು ನ ಕಲಿಸಿದನೇ) ಎಂಬುದು ಕೂಡ ಶ್ರಲಿಸಿ 


ಆಗಿದೆ. ಅರ್ಜುನನು ಬಿಲ್ಲುಃ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಕಲಿತನು. ನಕುಲ 


[ae] 


ಮು ತ್ತಿ | ಸಹದೇವರು ತತ್ತಿ ದವನಿಂದ ನೀತಿ “ಧರ್ಮ ಇತ್ಯಾ ದಿಗಳನ್ನು 


Qe. 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು ಎಂದು ಕೂಡ ಹೇಳಿ ಆಗಿದೆ. 

ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಪಾಂಡವರ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ. ಯಾರಲ್ಲಿ ಆಯಿತು?. ಹೇಗೆ ಮುಂದುವರಿತು?) 
ಇತ್ಯಾ ದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಬ ಪೆ | 
ಹರಿಃ ಓಂ ಏವಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ ಜಗತ್‌ ಪುರಹೊತ್ತಮೇಅಸ್ಮಿನ್‌ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನೌ ತು ಸಹದೇವ ಖಕರ ಮ ಮ್‌ । 
ಕೃಷ್ಣಾದವಾಷ್ಯ ವರ್ಷತ್ರಿ ತ್ರಿತಯಾತ್‌ ಪುರಂ ಸ್ಥ | 
ಮ ನಾಜಗ್ಮತು ರ್ಹರಿಸುತೇನ ವಿಶೋಕ ನಾಮ್ನಾ NOW . 


ಈ 


ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ವರ್ಷ ಕಳೆಯಿತು. ಒಂದು ದಿನ 'ಭೀಮ್ಮ ಅರ್ಜುನ, ನಕುಲ 
ಮತ್ತು ಸಹದೇವ ಎಲ್ಲರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದ್ಳು. ಕೃಷ್ಣನ 
ಮಗನಾದ "ವಿಶೋಕ' . ನನ್ನು. “ಕೊಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣವಾದ 
ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದರು 

ಈ ವಿಶೋಕ ನಾರು 
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ಯಾ ಪಿಂಗಲಾನ್ಯ ಭವ ಆತ್ಮನಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ತಂ 
ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಕಾಂತ ಮುರುಗಾಯ ಮಭೂತ್ತಿವಕ್ರಾ ॥೨॥ 


ಈ ವಿಶೋಕನು ಸೈರಂಧ್ರಿಯಾರು? ಹಿಂದೆ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ಚಿ ಸ ತ್ಕಾ $ ೫ ೧ ಕೈಗ ದ 
“ಪಿಂಗಲಾ' ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯೇ ಇಂದು ಸೈೆರಂಧ್ರಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
| ತ | ಸ ಗ 
ಮಥುರಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ಸತ್ತರಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀ 
ಈ ಳೆ ಗಳಷ್ಟು ಎ ಇ ಗಜ ಸ್‌ು ಬೆಂ Ad ೧ಬಿ ನಮ 
ತ್ರಿವಕ್ರೆಯನ್ನು ತಾವು ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. ಅವಳೇ ಇಂದು ಸೈರಂಧ್ರಿ. 
ಪಿಂಗಳೆಯ ಜೀವನದ ಹಿನ್ನಲೆ. ಪಿಂಗಳೆ ಒಬ್ಬ ವೇಶ್ವೆ ಅವಳು ತನ್ನ 


ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಉದ್ದಾರದ ಕಾಲ ಬಂದಿತು. ಅವಳಿಗೆ 
ತನ್ನ ಜೀವನ -ಮತ್ತು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹೇಸಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿತು. ವಿರಕ್ತಳಾದಿಳು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ತನಗೆ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸಿ. ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಶಶ್ತಿದಳು. ಅದೇ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನು ತೃಜಿಸಿದಳು. “ಅಂತ್ಯಕಾ ಶೇಷತಃ' ಎಂಬಂತೆ ಆ ಸಂಕಲ 


( 


(5 
೧ 
₹3 


ಆ ಎಲ್‌ | ಜೆ ಸ ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸ್ವೀಕೃತವಾಯಿತು, ಇಂದು ಅವಳೇ ಸೈರಂಧ್ರಿ. ಅವಳ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೋಕನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

ನ 


ಎ.ವಿ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಜಾತ್ಕಿ ಕಸಬುಗಳು ಅಡ್ಡ ಬರಲಾರವು. 


ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ (ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ) ಮತ್ತು ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಇವುಗಳೇ ಮುಖ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಸಾಕು. 
wh pe) € 


ತಂ ಪಂಚರಾತ್ರ ವಿದ ಮಾಪ್ಯ ಸುಸಾರಥಿಂ ಸ 
ಭೀಮೋ ಮುಮೋದ ಪುನರಾಪ ಪರಾತ್ಮ ವಿದ್ಯಾಮ್‌ । 
ವ್ಯಾಸಾತ್‌ ಪರಾತ್ಮತ ಉವಾಚ ಚ ಫಲ್ಲುನಾದಿ - 


ದೈವೇಷು ಸರ್ವವಿಜಯಾ ಪರವಿದ್ಯ ಯೈಷಃ ॥೩॥ 


ಆ ' ವಿಶೋಕನು ಪಂಚರಾತ್ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ 

ಭೀಮನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆನು. ಅದರಿಂದ 
ಭೀಮನೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ನಂತರ ಭೀಮನು 
ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಪಠತತ್ವ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತನು. ಅದನ್ನು 
ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳೂ ' ಅರಿತುಕೊಂಡರು. ' ಕೇವಲ ಆ ಹಪರಾತ. 


ಕ - ಸ + * ಈ 
ವಿದ್ಯಯಿಂದಲೇ ಸಕಲ. ಜಗತ್ತನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಹುದು. ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ 
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ವ್ಯಾಸಾದವಾಪ ಪರಮಾತ್ಮ ಸು (ಸು ತತ್ವವಿದ್ಯಾಂ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮಜೋತಿಪಿ ಸತತಂ ಭಗವತ್ಚಪನ್ನಾಃ |. 


ಡ್‌ 


ತೇ ಪಂಚ ಫಾಂಡುತನಯಾ ಮುಮು ದುರ್ನಿತಾಂತಂ 
ಸದರ್ಮ ಚಾರಿಣ ಉರುಕ್ರಮ ಶಿಕ್ಬಿತಾರ್ಥಾ: ॥೬॥ 


ಧರ್ಮರಾಜನು ಕೂಡ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರಲ್ಲಿಯೇ ಒಳ್ಳೆಯ ತತ್ವಗಳನ್ನು 
ಅರಿತನು. ಧರ್ಮನು ಕೂಡ ಪರಮ ತ್ಮಗೆ ಬಹು ಪಿಯನಾಗಿದನು. 
ಮಲ್ಲ ಪಾಂಡವರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿದೆ ಕಲಿತು ಸಧರ್ಮಾ ಚರಣೆಯಳಿ 

ಘಃ ಧ ತಾ 1 
ನಿರತರಾಗಿ, ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಯಾರಿಂದ ಪಡಯಬೆತು ಹೆಗೆ ಪಡಯಬೆ: 
ಎಂಬುದನ್ನು “ತಮ್ಮ. ಆಚಿರಣೆಗಳಿಂದ ತೋರುತ ಆನಂದದಿಂದ 
ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


| 


ತ್ರ ತ್ನ ಸ ಹ. 
ವಿ.ವಿ. ಥರ್ಮ ರಾಜನು ವ್ಯಾಸರಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಉಪದೇಶ ಪಡಯಲು 


ಮೋಟು ಬಡಾ) ಮಾಹ ಲತಃ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ಈಗ ಅವರು ಮಾನವರಾಗಿ 


ಯದಾ ಭರದ್ವಾ ಜನಸು ತಸ್ತ ಸಂಚಯೀ 

ಗ್ರಹೋಜ್ಞೋ ನಿಜಧರ್ಮ ವರ್ತಿ । 
ಬ್ಯ ಧಾರ್ತ ರಾಷ್ಟ್ರೈಃ ಸ ೨. ಡೈ 
- ಕ್ರಿಡನ್‌ ಪಯಃ ಪಾತು ಮುಪೈತಿ ಸದ್ಮ ೬. ಎ 


ಈ 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲ ಭರದ್ವಾಜ ಯಷಿಗಳ ಮಕ್ತಳಾದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು, 
ಶಿಲೋಂಚ್ಛವೃತ್ತಿಯ ತಮ್ಮ ನಿಜವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು. ಪಾಲಿಸುತ್ತ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಶುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ದಿನ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯಾರ ಮಕೆಳು 
ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮಾಚಾರ್ಯರು ' ಧ್ವತರಾಷ್ಟನ ಮಕ್ಷಳೊಂದಿಗೆ 
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೧ Ce pe ಈ ನ ಹ 
ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಹಾಲು ಕುಡಿಯುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 


& ಹಃ ಆ ಲ್‌ 
ತಮ್ಮ ಮನಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. . | 
"ಶಿಲೋಂಚ್ಚವೃತ್ತಿ' ಜೀವನ ನಡೆಸುವುದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ, ಏನನ್ನೂ 
ಬೇಡಬಾರದು. ಯಾವ ಪದಾರ್ಥದ ಸಂಗ್ರಹಣೆ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ 
ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಸ ನ್ನು ಮನೆಗೆ ಒಯ್ಯು ವಾಗ 


ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು . ತರುವುದು ಅಥವಾ ರಾಶಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ತರವಾದ ಮೇಲೆ ಕಣದಲ್ಲಿ « ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು 

ವುದು. ಅಂಥವುಗಳಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುವುದು. ಇದು ಬಹಳ. 
ಕಠಿಣ ವ್ರತ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ರೋಣರು' ಮಾತ್ರ. ಅದನ್ನು 
ಕೆಕೊಂಡು ನಡೆಸಿದರು. ಅವರಿಗೂ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಂ ಸುವುದಾಗಲ್ಲ್ಲ. 


ತಸ್ಮೈ ಮಾತಾ ಘಾ ಲೋಡ್ಯ ಪಾತುಂ. 

ವ ಮೀ ತ್ಸ ತ್ರಿ ತದ ಷ ನಿತ್ಯ ಮ್‌ । 

ಪೀತ ಕ್ವೀರಾನ್‌ bg. ರಾಷಾ ಬ ಸಮೇಟಚ್ಛ ತ್ಯ 

ಮಯಾಪೀತಂ ಕ್ಷೀರ ಮಿತ್ಯಾಹ ನಿತ್ಯಮ್‌ ॥೮॥ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ತಾಯಿಯು ಹಿಟ್ಟು ಕಲಿಸಿದ: ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯಲು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದನ್ನೇ ಕ್ಷೀರವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ' ನಿತ್ಯವೂ ಆ 


ತ 


ಬಾಲಕನು ಕುಡಿಯುತಿದನು. "ಸ ನಾನೂ ನಿನಾಲು' ಹಾಸು, ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ 


ಇವಿ ಟು 


ಎಂದು ಆ ಬಾಲಕನು ಕೌರವರಿಗೆ ಹೇಳ ತ್ತಿದ್ದನು. 


೦ತಮೇನಂ ಪಾಯಯಾ ಮಾ ಸುರೇತೇ . | 
ಃ ಕದಾಚಿದ್ರ ಸಮಸ್ಯ ಸೋವೈ (ವೇ) ತ್‌ [-3 | 
ದಚಿತ್‌ ಸ ತು ಮಾತೃ ದತ್ತೇ 

ದಂ ಕ್ಷೀರ ಮಿತ್ಯಾ ಹ್‌ Ie 


ಎಗ ಹುತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲು | 
ರು. ಒಂದು ದಿನ ಕೌರವರು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ು ಹೋಗಿ ತಾವು ಕುಡಿಯುವ ಹಾಲನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟ ರು. 
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ಆರ್ತ(ರೂಪ) 


ಮೋಹದಿಂದ 


ತ 


8 


ಡು ಬಂದ ಶ್ರೇ 
ವರಿಗೆ ಈ ೩ 


ಆಕಳಿಗಾಗಿ ಅ 


ಶಿ 


ಮೇಲಿನ 


ಲ 
ಹ 
ಯ 


ದು. 


ಧಿ 


ರ್ದನಸ 


ುಂಡರು. 


ಚಾ 


ಹಾ ನಿಯತೈ 
ಪ್ರೇರಿತ ಕಪಯಾ ಚಾರ್ತರೂಪೋ 


ನ 


ದ್ರೋಣೋ ಯಯಾ ವಾರ್ಜಯಿತುಂ ತದಾ ಗಾಮ್‌. ॥೧೦॥ 


ಆ 
ದ್ರೋಣನಂ 


ಕಾರಣ 


As 


Fe 
~ 


ದೃಷ್ಟಾ ರುವಂತಂ ಸುತಮಾ 


ಮಿ 


2. 
ೀರಿತಃ ಜನಾ 


ಭಲ 


ಕ್ರ 


ಸ 


೩. ಮಗನ ಮಮತೆಯಿಂದ ತಾಯಿಯಾದ 


ದುಃಖಿತರಾದರು. 
ಲ 


ಮರುಕಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ 


¢ 
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ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಪರಮಾತ ನ ಪ್ರೇರಣೆಯೇ ಮುಖ್ಯ. 


ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಈ ಒಂದು ಮೋಹವೇ ಭಾರತದ ಕಥೆ ಬೆಳೆಯಲು 
"ಬೀಜಾಂಕುರವಾಯಿತು' ಎಂದು... ಹೇಳಿದರೆ... ಸತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಪಚಾರವಾಗಲಾರದು. ' i 

ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾತ್‌ ಸನ್ನಿವೃತ್ತಃ ಸ ರಾಮಂ | 

ಯಯೌನ ವಿಷ್ಣೋ ರ್ಹಿ ಭವೇತ್‌ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ । 

ದೋಷಾಯ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಸ ಪಿತಾಖಲಸ್ಯ 

ಸ್ವಾಮೀ ಗುರುಃ ಪರಮಂ ದೈವತಂ ಚ HOON 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು "ಬೇಡಿ ತರಲೇಬೇಕು' : ಎಂದು. ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅವರು 
ಪರಶುರಾಮನ ಹತ್ತಿರ ನಡೆದರು. ಭಗವಂತನನ್ನು ಜೇಡಿದರೆ "ಪ್ರತಿ 
ಗ್ರಹದ' ದೋಷವು ಬರಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೆ 


ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದ ನೆ. ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದನೆ. ' ಗುರುವೂ ಅಹುದು. ಮೇಲಾಗಿ 
ಎಲ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವೊ ತ್ರಮನು ಕೂಡ. ಯ 


ಬ ದ್ರೋಣರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ. ಪುರಂದರದಾಸರು ಕೂಡ: 
» ಸಮಯದಲ್ಲಿ "ಅನ ರಲ್ಲಿ ಬೇಡದಂತೆ ಮಾಡು ಅದನ್ನೇ ನಾನು | 
ಡೂ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು .ಮಾನವನ ಸಹಜ ಸ್ವಭಾವ. 


ಚೈ ಷೆ ಕೈ ವೈ ನಂ ಜಾಮದಗ್ಕೊ5ಪ್ಯ ಚಿಂತಯತ್‌ ' 
೫ ಸಾ ಕ್ಲಿತಿ ಭಾರಾಷನೋದೇ. 
ಹೇತುಂ ಸುರಾಣಾಂ 'ನರಯೋನಿಜಾನಾಂ 
ಹಂತಾ ಚಾಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಹ ಪುತ್ರೇಣ ಚೇತಿ 1೧೨ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ' “ಕಂಡು ಪರಶುರಾಮರು | 
ಯೋಚಿಸಿದರು, ಭೂಭಾರರಾದ ಅಸುರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನೇ ಕರ್ತೃಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲ, ಎಂದು 


ಮನಗಂಡು, “ದೇವ ಮಾನವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ. ದ್ರೋಣನು ಮಗನ 
ಹಿತನಾಗಿ ಸಾಯಲಿ” ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿ ಸಿದರು. 


ತತ 


ಸಬ 
| 3G ಚೈ. 
oO 3 (M13 
ಗ ಥು . = ಕಿ 5 ಇ 1 
ಗ & By € ಗ 
I (. 0೦ ಸಿ 1 (2 4 
" ಜ್ರ ನ ಗ್ಗಿ ಇ ಗಿ ಟ್ಟಡ ಖಾರ 
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[. » BVT cPGRK 
ತ 3 ಸಳ ೧೧ 
ಡಿ ಲ್ಪ Ee: O° 5 CK KE 
jy 1.1 | 
1] [3 A ಗ 4 pe LA | Ll 
ls ರ ಈ 2 i pe 
{ ಸ ಇ 8 ಇ 
§ Sg § 
ವ್ರ) (3 3 hE Ww 
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ಛೂ 3 ( (| ಜಡ ಿ ೪ 
ಲೆ ಇ ಟ್ಟಿ ೧ 4 6 1 5 ಇ) ಕ್ತ 63 
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ತ %) SM DYN IF ತ ಖು 
| ೪ 13 ೪೫'ಟಿ 
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ಅವರಿಗೆ 


ಫಿ 


ಸಂತಾನ. ಅಭಾವವಾಗಬೇಕಾದರೆ, 


ಎಂದೂ ವೃರ್ಥವಾಗಲಾರದು. 
ಏನಾದರೂ ಕಾರಣಗಳು ಇರಲೇಬೇಕು. 


ರೇತಸಾಮ್‌ ॥೧೪॥ : 


ಕಾಣಾ 
ಥಿ 


೪ 


ಯೋಗಃ ಸುರಾಣಾಂ ಸದಮೋ 
ವಿತಾ ಕಥಂ ಜಿತ್‌ । 


ತೆಗಳ ರೇತಸ್ಸು 
ತಸ್ಮಾದುತ್ಸಾದ್ಯಾಃ ಸರ್ವ ಏತೇ ಸರಾಂಶಾ 


ಹಿಗಳಾದ ಕೆಲವರಿಗೆ 


ಜಲ್ಲಿ 
ಟರ ಮ, 


ಭ 


ಸು 


ಪ್ರಾಯಶಂ ಹಪಾಪಯೋ 
ಟು 


ಬ 
ಯೋಗ್ಯ 
wd 

Ka 


4 
ರ, 


ದ 
ಏತೇನ ಸಾಕಂ ತನಯೇನ ವೀರಾಃ om . 


ಸಂತಾನಾಜಾಃ 

ನಾ ಕಾರಾಣಾತ್‌ ಸಂತತೇ ಅಪ 
ಅವ್ವುಚ್ಚಿನ್ನೇ ಸಕಲಾನಾಂ ಸುರಾಣಾಂ 
ತಂತೌ ಕಲಿರ್ನೋ 
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ತಿಮಃ ಸ. ಭಾರ್ಗವೋ 


= 
(4 
pl 
G 
pe 
f)) 
ಚ ಛ 
B 1 
ಛೆ Ki) 
A FB 
3 6 
3 3 


ರಿ ಸ್ಯಾನ್ನ ಸಾ 

| ಶಿಮರಾದ 
EE 
(Av 


೬ ಸಕಲೇಶ್ವರೋಔಪಿ | 
ತೃಕ್ಷಂ ಸರ್ವಂ ನಾದ್ಯ ವಿತ್ತಂ ಮಮಾಸ್ತಿ ॥೧೬॥ 


ಅಂ ಡಿ 
ಅಶ್ವ 


ಅನಂತ. 


PRE 
ESS 
ಕ್ಲ ೧%32 
ADU 
Wau 
ಕ್‌ 
Mr 
ಲ 
ks @ Wh 
p ಜದ 
Ka 
UAW 
1 ( 


ಮಂದ 


ಇ 

ವಿ4 hy 
ತೌ 

ಹ್‌ 


4 By 


ಆಈ 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ರುಚಿತಂ ತ್ವಂ ಗೃಹಾಣ 1 


ಮು 


ಬಾಚಿ 
ರ ಈ ಶರೀರ 


೪ 


ವಿದ್ಧಾ ತ 
ಸ ಇತ್ನಂ ಪ್ರವಿಚಿಂತ್ಯ ವಿಪ್ರೋ 


ಜಗಾದ ಕಸ್ತದ್‌ ಗ್ರಹಣೇ ಸಮರ್ಥಃ ॥೧೭॥ 


ಇಡಿ 
ಆತ್ಮಾ 
ಸೆ 


ಉಕ 


(ಎ) 


ಲ್ಲಿ `ನಿನಗೆ "ಯಾ 


ಬದಿ, 


ಉ 


td 


ಸಿ “ನಿಮ್ಮ; 


ನರಶುರಾಮರು 


Gd 


ಪಿ 
೨ 


ಆನೆ 
ಚೆನಾಗಿ ವಿಚಾರಿ 


ದು 
ರು 


ಫ್‌ 


[S 


ಳೇ ಕಾಚಾಯ 


ದ್ದ 


೪ 
ದ 
ಈ 
ಯಸ್ಮಾನ್ನ ಇತ್ವಾತುವು ಮಲಂ ಕದಾಚಿತ್‌ ॥೧೮॥ 
ಹೇ ಸ್ತಾಮಿ। ನೀನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಈಶನು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 
ಸ್ಪತಂತ್ರತೊಬವನು ನೀನೊಬ್ಬನೆ. ಹೇ ಈಶ) ನಿನಗೆ ದೃಶರಾದವರು 
ಮತಾರಿದಾರೆ? ಯಾರಾದರು. ನಿನಗೆ: ಸಮ ಎಂದು ಟೋ ಎ2 ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಸ್ತಾಮಿತ್ತವನ್ನು ತೋರಿದರೆ, ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಅವರು ಆ ರೀತಿ 
ಇಚ್ಛಿ ಸಿದರೆ ಅಂಥವರು ಅಧೋಲೋಕಕ್ಷೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥವರು 
ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮೇಲೆ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ, 
ಖಿ ಮಿ ಇವೆ i 
ಸರ್ವೋತ್ತ ಮಸ್ಯೇಶ ತವೋಚ್ಚ ಶಸ್ತ್ರೈಃ 
ಕಾರ್ಯಂ ರಮಸ್ಮಾಕಮನುದ್ಧಲಾನಾಮ್‌ 
ವಿದೈವ ದೇಯಾ ಭವತಾ ತಶೋ8ಜ 
ಸರ್ವಪ್ರ ಕಾಶಿನ್ನ ೈಮ(ಚ)ಲಾ ಸುಸೂಷ್ಮಾ eal 
ಎಲೈ ಸ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾಡ ಈಶನ, ನಿನ್ನ « ಅಸ್ತ್ರವು ಅತಿ ಮಹ ಹತ್ತವಾದದ್ದು, 


ತಪಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ಬಹು ಸಮರ್ಥವಾದ್ದು ಅಸರ ಶಿ ಉಹೀನನಾದ 
ನವು ಸೃಂಥವನಿಂದ | ಧರಿಸಲು ಹೇಗ “ಸಾಧ ವಾದೀತು) ಹೇ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ತ್ಲಿರಹಿತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ `ನ, ಅತಿಸೂಕ್ಷವಾದ್ದ ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು 
ಪರಿಶುದ್ದವಾದ ನಿನ್ನ ದೈಯನ್ನೇ ನನಗೆ: ದಯಪಾಲಿಸು ಎಂದು 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಪರಶ ರಾಮ. ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. 


5 ಮ 


ಜಾ 


ಕ್ಯ 


ಎ 


\ 


ಇತೀರಿತಸ್ತತ್ತ ವಿದ್ಯಾದಿಕಾಃ ಸ ವಿದ್ಧಾಃ 
ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರದದೌ ಸಾಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಾಃ 
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ಅಬ್ದದ್ದಿಷಟ್ಟೇನ ಸಮಾಪ್ಯ ತಾಃ ಸ 
ಯಯೌ ಸಖಾಯಂ ದ್ರುಪದಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ॥೨೦॥ 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿದ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ, 
ವಿದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯತ್ತಮವಾದ ತತ್ವವಿದ್ಧೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ ಅಲ್ಲದೆ 
ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಇನ್ನಿತರ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು. ಭಾರ್ಗ ವರು 


ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. erin ಹನ್ನೆರಡು 


ದಾನೇ5ರ್ಧರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಹಿ ತತ್ರತಿಜ್ಞಾಂ 

ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಪೂರ್ವಾಮುಪಯಾತಂ ಸಖಾಯಮ್‌ 

ಸಖಾ ತವಾಸ್ಸೀತಿ ತದೋದಿತೋ$ಪಿ 

ಜಗಾದ ವಾಕ್ಕಂ ದ್ರುಪದೋಈ$ತಿ ದರ್ಪಾತ್‌ ॥೨೧॥ 
ಅರ್ಧರಾಜ್ಕವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ದ್ರುಪದರಾಜನು ಹಿಂದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದ್ದನು. ದನ್ನು. ಸ ರಿಸಿಕೊಂಡು ದ್ರೋಣಾಚಾಯ ರ್ರ ನು 
ಜನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದರು. “ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಸೀನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗರ್ವಿಷ್ಠನಾದ ದ್ರುಪದರಾಜನು ದರ್ಪದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ನ ನಿರ್ಧನೋ ರಾಜಸಖೋ ಭವೇತ 
ಯಥೇಷ್ಟತೋ ವಿಪ್ರಗಚ್ಛೇ (ಗಚ್ಚವಿಪ್ರೇ) ತಿದ ವಾತ್‌ । 

ಇತೀರಿತೋ$(ತ)ಸ್ಕಾಶು i 

ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಸ್ಕಾಪಿ ಮುನೇರ್ಹರೀಚ್ಛಯಾ ॥೨೨॥ 
ದರಿದ್ರನಿಗೂ ರಾಜನಿಗೂ ಸಖ್ಯವಾಗಲಾದು. ಕಾರಣ “ಹೇ ವಿಪ್ರನೇ, 


ಹೇ ಗೆ ಬಂದಿರುವಿಯೋ ಹಾಗಯೇ ಹಿಂದಿರುಗು'' ಎಂದು ಪರಿಹಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ... ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯ ರು 


| 
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ಬ 
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ತಾಂ ನೇತುಮೇತಾನ್‌ ॥೨೪॥ 


ಬ 


ಯದಸ ದರ್ಪಮ್‌ | 


ವಾ 
ಯ 


ತ್ಮ 
ಏವೇತಿ ಮತಾ 


ಬ 
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ಇ 
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ಹನಿಷ್ಠ ಇತ್ತೇ 


ಠಂ 


301 


ಟ್‌ ಡಾಗು 
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ಇ ಭೃ ca 
a0 Be LBD SLE 
13 ಬಸ್ಸ ೫ ಓೃಗಿದ್ಗೆ 
ಇಸ: ೪ 76. Hp “ಲ 
Ye RHR Sp 1 
ಟ್ರ Ye 97 1 (2 ಜಿ 4) 
“hu yg ಸ ಡ್ಟಿ? 

A x ಡಿ ಜು ೧ಃ 
ಬ CD BRD 
2 ಜಬ Rk 
13 <1) ಲ್ಕ ಕ [5 pe. 
ಸಲ Bae SR: 

ಬಣ ನಲಗ bY [ಯ 
ABS ೫0 ಟಿ ಇ BG 


2G fh 59D 


ಜಾನೆ 
Crd 


ಸ್ತದ್ಧ 


ಬಾ 
ಖು 


ತಾಃ ಕುಮಾರಾ 


ಮೇನಂ(ತಂ) ಪವನಾತ್ಮಜೋತವದತ್‌ ॥೨೬॥ 


[a 
ಸರ್ವೇ ಕುಮಾರಾ ಇತಿ ರ್ಮೀಸಂಪ್ರಯಾತ್‌ ॥೨೭॥ 


ಸಹಾಂಗುಲೀಯೇನ ಚ ಕಂದುಕೋಳಿಹತತ್‌ । 


ಕೂಪೇ ನ ಶೇಕುಃ 


ವಿಕೀಡತೋ ಧರ್ಮಸೂತೋ 


ಉದರ್ತು 


ಇತ್ರ 
me ಫಾ pe ಹಿ ಹ ಹಪ ತ್ರ 
ಈ ಭಾವಿಯು ಎಷ್ಟೇ ಆಳವಾಗಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನಾನು 
೬ ನ 
ಕಾದೆ ಭಾಳ © ಸನ್ನ ನಸ ಯಿ ಲ ಜ್‌ ತ್ಹ $A 
ಇಯುಎಂದಿ ಭಾವಿಯಲಿಳಿದು ಉಂಗುರ ಮುತ್ತು ಚಿಂಡು ಎರಡನ್ನೂ 
ಈ 


ತದಾ ಕುಮಾರಾನವದತ್ಸ ವಿಪ್ರೋ 

ಆ ಬಾಹ್ಯಾಂ ಭವತಾಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮ್‌ । 
ಃ ಕುಲೇ ಭಾ(ಭ) ರತಾನಾಂ ನ ವಿಶ್ವ 

ದಿವ್ಕಾನಿ ಚಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸುರಾರ್ಚಿತಾನಿ ॥೨೮॥ 


ಬ 


( 


೨ ಆ ರದೋಣಾಚಾ ನಾರ್ಯಾರ್ದು ರಾಜಕುಮ ಸಾರರನ್ನು ಕುರಿತು, 


ಆ 
ಜು ಭರತರಾಜನ ಮನೆತನದವರು, ಭಾರತದಲ್ಲಿ 'ಹುಟಿ 3 ದವರು. 
4 ಾ್‌ ಹ್‌] 
ಆದರೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಳ ಫೃುವ ಉತ್ತಮ ಅಸು ವಿದ್ವ ಛನ್ನು 
ಕಲಿಯಲಿಲ್ಲ! ಇಂತಹ ನಿಮ್ಮ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿ ಲ್‌ ಎಂದು 
ಮೂದಲಿಸಿದರು. 


ಇತೀರಿತಾ ಅಸ್ತ್ರವಿದಂ ಕುಮಾರಾ 

ವಿಜ್ಞಾಯ ವಿಪ್ರಂ ಸುರಪೂಜ್ಯಪೌತ್ರಮ್‌ । 
ಸಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸು ರಥೋಧ್ರ್ವ ತಿಂ ಪ್ರತಿ- 
ಪ್ರಧಾನಮುದ್ರಾಯುತ ಕಂದುಕಸ್ಯ ॥೨೯॥ 


ಈ ಬಗೆಯ ಮಾತನು ಕೇಳಿದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು, ಸುರರಿಗೆ 
ಪೂಜ್ಮನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಕಾಚಾಯ ೯ರ ವಾ ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಧೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಕೌ AA ಗಾ ಸಾ 1 
ಮ ಯು ಪ್ರ ನಾಟು ಎಎ ನ ಕಿ ಆ Ns ಯ . 
ಹ 
ಮುದ್ರಿಯುಂಗುರ ಮತ್ತು ಚಿಂಡನ್ನು nk sg ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಇನೆ ಈ ಆಸಹಿಷ್ಸಾಜೆ ಹ ಮ ಆಸಾಜೆ 
ವಿನಯದಿಂದ ಪಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಸ ಚಾಶ್ವಿಷೀಕಾಭಿರಥೋತ್ತರೋತ್ತರಂ 
ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಬಲೇನ ಕಂದುಕಮ್‌ 


ಜಗಾದ ಭುಕ್ತಿ ರ್ಮಮ ಕಲ್ಲ ಕಾಮಿತಿ ॥೩೦॥ 


'ಆಧ್ಕಾಯ ಹದಿನೈದು" ' 303 


ಆಗ ದ್ರೋಣ ಚಾರ್ಯರು ದರ್ಭೆ (ಐತಿ 


ಷ್ರವಾದ ಹುಲ್ಲು) ತಂದು 

ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಬಲ ದಿಂದ ಅದರ ಕೊನೆಗಳನ್ನು . ಜೋಡಿಸಿ ಹಗ್ಗದಂತೆ 
ಕ ಶ್ರ 

ಮಾಡ್‌ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ. ಇಳಿಬಿಟು ಚೆಂಡನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಟನು. ಆಗ 


ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಆ ಬಾಲಕರು ಮುದ್ರೆಯ ಉಂಗುರವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡಲು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ನನಗೆ ಊಟದ ವವಸ್ಥೆ 
ಜೀವನೋಪಾಯವನ್ನು" ಒದಗಿಸಿರಿ ಎಂದು ದೊ ಣರು ನುಡಿದರು. 
ಮದಿ. ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಅಂತಸ್ತು ಮತ್ತು ಯೊ ಗ್ಗ ತೆಯ ದೃಷ್ಟ ಯಿ. 
ಕ್ಲುಲ್ಲ ಬುಕ ಯೋಚನೆಯೇ ಸರಿ. ಒಮ್ಮೆ ಪರಶರಾಮರಲ್ಲಿ' ಇವು ನಂ 
owned) ಆರ 

Pe 


ದ್ರುಪದ ರಾಜನಿಗೆ ಕೇಳಿದರು. ಈ ಈ ಅಃ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ, ಇ ದು ಕಲಿಯ 


ಮಹಿಮೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಕೂಡಲೇ ಧರ್ಮರಾಜನು, 


ಯಥೇಷ್ಟ ವಿತ್ತಾಶನ ಪಾನಮಸ್ಯ | 

ಧರ್ಮಾತ್ಮಜಃ ಪ್ರತಿಜಜ್ಞೇ ಸುಶೀಘ್ರಮ್‌ |. 

ತಥೈವ ವ ತೇನೋದ್ದ ಮಂಗುಲೀಯಂ | 

ತ್ರಿವರ್ಗಮುಖ್ಯಾತ್ಮಜ ವಾಕ್ಕ ತೋಳಿನು lanl. 
ಹ ಚಾರ್ಯರ' . ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಧರ್ಮರಾಜನು, 
ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣ್ಣ: ಅನ್ನ, ವಸತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪೂರೈಸ ಸಲಾಗುವು ವುದು ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೇ . ಮಾಡಿದನು. ಮಾತು 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ತ್ರಿವಿಫೆ" ಪುರುಷಾಥ ಗಳೆಲ್ಲ "ಮುಖ್ಯವಾದ (ಅಂದರೆ ಧರ್ಮ, 
ಅರ್ಥ, ಕಾಮ. ` ಇವುಗಳ ಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಧರ್ಮ) ಅಂತಹ 
ಧರ್ಮನ ಮಾತಿಗೆ ಟ್‌ ದ್ರೋಣರು ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವನ್ನು 
ಮೇಲೆ ತಂದು ಕೊಟ್ಟರು. 

ಪ್ರಚ್ಛುರೇನಂ ಸಹಿತಾಃ ಕುಮಾರಾಃ 

ಹ ಜಿ ಸೋತಪ್ಯಾಹ ಪಿತಾಮಹೋವಃ 

ವಕ್ತೇ ತೇ ದುದ್ರುವುರಾಶು ಭೀಷ್ಮಂ. | 

ದ್ರೋಣೋ$8ಯಮಿತ್ಕೇವ ಸ ತಾಂಸ್ತದೋಚೇ ॥೩೨॥ 


ರೂ ರಾಜಕುಮಾರರು 


ಯಾರು" 
ಕದಾಚಿದೇತಿ- 


ಕ 
ಎ 


ನಾನ 
ಜಃ 
ಸ 


ತ್ತ 


ಇ 


& 


© 


ಮಾರರು ಕೂಡಿ, ನೀವು 


"ಇಕೆ 


ಪತ್ತಿ 
ಗೇ 


ಹರು 


ರ 


೨ 7೦೧ ಇ ೧ ಟಿ ಇ ್ಲ YY ಕ 
ನಕ್ಚನಿ ಕ್ಕ ಸ | ಗ 
ನ ಳ್ನ ೧ ನ್ಮ: `ಓ) ಸ 2 ೧ 1 
5 Aha ಹ £ ಔಷ 
ಸ ; 3 ಹ ತೆ ಸ 69%. ಸ 1 
ಧೇ ವ್ರ ಗಿ | ‘aE Wy 9 
ಸ 2 13 an ತ G an. ky 
BPMs Hy io” RE 
4420 ( | ಗ್ಯ 
aT ಸಕ್ತಿ: ಚ ತಾ WH 
| hE Ook Bap 
ದಾ ಣಿ ಟ್ರ ಟಿ 6 ಶಿ 1) If: bp ಜಿ. ಚ 
ಎ: ಭಿ ಗ fg TR Te] [ಡೆ ನ ' $3 B ನ ಸ 
9 ಚ" (3 ಹೌ. 4) “Wt ಈ 2 Oo ಗ್ಗ (|, Ya ಕ 
(ಗ್ರ ಗೆ pe ಆ ಸಕ pe 2 A 9 y ವ್ರ "ಇ ಬ 
Yo Yo ಣ್‌ 2 DN pH ೧೫1 CE ಕೈ ( 
ಈಸಿ. ಗೈ ಟಗ. Bg ww Bp 
| ಎ (ಬ BLL OBE ೦ 9 ALI 
Bf 2K AR ಓಗಿ 2 WA: 
BUS Bg (ಬಜ ಭಇ ಬಟ 
ಡ್ಯ © 4° B ಲ 2 1 So He ಚ ಚ “el 1 
ಇಜೆ pi BT Ke ಗ ಖಿ ೨ ಗ FE ಲ ರಂ ಬ 3 
IW 1೨ ನ | ಇ. o Fk fr " 47 i 
96 64 2 ka ೧% 11] ಸ ಕ! 322 ೯8 bp ಗ (3 0 ಡೆ 
ಚ (ಬ 1 ಉಭಟ್ಟ ಟ್ಟಿ ಗೆ. ಗೌ ಜ್ಞ PB Bp 
ಇ ಖಿ pel) | fod ೨ £೯ wy wd ತಿ pe ಕ ಇಣ ಇ” ಗ 1 
ಡಿ ಕ್ಸಿ ಛಃ (28 ಚ್ಟ (3 ಕ ಬ ಇ ಭ್ಯ ಕ ೯ 6% 
11೪ ಗಗ ಗ. 1ಕ್ಕೆ Whe ad 
[3 Pa) Kl ೫ u i) ks ಲ್‌ 133 ಜಾ 15 4 kG | Js 3 
ಸಿ ಸಚಿ (0 ಇ. ಛಲ AN Ww 1 1 1) 1 


ಘಿ ಹ ಸಿ 3 
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ಹೋಗಿ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಸ 
ಳೂ 


ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು' ಅ 


ಭೀಷ್ಮರ 


ತ! 
ಭು 
ಗೆ 
ಸಿದರು. 


ಮದಿ 


ಸ್ನಾದ ು 
ಹಾಗೆ ಮಾರ 


ಯಾರ 


ಎ 


ಯಿಸಬಹುದಾಗಿದಿ ತು. 


ಅಧಿಕಾರಿಗಳು - 
ಕರೆ 


ಹಂ. 
ಷ್ಟಂ. 


ಬ 


ತಿಜ್ಞಾಮ್‌ ॥ ೩೫॥ 


ಅಜರ್‌ 
KR 


೪ 
KN 
w 


ಣೋ9ಥ ತಾನವದದೊ 
ಕರ್ತುಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ಕರೋತಿ |. 


ತಂ ಧನ್ವಿನಾಂ. ಪ್ರವರಂ ಸಾಥಯ 


ದ್ರೊ 


ಹುದಾಗಿ 


ನ 


ಗೆ ಯಬ 


ತ ಪ್ರತಿಜ್ಞ 


ಇಂ 
ನ 


ದುರ್ಯೋಧನನು 


“ವಿ 


| | ಇತ್ಸರ್ಬ್ಜುನಸ್ತಾಮ ಕರೋತ್‌ 


ಬ 


ತು 


ಖ 
ಗೆಯಲಿಲ. 


ಖು. 


೪ 


ಗುಣ. 
' ಅವರಲ್ಲಿ 


ಬ್‌ 
¢ 


ಅದು ಅವನ ಸಾಥ 


ಪ 


ುಕುತಾರೆ. 
ಹ್‌ 


ಕ 
ಭವನ್ನೇ 
ಭ್ರ 


J) 


ಗುರುಭಕ್ಕಿ 
ಆ 


ಗುರುಸೇವೆ, 
ವು 


ಲ್‌ಿ 
ಕಡೆಗೆ ಗಮನ 


ಷಡ 
ದಿಗಳ 


ಲ 


ನಿ ಸದೇಚ್ಛಿತಿ ಸ್ಮ ॥೩೬॥ 
ರ್ನಿತ್ಸ 


ಸ್ಥಾ ಹರಾಣಿ 
ಲ್ಲುನೋ$ 
ಧರ್ಮಲಾಭಃ ॥೩೭॥ 


d 


ಬ 


ವ 


ಫ 


ದಿ 
ಧಿ 


೦ ಗುರು 


ಭವೇಯಮೇಕ 
ದಬ 


ನ್ಮವ 
ಗಾಗ 


pe 
ಯು 


ಜಯಾ ಕೇಶವ 
ಜಿ 


“ಫಾ 
ಯೋಗಯೋಗಾ. 


ಬ 
ಸದಾ ನಾ 
ವಾರಕಶೇ 


ಜಾ ಸಂಗಡ 
ನಿ 


ಇತರಾ 
ಕ್ಕೆ 
ತ 


ಣ್‌ 
ಗ 
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ವ 


ವ ಹ 
ಳೂಡನ್ಮೆ ಭ 


ಲ್ರ 


ಭೀ 


“Bu wep 
Ra 
ಆಗ 


A ಜಾಗ 


ಆ 
ಷಾ 


ಅವರ; 


ನನು 


ಅಜ್ಜು” 


ಈ 


ಅ 
ಧಿ 


ಇತನ್ಲ ಬೆಷ್ಟು 


ನ 
ರ 
ು 


(೨ 


8 ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ನ ಚಕಾರ ತತ್ರ. ॥೩೮॥ 


“RUC 
ನ ಬುದ್ದಿ ಪೂರ್ವಕಂ ವರ ಇಂದಿರಾಪತೇ- 
ರನ್ಯತ್ರ ಮೇ ಗರಾ 
ಕರೋತು ಗುರ್ವರ್ಥ ಮಿತಿ ಸ್ಮ ಚಿಂತಯನ್‌ 


ಭೀ 


ತಾರತಮ. 
Rd) 


ದ್ದವು. 


(4) 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 


& 
As 
RD 


) ಗುರುಭ: 


ಲೈ 

ಕ್‌ 
ಮನಲಿ 
ಪ್‌ 


ತತ್ಪೇರಿತೇ ನಾರ್ಜುನೇನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಕೃತಾ ಯದಾ ವಿಪ್ರವರಸ್ತತಃ ಪರಮ್‌ । 
ಸ್ನೇಹಂ ನಿತಾಂತಂ ಸುರರಾಜ ಸೂನೌ 
ಕೃತ್ವಾಮಹಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ದದೌ ಸ ಸತ್ಯ ॥೩೯॥ 
ಭೀಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು 
ಆಗ ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಬಹು . ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಇಂದ್ರಸುತ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನಿತ್ತು ತಮ್ಮ | 
ತ್ಯ ಮಾಡಿದರು. ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಭಾವನೆ ದೂರ್ವಾಸರ ಆತಿಥ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


@ 
tl 
ಈ 


ಕ್ತಿ ವು 

ಸ ಪಕ್ಷಪಾತಂ ಚ ಚಕಾರ ತಸ್ಮಿನ್‌ 

ಕರೋತಿ ಚಾಸ್ಕೋ ರುತರಾಂ ಪ್ರಶಂಸಾಮ್‌ 

ರಹಸ್ಮ ವಿದ್ಧಾಶ ದದಾತಿ ತಸ್ನ 

| ಬ ಏಜ ಬ 

ನಾನ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಕಾಪಿ ತಥಾ ಕಥಂಚಿತ್‌ ॥೪೦॥ . 
ಇದರಿಂದ “ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳು, ಸದಾ ಅರ್ಜುನನನ್ನೆ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವನ' ಶ್ರೇ ಷೃತೆಯನ್ನೇ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ, ರಹಸ್ತ 
ವಿದೈಗಳನ್ನಲ್ಲ ಅವನಿಗೆಯೇ ಕಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ಕಾರಿಗೂ ಅವರು ಈ ರೀತಿ 

ಡುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 'ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ ವಾಯಿತು. 
ಭೀಮನು ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಲ್ಲವೇ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 

ಭೀಮಃ ಸಮಸ್ತಂ ಪ್ರತಿಭಾ ಬಲೇನ 

ಜಾನನ್‌ ಸ್ನೇಹಂ ತ್ವದ್ವಿತೀಯಂ ಕನಿಷ್ಟೇ | 

ದ್ರೋಣಸ್ಯ ಕೃತ್ತಾ ಸಕಲಾಸ್ತ್ರ ವೇದಿನಂ 

ಕರ್ತುಂ ಪಾರ್ಥಂ ನಾರ್ಜುನವಚ್ಚಕಾರ ॥೪೧॥ 
ಭೀಮನು ಸ್ವಪ್ರತಿಭಿಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ವಿದೈೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ 
ತಮ್ಮನಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಅಧಿಕ ಸ್ನೇಹವುಂಟಾಗಲಿ, ಅನುಗ್ರಹ ಹೆಚ್ಚಲಿ, 


ನ ದದರ್ಶಲಕ್ಷ್ಯಂ 
ಸಾಯಂ ಪಾರ್ಥಮಗ್ರೇ ಕರೋತಿ । 
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ರಾಜಕುಮಾರರು, ಕನಸು-ಮನಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದಿರುವ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೇಳರಿಯದ, ದಿವ, ವಾದ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ಪ್ರಸಿಧರಾದರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಂತಹ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 


G 
24 
ಶ್‌ 
( 
PL 
tL 
ಇ 
ತೆ 
೬0 
೫ 
NE 
tL 


ದೌಷ್ಯ ಅತಿ ಮಾಂಧಾತ ಮರುತ್ತ ಪೂರ್ವಾ 

ಶೈ ತತ್ತಮಾ ನಾಸು (ನಾಃ ಸ್ಫು) ರುದಾರ ವೀರ್ಯಃ ॥೪೫॥ 
ತ ಸಕ ಕಾಲದ : ರಾಜಕುಮಾರರು, ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲೂ 
ಬಲಪ್ರ ದರ್ಶನ ಮುಂತಾದ ಸರ್ವ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಲೂ ಹಿಂದಿನ ದುಷ್ಕ ಂತನ 
ಮಗ ಭರತ ಮಾಂಧಾತ, ಮರುತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ 
ಮೀರಿಸಿದ್ದ ರು. 

ತದಾ ಕಣೋತಥೈಕಲವೃಶ್ಷ ದಿವ್ಕಾ- 

ನ್ಯಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಾಪ್ತಂ ದ್ರೋಣ ಸಮೀಪಮೀಯತು: । 

ಸೂತ್ತೋ ನಿಷಾದ ಇತಿ ನೈತಯೋರದಾ 

ದಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ರ: ಸ ತು ರಾಮಶಿಷ್ಯ: ॥೪೬॥ 
ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣ, ಮತ್ತು ಏಕಲವ್ಯ ದಿವ್ಕಾಸ್ತ್ರಗಳ ಛ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಕ ರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ವಿದೆ, ಗಾಗಿ ವಿನಂತಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಆಗೆ ದ್ರೊ Fiore: ನು ಸೂತ, "ನೀನು-ನಿಷಾದ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಪದೇಶಿಸಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ಪರಶುರಾಮರ ಶಿಷ್ಕರಾದ 
ದ್ರೋಣರು ಆ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಕಟಿಬದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. - 

ಕರ್ಣೊೋ$ನವಾಷ್ಯ ನಿಜಮೀಪ್ಸಿತಮುಚ್ಛಮನೋ- 

ಯಸ್ಮಾದವಾಪ ಪುರುಷೋತ್ತಮತೋಂಸ್ತ ಬೃಂದಮ್‌ । 

ವಿಪ್ರೋ9ಪ್ಯಯಂ ತಮಜಮೇಮಿ ಬ್ಗ ಗೋ: "ಏಲೋತ್ತ 

ಮಿಶ್ನಂ ವಿಚಿಂತ್ಯ ಸಯಯಾ ಭೃಗುಪಾಶ್ರಮಾಯ ॥೪೭॥ 
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ಐ 


೪. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಮಾತ್ರ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ಕ 
ಷಾದ (ವ್ಯಾಧ) ಎಂಬ ಎರಡು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಬೆಳಕು 
ಚೆಲ್ಲಿದ್ದಾ ದೆ. 

ಇವು ಎಷ್ಟರ ರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಂಜಸ ಎಂದು ವಿವೇಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ನಾವು ಕಲಿಯುಗೆದಿಂದ ದ್ವಾಪರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಅಂದಿನ ಸಮಾಜದ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕು. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಬೇಕು. ಸ 


೧. ಅದು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಶಾಲೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ರಾಜಪುತ್ರರಿಗಾಗಿಯೇ 
ಮೀಸಲಾಗಿತ್ತು. ಕೃತ್ರಿಯರಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಭೀಷ್ಮರು ಕೇವಲ 
2 ಮ್‌ ಆ 
ಪಾಂಡವ-ಕೌರವರಿಗಂದೇ ಯೋಜಿಸಿದ್ದರು. ನಂತರ ಇತದ 
iE ಬಂದರು. ಅಂತೆಯೇ ದ್ರೋಣರು ಸೂತ, ನಿಷಾದ 


ಇತ 


3 


ಎ 
ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲವೆಂ ಂದು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಜಾತಿವಾದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. ಶಾಲೆ ಕೆಯ ನಿಯಮಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನವೇ 
ಮು 


೨. ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಆಧಾರ ಮಂತ್ರಗಳು. ಅವು ಸಿದ್ಧಿಸಬೇಕಾದರೆ 
ಗಾಯತ್ರಿ ಮಂತ್ರ ಮೂಲ. ಅದನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕಾದರೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಅಗತ್ಯ. ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದರೆ ಉಪನಯನ ಸ ಸಂಸ್ಕಾರ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ಅಂದಿನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸೂತನಿಗಾಗಲಿಿ, ನಿಷಾದನಿಗಾಗಲಿ ಆ 
ಅಧಿಕಾರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದ್ರೋಣರು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. 


ದ್ರೋಣರು ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳೂ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಕೇವಲ ಕೌರವ 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ 'ಮಾತ್ರ ಬಿಲ್ಲುವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇತರ ದೇಶಗಳಿಂದ 
(ಪ್ರಾಂತಗಳಿಂದ) ಬಂದ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೂ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಲಿಸಿ 
ವೀರರನ್ನಾಗಿ ik 

ಈ “ಪಕ್ಷಪಾತ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಆಗಲೇ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ನಾವು 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅದನ್ನು ನಾವು "ಗುಣಪಕ್ಷಪಾತ' ಎಂಬ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಉಚ್ಚೆದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಣಬೇಕು. ಯಾವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಕಲಿಯುವಾಗ ಶ್ರದ ದ್ವಯಿಟ್ಟು, ಶ್ರಮವಹಿಸಿ, ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆ ಗಳನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸಿ, ಭಕ್ತಿಪೂವ? ಕವಾಗಿ ಸೇವೆಗೆ ಯುತ್ತಾನ ಅಂಥವನಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳ 
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ಪ್ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಇದು ನಿಸರ್ಗದತ್ತವಾದದ್ದು. ಗುರುಗಳು 
ಇದನು ಪಾಲಿಸದಿದ್ದರೆ ಗುರುಧರ್ಮಕೆ ಚುತಿಯೆಂದೇ ` ಭಾವಿಸಬಿ ಕು. ಇದನ್ನು 
ky Ks 


ಸಹಿಸದ ಇತರರು ಇದನ್ನೆ ಪಕ್ಷಪಾತ ಎಂದು ಬಗದರ ಅದು ಅವರ ತಪ್ಪು 


[ee 
ಇರಲಿಲ. ಎಲರು ತಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶಮಧರ್ಮ, ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ ಜಾ ಟ್ರ ನ > ] ಸ್‌ 
ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೆಃ ಅವರು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವುಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಅವರು ಎಂದೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಉದಾಹರಃ ಣೆಗೆ ವಿದುರ್ಮ ಉದ್ಭವ ಮುಂತಾದವರ ಅನೇಕರ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. `ಈ ಕಾಲದ `` ಕನಕದಾಸರನ್ನೇ 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ಅವರು ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳು  ಯೋಗ್ಗತೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು 

ಹೆಚ್ಚಿನವರು. ಅದರೂ ಅವರು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮೀರಿಲ್ಲ 
ಇದೆರಿಂದ ಅವರ ಗೌರವಕ್ಷೇನು : ಚ್ಛುತಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸರಾಜರು 
ಪುರಂದರದಾಸರು ಅವರನ್ನು ಬಹು ಗೌರವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಟು ಅವರನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ಗೌರವಿಸಿದೆ. | 


ಸರ್ವವೇತ್ರುಶ್ಶ ವಿಭೋರ್ಭಯೇನ | 
By 5ಹಮಿತ್ಯವದದಸ್ತ ವ ವರಾತಿ ಲೋಭಾತ್‌ | 
ಜಾನನ್ನಪಿ ಪ್ರದದಾವಸ್ಯ ರಾಮೋ 
ವ್ಯಾನ್ನಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಖ್ಯವ್ಯಯಾತ್ಮಾ ॥೪೮॥ 


ಸ 


ಕೆ 


ಗ 


ಖು 


ಸರ್ವಜ್ಞಃ ರಾದ ಪರಶುರಾಮರಲ್ಲಿ, ` ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಅಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
(ಗಳಿಸುವ) ಲೋಭದಿಂದಲ್ಕೂ ಮತ್ತು' ಭೀತಿಯಿಂದೆಲೂ ಕರ್ಣನು: “`ನಾನು 
ಫಿ ಪ್ರನೆಂದು' ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಪರಶ ನಿರಾಮರು ಸಕಲವನ್ನು ಸ್ಹ ತಿಳಿದವರಾದ 
ಕಾರಣ ಕರ್ಣನಾರು. ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು ಆದರೂ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಎಲ್ಲ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರು. ತ Hs 


ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ರು? 


ಟ್ರಿ 
ಶಿ 
6 
£: 
ಟೊ 


'ಚೂಡಾಮಣಿಮಿಂದ್ರ ಸಾಕ್‌ 
, ಹಂತುಂ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುತ್ರ: 


G 
AGB wl ot 
ಸ 


2L 


ಈ 
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ಏನಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದ ಘೋ ಭವೇತೇ 
ತೃದಾಜ್ಞಾ ತ್ಸ ವಾಸ್ತ್ರಮ ಮಸೆ ಕ ರಮೇಶ: 1೮೯॥ 


ಅಸ್ತ್ರಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು Fi ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅರಿವಾಗಿದೆ. 
ಆ” "ಅರ್ಜು ನವನು ಶತ ಕೊಲ್ಲುವ ೮ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಕೌರವರಿಗೆ ಕರ್ಣನ ನಲ್ಲಿ 
ದೃಢವಾದ ವಿಶ್ವಾಸ ಹುಟ್ಟಲಿ ಎಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದಲೇ ರಮೇಶ ನ 


4 € 


ಲ ದ 
ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ಪರಶುರಾಮರು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಕಲಿಸಿದರು. 


ಜ್ಞಾನಂ ಚ ಭಾವಗತಮಾಪ್ಯ (ಮಪ್ಯ) ಪರಾಶ್ಚವಿದ್ಯಾ 
ರಾಮಾದವಾಪ್ಯ ವಿಜಯಂ ಧನುರಗ್ಯ ಯಾನಮ್‌ । 
ಅಬೆ ಶತುರ್ಭಿರಥ ಚ ನ್ನವಸಶತ ದಂತೇ 
“ಬಿಜ | | ಶಿ ಇಂ 
ಹಾತುಂ ನ ಶಕ್ತ ಉರುಗಾಯಮಿಮಂ ಸ ಕರ್ಣ: ॥೫೦॥ 
ಕರ್ಣನು ಧನುರ್ವಿದ್ದೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಅರಿತನು. ಪರತತ್ವದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. 
ವಿಜಯಪ್ರದನಾಗಲು : ಉಗ್ರಬಿಲ್ಲುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಮರ್ಲಿ ಸ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವಿದ್ದನು. ಇಳ pice, 
ಅಗಲಲು ಶಕ್ತನಾಗದೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದನು. (ಇದೆಲ್ಲವೂ 


ಅಂಕೇ ನಿಧಾಯ ಸ ಕದಾಚಿದಮುಷ್ಕ ರಾಮ: 

ಶಿಷ್ಯೇ ಶಿರೋ ವಿಗತ ನಿದ್ರ ಉದಾರ ಬೋಧ: । 

ಸಂ ಸುಪ್ತ ವತ್ಸುರವರ: ಸುರಕಾರ್ಯಹೇತೋ 

ರ್ದಾತುಂ ಚ ವಾಲನಿಧನಸ್ಯ ಫಲಂ .ತಪಸ ಸ್ಯ ಹಂ 
ಪರಶುರಾಮರು ನಿದ್ರೆ ಯನ್ನು ಗೆದ್ದವರಾಗಿದ್ದರೂ, ನಿದ್ರೆ ಬಂದವರಂತೆ 
ನಟಿಸಿ ಶಿಷ್ಯನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಮಲಗಿಕೊಂಡರು. 


ರಹಸ್ಯವಾದ ದೇವತಾಕಾರ್ಯ ನೆರವೇರಲಿ ಮತ್ತು" ಇವನಿಗೆ ವಾಲಿಯ 
ನಿಧನದ ಫಲ ದೊರೆಯಲಿ ಎಂಬುದೇ ರಾಮರ "ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು 


೭ ಇ 1 a 22 ಈ 
Roll pi 
Hw ಛೀ ಡೆ 0 (120 
6: 4) ಬ | ` \ ಟ್ಟಿ KY ಗ A" 3 2 
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ಗ್‌ ಬಿ ) J x 13 143 
ನ 4B - Ok ರ (ಫಿ 
BR BK “)) w ERP HA 
೫ ಜಿ ್ಷ 9 & ¥ ೪೫ ಭಿ ಹ ನ್ನ pe 
mR Spl 1, ೫.11] 
BRK Ba 4 HRB HSK: - gf UDG 
PB 29h BU (4 ತ] HE B ನ 
(5 ಚ ಛಿ ೫ ೫ 712 4) 3 43 2 695 1 132 ಇ Hh (5 5 C4 
p ಕ ಈ 4° ARES. Bb wh BN 
ಗ ಈ AU 4 HAL Bn. SC ಡ್ತಿ ಗ್ರೆ 
| ಇತ್‌ ಲ (3° H ಢಿ ಗ Ue Kk 3° p ಇ {2 ಬ W' IW f ೯. K 
1 BA 3 ಕ oR php SEG 3 € 
1 ೧ Qt 3 HWE WK K [3 1 5 4% ಶ್ರ ಭ್ರ 
(ಕ್ಕೆ 2 ಜಟ ಉಟ್ಟ Br ಗಳಿ BEB pe: ಬ eB 
ಖಿಲ Pp |) Bu 1 WK ಗ ಅಜ 4 WW Wd 
NH ೌ > WD mw 4 pe ಜು B26" 
RS De B® RANE! BS nN FB ಸ 4D 
ಆ ಡಿ 3 Do 14 ೪! ೪ 33 Te Hy TH ಇ9 ps: 3) ಲ್ನ 
ಸ ಕ ( 5 15 ಟ್ರಿ ಸ © py 340 1) ಇನಿ ( ಗ್ರ ©) 3೩೭ ನಟ್ಟ 6) 13 
a AU We CER ಲ So Im LYS 
Oh BHA hms ಭಟ ಸ್ಟ 9 1 ಟ್ಛ 
ಸಟ (ಕಿ ಅಚ ಭಜ ಕಹ ಇಲ ಭರ್‌ ಸಿ MES wT 
RL h x Se Mk nA “Dy pIsN 
Ki "ತ © ಕ್ಲ)! Fy 13 Hp Ve 1» ಟಿ] () ©) 3 ನ | 11 pe: ನ್ಗ ಟಿ ಲ 3 Fy y ೆ 3ನೆ 3 
ಜಾ En AWN 1! 109 ಟಿ 4೪ © ಸದ ಗಲ್ಫ ತ್ಸ ಇಸ] ಯು ಗೆ ಚಿ. (> 
ದ ಟಿ.ಟಿ ೫ ಓಟ ಬೆ Ap NIG RY OW CA 
Hah ಬಿಗೆ EE Eo # Haw % (ಇ ಓದು 
Ee 2 1] 
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೦ ತ್ವಂ ನ ಚೋ ಮಾಮ ರುಧಿರಪ್ರ ಸೇಕೇ. 


ನಿದಾ ಜ್‌ ಇತಿ ಸ pers ದೀ ಮೇ Isl 
“ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಏಕೆ ಎಬ್ಬಿಸಲಿಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರ ರಕ್ತವು ನನ್ನ 
ಹತ್ತಿರದವರೆಗೆ ಹರಿದು ಬಂದರೂ ನೀನು. ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತೆ? 
ನೀನಾರು? ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು” ಎಂದು ಪರಶುರಾಮರು ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಕೇಳಿದರು. “ತಮ್ಮ ನಿದ್ರಾಭಂಗವಾಗಬಾರದೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೀಟದ 
ಬಾಧೆಯನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದೆನು: ಎಂದು ಕರ್ಣನು ವಿಧೇಯನಾಗಿಯೇ 
ಉತ್ತರಿಸಿದನು. | ನ | 


ಜಾತ್ಯಾಸ್ಮಿ ಸೂತ ಉತ ಶೇ ತನಯೋಸ್ಮಿ ಸತ್ಯಂ 
ತೇ "ನಾಸ್ಮಿ ಎಪ್ರ ಇತಿ ಭಾರ್ಗವ ವಂಶಜೋಹಮ್‌ 1 
ಅಗ್ರೇ8ಬ್ರುವಂ ಭವತೇ ಈಶ ನ ಹಿ ತ್ವದನ್ಕೋ 
ಮಾತಾಪಿತಾಗುರುತರೋ ಜಗತೋಪಿ ಮುಖ್ಯ 1೫೫ 


ಲ 


ನಾನು ಜಾತಿಯಿಂದ ಸೂತ ನಿಜ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಇದೂ ಸತ 
ವಿಪ್ರನು ಇದೂ ಸತ್ರ. ನಾನು 1 | ವಂಶದವರು ಅಹುದು. ನೀನು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮನು. ಇಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನು ಸ್ವಾಮಿ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ನಿನಗಿಂತ ತಾಯಿ ತಂದೆ ಮತ್ತು ಗುರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು. | ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನೇ ಅಹುದು. 


ಇದು ಕರ್ಣನ ತಾಶ್ವಿಕ ಸ ಸತ್ತ, 


ಇತ್ಯುಕ್ತ ಮಾತ್ರ ವಚನೇ ಸತು ಕೀಟಕೋ8ಸ್ಯ 


RE 


ಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ ವಿಷಯತ್ಚತ ಏವ ರೂಪಮ್‌ |. 
ಸಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನೆ ಜಡ ಗುಣಿಸ್ಯ ತಸ್ಯ 


ಲ್‌ 
ವಿಷ್ಣೋರನುಗ್ರಹತ ಆಪ ವಿಮಾನಗ: ಸ ಸ್ವ: 1೫೬॥ 


ಅವರು ಈ ರೀತಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ್ನ ಪರಶುರಾಮರು 


ಕಾಣುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆ ಕೀಟವು ತನ್ನ ಮೂಲ ಸ್ವರೂಪದೊಂದಿಗೆ 
ಆದಿ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ಪರ್ಗ ವನ್ನು ಸೇರಿತು. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಗುಣಪೂರ್ಣ ನಾದ 


ಅಥಾಹ ರಾಮಸ್ತ ಮಸತ್ಕ ವಾಚಂ (ಚೋ). : 

ನ ತೇ ಸಕಾಶೇ ಮಮ ವಾಸ ಯೋಗ್ಯತಾ ತ 

ತಥಾಪಿ ತೇ ನೈವ ವೃಥಾಸ ಮದೀಯಾ 

ಭಕ್ತಿರ್ಭವೇಜ್ವೇಷ್ಯಸಿ ಸರ್ವಶತ್ರೂನ್‌ ॥೫೭॥ 
ಆ ಪರಶುರಾಮರು, ನೀನು ಸುಳ್ಳು ಮಾತನಾಡಿದೆ. ನಿನ್ನಂಥವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ದಾಸವಾಗಿರಲು ಯೋಗ್ಯ ನಲ್ಲ. ಆದೆರೂ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡಿರುವ, 
ಅದು ರ್ಥವಾಗಲಾರದು.. ಅದರಿಂದ ನೀನು. ಎಲ್ಲ ವೈರಿಗಳನ್ನು 
೬. ಆದ ಥರ. ಎ, 

ಅಸ್ಪರ್ಧ ಮಾನಂ ನ ಕಥಂಚನ ತ್ವಾಂ 

ಜೇತಾ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸ್ಪರ್ಥಮಾನಿಸ್ತು ಯಾಸಿ | 

ಪರಾಭೂತಿಂ ನಾತ್ರ ವಿಚಾರ್ಯ ಮಸ್ತಿ 

ಪ್ರಮಾಧೀ ತ್ವಂ ಭವಿತಾ ಚಾಸ್ತ್ರಸಂಘೇ 1೫೮॥ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಗೆಲ್ಲಲಾರರು. 
ರ್ಧೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ದ್ದಾದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ. ಪರಾಜಯ ನಿಶ್ಚಯ. ಅಷ್ಟೇ 


ಲ್ಲ ಸ್ಪರ್ಧೆಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ವಿಸ್ಮರಣೆಯಾಗಿ. ಕಲಿತ ಅಸ್ತ್ರಗಳೂ 
ಮರೆತುಹೋಗುತ್ತವೆ. ' "ಇದಕ್ಕೆ ಅನ್ನ ae “ನಂದು 
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ಯಾಹೀತಿ ತೇನೋಕ್ತ ಉದಾರ ಕಮಣಾ 

ಕರ್ಣೋ ಯಯೌ ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯೇಶಿತಾರಮ್‌ । 

ತಥ್ಛೆಕಲವ್ಯೋ*ಪಿ ನಿದಾಕ್ಸ ; ಕೋಿಮುನು 

ದ್ರೋಣೇನ ತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಮಂ. ವನೇ5ರ್ಚಯನ್‌: IRE 
ಉದಾರ ಹೃದಯಿಗಳಾದ ಪರಶುರಾಮರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ, 
ಕರ್ಣನು ಅವರಿಗೆ -ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಇತ್ತ 
ಏಕಲವ್ಯನು ಕೂಡ ` ದ್ರೋಣ ಚಾರ್ಯರಿಂದ. ಕೈಗ ಕಚ ಮೇಲ್ಮೆ 
ಅವರ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಸಿಧಮಾಡಿ ವನದಲ್ಲಿಯೇ' ಪೂಜಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ಗ 
ತತ: ಕದಾಚಿದ್ದತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುತ್ರೈಃ ಬ 
ಪಾಂಡೋ: ಸುತಾ ಮೃಗಯಾಂ ಸಂಪ್ರಯಾತಾ: 
ಅಗ್ರೇ ಗಚ್ಚನ್‌- ಸಾರಮೇಯೋ ರುರಾವ ` -. 
ಧರ್ಮಾತ ಜಸ್ಯಾತ್ರವ ವನೇ ಮೃಗಾರ್ಥೀ 1೬೦॥ 


ಒಂದು ದಿನ ಆಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕೌರವರು ಪಾಂಡವರು ಕೂಡಿ ಬೇಟೆಗಾಗಿ 
ಅಡವಿಗೆ ಬಂದರು. - ಧರ್ಮರಾಜನ ಬೇಟಿಯ ನಾಯಿಗಳು ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ ಜೋರಾಗಿ ಬೊಗಃ ಛಹತ್ತಿದವು. | | 

ಶುತ್ವಾ ರಾವಂ ಸ್ಥಾರಮೇಯಸ್ಕ ಕೂರಾ- | 

ಚ್ಚರೈರ್ಮುಖಂ' ಶಬ್ದವೇದಿ ಪ್ರಪೂರೇ | 
ಸ ಏಕಲವ್ಯೋ 'ವ್ರಣಮಸ್ಯ ನಾಕರೋತ್‌ 


1. 
ಪ್ವಾ ಪೂರಿತಾಸ್ಕ: ಪಾಂಡವಾ ನಭ್ಯ ಯಾತ್ನ: 1೬೧॥ 
ದೂರ ದಿಂದ ಆ ನಾಯಿಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಏಕಲವ್ಯನು, 


CL 


ಶಬ್ದವೇ ವೇದಿ ನನ್ನು : . ಅರಿತವನಾದ ಕಾರಣ ಅದರ ಬಾಂ ಯಿಯನ್ನು 


ಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಅದರ ಮುಖಕ್ಕೆ ಯಾವ ಗಾಯವೂ 
ನ. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಾಯಿಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡ ಆ ನಾಯಿಯು, 


ae) 


ವರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿತು. 


ತ 


(5 


: 


ನವಿ 


೧ಣಡಿದರು. ಆ 


ಷಸ 
pS 


ಇ 


ಂಡವರು 


ಆಟಿ 


D೪ 


ವಾಶ 
೩೮ 


ತು 
ne 


| ಸಂತಮ್‌ ॥॥೬೨॥ 
ಐ 


ನು 


ಪಾಂಡ 
ದ್ರುಷ್ಟುಂ ಕರ್ತಾರಂ ಮಾರ್ಗಯಾಮಾಸುರತ್ರ 
ದ್ರೋಣಾಕೃತಿಂ ಮೂರ್ತಿಕೀಂ ಪೂಜಯಂತಂ 


ed) 


Cd 
೯ವನ್ನು ಕೌರವರು 


ಸಷ ಪಿಶಾಚಕೇಬ 
ಜಗ್‌ ಎಂಗ | ಚ. 
ಪೂರ್ವಂ ವಿವೇದಾಸ್ತ್ರಬೃಂದಂ. ನಿಷಾದ: | 
4 ನ ಸ್ಸ ಬೆ - ಕ 
ದಿವ್ಯಾನ್ಯಸ್ತಾಣ್ಯಾಪ)ುಮೇತಾಂ ಚ  ಶಿಕ್ಷಾಂ 


ದಶುಶ್ನೆನಂ ಧನುರೇವಾಜ 
೪ ಚಯ 
ವಿ 
Gud 


ಪಾಚಮೇ 


ದೃಷ್ಟಾ ಚಿತ್ರಂ ಕುರ 
ಕ್ರ 


ಅಟ 
ಸಿ 
ಹ 
ಭಖ 
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ಜಾಗೆ ಖ್ಮ ಬ್ಬ ಜ್‌ ಐಂ ೪ ಜ್‌ 
ಪೂಜಯ ಸ್ಕಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ Hal: 


ದ್ರೋಣಂ ಸ 


3 t 


ಅಟ. 


a 


೧೮೨% 
ಆಅ 
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ಫಿ 
ದ್ರೋಣರು... ಏಕಲವ್ಯನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ 
ಶಿ 


ದಷಿಣಾಂಗುಷ್ಟವನ್ನೇ (ಬಲಗೈ ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನೇ) ಕೇಳಿದರು. 


ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೋಪಚಿತೋರು ಶಿಷ್ಯೋ 

ನಿಷಾದೋಈದಾದ್ದಕ್ಷಿಣಾಗುಂಪ್ಪ ಮೆಸ್ಕೈ । 

ತತ: ಪರಂ ನಾಸ್ಯ ಬಭೂವ ಶಿಕ್ಷಾ 

ಸನ್ನುಪ್ಪಿಹೀನಸ್ಯ ಸಮಾರ್ಜುನೇನ ॥೬೫ 
ಅವರ್ನ (ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ) ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಈ ಉರುತರವಾದ 
ವಿದ್ದೆ ದೊರೆಶಿದೆ ಎಂದು ತಿ ಲಗ್ಗೆ ; 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಮುಷ್ಟಿಹೀನನಾದುದರಿಂದ ಅವನು ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತ 
ಮಿಗಿಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. | 

ಪುನ: ಕೃಪಾಲೂ ರೈವತಪರ್ವತೇ ತಂ 

ದ್ರೋಣ: ಪ್ರಾಣೋತಸ್ಕಾದಾದಸ್ತ್ರವರಾಣಿ ತಸ್ಮೈ | 

ಏಕಾಂತ ಏವಾಸ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸುತುಷ್ಬೋ 

ಧನ್ವಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಕೃತವಾನರ್ಜುನಂ ಚ ॥೬೬॥ 


ಕೃಪಾಳುಗಳಾದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು, ಪುನಃ ರೈವತ ಪರ್ಪತಕೆ 


ಏಕಲವನನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ದ ಬ ಶಿ ಆ 

ಬಿಲ್ಲುವಿದೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. : ಆದರೂ 
Ke) 

ಧನುರ್ವಿದ್ಧಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೇ ಪ್ರಥಮನಾಗಿದ್ದನು. 


[ae] 
ವಿ.ವಿ. ಕರ್ಣ ಮತ್ತು ಏಕಲವ್ಪ್ನ ಇಬ್ಬರ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ನಾವು ಏನನ್ನು 
pe ಲಲ್‌ 
ಕಲಿಯಜಡುದು. 
೧. ಗುರುಗಳ ಮುಂದೆ ಸುಳ್ಳಾಡಿದರೆ, ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ಎಷ್ಟು 
ಅನರ್ಥಕಾರಿ[ 
ಸಿ ದೂಡ್ತವರ ಸೀಟಿ ಎಂದಿಗೂ ವರ್ಥವಾಗಲಾರದು. ಕರ್ಣನ ಕಪಟ 


ಅಗ ಬ ಕಾನ ದ್ಯ ಕಾರು ಬ ಲಳ pe ಇಳ ಹ ಚ್‌ 
ಮಿನಿಬ೦ಂದಿ ಆದಿ ಪೂಣ್ಣ ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ತಾ 
hi) 


ಇಜಿಸಿದರು 


ಪಃ 


ಹ 
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ಪಿಕೆ 
ಬ 


ಮುಂದು 


ಶ್ರ ಮುಗಿಯಿತು. 


ವ 
ಸ್‌. 
ಇ 


ಕ 


ನಾವಿ 


ಗುರುಗಳನ್ನಾಗಿ ಒ 


[8 
PR 
ರಿ 


ನ್ಜು 
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A 


ಗುರುಗಳು, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ “ಧನುರ್ವಿದೈಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಮೊದಲೇ ವಚನಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವುದು ಅವರ ಕರ್ತವ್ನವಾಗಿತ್ತು. | 


ಶಿ 


ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವಚನವಿತ್ತ ಕಾರಣ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? ವಚನ ಪರಿಪಾಲನೆ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ. 


ಇತಿ  ಶ್ರೀಮದಾನುದತೀರ್ಥಭಗವತ್ತಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯೇ ಪಂಃ ಚದಶೋಧ್ಯಾಯ | 
ಇಲ್ಲಿಗೆ. ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಮಹಾಭಾರತ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು. 
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ಹದಿ ದಿನೈದ ನೆಯ ಅಧಾ ಯೆದ ಚಿಂತನೆ 
ಪಾಂಡವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಕಲವು ದಿನ ಇದ್ದು, ಅಂದಿನ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ps ವಿದೆ a ನ್ನು ಕಲಿತು ಕಷ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು 
ಹ 


ಭೀಮನ ಸಾರಥಿ ವಿಶೋಕ. ಅವನು ಸೈರಂಧ್ರಿಯ ಮಗನು. ಸೈರಂಧ್ರಿ 
ಹಿಂದೆ ಪಿಂಗಳಾ ಎಂಬ ವೇಶ್ವೆ. ಈಕೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ಭಗವದ್ದಕ್ತಿ ಕಿಗೂ 
ಒಂದು ಕಾಲಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಲ ಪಕ್ಷವಾದಾಗ ಆ ವಿಚಾರ “ತಾನೇ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವೂ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ಜಯತೀರ್ಥರು, ಶೀ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥರು, ಬಾಲಕ ಧೃವ 
ಮೊದಲಾದವರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಭಗವದ್ಧಕ್ತಿ ಗ್ಗೆ 
ಕುಲ್ಕ ಗೋತ್ರ ಜಾತಿ, ಮತ್ತ ಲಿಂಗ ಇವು ಯಾವುವು. ಅಡ್ಡವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಿಂಗಳೆಯು “ಕೀವಲ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಒಳ್ಳಯ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಳು: 
ಮುಂದೆ ಒಳ್ಳಯ. ಮಗನನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ವಿಶೋ ಕನು 
ಒಳ್ಳೆಯವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದು "ಒಳೆಯ ವಿದೆ ಬದ್ದಿಗಳನ್ನು ಕಲಿತು 
ಹರಿಗುರುಗಳ ಕೃಷೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದನು. | | 
ಭೀಮನು ಶುದ್ಧ ಭಾಗವತನು. ಆ - ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಎಂದೂ 
ಮೀರಿದವನಲ್ಲ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಕಾಸರೇ 
ಗುರುಗಳಾದರು. 


ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭರದ್ವಾಜ ಯಪಷಿಗಳ ಮಕ್ಕಳು ರಿಕ 
ಅದೇ ನಗರದ. ಹೊರ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ 
ಮಗ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ. ದ್ರೋಣರು "ಅವರು ಔ್ರಟೋಂದ' ವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾರಿಲ್ಲೂ ಬೇಡಿದವರಲ್ಲ. ಏನೂ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿದವರಲ್ಲ. | 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಕೌರವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ. ಕೌರವರು 

ಮನಗೆ ಹೋಗಿ ಉಪಹಾರ ಮಾಡಿ ಹಾಲು ಕುಡಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹಾಲು ಕೇಳಿದಾಗ ತಾಯಿ "ಹಟ್ಟು 
ಕಲಿಸಿದ ನೀರನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಗು. ಅದನ್ನೇ ಹಾಲು ಎಂದು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ದನ” ಕೌರವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಜವಾದ 
`ರಾಜಮನೆತನಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದು ಹಟ ತೆಗೆಯಿತು. 
ತಾಯಿಗೂ ಕೆಡಕೆನಿಸಿತು' ಏನೂ ಮಾಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಕಂಡ 


0 


೭೧ 


1ರ 


ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಕರುಳು ಕೊರೆಯಿತು,, ಮನ ಮರುಗಿತು. ವೃತ್ತಿ 
ತಪ್ಪಿತು. ಆಕಳನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು ಗುರುಗಳ ಹತ್ತಿರ ಹೋದರು. 


Ned 
ಪ ಮ 
ರ ಇ... ಉಣ್ಣು ಲೃ ೦೯ 8 ಅ RU COUT ವ "ಟಿ 
ಗುರುಗಳು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಏನೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಿದ್ಧೆಯನ್ನೇ ಕಲಿತರು. ಗುರುಗಳು ಕೂಡ ಸರ್ವಜ್ಞ ರಿದ್ದ ಕಾರಣ 
ಟೆ. | ಇಷ 
೦ ಫಾ 
ಕಾಡಾ 


ಸ pe ಕ 4 PA ಟ್ರಿ po 
ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ವಿದೆ. ಕಲಿಸಿದರು. ೧ 
ರು 


ದ್ರುಪದರಾಯನು, ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಒಂದೆಡೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದರು. 

ಅವನು ಸ್ನೇಹದ ಭರದಲ್ಲಿ "ನಾನು ನಿನಗೆ ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ 

ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ವಚನವಿತ್ತಿದ್ದ. ರಾಜ್ಯ ಬೇಡ ಒಂದು ಆಕಳನ್ನು 

ಕೇಳೋಣ ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ದ್ರೊಣರು ಬಂದರು. ರಾಜರಿಗೂ ಬಡವರಿಗೂ 
ದ 


ಗೆಳೆತನವಾಗಲಾರದು ಎಂದು ಅವನು ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಅಪಮಾನ 
ಮಾಡಿದನು. ಆಚಾರ್ಯರ ಸಿಟ್ಟು ನೆತ್ತಿಗೇರಿತು. ಸೇಡಿನ ಭಾವನೆ 
ಒಡಮೂಡಿತು. ಅವರು ನೇರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದರು. 


ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಶಿಷ್ಕರನ್ನಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ. ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
ರಿ ಎ 

ಇ ಜಾವ ಕಾಡಿ 

ಈಡೇರಿಸಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು 


ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ ಕೌರವರು, ಪಾಂಡವರು ಆಟವಾಡುತ್ತಿ 
ಆಡವಾಡುವಾಗ ಧರ್ಮನ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರ ಮತ್ತು ಚೆಂಡು 
ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವು. ತೆಗೆಯಲು ತೊಂದರೆಯಾಗಿತ್ತು. ಭೀಮನು ಮಾತ್ರ 
ಧೃರ್ಯದಿಂದ "ನಾನು ಇಳಿದು ತರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 


೯ 

ಆ. ೧ 
ದ್ರೋಣರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ವಿಷಯ ತಿಳಿಯಿತು. “ನೀವು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಗಿ 
ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲಿಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ಧಿಕಾರವಿರಲಿ' ಎಂದು 


ಮೂದಲಿಸಿದರು. ಮಂತ್ರದಿಂದ ಧರ್ಭೆಯ ತುದಿಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ, 
ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಚಿಂಡನ್ನು ಮೇಲೆ ತೆಗೆದರು. ಉಂಗುರ ಉಳಿಯಿತು 
ಮಕ್ಕಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ನನಗೆ ಉಪಜೀವನದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ತೆಗೆದೇನು ಎಂದರು. ಧರ್ಮರಾಜನು ಒಪ್ಪಿದ, ಉಂಗುರವೂ ಬಂದಿತು. 
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ಬಿಲ್ಲುಗಾರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಅಭ್ಯಾಸ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಸಕಲ ರಾಜಕುಮಾರರು 
ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಕರ್ಣ ಮತ್ತು ಏಕಲವ್ಯ ರೂ ವಿದೆ ಕಲಿಯಲು 
ಬಂದರು. "ನೀನು ನಿಷಧ,್ದ ನೀನು ಸೊತ' ಎಂದು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ಇದು 
ಸರಿಯೇ ತಪ್ಪೇ? ಸಾಕಷ್ಟು ಚರ್ಚಿಸಿ ಆಗಿದೆ. 

ಕರ್ಣನು ಪರಶುರಾಮರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ "ನಾನು ವಿಪ್ರ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿತನು. ಅದರೆ "ಇಂದ್ರನ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಕರ್ಣನ ಬಣ್ಣ 
ಬಯಲಾಯಿತು. ಗುರುಗಳಿಂದ ಶಾಪಪಡೆದು "ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕಾಯಿತು? 


ಇತ್ತ ಏಕಲವ್ಯನು ದ್ರೋಣರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬಿಲ್ಲುಗಾರನೂ ಆದನು. ಒಂದು ದಿನ 
ಪಾಂಡವರು ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಅಡವಿಗೆ “ಹೋದಾಗ ಅವರ ನಾಯಿಯ 
ಬಾಯಿಗೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಅದನ್ನು: ಬೊಗಳದಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. 
ಅದರ ಮುಖಕ್ಕೆ ಒಂದು ಗಾಯವೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವರು ಅದನ್ನು 
ಪತ್ತೆ ಹ ಚ್ಚಬೇಕೆರದು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದರು. " ಏಕಲವ್ಯ ನನ್ನು ದ್ರೋಣರ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. ಅರ್ಜು ನನ್ನು ಏನು ಗುರುಗಳೇ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿ 
ಸುಳ್ಳಾಯಿತಲ್ಲ. ಈ ಬಾಲಕನು ನನ್ನನ್ನು ಮೀರಿಸುತ್ತಾನೆ ಸಸ್ಯ 
ಕೂಡಲೇ ದ್ರೋಣರು ಬಾಲಕನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಗುರುದಕಿ ಕಿಣೆಯಾಗಿ 
ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಆ ಬಾಲಕನು ಒಳ್ಳಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಅರ್ಷಿಸಿಯೇಬಿಟ್ಟನು. ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಚರ್ಚಿಸಿ ಆಗಿದೆ. 
ದ್ರೋಣರು ಯಾವ ಉನ್ನತ ಮತ್ತು ಆದರ್ಶಮಟ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಕೇವಲ 
ಒಂದು ಮೋಹಕ್ಕೆ ವಶರಾಗಿ ಯಾವ ಜಾರ. ಇಳಿದರು ಎಂಬುದು 
ತಿಳಿದಾಗ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗ ಗಳಿಗೆ. ವಶನಾದವನ ಪಾಡೇನು ಎಂಬುದು 
ಓದುಗರೇ ಊಹಿಸಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ದೇವರ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಮುಖ 
ಕ ಶ್ರಿ 
ಕಾರಣ ಎಂದು ಹೇಳದೆ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಪ್ರ 203 
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ಶ್ರೀ ಗುರುಭ್ಕೋ ನಮಃ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಹದಿನಾರು 


pe 


ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಸನನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಕೊಂದನು. ಅದರಿಂದ 
ಕಂಸನ ಹೆಂಡಿಂದಿರು ವಿಧವೆಯರಾದರು. ಅವರೇ ಜರಾಸಂಧನ ಮಕ್ಕಳು. 
ಮಕ್ಕಳ ದುಃಖವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಜರಾಸಂಧನು ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಲು ಕೃಷ್ಣನ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಸಾರಿದನು. ಅನೇಕ ಸಲ ಸೋತುಸುಣ್ಣವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ' 
ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನಷ್ಟವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದನು. ಈಗ 
ತನಗೆ ಕಾಲ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಕಾಲಬರುವವರೆಗೆ ಕಾಯುವುದೇ ಒಳಿತು ಎಂದು 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಆದರೂ ಕೃಷ್ಣನ ಬಗೆಗೆ ದ್ವೇಷವು ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ 
ಕೆಂಡವಾಗಿತ್ತು. 


ಇತ್ತ ಕೌರವರು ಪಾಂಡವರು ಬೆಳೆಯ ಹತ್ತಿದರು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೌರವರು ಪಾಂಡವರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಹತ್ತಿದರು. ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ದ್ವೇಷ 
. ಅಧಿಕವಾಗಿತ್ತು. ಭೀಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನಾನಾ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೂ ಯಾವುವೂ ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾದ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸಿದರೆ, ಪಾಂಡವರು ತಾವಾಗಿಯೇ ಶಕ್ತಿಹೀನರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಆಗ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶ ಈಡೇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಜರಾಸಂಧನ ಹತ್ತಿರ ಹೋದರು. 
ಜರಾಸಂಧನು ಅದನ್ನೆ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಈಗ ಅವನಿಗೆ ರೆಕ್ಕೆ 
ಚಿಗುರಿದಂತಾದವು. ಪುನಃ ಅವನು ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. 
ಅಧ್ಯಾಯ ಹದಿನಾರು. 


ಹರಿಃ ಓಂ. ಕಾಲೇ ತ್ತೆ ತಸ ನ್ಫುಯ ಏನಾಖಿಲೈಶ್ಚ 
ನೃಪೈರ್ಯಕ್ತೋ ಮಾಗದ ಯೋದ್ಧು ಕಾಮಃ | 
ಪ್ರಾಯಾದ್ಮದೂಂಸ್ತತ್ರ ನಿತ್ಯವ್ಯಯಾತಿ 
ಬಲೈಶ್ಚರ್ಯೊ*ಪೀಚ್ಛೆ ಯಾಗಾತ್ಸ ಕೃಷ್ಣ: ॥೧॥ 
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ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಗಧ ದೇಶದ ರಾಜ ಜರಾಸಂಧನು, ತನ್ನ ಅಧೀನರಾದ 
ರಾಜರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಯುದ್ಧ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ನಿತ್ಯನೂ, 
ಅವ್ಯಯನೂ, ಬಲ ಐಶ್ಚರ್ಯಪೂರ್ಣನೂ ಆದ ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಬಂದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತಾನು ಸರ್ವ ಸಮರ್ಥನಾದರೂ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ನೀತಿ. ಬೋಧಿಸುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಸ್ವಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ 
ನಗರವನ್ನು, ಯಾದವರನ್ನು ಜಿಟ್ಟು ದೂರ ಹೋದನು. 


ಸಂದರ್ಶಯನ್ಬಲಿನಾ ಮಲ್ಪಸೇನಾ- 

ದ್ಕುಪಸ್ಕರಾಣಾಂ ಬಹುಲೋಪಸ್ಕರೈಶ್ಚ! 

ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವಿರೋಧೇ ಬಲಿಭಿರ್ನೀತಿಮಗ್ಕಾಂ 
ಯಯೌ ಸರಾಮೋ ದಕ್ಷೀನಾಂಶಾಂ ರಮೇಶಃ ॥೨! 


“ಅಲ್ಪ ಸೇನೆಯುಳ್ಳವರ ಮೇಲೆ ಬಲಶಾಲಿಗಳು ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದರೆ, 
ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸುವುದು ಉತ್ತಮ” ಈ ನೀತಿಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಕ್ಕ ಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನ ಸಹಿತನಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಡೆದನು. 


ವಿ.ವಿ. “ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಂಜಿ ಹೋದವನಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ನಗರಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಜನರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗಬಾರದು” ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 


ಸಂ ವೀರ್ಯೊಃ ಸ 
ನೀತ್ರ್ಯೆ ಗಚ್ಛಇಸ್ಹಾ ಮದಗ್ಗ್ಯಂ ದದರ್ಶ | 

ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮೇಕೋಪಿ ತತೋತಿ ದುರ್ಗಂ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೋಮಂತಂ ತತ್ರಯಯೌ ಸಹಾಗ್ರಜಃ 1!೩॥ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಅನಂತವೀರ್ಯನು, ಸರ್ವೋತ್ತಮನು, ಭಯರಹಿತನು. ' 
ಆದರೂ ವಿಡಂಬನೆಗಾಗಿ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ಪರಶುರಾಮನಲ್ಲಿಗೆ 
, ನಡೆದನು. ಇದೂ ಒಂದು ಲೀಲೆಯೇ. ಪರಶುರಾಮನು ಗೋಮಂತಕ 
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ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಪರ್ವತವು ಅತಿ ದುರ್ಗಮವಾಗಿತ್ತು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಣ್ಣನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೧. ವಿ.ವಿ. ಪರಶುರಾಮನು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ನಾರಾಯಣನ ಒಂದು ರೂಪ 
ಕೃಷ್ಣನಾದರೆ, ಪರಶುರಾಮನದು ಮತೊಂದು ರೂಪ. ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ಒಂದೆ. 'ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಏಕೆ ಬಂದನು. 


೨. ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಇಬ್ಬರು ಲೇಸು. ಅಂದರೆ ತನಗೆ ಎಷ್ಟು ತಿಳಿದರೂ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರೊಂದಿಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದು ಉತ್ತಮ. ಇದು 
ನೀತಿ 
೩. ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಪಡೆಯುವುದು ' 
ಹಿತಕರ. ಯುದ್ಧಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಲಾಭದಾಯಕ. 
ತದಾ ದುಗ್ದಾಬ್ಲೌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಸ್ಕೈಃ ಸುರಾಜ್ಯೈಃ 
ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ಸ್ಥಾನಮೇಷಾಂ ಚ ಯೋಗ್ಕಮ್‌ | 
ಮುಕ್ತ ಸ್ಥಾನಾದಪ ನಾರಾಯೋಂಜೋ 
ಬಲಶ್ಚಾಗಾತ್ರತ್ತ ಸಂದ್ರಷ್ಟು ಮೀಶಮ್‌ ॥೪॥ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಪೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿರುವ ನಾರಾಯಣನು, 
ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಮುಕ್ತರಾದವರಿಗೂ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದನು. 
ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅರ್ಹತೆಯಂತೆ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ನಾರಾಯಣನ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ವಿ.ವಿ. ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೂ ತರತಮ ಭಾವವಿದೆ. ಪೂಜಿಸುವುದರಲ್ಲೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ತತ್ರಾಸುರಾವೇಶ ಮಮುಷ್ಕ ವಿಷ್ಣುಃ | 
ಸಂದರ್ಶಯನ್‌ ಸುಪ್ರಹೀಗೋಪಪಿ ನಿತ್ಯಮ್‌ | 
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& 


ಸಂಸುಪ್ತ ವಚ್ಛಶ್ಶ ಉದಾರ ಕರ್ಮಾ 
ಸಂಜ್ಞಾಯ್ಕೆ ದೇವಾನಾಂ ಮುಖಮೀಕ್ಷಾ ಪ್ರಮೇಯಃ ॥ ೫ ॥. 


ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಲ್ಲಿಯ ಅಸುರಾವೇಶವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು, ತಾನು ಉದಾರ ಕರ್ಮಿಯಾಗಿಯೂ, ನಿತ್ಯನಾಗಿಯೂ, 
ನಿದ್ರಾಹೀನನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ನಿದ್ರೆ ಬಂದವನಂತೆ ನಟಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಂಜ್ಞೆಯಿತ್ತನು. (ಅವರೂ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದರು.) 


ದೇವಾಶ್ಚ ತದ್ಭಾವವಿದೋ* ಖಿಲಾಶ್ಚ 
ನಿಮೀಲಿತಾಕ್ಷಾಃ ಶಯನೇಷು ಶಿಶ್ಕರೇ | 

ತದಾ ಬಿಲಿಸ್ತಸ್ಕ ವಿಷ್ಣೋಃ ಕಿರೀಟ- 
ಮಾದಾಯಾಗಾಜ್ಜಹಸುಃ ಸರ್ವದೇವಾಃ ॥ ೬1 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಅರಿತವರಾಗಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದವರಂತೆ ನಟಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಬಲಿಚಕೃವರ್ತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಿರೀಟವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ನಕ್ಕರು. 


ನಾರಾಯಣೇ ಸರ್ವದೇವೈಃ ಸಮೇತೇ 
ಬ್ಬಹ್ಮಾದಿಭಿರ್ಹಾಸಮಾನೇ ಸುಪರ್ಣಃ | 

ಗತ್ವಾ ಪಾತಾಲಂ ಯುಧಿಜಿತ್ವಾ ಬಲಿಂ ಚ 
ಕಿರೀಟ ಮಾದಾಯಾಭ್ಯಯಾದ್ಯತ್ರ ಕೃಷ್ಣಃ ॥ ೭॥ 


ನಾರಾಯಣನು, ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೂಡ ಜೋರಾಗಿ 
ನಗಹತ್ತಿದರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಗರುಡನು, ಪಾತಾಳ ಲೋಕದವರೆಗೆ 
ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬಲಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಆ ಕಿರೀಟವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


330 ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರಕರಣ 


ತತ್ತಸ್ಕ ಶೀರ್ಷಿ ಪ್ರತಿಮುಚ್ಕ ನತ್ವಾ 

ಖಗಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ದೇವದೇವಂ ರಮೇಶಮ್‌ | 

ಸ್ಮತ ಆಗಚ್ಛೇ ತೇವ ವಿಸರ್ಜಿತೋಮುನಾ 
ಯಯೌ ದುಗ್ದಾಬ್ದಿಂ ಯತ್ರನಾರಾಯಣೋಜಇಸೌ ॥೮॥ 


ಆ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟಾಗ ಅದು ಆತನ ತಲೆಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಗರುಡನು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ 
ರಮೇಶನನ್ನು, ಸ್ತುತಿಸಿ, ನಮಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. "ಸ್ಮರಿಸಿದಾಗ 
ಬಂದುಬಿಡು”. ಈ ರೀತಿ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನು ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಿರೀಟವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 


ಕಿರೀಟಂ ತತ್ವಷರಣಮೂರ್ಥ್ನಿ ಪ್ರ ವಿಷ್ಟಂ 

ತತ್ತುಲ್ಕ ಮಾಸೀತ್ರಸ್ಕ ರೂಪೇಷ್ಟ್ವಭೇದಾತ್‌ | 

ತದಿಚ್ಛಯಾ ಚೈವ ನಾರಾಯಣಸ್ಕ 

ಶೀರ್ಕ್ಯವ್ಯಾಪೀದ್ಮುಗ ಪದುಗ್ವವಾರ್ಥ್ಧೌ ॥ ೯ ॥ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದ ಕಿರೀಟವು, ನಾರಾಯಣನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿದ್ದ. ಕೀರಿಟಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲದೆ ಎರಡೂ ಕಿರೀಟಗಳು ' 
ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು." 
ಇದರಿಂದ ಮೂಲರೂಪ ನಾರಾಯಣನಿಗೂ ಆತನ ಅವತಾರ 
ರೂಪಗಳಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
ವಿ.ವಿ. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು 
ಕಾರಣವೇನಿದ್ದಿತು? ಸಮಾಧಾನ. | 
 ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿಯೇ, ರಾಮಾವತಾರದ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಕೆಲವು ಅಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ "ರಾಮನು ಬೇರೆ, ನಾರಾಯಣನು ಬೇರೆ' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯ 
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ಬೀಜಾಂಕುರವಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪರಶುರಾಮರು ಬಂದು 
ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ  ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಂತೆ ನಟಿಸಿ, ವಿಷ್ಣುಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಶ್ರೀರಾಮನೇ ನಾರಾಯಣನು ಎಂದು ಮನದಟ್ಟು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. 


' ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಂತೂ ಕಲಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ, ಆ ಭಾವನೆ ಅಂಕುರಿಸಿ ಮೇಲೆ 
ಬಂದಿತ್ತು. ಅನೇಕ ಮಂದಮತಿಗಳೂ, “ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಒಬ್ಬ ಮಾನವ, 
ಈತನು ನಾರಾಯಣನ ಅವತಾರವಲ್ಲ” ಎನ್ನುವ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 
ಕಿಲವು ಪಂಡಿತರು ಆ ರೀತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಆಚಾರ್ಯರು ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿ, ಜನರ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ದೂರ ಮಾಡಿದರು. 


“ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬೇರೆಯಲ್ಲ, ನಾರಾಯಣನು ಬೇರೆ 
ಯಲ್ಲ. ಅವತಾರ ರೂಪಕ್ಕೂ ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೂ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬಾರದು” ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿದರು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 


“ನಾರಾಯಣನ ಆಭರಣಗಳು, ಆಭೂಷಣಗಳು ಜಡಪದಾರ್ಥ ಗಳಲ್ಲ, 
ಅವು. ಅಂಶಿ, ಆಂಶ ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅನಂತವಾಗಬಲ್ಲವು” ಎಂಬ. ತತ್ವವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


'ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ರಾನ್ಯೇವ ದಿವ್ಕಾಯುಧಾನಿ 
ಪುನರ್ವೈಕುಂಠಂ ಲೋಕಮಿತಾನಿ ಭೂಯಃ | 
ತದಾವ ತೇರೋ ರೌಹಿಣೇ ಯಸ್ಕ ಚೈವಂ 
ಭಾರ್ಯಾಪ್ಕಾಗಾದ್ವಾರುಣೇ ನಾಮ ಪೂರ್ವಾ ॥೧೦॥ 


ಮೊದಲು ವೈಕುಂಠದಿಂದ ಬಂದ ದಿವ್ಯಾಯುಧ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಹಿಂದಿರುಗಿ : 
ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಇಂದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ 
ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಬಂದಿವೆ. ಬಲರಾಮನ ಆಯುಧಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
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ಆಗಮಿಸಿವೆ. ಬಲರಾಮ ಮೂಲಸ್ವರೂಪದ ಹೆಂಡತಿ ವಾರುಣಿ. ಆಕೆಯೂ 
ಕೂಡ ಇಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 


ಸೈವಾಪರಂ ರೂಪಮಸ್ಥಾಯ ಚಾಗಾತ್‌ 
ಶ್ರೀರಿತ್ಕಾಖ್ಕಂ ಸೇಂದಿರಾವೇಶ ಮಗ್ಕಮ್‌ | 
ಕಾಂತಿಶ್ಚಾಗಾತ್ತಸ್ಕ ಸೋಮಸ್ಕ ಚಾನ್ಕಾ 
ಭಾರ್ಯಾದ್ವಯೋ ಪೂರ್ವತನಾಸುರೂಪಾ ॥೧೧॥ 


ಆ ವಾರುಣೆಯು ಇಂದು ಶ್ರೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯರ 
ಆವೇಶ ಹೊಂದಿ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಈತನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿ 'ಕಾಂತಿ' 
ಎಂಬುವಳು. ಸೋಮನ ಹೆಂಡತಿ ಕಾಂತಿ ಬೇರೆ. ಬಲರಾಮನ ಇಬ್ಬರ 
ಮಡದಿಯರು ಮೂಲರೂಪದವರೇ ಸುಂದರರೂ ಕೂಡ. 


ತಾಭೀ ರಾಮೋ ಮುಮುದೇ ತತ್ರ ತಿಷ್ಕನ್‌ 
ಶಶಾಂಕ ಪೂಗೋದ್ರಕ್ತ ಕಾಂತಿಃ ಸುಧಾಮಾ | 
ತಸ್ಮಾ ವಾರುಣ್ಕಾಃ ಪ್ರತಿಮಾ ಪೇಯರೂಪಾ 
ಕಾದಂಬರೀಂ (ರಿ) ವಾರುಣೀಂ (ಣಿ) ತಾಂ ಪಪೌಸಃ ॥೧೨॥ 


ಬಲರಾಮನು ಚಂದ್ರನ ಪೃಕಾಶಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಾರುಣಿಯು ಅಲ್ಲಿರುವ ಕದಂಬ 
ವೃಕ್ಷದಿಂದ, 'ಕಾದಂಬರಿ' ಎಂಬ ಪೇಯ ರೂಪದಿಂದ ಹೊರಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. 
ಬಲರಾಮನು ಆ ಪೇಯವನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡಿ ಆನಂದಿಸಿದ್ದಾನೆ. (ಕಾಂತಿ 
ಮತ್ತು ಕಾದಂಬರಿ ಇಬ್ಬರೂ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ.) 


ಏವಂ ತಯೋಃ ಕ್ರೀಡತೋಸ್ಟೈರಮತ್ರ 
ರಾಜನ್ಯವೃಂದಾನುಗತೋ ಜರಾಸುತಃ | 
ಗಿರಿಂ ಗೋಮಂತಂ ಪರಿವಾರ್ಯದಹತ್ತಂ 


ದೃಷ್ಟೈ ದೇವೌ ಪಪ್ಲುವತುರ್ಬಲಾಢ್ಕೌ ॥೧೩॥ 
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ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಲರಾಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರು ಗೋಮಂತ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅನ್ಯರಾಜರನ್ನು 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಜರಾಸಂಧನು ಗೋಮಂತ ಗಿರಿಗೆ ಬಂದು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದನು. 
ಅವರನ್ನು ಸಾಯಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬೆಂಕೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿದನು. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಾರಿದರು. 


ಗಿರಿಸ್ತಾಭ್ಕಾಂ ಪೀಡಿತಃ ಸನ್ನಿಮಗ್ನೋ 
ಭೂಮೌ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಯೋಜನೈಕಾದಶಂ ಸಃ | 
ನಿಷ್ಟೀಡಿತಾಜ್ವಲಧಾರೋದ್ಧತಾಸ್ಮಾದ್ವಹ್ನಂ 
ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಶಮಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಮ್‌ ॥೧೪॥ 


ಬಲರಾಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರು ಮೇಲಿನಿಂದ ಹಾರುವಾಗ, ತಮ್ಮ ಪಾದಗಳಿಂದ 
ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಒತ್ತಿದರು. ಅವರ ಆ ಪಾದಗಳ ಪೆಟ್ಟಿನ 
ಪರಿಣಾಮ ಆ ಪರ್ವತವು ಹನ್ನೊಂದು ಯೋಜನೆಗಳ ಆಳಕ್ಕೆ 
ಕೆಳಗಿಳಿಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಒಳಗಿದ್ದ ಜಲಧಾರೆ ಮೇಲೆ ಬಂದಿತು. ಅದರ . 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಹತ್ತಿದ ಬೆಂಕಿಯು ಶಮನವಾಯಿತು. 


ಸೇನಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೌ ಸರ್ವ ರಾಜನ್ಯಬೃಂದಂ 
ವ್ಯಮಥ್ನ (ಥ್ನಾ) ತಾಂ ದೇವವಶೇಸ್ಟ ಶಸ್ತ್ರೈಃ | 
ತತ್ರೈವ ಹಂಸೋ ಡಿಭಿ(ಭ)ಕಶ್ಚೈಕಲವ್ಯಃ 
ಸಕೀಚಕಸ್ಲೌ ಶಿಶುಪಾಲ ಪೌಂಡ್ರಕೌ ॥೧೫॥ 
ಭೌಮಾತ್ಮಜೋ ದಂತವಕ್ರಶ್ನ ರುಕ್ಮೀ 
ಸೌಬಾಧಿಪೋ ಮೈಂದ ಮೈಂದಾನುಜೌ ಚ | 
ಅನ್ಕೇಚ ಯೇ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ಸರ್ವ ಏವ 
ಕ್ರೋಧಾತೃಷ್ಣಂ ಪರಿವಾರ್ಯಭ್ಯವರ್ಷನ್‌ ॥೧೬॥ 


ಮೇಲಿನಿಂದ ಹಾರಿದ ಬಲರಾಮ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣರು, ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಂದ ಕೂಡಿದ 
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ಮಥಿಸಿ ಮೆತ್ತಗೆ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಹಂಸ-ಡಿಭಿಕ, ಏಕಲವ್ಯ, 
ಶಿಶುಪಾಲ, ಪೌಂಡೃಕವಾಸುದೇವ, ಭೌಮನ ಮಗ ಭಗದತ್ತ, ದಂತವಕೃ, 
ರುಕ್ಕಿ, ಪಾಲ್ಪ, ಮೈಂದ ಅವನ ತಮ್ಮ ವಿವಿಂದ ಮೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದರು. 

ಶಸ್ತ್ರೈ ರಸ್ತೈ ದ್ದ್ರುಮಪೂಗೈಃ ಶಿಲಾಭಿ 

ರ್ಭಕ್ತಾಶ್ಚ ಯೇ ಶಲ್ಕಬಾಹ್ಲೀಕ ಮುಖ್ಯಾಃ | 

ಸ ಸೋಮದತ್ತಾಃ ಸೌಮದತ್ತಿರ್ವರಾಟಃ 

ಪಾಂಚಾಲರಾಜಶ್ಚ ಜರಾಸುತಪ್ಪ | 

 ಭಯಾತೃಷ್ಣಂ ಶರ(ಸ್ತ) ವರ್ಷೈ ರಾವರ್ಷನ್‌ 
ಕಾರಾಗೃಹೇ ವಾಸಿತಾ ಮಾಗಧೇನ ॥೧೨॥ 


ಭಗದತ್ತ, ಭೂರಿಶ್ರವ, ವಿರಾಟ, ಪಾಂಚಾಲದ ರಾಜ ದ್ರುಪದ, ಶಲ್ಕ, 
ಬಾಹ್ಲೀಕ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವೈರಿಗಳಲ್ಲ. ಆತನ ಭಕ್ತರೇ ಆದರೂ 
ಅವರೆಲ್ಲ ಜರಾಸಂಧನ ಭಯದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ. 
ಮಾಡಿದರು. ಏಕೆಂದರೆ ಇದೇ -'ಜರಾಸಂಧನೇ : ಅವರನ್ನು 
ಕಾರಾಗ್ಯಹದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಈಗ ಯುದ್ಧ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೇನು 
ಮಾಡುವನೋ ಎಂಬ ಭಯ ಅವರನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಸ್ತ್ರ, ಶಸ್ತ್ರ, ಗಿಡ-ಗಂಟೆ, ಕಲ್ಲು-ಬಂಡೆ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. | 


ವಿ.ವಿ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಮಾನವನನ್ನು ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಿಸಬಲ್ಲ ದು. 


ಸರ್ವಾನೇತಾನ್‌ ಶರವರ್ಷೇಣ ಕ ಸಷ್ಲೋ 
ವಿಸೂತವಾಜಿದ್ದಜ ಶಸ್ತ್ರ ವರ್ಮಣಃ | 
ಕೃತ್ವಾ ವಮನ್‌ ಜಾನಾ 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ರಥಗಳನ್ನು, ಕುದುರೆ 
' ಮತ್ತು ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದನು. ಮರ್ಮಭೇದ ಬಾಣಗಳಿಂದ. 
ಬಾಧಿತರಾಗಿ ಎಲ್ಲ ರಾಜರು ರಕ್ತಕಾರಹತ್ತಿದರು. ಆರ್ತರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಓಡಹತ್ತಿದರು. ಇದು, 'ಸಿಂಹವು ಮೃಗಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿದಂತೆ' ಆಗಿತ್ತು. 

ಹತ್ವಾ ಸೇನಾಂ ವಂಶದಕ್ಷೌಹಿಣೀಂ ತಾಂ : | 

ತ್ರಭಿರ್ಯುಕ್ತಾಂ ರುಕ್ಮಿಣಿಂ ನೈವ ಕೃಷ್ಣಃ | 

ರುಕ್ಮಿಣ್ಯರ್ಥೇ ಪೀಡಯಾಮಾಸ ಶಸ್ತ್ರೇ- 

ಣೃಸ್ಕಚ್ಛತ್ವಾ ವಿರಥಂ ದ್ರಾವ ಯಾನಃ 119 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂರು ಅಕ್ಷೌಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಓಡಿಸಿದನು. ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ತಮ್ಮ ರುಕ್ಮಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
ಕೇವಲ ಅವನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಅವನನ್ನು ವಿರಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ವಿ.ವಿ. ರುಕ್ಮಿಯು, ಎಷ್ಟಾದರೂ ಹೆಂಡತಿಯ ತಮ್ಮನಲ್ಲವೇ? "ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಪಂಚ ಒಂದುಕಡೆಯಾದರೆ, ಹೆಂಡತಿಯ ತಮ್ಮ ಒಂದು ಕಡೆ. ಈ 
ಗಾದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮ ರಿಸಬಹುದು. ಈ ಮೋಹವು ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ 
ಇದ್ದಿತೇ! | | 

ಜರಾಸುತೋ ರೌಹಿಣೇಯೇನ ಯುದ್ಧಂ 

ಚಿರಂ ಕೃತ್ವಾ ತನ್ಮುಸಲೇನ ಪೋಧಢಿತಃ | 
` ವಿಮೋಹಿತಃ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸಂಜೃಶ್ಚಿರೇಣ 

ಕ್ರುದ್ಧೋ ಗದಾಂ ತದುರಸ್ಕಭ್ಮಪಾತಯತ್‌ 120 
ಜರಾಸಂಧನೊಡನೆ ಬಲರಾಮನು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಯುದ್ಧ '.: 
ಮಾಡಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಬಲರಾಮನು ತನ್ನ ಮುಸಲದಿಂದ ಜೋರಾಗಿ 


ಹೊಡೆದಾಗ (ಬಲರಾಮನ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ) ಜರಾಸಂಧನು 
ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಪುನಃ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತು 
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ತೇನಾಹತಃ ಸುಭೃಶಂ ರೌಹಿಣೇಯಃ 
ಪಪಾತ ಮೂರ್ಛಾಭಿಗತಃ ಕ್ಷಣೇನ | 
ಅಜೇಯತ್ವಂ ತಸ್ಕದತ್ತಂ ಹಿ ಧಾತ್ರಾ 
ಪೂರ್ವಂ ಗೃಹೀತೋ ವಿಷ್ಣುನಾರಾಮಗೇನ ॥೨೧॥ 


ಜರಾಸಂಧನ ಗದೆಯ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಲರಾಮನು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು, ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಅಜೇಯತ್ವದ ವರ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನು ಇದೇ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಗೆದ್ದಿದ್ದನಲ್ಲ ಎಂದು 
ಅನುಮಾನ ಬರಬಹುದು. ಆಗ ಶುಕ್ಲಕೇಶಿನಾಮ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಆವೇಶದಿಂದ ಗೆದ್ದದ್ದು. ಸ್ವಂತ ಬಲರಾಮ ಗೆದ್ದವನಲ್ಲ. 


ತಥಾ ಕೃತೇ ಬಲಭದ್ರೇ ತು ಕೃಷ್ಣೋ 
ಗದಾಮಾದಾಯ ಸ್ವಾಮಾಗಾನ್ಮಾಗಧೇಶಮ್‌ | 
ತತಾಡ ಜತ್ರೌ ಸ ತಯಾಭಿತಾಡಿತೋ 

ಜಗಾಮ ಗಾಂ ಮೂರ್ಛಯಾಭಿಘ್ಲತಾಂಗಃ 1೨೨॥ 


ಬಲರಾಮನ ಅವಸ್ಥೆ ಹೀಗಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಒಂದು 
ಗದೆಯನ್ನು ತರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಡೆದನು. ಅವನೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೂ ಜರಾಸಂಧನು 
ರಕ್ತರಂಜಿತ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದನು. 


ಅಥೋತ್ತಸೌ ರೌಹಿಣೇಯಃ ಸಹೈವ... 
ಸಮುತ್ತಸ್ಥೌ ಮಾಗಧೊೋಆಪ್ಯಗ್ರ್ಯವೀರ್ಯಃ | 
ಕ್ರುದ್ಧೋಗೃಹೀತ್ವಾ ಮೌಲಿಮಸ್ಕಾಸು ರಾಮೋ 
ವಧಾಯೋದ್ಯಚ್ಛನ್ಮುಸಲಂ ಬಾಹುಶಾಲೀಂ ॥೨೩॥ 
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ನೋಡಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಅವನೂ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ತನ್ನ 
ಗದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಬಾಹುಶಾಲಿಯಾದ ಬಲರಾಮನು : 
ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅವನ ಕೇಶರಾಶಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಜೋರಾಗಿ ಎಳೆದನು. 


ಅಥಾಬ್ರವೀದ್ವಾಯುರೇವಂ ನ ರಾಮ | 
ತ್ವಯಾ ಹಂತುಂ ಶಕ್ಕತೇ ಮಾಗಧೋತಯಮ್‌ | 
ವೃಥಾ ನತೇ ಬಾಹುಬಲಂ ಪ್ರಯೋಜ್ಯ 
ಮಮೋಘಂ ತೇ ಯದ್ಬಲಂ ತದ್ವ ದಸ್ತ್ರಮ್‌ ॥೨೪॥ . 


ಆಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರು ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದರು. "ಹೇ ಬಲರಾಮ 
ಈ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ನಿನಗೆ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ 
ಅಮೋಘವಾದ ನನ್ನ ಬಾಹುಬಲ ಮತ್ತು ಅಸ್ತ್ರಬಲವನ್ನು ವೃಥಾ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಡ.' 


ಅನ್ಕೊ ೀಹಂತಾ ಬಲವಾನಸ್ಕ ಚೀತಿ | 
ಶ್ರುತವಾ ಯಯೌ ಬಲಭದ್ರೋ ವಿಮೋಚ್ಕ | 
ಜರಾಸುತಂ ಪುನರುದ್ಮಚ್ಛಮಾನಂ 

ಜಘಾನ ಕೃಷ್ಣೋ ಗದಯಾ ಸ್ವಯ್ಕೆವ 1೨೫! 


"ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನು. ನಿನಗಿಂತಲೂ ಬಲವಾನನು : ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ 
ನಿದ್ದಾನೆ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಲರಾಮನು: ಜರಾಸಂಧನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಜರಾಸಂಧನು ಪುನಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ತಡೆದನು. 


ತೇನಾಹತಃ ಸ್ರಸ್ತ ಸಮಸ್ತ ಗಾತ್ರಃ 

ಪಪಾತ ಮೂರ್ಛಾಭಿಗತಃ ಸ ರಾಜಾ | 
ಚಿರಾತ್ಸಂಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚಾಂತರ್ಹಿತೋಸೌ 
ಸಂಪ್ರಾದ್ರವದ್ದೀತ ಭೀತಃ ಸಲಜ್ಜಃ ಗಂಜ . 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು, ಸಮಸ್ತ ದೇಹ ಜರ್ಜರಿತನಾಗಿ, ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಥಿತನಾದ ಜರಾಸಂಧನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ನಂತರ ಭಯಭೀತನಾಗಿ, ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಯಯೌ ಶಿಷ್ಟೈ ರಾಜಭಿಃ ಸಂಯುತಶ್ಚ 

ಪುರಂ ಜೀವೇತ್ಯೇವ ಕೃಷ್ಣೇನ ಮುಕ್ತಃ | 

ಪುನರ್ಯುದ್ಧಂ ಬಹುಶಃ ಕೇಶವೇನ | 

ಕೃಷ್ಣೋ ಜಿತೋ ರಾಜಗಣೈಃ ಸಮೇತಃ | 

ಕೃಷ್ನೋ ಜಿತ್ವಾ ಮಾಗಧಂ ರೌಹಣೇಯ 

ಯುಕ್ತೋ ಯಯೌ ದಮಘೋಷಣೇನ ಸಾರ್ಧಮ್‌ ॥೨೭॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಜೀವದಾನ ಪಡೆದು, ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ ಜರಾಸಂಧನು, ತನ್ನ 
ಪುರಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಪುನಃ ರಾಜರನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಆಗಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ನಂತರ ಬಲರಾಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರು Ci 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದರು. 


ದಮಘೋಷನಾರು? | 


ಪಿತೃಷ್ಠಸಾ ಯಾಃ ಪತಿನಾ ಚೇನ ಚೋಕ್ತ: 
ಪೂರ್ವಂ ಜಿತೇನಾಪಿ ಯುಧಿ ಸ್ಮ ಬಾಂಧವಾತ್‌ | 
ಯಾಮಃ ಪುರಂ ಕರವೀರಾಖ್ಯಮೇವ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಯಾಃ ಕ್ಷೇತ್ರ ಸಂದರ್ಶನಾಯ ॥೨೮॥ 


ದಮಘೋಷನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಗಂಡನು. ಇವನು ಈ 
ಮೊದಲು. ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಸೋತಿದ್ದನು. ಆದರೂ 
ಬಂಧುಗಳೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸ್ಟಾಗತಿಸಿದನು. 
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ಇಲ್ಲಿಯೇ (ಕರವೀರಪುರ) ಕೊಲ್ಹಾಪುರವೆಂಬ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾಳೆ... ಅದನ್ನು. ನೋಡೋಣವೇ ಎಂದು 
ದಮಘೋಷನು ಕೇಳಿದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 'ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಕಂ ತಸ್ಯ ಯುದ್ದೇ ಜಿತಸ್ಕ 
ಪ್ರೀ (ಭಲ) ತ್ಕಾ ಯುಕ್ತ ಸ್ಮಾತ್ಮನಾ ತದ್ದಯುತೋ*ಗಾತ್‌ Ilo 


ಜರಾಸಂಧನ ಭಯದಿಂದ: ದಮಘೋಷನು ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ . ಯುದ್ಧ ' 
_ ಮಾಡಿದ್ದನು, ಸೋತಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಸ್ವಭಾವತಃ ಒಳ್ಳೆಯವನು. ಕಾರಣ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವನೊಡನೆ 
ಕರವೀರಪುರಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. A | 


ಗಂಧರ್ವೋಇ$ಸೌ ದನುನಾಮ Wk 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕೃಷ್ಟೇ ಭಕ್ತಿಮಾಂಶ್ಚಾಸ ರಾಜಾ | 

ಪುರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಸ ವಿಜ್ಞಾಯ ಪಾಪಃ 
ಸೃಗಾಲಾಖ್ಕೋ ವಾಸುದೇವಃ ಕ್ರುದ್ಧಾಗಾತ್‌ ॥೩೦॥ 


ದಮಘೋಷನು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ "ದನು' ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನು. ಅಂತೆಯೇ 
ಅವನು ಶ್ರೀಕ್ಕ ಷ್ಠನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ದಮಘೋಷ ' ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರು ಇಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ವರ್ತಮಾನ 
ಕೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನಾದ ಸೃಗಾಲವಾಸುದೇವನು ನತಸ್ಟೌಬ್ಯನದನು | 
ಅವನು ಪಾಪಿಷ್ಟನೇ ಸ್ಯ. | 
ಸೂರ್ಯಪ್ರದತ್ತಂ ರಥಮಾರುಹ್ಕ ದಿವ್ಯಂ 
ವರಾದವಧ್ಯಸ್ತಿಗ್ಮರುಚೇಃ ಸ ಕೃಷ್ಣಮ್‌ | WN 
ಯೋದ್ಧುಂ ಯಯಾಮಮುಚಚ್ಛಾಸ್ತಾ ಸಂಘಾನ್‌ 
ಶಿರಸ ಕ್ರಸ್ಕಾಥಾಶು ಜಹಾರ ಕೃಷ್ಣ: ॥೩ಂ॥ 


ಅವನಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಒಂದು ದಿವ್ಯರಥವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು ಅಲ್ಲದೆ 
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ಅವನು ಅವಧ್ಯನೂ ಕೂಡ. ಅಂಥವನು ರಥಾರೂಢನಾಗಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು.. 


ದ್ವಿಧಾ ಕೃತ್ವಾ ದೇಹಮಸ್ಕಾರಿಣಾ ಚ 
ಪುತ್ರಂ ಭಕ್ತಂ ತಸ [ರಾಜ್ಚ್ಯೇಇಭಿಷಿಚ್ಕ 1 
ಸ ಶಕ್ರದೇವಂ ಮಣಿಭದ್ರಃ ಪುರಾಯೋ 
' ಯಯೌ ಪುರೀಂ ಸ್ವಾಂ ಸಹಿತೋಆಗ್ರ ಜೇನ ॥೩೨॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವೈರಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ತುಂಡರಿಸಿದನು. 
ತನ್ನ ಭಕ್ತನು, ಸೃಗಾಲವಾಸುದೇವನ ಮಗನೂ ಆದ ಶಕ ದೇವನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಶಕ್ರದೇವನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ "ಮಣೆಭದ್ರ' 
ಎಂಬ ದೇವತೆಯು, ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು WE 
ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. | 


ನೀತಿಂ ಬಲಿಷ್ಠಸ್ಕವಿಹಾಯ ಸೇನಾಂ 

ದೂರಾದ್ಕುದ್ಧಂ ದರ್ಶಯಿತ್ವೈವ ಗುಪ್ಕೈ 

ಸ್ವ ಸೇನಾಯಾಃ ಸರ್ವಪೂರ್ಣಾತ್ಮ £4 - 

ಪುನಃ ಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂ ಪೂಜಿತೋತವಸತ್‌ 1೩.೩1. 


4 ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಲಿಷ್ಠರಿಂದ ದೂರವಿರಿಸಿ, ತಾನು. 
ಯುದ್ಧಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು” ಎಂಬ ನೀತಿಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೋರಿದನು. 
ಸರ್ವಪೂರ್ಣಶಕ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು. ಈ ರೀತಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ವೈರಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ತನ್ನ ಪುರವನ್ನು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಸರ್ವರೂ ಆತನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಸುಖವಾಗಿ ಇದ್ದರು . 


ವಿ.ವಿ. ಈ ನೀತಿಯಿಂದ ಸೈನ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ 
ಅದರ ಸದುಪಯೋಗವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
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Reserved Military ಎಂಬ ಪದ್ದತಿ ಇಂದಿಗೂ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಓದುಗರು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯೇ ಷೋಡಶೊಅಇಧಥ್ಕಾ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಶ್ರೀಮನ್‌ಮಹಾ 
ಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ks 
 ಮುಗಿದುದು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಸಂಪ್ರೀತನಾಗಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ' 
| ಸನ್ಮಾರ್ಗ ತೋರಲಿ. 


"ಪ್ರಿ ್ರ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು, | ಶ್ರೀಮದ್ವೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು. 


| ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಚಿಂತನೆ . 
ಜರಾಸಂಧನ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಸಲ. ಸೋತಿದ್ದನು. 
ಆದರೂ ಕೌರವರ ಸಹಕಾರ ದೊರಕಿದಾಗ ಪುನಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಾದನು. 
ಇದುವರೆಗೆ ಜರಾಸಂಧನಿಂದ ನಗರಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಾನಿ ಆಗಿತ್ತು. ಮತ್ತು 
ಆಗದಿರಲಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಾ ತಾನೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ನಡೆದನು. 


ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ಪರಶುರಾಮರು ಅಲ್ಲಿ ಗೋಮಂತಕದ 
ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದು ದುರ್ಗಮವಾಗಿತ್ತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅಣ್ಣನನ್ನು. ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದನು. 


೧. ಪರಶುರಾಮ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಟ್ಟ: ಮೂಲ 
ರೂಪ ನಾರಾಯಣನ ಅವತಾರವೇ. . ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ. 
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೨, ತಾನು ಎಷ್ಟು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ. ಸಹಕಾರ 
ಪಡೆಯುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. 


೩, ವಿಪತ್ತು ಬಂದಾಗ ಸುರಕ್ಷಿತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ Pe 
ಉತ್ತಮ. 


ಕ್ಷೀರಸಮುದೃದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲ. ಡೇವತಗಳು' ತಮ್ಮ 
ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು: ಪಡೆದು ಸ್ವಾಮಿಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಸಮರಲ್ಲ. ತರತಮ ಭಾವವಿದೆ. . | 


ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಭಕ್ತನಾದರೂ 
ಅಸುರಾವೇಶ ಬಂದಿದೆ. ಇದನ್ನರಿತ ನಾರಾಯಣನು ತಾನು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ 
ಮಲಗಿದನು. ಇತರರಿಗೂ ಹಾಗೇ ಮಾಡಲು ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಬಲಿ 
ಬಂದವನೇ ಕಿರೀಟವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಡೆದನು. ಎಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕರು. 
ಗರುಡನು ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಪಾತಾಳದವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಬಡಿದು 
ಕಿರೀಟ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೃಷ್ಣನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ಕಿರೀಟ ಕೃಷ್ಣನ 
ತಲೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿತು. ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣ 
` ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದರು. ಇಬ್ಬರ ತಲೆಗಳ ಮೇಲೂ ಒಂದೇ 
ಮಾದರಿಯ ಕಿರೀಟಗಳಿದ್ದವು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಭರಣಗಳು ಜಡಗಳಲ್ಲ. 
` ಅಂಶೀ ಅಂಶಭಾವವುಳ್ಳವು. ಒಂದು ಅನಂತವಾಗಬಲ್ಲವು. ಬಲರಾಮನು 
ತನ್ನ ನಿಯತ ಪತ್ನಿಯರು ವಾರುಣಿ ಮತ್ತು ಕಾಂತಿಯರನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. “ನಿಯತ ಪತಿ ಪತ್ನಿತ್ವ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ”. 


ಜರಾಸಂಧನು ಗೋಮಂತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪರ್ವತವನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ 
ಬೆಂಕಿಹಚ್ಚಿದನು. ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅದುಮಿ ಪರ್ವತದಿಂದ ಕೆಳಗೆ 
ಜಿಗಿದಾಗ, ಪಾದದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಪರ್ವತವು ೧೧ ಯೋಜನೆ ಆಳ ಕೆಳಗಿಳಿಯಿತು. 
ನೀರು ಮೇಲೆ ಬಂತು. ಅಗ್ನಿ ಶಾಂತವಾಯಿತು. 
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ಜರಾಸಂಧನಿಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಪುನಃ `ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಜರಾಸಂಧನಿಗೂ, ಆತನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೂ ಬಹಳಷ್ಟು ನಷ್ಟವಾಯಿತು. 
ಸೋತು ಲಜ್ಜಿತನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. | 


ಬಲರಾಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರು ದಮಘೋಷನ ಹತ್ತಿರ . ಬಂದರು. ಅವನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ಆಪ್ತನು. ಅಲ್ಲದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಭಕ್ತನು. ಅವನು ಬಲರಾಮ, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದನು. 

ಮುಂದೆ ಕರವೀರಪುರಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಸೃಗಾಲವಾಸುದೇವನಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವೈರಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಂದ ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಕೃಷ್ಣನು 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ ಮಗ ಶಕೃದೇವನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ, 


ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ಸಜ್ಜನ ವಿಧೇಯ, ಶಾಂಡಿಲ್ಕ ಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನ 
ಶ್ರೀ ಹನುಮಂತಾರ್ಯಸುತ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಶರ್ಮ, ಇದನ್ನು 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 
ಶ್ರೀಹರಿ ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. 


ರಿ — 


